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VOORBERICHT. 



Deze Verscheidenheden, dit nog overig waren van het- 
geen ik verzamelde en bewerkte uit" en over de nalatenschap 
van Philips van Marnix^ mogen mijne meening bij mijne 
lezers staven^ dat eene afzonderlijke uitgave van dezen 
bundel wenschelijk was. Met eenige vrijmoedigheid durf ik 
verwachten^ dat hij met dezelfde belangstelling zal ontvan- 
gen worden^ welke de twee deelen der Godsdienstige en 
Kerkelijke Geschriften gevonden hebben. 

Bij het afscheid nemen van dezen arbeid kan ik niet na- 
laten nog eens mijn leedwezen uit te drukken^ dat niet eene 
uitgave van al de werken van den ook als auteur uitsteken- 
den man door iine en dezelfde hand en op iéne leest heeft 
kunnen plaats hebben. Mocht mijn werk de overtuiging van 
de mogelijkheid en de wenschelijkheid daarvan levendig maken^ 
wellicht^ dat een volgend geslacht haar dan nog aanschouwde. 
Ik voor mij durf er echter niet aan te denken. Misschien 
is het wenschelijk^ dat vooraf nog de pamfletten van Marnix* 
hand worden verzameld. Er zijn er die nog niet zijn uit- 
gegeven^ terwgl een kritisch onderzoek omtrent sommige der 



vlugschriften uit zijnen tijd^ naar mijne meening ^ de reeks 
zijner werken nog vergrooten zou. De famosi libelli van 
Marnix^ zooals Viglius ze noemde^ verdienen zulk een 
onderzoek. 

Of ik daaraan de hand nog zal leggen^ is hoogst onzeker. 
Thans leg ik de pen zonder eenig voornemen of belofte 
neder. Ik doe het met een gemengd gevoel. Het is mij als 
scheid ik van een belangrijk deel van mijn leven. Wellicht 
is ook het gevoel van weemoed^ dat ik niet onderdrukken of 
verzwijgen kan^ te wijten aan de herdenking van afgestor- 
venen^ die op mijn werk van invloed zijn geweesu In de 
eerste plaats gedenk ik heden aan Mr. Guil]aume Groen 
van Prinsterer, die mij daarbij zooveel belangstelling getoond 
heeft. Ieder ^ die de historie van het einde der zestiende 
eeuw bewerkt heeft ^ zal zich aan den beroemden uitgever 
van de Archives de la Maison d'Orange Nassau verplicht 
rekenen^ doch niet ieder mocht gedurende meer dan dertig 
jaren in zijne vriendschap en medewerking deelen; vriend- 
schap en medewerking ^ die mij te meer waard waren en te 
dieper herinnering achterlaten^ omdat zij stand hielden in 
weerwil van veel^ dat ons had kunnen scheiden ^indien niet des 
voortreffelijken mans woord zich in onze langdurige betrek- 
king bewaarheid had^ dat hij eerst Evangeliebelijder en 
daarna Staatsman was. — Bij deze herdenking komt nog eene 
weemoedige herinnering. In het korte tijdverloop tusschen 
het schrijven van de Inleiding tot dezen bundel^ waar ik 
het tegen John Lothrop Motley voor Philips van Marnix 
moest opnemen^ en het nazien van de drukproeven is ook 



die bedelde getuige van een glorierijk verleden aan ons oude 
Nederland en aan de nieuwe wereld ontvallen. De eerbiedige 
hoogachting^ die ik den schrijver van the Rise of the 
Dutch Republic toedroeg^ heeft mij zóó doen schrijven^ dat 
ik bij zijn dood geen verwijt heb. gevoeld. 

Nog iénen doode heb ik te noemen. Dr. A. de Jager, die 
mij steeds de behulpzame hand bood zoolang ik zijn stadge* 
jioot was^ ontviel aan de wetenschap en aan zijne betrek- 
kingen^ terwijl hij mij aanvankelijk weder met onverzwakte 
hand in de correctie van hetgeen de drukpers voor dit boek- 
deel afleverde^ ter zijde stond. Het staat te vreezen^ dat 
zijn gemis een nadeeligen invloed op mijn werk zal hebben 
gehad. 

Van de levenden heb ik menigeen te danken. Inzonderheid 
Dr. M. F. A. G, Campbell te ^s Hage^ die geen moeite 
ontzien heeft in het bevorderen van mijne bibliographische 
onderzoekingen. Aan de altijd werkzame hand van Mr. 
J. A. Grothe, te Utrecht^ heb ik de belangrijke excerpten 
te danken uit de oude synodale handelingen , die meer dan 
iine belangrijke bijzonderheid aangaande Marnix* werken 
bevatten j en welke ik daarom in het Aanhangsel heb opge- 
nomen. Mijn geachten Neef en Vriend^ Mr. P. van den 
Brandeler, te ^sHage^ dank ik voor de nauwkeurige over- 
zetting van de Italiaansche Brieven van Leycester^ die ik 
uit te geven had. Den Hoogleeraar Fruin, te Leiden^ den 
Hoogleeraar Doedes en den Heer Nijland, te Utrecht .^ heb 
ik hier en daar met erkentelijkheid vermeld: ik reken mij 
des niet te min hun schuldenaar. Het is mij evenzeer be^ 



ho^e dtn Heer D. Mulder Bosgoed, den bekwamen 
Bibliothecaris van het Rotterdamsche Leeskabinet^ dankbaar 
te vermelden wegens de hulpvaardigheid^ die ik voortdurend 
van hem ondervind. De Heer Th. J. Arnold te ^sHage^ 
heeft zich bijzonder verdienstelijk gemaakt door de samenstel- 
ling van de bibliographische lijst ^ welke ik van bl. 197 — 214 
mededeel. Zonder hem zou die lijst zóó nauwkeurig niet 
hebben kunnen zijn. 

Bij mijne nasporingen in het Britsch Museum ondervond 
ik de meeste welwillendheid van de Heeren M. J. Mees , 
K, ten Bruggencate en W. F. C. van Laak, die terwijl 
zij tijdelijk te Londen vertoefden^ daar voor mij werkzaam 
waren. 

Omtrent den inhoud van dezen laatsten bundel heb ik 
alleen te berichten^ dat ik mij in het opnemen van Brieven 
en Fragmenten bepaald heb tot hetgeen nog niet gedrukt 
was of gansch verscholen lag. Het uitlokkend voorstel om 
al de brieven van Ph. van Mamix te verzamelen^ heb ik 
moeten laten varen ^ omdat een herdruk van het in de laatste* 
jaren uitgegevene in strijd was met het gemaakt bestek en 
het mij de verplichting scheen op te leggen geheel mijn plan 
te wijzigen. De opwekkingen^ daartoe ontvangen^ zouden 
mij bijna hebben doen wankelen. 

Rotterdam, 30 November 1877. J.J. v. T. 
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BI. Lxiv. Reg. I p. o. (tekst) staat: (i) iees: (3). 

LX VI. „ 15 1^. o. (tekst) „ mit „ nit. 

41. Onder aan den brief bij te voegen: Collection of letters 
Abr. Ortelii , f*. 805. — Archief van de HoUandsche 
Gemeente te Londen. 

49. Onder aan den brief bij te voegen : Diverses Lettres 
tant du Duc d'Anjou que d'aultres. 1580. 

5i. Reg. 1% V. o. staat: John Bucca, lees: John Bruce. 

95. In het opschrift staat: (178). lees: (1578). 

Ii5. Reg. 10 V. o. (tekst) staat: Met ftyve zijn hoer (?). 
Het vraagteeken kan weggenomen worden ^ wanneer men 
leest: Met Styne zijn hoer, en daarbij denkt aan de 
huishoudster van den Heer van Zwichem (Christina)^ 

Ii8 moet de Noot (i) dus worden gelezen: Novennalen 
heetten de beden , voor negen jaren toegestaan , zoo 
als die, w«lke in 1558 doorgegaan was. Zie Dr. R. 
Fruin, Het voorspel van den tachtigjarigen oorlog; 
Gids 1859, n, bl. 758. 

125. Reg. 7 V. 0. staat: 1450. lees: 1550. 

129. M 2 V. b. „ 1418. M 1518. 
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NB. Het Portret tegenover den titel. -— Het F. S. van den 
titel van het Cort Begrijp tegenover bl. 235, en het 
F. S. van het Albumblad tegenover bl. 240. 



INLEIDING 



I. 

Hoe Philips van Marnix tot vrede met? 
Spanje heeft kunnen raden. 

De zestien brieven en fragmenten , welke in dezen bundel 
het eerst voorkomen, verdienen in verschillende mate de 
aandacht van den beoefenaar der geschiedenis van Vader- 
land en Kerk. Het aanbelang van hun inhoud wordt 
bij elk afzonderlijk kortelijk aangewezen. Eene uitzon- 
dering behoort gemaakt te worden ten aanzien van den 
brief aan Adolf van Meetkerken , die hier op bladz. 60 — 74 
sub n®. IX in het oorspronkelijk Fransch wordt mede- 
gedeeld , en waarin van Marnix na de overgaaf van Ant- 
werpen zijne denkbeelden ontwikkelde omtrent de moge- 
lijkheid van vrede met Spanje. Dit gedenkwaardig stuk 
geeft aanleiding om zijne gezindheid en zijn bedrijf op dit 
punt , waarop hij èn bij zijn leven èn nog na zijn dood zoo 
verschillend beoordeeld is, in het licht te stellen. Nog 
op den huldigen dag wordt zijn gedrag ten dezen aanzien 
misbillijkt tot afbreuk zelfs aan de erkenning van zijne 
verdiensten jegens het Vaderland. Daarom vordert het- 
geen onder deze overblijfselen uit ^smans nalatenschap 
door zijne eigene hand bestemd is om zijn eer en goeden 
naam te handhaven te dezer plaatse onze bijjzondere 
aandacht. 



IV 



Op den 15" Augustus 1585 werd aan de Nederland- 
sche gezanten, die kort te voren naar Engeland gezonden 
waren om hulp tot ontzet van Antwerpen te vragen, 
terwijl zij wachtten op een gehoor bij de Koningin te 
Nonesuch , van wegc den Graaf van Leycester door een 
edelman uit de Kamer van H. M. geboodschapt „van 't 
verlies ende overgave der ftadt van Antwerpen aen den 
vyandt, op feker verdrach ofte traftaet metten Princevan 
Parma gemaeft, daerafF principael aufteur ende meed cul- 
pabel werde gehouden den heere van St. Aldegonde, als 
de voorgenoemde edelman opentlick ende haeftich ver- 
klaerde, feggende dat de voorgenoemde Aldegonde ons allen 
verraden hadde." (i) Zoo werd van den medestander 
van Willem van Oranje gesproken onder den indruk van 
het pijnlijk verlies van de Scheldestad. Men beoordeelde 
ook toen iemands gezindheid en daad naar zijn voor- of 
tegenspoed. 

Bij zulk eene beoordeeling werd het gerucht, dat 
Marnix zich met den overwinnaar ingelaten had op de 
mogelijkheid yan bevrediging der opgestane Provinciën 
met den Koning, dien zij pas hadden afgezworen, als 
een bewijs te meer aangemerkt van zijn schuldig bedrijf. 
Doch het duurde niet lang of de verstandigen werden tot 
andere gedachten gebracht toen het Brief Recit de Testat 
de la vitte d^Anvers au temps de Fasslégement et rendltlon 
d^lcelle uit de Plantijnsche drukkerij in Zeeland en Hol- 



(I) Het Rapport der gezanten wordt gevonden in de Kroniek van het 
Hist, Genootsché te Utrecht, jaarg. 1866^ bl. 2.61 vg. 



land kwam, en toen weldra de „haeftich" veroordeelde 
zelf zijn verdedigingsschrift kwam handhaven. Wie kon 
ook op den duur getuigenissen wraken als die, welke 
de beklaagde opriep en als bijlagen bij zijn geschrift liet 
afdrukken? Als b. v. wat de gedeputeerde ontvanger 
van de levensmiddelen in Brabant, Baptista Oyens, voor 
een Notaris onder eede verklaarde , „ dat hij den aa" 
Augustus 1585," dus vijf dagen na de overgave van de 
stad, „met zestig Gulden in goud in de hand bij geen 
der bakkers in de stad voor een stuiver brood had kun- 
nen koopen, alzoo dat hij bij de particulieren had moeten 
weghalen wat hij vond om de soldaten en schepelin- 
gen nog eenige dagen te kunnen voeden.'' (i) Men kon 
ook niet doof blijven voor het oordeel van een krijgs- 
man als de la Noue, die reeds toen hij uit zijne krijgsge- 
vangenschap door Parma geslaakt werd aan dezen de ver- 
zekering gaf, dat de stad hem niet ontgaan zou. Deze 
dappere onder de dapperen („Bras de fer") zeide en 
schreef aan allen, die het hooren wilden: „On ne peut 
imputer au Sr. de Ste Aldegonde qu'il ait perdu Anvers; 
il la rendit au temps qu'elle ne fe pouvoit fauver. Et 
quand j'eulTe efté du cofté des Etats avec laooo hommes, 
je n'eufle peu la delivrer; car ayant veu les fuperbes 



CO Het Brief Recit is te vinden in de Geschiedenis van Antwerpen 
van Mertens en Törffs, en in de Oeuyres de Marnix; Ecrits, polit, et 
bist. p. 293. Het wellicht ecnig overgebleven origineel exemplaar is be- 
waard in de Bibliotheca Thysiana te Leiden; niet, zooals Th. Justc 
schrijft, in de Bibliotheek van zekeren „Monsieur Thysius de Lcide.** 
yie de Marnix^ p. 198. 



VI 

defFences qu'avoient faites les Elpagnols, je tien qu'elles 
eftoient inforiables. Ce que je dis eft pour la compaffion 
que j'ay de voir des perfonties de merite fouffrir par 
leurs concitoyens fans occafion.'' (i) Zoo spraken be- 
voegde beoordeelaars, en Graaf Maurits, toen hij aan den 
Raad van State het verlies van Antwerpen uit Middel- 
burg meldde, onthield zich daarom ook van allen zweem 
naar een' ongunstig oordeel over het gedrag van zijns 
vaders vriend. 

Het verdient hiefbij opzettelijk vermeld te worden, 
dat trouwe burgers van Antwerpen, die in onze eeuw 
de geschiedenis van het beleg hunner stad met groote 
voorliefde voor haren roem hebben . beschreven — ik 
bedoel de Heeren T. H. Mertens en K. L. Torffs (a) — 
aan het gedrag van „hunnen" Burgemeester de ondub- 
belzinnigste hulde hebben gebracht. „De overgave van 
Antwerpen," schrijven zij, „kan maar beoordeeld worden 
uit het oogpunt van de toenmalige omstandigheden. 
Nu , alles drong tot die overgave aan , en werkte 
zamen om dezelve te verhaasten: de nood der bevolking, 
het vernauwen der blokkade, het mislukken der bran- 
ders, het stremmen der scheepvaart, het eindeloos dra- 
len van den beloofden onderstand, de vrees van eenen 
storm en deszelfs gevolgen te beloopen , de zekerheid 



(i) B\j Groen van Prinsterer, Archives de la Maison iPO, N, Tom. 
I, p. 79, 2e série. 

(2) Geschiedenis van Antwerpen^ V, bl. 260. Verg. Nieuwe Geschie- 
4^njis van ontwerpen ^ door Lodewijk Torffs, I, \tL 250, vg. 



vn 



dat Farnese, wiens minzame inzichten algemeen bekend 
waren, de stad zou sparen en de bevolking goedertieren 
behandelen. Na de overgave moet het zeer gemakkelijk 
geweest zijn te zeggen, dat dezelve niet zou gevolgd 
zijn, hadde men dit en dat gedaan, hadde Aldegondezoo 
of zoo gehandeld , enz. Van deze bedillers heeft men er 
ten allen tijde gevonden, die zeer verlegen zouden zijn 
geweest, had men hen tegenover de moeijelijkheden ge- 
steld , welke zij post festum beweerden op te lossen. 

„Dit zij hier bijzonder gezegd ter verontschuldiging van 
Aldegonde, in zoo verre de man eene verontschuldiging 
mocht van noode hebben. Onze Burgemeester bleef nog 
eenigen tijd in de stad, om de anderen door zijn voor- 
beeld aan te moedigen en te bewegen ook hier te blijven, 
maar een groot gedeelte verhuisde naar elders. Aldegonde, 
die zich verbonden had, een geheel jaar de wapenen tegen 
den Koning van Spanje niet te voeren, had zich door 
het sluiten van het verdrag van overgave bij de Staat- 
schen merkelijk in kleiuachting gebracht; en, ondanks de 
hem gegeven waarschuwing, naar Zeeland gegaan zijnde, 
werd hij daar aangehouden en als gijzelaar gevangen 
gezet. (?) Men nam hem onder anderen zeer kwalijk 
af, dat hij de eerste aan Farnese had geschreven; maar 
wat zou men gezegd hebben, indien hij onderhoorigen 
had toegelaten met het Spaansch hoofdkwartier betrek- 
kingen aan te knoopen? Zou men hem niet met veel 
meer recht hebben kunnen beschuldigen de poort voor 
slinksche kuiperijen te hebben opengesteld; en was het 
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zijn plicht niet als opperste Magistraat bij den Landvoogd 
de eerste stappen aan te wenden? Vele achterdochtigen 
liep het ook in het oog, dat hij bij den prins bedongen 
had, zijne goederen niet slechts vier jaren, maar altoos 
te mogen bezitten. Bedong hij dit werkelijk (?), dan zal 
hij het wel zonder erg gedaan hebben , daar men hem 
korts daarna, vertrouwende op de reinheid zijner inzich- 
ten, zich naar Zeeland ziet begeven, ongeacht alle waar- 
schuwing. Hoe het zij, zijne vijanden — een man van 
verdienste moet er altijd hebben — wisten behendiglijk 
het gevoelen te doen veldwinnen, dat Aldegonde te zeer 
tot de Spaansche zijde overhelde; en deze oude boezem- 
vriend des Prinsen van Oranje raakte ruim één jaar na 
het overlijden van den Zwijger t'eenemaal buiten het 
landbestuur." 

Toch zijn er tot nu toe schrijvers van naam geweest, 
wier oordeel men niet onopgemerkt laten mag, die aar- 
zelden in hetgeen zij tot lof van Marnix zeiden , of die 
althans aan zijn gedrag in het sluiten van het tractaat 
met Parma eene bedoeling toeschreven , welke allerbeden- 
kelijkst schijnt. Ik heb het oog vooral op Motley, wan- 
neer hij de overgave van Antwerpen in verband brengt 
met eene reeds tijdens het beleg bij Marnix onderstelde 
begeerte om stad en land met den Koning van Spanje te 
verzoenen, (i) De laatste bladzijden van het vijfde hoofd- 



(i) Motley is door Marnix by voorbaat wederlegd, waar deze schreef: 
^^Cest chose notoire, mesmes jusques aux enfans, que je me suis par 
vifve force et pure authorité opposé k ceux, qui longiemps auparavant 
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stuk in het eerste deel der tweede Afdeeling van de Op' 
komst van de Nederlandsche Republiek leveren daarvan 
menige proeve op. Daarmede nu is de eer van den groeten 
man gemoeid. Indien hij, aan wien de verdediging van 
de Scheldestad door Prins Willem was toevertrouwd en 
nagelaten, de overgave had doorgezet of begunstigd uit 
eenige andere oorzaak dan die van noodzakelijkheid, dan 
zou hij schuldig zijn aan een onvergefelijk plichtverzuim. 
Maar is, gelijk Motley zelf heeft geboekstaafd, de 
stad overgegeven ten gevolge van een eenparig besluit, 
aan den Raad afgeperst door den opstand van het honge- 
rende volk, dan behoort een verlangen naar verzoeningen 
vrede buiten rekening te blij ven , hetwelk eerst uit de over- 
tuiging, dat de stad niet te houden was, zijn krachtigst 
voedsel ontving, en dat in ieder geval zeker geen invloed 
gehad heeft ten nadeele van de volharding en den ijver 
in haar verdediging: het heeft ten minste den aanvoerder 
niet belet den nood der belegerde vest ten einde toe verbor- 
gen te houden voor de scherp ziende oogen van een onder- 
handelaar als Richardot en van een veldheer als Parma. (i) 



avaient présentés requester au Chancelier de Brabant, afin que Ton enten- 
dist i traicter avecq I'ennemy .... et que j'ay persuadé Ie magistrat de 
les prendre prisoimiers," etc. Resp. apologéu p.420. Oeuvres; Corresp,et 
Mélanges, 

(i) Parma verklaarde «, dat hij nimmer zulke lichte voorwaarden zou 
hebben toegestaan, als hij van den werkelijken stand der zaken kennis 
had gedragen.** Zoo schreven van Meteren en Bor, die door Motley 
zelven worden aangehaald. Richardot zeide, toen hij twee dagen binnen 
Antwerpen was, ^, nooit van zijn leven zóó bedrogen te zijn geweest** 
als omtrent den leeftocht, dien hij er nog [meende te zullen vinden. 
Response apologéticque. 
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Motley heeft aan Marnix onrecht gedaan. Wanneer hij 
het voor „onbetwistbaar mogelijk" verklaart, dat „Ant- 
werpen had volgehouden tot den laatsten ademtocht, 
zoodat Engeland en Holland, die thans verbonden waren, 
tijd hadden om de stad te redden," (i) dan toont hij 
immers zelf het betwistbare van deze stelling door er in 
éénen adem op te laten volgen: „Ware Antwerpen door 
den geest van Leiden bezield geweest, ware Willem van 
Oranje in leven geweest, dan" .... Wel nu, Willem 
van Oranje was niet meer en de bevolking van Antwer- 
pen was nu eenmaal die van Leiden niet. Een treffend 
getuigenis hiervan en hiertegenover van den geest, dien 
Marnix bezielde, geeft een tijdgenoot en ooggetuige. Jan 
Molanus, in het Latijhsch gedicht (a), waarin hij het 
beleg beschreef, als hij Aldegonde dus sprekende invoert: 

4, Si tarnen in miferis haec e(l conftantia rebus, 
Hic animus viélis hoftes expellere caftris. 
Primus in arma ruam, me audacia corda fequantur, 
Sed quis in urbe manet nobis ad bella profeélis? 



(i; Hoeveel tijd Holland en Engeland wel namen , is de vraag. Zes 
weken nadat Antwerpen was overgegeven, den 26en September, schreef 
Walsingham aan Lcicéster, dat „de Koningin begeerde hij zou de toebe- 
reidselen tot zijne reis staken,** Correspondence of R» Dudley Earl of 
Leycester^ bl. 4. Holland vroeg, nadat er reeds oproer was in de stad, 
nog maar drie maanden volharding l Marnix mocht ten dezen aanzien 
schrijven: „Je crains que ceux de la ville d'Anvers auront paraventure 
plus de raison de se plaindre de leurs confederez, que non pas les autres 
d'eux." Brief Recit, p. 272, 277. 

(2) Joannis Molani, Bredensis, Antwerpiados Libri quinque, L. U. 
1605. Het gedicht werd kort na het beleg geschreven. Een eenig exem- 
plaar er van is bewaard in de Kon. Bibliotheek te Brussel, en uittreksels 
zyn medegedeeld door Mertens en Torffs, a.w. Aenhangfel^ bl. 74, vg. 
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Gens inimicA piis^ Hifpano dedita regu 
Succeifum forsan (i fata adverfa negabunt, 
Deviélos omnes promcum ell excludere portisJ 
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Doch wat haalt alles wat door anderen tot bescherming 
van de eer van des Zwijgers vriend gezegd is bij hetgeen 
hij zelf vóór zijn vertrek uit Antwerpen schreef, namelijk 
in het zoo even aangehaalde^r/^ü^c/V, voor welks inhoud 
hij zijn hoofd borg stelde , toen hij op den lo*" November 
1585 in Zeeland kwam. Wat Davison, de gezant van de 
Koningin van Engeland aan den Staats-secretaris Walsing- 
ham schreef, dat „St. Aldegonde zich den weg gebaand 
had door deze Apologie,** meen ik te mogen omkeeren 
en te kunnen zeggen, dat hij aan zijne Apologie den 
weg baande tot het waarheidsgevoel zijner landgenooten 
door den voet te zetten aan den Walcherschen wal. (i) 

Ik meen, dat er, wat Marnix* gedrag bij de verdedi- 
ging van de Scheldestad betreft, niets meer te zeggen 
valt na de wederverschijning van deze Apologie. Slechts 



(i) Hij beriep zich nog aan het einde van zyn leven met onverzwakte 
vrijmoedigheid tegen eiken bestrvjdcr op dezen ouden rechtsregel: „Eum 
demum nocentem yideri^ qui judicium subterfugit.^ Ook hadden de 
Staten van Zeeland, toen z\j hem den toegang in hunne provincie wei- 
gerden, zich wel gewacht dat anders dan als een op grond van loopende 
geruchten genomen maatregel van veiligheid voor te stellen. «^Les Ellats 
ne m*ont fidé^ ce refus pour me dcdarer coulpable, ains pour quclque 
aucre confideration qui les y mouvoit, et tendoit plulloll k ma conferva- 
tton que aucreroent. Et d'ailleurs, ü je me fufle fenti coulpable, n*avoie 
je pas moien de me retirer? Or je me fuis venu rendre en leurs mains: 
mt roubfmeftre k leur difcrction: mefmes nonobflant la defenfe qui m*en 
avoit efté faiAe, j*ay prins mon recours k eux comme k mes parens, 
fans les redoubter comme juges." Reponfe apohgéticque (1598). Oeuvr, 
Corresp. et mélanges^ p. 414, suiv* 
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één punt, dat met de eer van haren schrijver in nauw 
verband staat, en waarvan in dat geschrift gezwegen 
wordt, moet hier worden opgehaald, te meer omdat een 
der brieven aan den Graaf van Leycester, die hierachter 
wordt medegedeeld (n**. X), daarover een verrassend licht ' 
verspreidt. De genoemde schrijvers van de Geschiedenis van 
Antwerpen vermelden het onderstellenderwijs, als een ge- 
rucht, dat door 's mans belagers werd uitgestrooid : het was, 
dat hij bij Parma zou bedongen hebben, zijne goederen 
niet slechts vier jaren ^ (i) gelijk de andere onroomsche 
bewoners van Antwerpen, maar altoos te mogen bezitten. 
Motley heeft deze lastering niet vermeld, doch daaren- 
tegen bij herhaling gesproken van aanbiedingen, welke 
Parma hem uit naam van Koning Philips deed. Eene 
plaats in Parma's brieven, te Simancas bewaard, komt 
hem zelfs „eenigszins verdacht" voor. „Die in de regee- 
ring zijn," schreef Farnese aan den Koning, „wantrou- 
wen hem (Aldegondej, daar zij hem zien overhellen tot 
de partij, die hij, zoo ik mij niet bedrieg, zal helpen 
bevorderen, en als hij de Engelschen niet reeds in het 
land gevonden had zouden zij, geloof ik, hem niet zoo 
hebben gadegeslagen en hij iets goeds tot stand gebracht 
hebben. Ik blijf niet in gebreke van aan hem, zoowel 
als aan de overige bemiddelaars , die mij geschikt voorko- 
men, boodschappen te zenden, en mijn best te doen om 



(i) De opgave van Motley, als zouden twee jaren zijn toegestaan, is 
onjuist. Zie art. 6 van de Articles et conditions du Traite, Oeuvres de 
M*9 Ecrits poL et Itist, p. 333. 
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hen in hun goed voornemen te versterken.*' (i} Wat 
beteekent dit? Mij dunkt niets meer dan dat Aldegonde 
aan Parma beloofd had tot vrede te raden — waarover 
nader — en voorts dat 's Konings dienaar aanbiedingen 
deed en boodschappen zond^ terwijl de man aan wien 
hij ze deed, gewantrouwd werd. Doch hoe zouden nooit 
aangenomen aanbiedingen ooit ten laste kunnen komen 
van hem, die ze ontving? Motley heeft die vraag ter 
zijde gelaten. In het algemeen leggen wij hem ten laste 
dat hij blijkbaar huiverig is geweest om recht te doen 
wedervaren aan den man , wiens lof hij trachtte te ver- 
kondigen , doch wiens beeld zijn penseel in een nevelachtig 
licht heeft geplaatst. Wordt niet elke nevel op dit punt 
weggenomen door de verklaring van Farnese in een anderen 
brief aan den Koning : „Ik heb St. Aldegonde zeer rijke- 
lijke belooning aangeboden, doch, hoe arm hij ook is, 
ik vond hem niet baatzuchtig, maar alleen uiterst hard- 
nekkig aan zijne geloofsbegrippen verkleefd?" 

Als gezegd is, Motley heeft het verzinsel van een be- 
ding van extra-voorrechten ten behoeve van den Burge- 
meester niet overgenomen. Ach, dat ik het ongeluk heb 
aan dit bedrijf niet geheel onschuldig te mogen houden 
de schrijfster, wier talenten en verdiensten mij juist den 
plicht opleggen de plaats aan te wijzen , waar die vlek in 
hare werken gevonden wordt. In De Graaf van Leycester 
in Nederland^ deel II, bl. 13, staat te lezen: „Voor het 



(i) Annteekening oyer SU Aldegonde^ in het eerste deel der tweede 
ftfd. vtn de Opkomst der Ned. Rep, 
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volk heette de overgave van Antwerpen meer dan fout, 
meer dan ongeluk, meer dan zwakheid" — al onrecht 
genoeg zegt de lezer, die de waarheid kent — „voor het 
volk heette zij verraad^ en te eerder wellicht dit, daar 
hem (Marnix) zelven bij die overgave voorrechten waren 
toegestaan boven anderen, dat licht te verklaren is uit 
persoonlijke hoogachting van den edelmoedigen Parma voor 
een groot en edel tegenstander, die ook zijne deugden 
begrepen had en erkend." De vergoelijking doet geen 
goed wanneer het feit niet bestaat , en de vermelding van 
een verzinsel als ware het een feit mag niet worden voor- 
bijgezien in een uitstekend kunstwerk, dat wegens de 
dooréénwerking van historie en verdichting, waardoor 
het gekenmerkt wordt, eene romantische historie — be- 
denkelijk in meer dan één opzicht — kan genoemd worden 
en dus zoo licht den achterdocht ontwapent, die anders 
het genot ons bederft bij de lezing van den historischen 
roman. Wat is er van aan? Het gerucht wordt bij geen 
der tijdgenooten gevonden en het ontbreekt zelfs in het 
lasterlijk bezwaarschrift, dat bestemd schijnt geweest te 
zijn voor een adres aan den Stadhouder van Gelderland, 
den Graaf van Meurs, en bewaard is achter het Leven 
van Marnix door Prins. Het komt het eerst voor bij 
Brandt, en is van dezen overgenomen door Wagenaar en 
verder bij Broes, enz. Sic fama crevit eundo. De waar- 
heid is , dat uit een brief van Parma aan de ontvangers 
van de verbeurd verklaarde goederen te Bergen en te 
Nivelles van den 28 Augustus 1585, blijkt, dat y^al de 
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leden van den Magistraat van Antwerpen"*^ en dus ook 
van Marnix Jjunne goederen zouden bezitten en genieten, 
als zijnde begrepen in het gesloten verdrag , en volgens 
een ander schrijven van zijne hand werd dit uitgestrekt 
tot de goederen van zijn pupil, Ursula van Marnix, 
eenige dochter van wijlen zijn broeder Jan van Tholouze. 
Zoo heeft dan Philips van Maniix waarlijk de misdaad 
gepleegd voor eene aan zijne zorg toevertrouwde wees, 
het kind van een onder de muren van hetzelfde Antwer- 
pen, dat hij moest overgeven, gesneuvelden broeder te 
zorgen! Dit is niet te loochenen, maar ook dit niet, 
dat hij geen voordeel genoten heeft boven zijne geloofsgenoo-^ 
ten; Qi^ en kon er nog twijfel bestaan aan zijne goede 
trouw in dit opzicht, dan zou de brief, waarop ik wees 
^hierachter bl. 75 — 78), doen zien, hoe weinig hij zich 
zijne onderhandelingen over deze aangelegenheid met 
*sLands vijanden schaamde. 

Kort te voren gehuwd met Josina de Lannoy, uit 
Vlaanderen afkomstig, die goederen bezat in de Spaansche 
Nederlanden, vroeg Marnix den ia*" September 1587 een 
verlofbrief van den Graaf van Leycester tot de afzending 
van een bode, ten einde voor deze goederen de werking 

(1} Het is opmerkelijk, dat de heerlijkheid St. Aldegonde nog onder 
sequester verkeerde van 1621 — 25, ten laste van Walburg van Marnix, 
echtgenoot van den Heer van Stoutenburg, en dus in den t\jd toen deze 
te Brussel in bescherming was b\j de Aartshertogin Isabella. Men weet, 
dat Marnix* dochter haren man niet volgde op z^'ne vlucht, na de sa- 
mensweering tegen Prins Maurits. Zie de bijzonderheden omtrent de goe- 
deren van de familie van Marnix, in sequestratie onder de Spaanschen^ 
bg Th. Juste, FU de Marnix de Sainte Aldegonde^ p. 194, 244, suiv« 
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in te roepen van de aan de Protestanten verleende gunst. 
Bij deze aanvraag zond hij al de stukken , welke hij aan 
Parma en aan den Raad van Brabant wilde doen toeko- 
men, aan den Graaf ter inzage, terwijl hij het „aan 
Zijne Doorluchtigheid of aan. de Staten overliet, indien 
zij zelven uit Holland den bode met zijne brieven wilden 
afzenden." Wat hij toen deed en wat hij vroeger gedaan 
had kon het daglicht verdragen. 

„Er is," zegt Juste terecht (i), „slechts ééne zaak 
wddr, van al hetgeen men Marnix te last legde. Wanho- 
pende aan den goeden uitslag van den oorlog na den dood 
van Willem den Zwijger, en overtuigd, dat de Republiek, 
nu ook verstoken van de hulp van Frankrijk, hare on- 
afhankelijkheid niet zou kunnen handhaven, zou hij ge- 
wenscht hebben dat al de Provinciën met Farnese eene 
overeenkomst troffen. Hij haakte naar het einde van 
dezen langen krijg. Hij betoonde zich eenstemmig met 
hen, die naar verzoening met Spanje uitzagen, maar op 
zulke voorwaarden, welke de aanleggers van de omwen- 
teling zich niet hadden behoeven te schamen. Wél verre 
van de beginselen dier wettige revolutie te verloochenen, 
zocht hij ze nu te doen zegevieren door Spanje zelf. 
De Unie van Atrecht had de Walen te vrede gesteld, 
maar hij vroeg, om de Hollanders te ontwapenen, de 
vrijheid van geweten." 

Ziedaar de acte van beschuldiging, die wij hebben te 



(i) t. a. p. bl. i^. 
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onderzoeken. Het corpus delicti ligt vóór ons in den 
brief aan van Meetkerken, die hierachter t. a, p. is 
opgenomen. Inhoud en strekking van dien brief heeft de 
beklaagde ;celf met getrouwheid opgegeven in de Refponfe 
apologeticque^ twaalf jaren nadat hij geschreven werd, toen 
men hem op nieuw over zijn vermeend misdrijf met hate- 
lijkheid aanviel. Zijne woorden verdienen hier eene plaats. 
„Mon gentilhomme adjoufte, que fay perfuadi aucuns è 
une paix generalle; qui eft auffi une calomnie forgée en 
la mefine boutique. Mes lettres que sur ce subjeét 
j'efcrivis au feu Seigneur de Meetkercke sont encor en 
eftre: mais on ny trouvera jamais autre chofe finon que 
j'eftoie d*advis de bien et meurement pefer les forces et 
molens que nous avions, et Ie secours que nous pouvions 
attendre: et li nous trouvions qu'il y eut aucune appa- 
rence ou moien de refifter, je conseilloie de preferer les 
annes k la paix, comme eftant plus honnefte de mourir 
vaillamment en liberté, que de vivre honteufement en 
fervitude: mais qu'en ce casilfalloit advifer d'y emploier 
Ie verd et Ie sec, fans espargner chofe qui fut en noltre 
puiflance, fans vouloir charger Ie faix de la guerre fur 
les elpaules de nos voifins. Mais (i au contraire par 
faute de moiens il leur eftoit force de venir i capitula- 
tions avecq Tennemy (car notez qu'il n'y avoit encor 
nouvelles d'aucun accord faiét avecq la Royne d'Angle- 
terre) que fur toutes chofcs du monde ils dcvoient fe 
rendre lages au miroir de noftre cxemple (i), et fe 



(i} A Anvers. 



II 
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garder de n'eftre contraints de venir k particuliers traiftés 
de Tune ville apres Tautre (qui leroit l'entiere ruiue de 
Teftat) mais que par leur prudence et bonne union ils 
tendiflent k ce que Ton obtint un accord general pour 
tout Ie païs: veu que par ce moien on pourroit impetrer 
capitulations beaucoup plus avantagenses qu'autrement. 
Cela eftoit Ie but de ma lettre: Le but de mon inten- 
tion: Le but de mes difcours: et le bien du pays. Et 
quoi que Ton ait faift des rapports cornus Ik deflus et 
du tout faulx, fi eft ce que j'y ay touf jours perfide, 
fans varier jusqu'è ce qu*entendanr que la Royne nous 
avoit accordé fecours, je fus d'advis (comme auffi j'ay 
dit audit Seigneur Richardot, quejenef9auroie confeiller 
autrement) de continuer la guerre jusqu'i ce qu'il plai- 
roit k Dieu nous delivrer de la tyrannie des Elpagnols, 
OU nous donner quelque autre ouverture, pour aflièurer 
reftat/' 

Wanneer men deze inhoudsopgave met den brief zelven 
vergelijkt, dan klinkt zeker een aanmerkelijk verschil van 
toon in ons oor, zóó aanmerkelijk als het verschil, dat 
in het oog valt tusschen den benarden toestand van 1585 
en de aanvankelijke zegepraal in 1598, maar er is geen 
afwijking in de opgave der motieven, die Marnix tot den 
vrede deden neigen en raden. Een motief, door Motley 
opgegeven, en door dien met zoo sterke kleuren schilde- 
renden schrijver dus uitgedrukt: „Liever Spaansch dan 
Engelsch, was Marnix' onwrikbaar besluit," vindt in dit 
schrijven geen grond. Het wordt ook door niets anders 
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gestaafd dan door de blijken van der Engelschen achter- 
docht tegen hem bij hunne komst hier te lande, een 
achterdocht, die wel te verklaren was, doch die weldra 
bij veranderde omstandigheden plaats maakte voor waar- 
deering en vertrouwen. 

Zeker was Marnix niet zeer Engelsch-gezind : hij gaf 
ér blijk van tot aan de komst van Leycefter. Hij had 
ook geproefd van de wankelmoedigheid, van het veinzen 
en ontveinzen van Elisabeth en van de politiek van „En- 
geland s belangen" (i} in de onderhandelingen met Holland 
en Zeeland, evenzeer als hij geproefd had, van 1568 af, 
en nu te Antwerpen op nieuw, van de offervaardigheid 
der Nederlanders. Geen wonder, dat hij tot op het 
einde van '85 geen hoogen dunk had van Engelands hulp. 
Erger nog, hij vreesde in het beste geval den invloed 
van Engelsche opperheerschappij met het superintendent- 
schap van Engelsche Bisschoppen : hij erkende dat zelf in 
den brief aan zijnen vriend en bloedverwant: „Les An- 



(i) ,,Bei jedem von Elisabeths Wone und Schricte nimmt toan die 
Berechnung dessen, was zu ihretn Vortheil dient, war,** zegt von Ranke, 
Englische Geschichte I, S. 325, W. W. XIV. Er was, voorwaar, nadat 
Frankr^ks zelfstandigheid in de weigering van Hendrik III om den Neder- 
landers te hulp te komen gebleken en het verbond tusschen Spanje en de 
Ligue geen geheim meer was, en bij het dreigend gevaar dat de Neder- 
landen in hun weerstand zouden bezwijken, voor Elisabeth niets anders 
over dan eindelijk te durven aan deze vijanden van Spanje de hand reiken. 
Maar niemand had het van haar gedacht. Misschien zou Willem I hebben 
begrepen, dat men nu eens op haar rekenen mocht, doch h$ was niet 
meer! — Men vindt het kritieke van den toestand voor de Koningin van 
Engeland met treffende juistheid geschetst in het nog alt^d belangrijk ge- 
schrift van Mr. H. Beyerman: Oldenbarneveld^ de Staten yan Holland 
en Leycester in 1585, bl. 74, vgg. 
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glois, rils font maitres, vous aurez alteration du peuple, 
rUs ne Ie font pas, fort peu de profit.*' (i) Dit alles 
mag en moet erkend worden, — doch te stellen dat hij 
eenvoudig om den Engelschen invloed te keeren de Neder- 
landen onder Spanje heeft willen brengen is een lasterlijk 
misduiden van zijne bedoelingen. 

Er is een brief bewaard van Koning Philips aan Parma (a), 
waarin hij het aan enkel argelistigheid bij Aldegonde toe- 
schrijft, dat hij „over de onderwerping van Holland en 
Zeeland zocht te handelen." De Koning zag daarin slechts 
het doel om voor Antwerpen uitstel te verkrijgen. Zóó 
weinig had Farnese in zijne eerste berichten aan zijnen 
meester aangaande de voorslagen van Marnix getoond den 
indruk ontvangen te hebben dat deze tot Spanje de toevlucht 
kwam nemen. Inderdaad was het een blijk van trouw 
aan de zaak des vaderlands, dat hij Antwerpen niet 
wilde losmaken van de geünieerde provinciën, toen de 
aanleiding tot den voorslag tot vrede hem gegeven 
werd in den nood der aan hem toevertrouwde stad. Het 
was ook geen ontrouw, dat het denkbeeld hem toelachte, 
de wapenen niet neder te leggen dan met den vijand te 
gelijk, en dat dit denkbeeld bij hem rijpte onder den 
invloed van gebeurtenissen, die zoovelen in den lande een 
droevig einde van den oorlog deden voorspellen. Er spreekt 
in zijne zelfverdediging meer dan eenmaal een nauwelijks 



(I) m. 66. 

(2) Van 17 Aug. 1585, bij Motley, bl. 252, t. a. p. in de Holl. vert* 
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weerhouden beklag over de traagheid van die provinciën, 
wier belangen hij te Antwerpen op hart en schouders 
droeg. Hoe moest b. y. het gedrag van een Hohenlohe, 
in verband met de voorspiegeling van hulp, waarvan men 
in Holland en Zeeland zelf begreep, dat zij niet komen 
zou, hem aan de oorlogskans doen vertwijfelen! (i) 

Intusschen is de eerste stoot tot de onderhandeling met 
Parma niet uit het brein van Aldegonde voortgekomen. 
„Le magiftrat commen9a faire inftance, puisque fi long- 
temps on avoit en vain attendu fecours , et que tout alloit 
Pempirant, qu'il eftoit deformais temps d'advifer aux 
moiens de fauver la bourgeoifie par quelque communica- 
tion d'accord avec Tennemy.'' (2) Dit was in de maand 
Mei, èn eerst toen heeft hij zich, in overleg altoos en 
onder goedkeuring van „de Gedeputeerden van den Raad 
en de Kolonels," met Parma, in betrekking gesteld, ter- 
wijl hij in het. openbaar zich tegen de neiging tot vrede, 
die zich allengs meer in de stad lucht gaf, bleef verzet- 
ten. De onderhandeling, die hij den laatsten Mei op 
het touw zette, moet wel onderscheiden worden van die, 
waartoe de Breede Raad den 6"* Juli besloot en die na 
den 23"" dezer maand definitief werd gevoerd bepaaldelijk om 
de capitulatie der stad met den vijand tot stand te brengen. 

Wat Marnix eerst op het tapijt bracht was een alge- 
meene vrede onder de voorwaarde van godsdienstvrijheid. Dit 
was zijn ideaal geworden na den dood van den Zwijger en na 



(i) Blz. 267. 

(9) u «. p. p. 255. 
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de ervaringen, die hij te Antwerpen opdeed. Daarover 
liepen de eerste onderhandelingen en, wat merkwaardig is, 
nog bij de ontmoeting, welke hij met Parma had op den 
lo" Juli, werd tusschen hen in het bijzonder dit denk- 
beeld — een plan durf ik het niet te noemen — be- 

m 

Sproken en vastgehouden , in weerwil van den eisch , van 
Spaansche zijde reeds gesteld, dat Antwerpen zonder 
uitstel alleen voor zich zelf onderhandelen zou. Wel 
werd, na de inneming van Mechelen en van de meeste 
Sterkten in den omtrek, en bij de toeneming van het ge- 
brek in de stad, waardoor oproer ontstond, het eerste 
onderwerp van onderhandeling verdrongen door de een- 
voudige onontkoombare capitulatie, doch bij Mamix bleef 
het steeds in gedachte en in bewerking, zoodat hij het na 
de overgave èn in het Brief Reet f èn in den brief aan van 
Meetkerken bleef aanbevelen. Daarvoor bestonden twee 
redenen. Vooreerst achtte hij na Antwerpen's val het goed 
geluk van Parma's wapenen gewis, en meende hij dat 
in een krijgskundig opzicht een algemeen accoord aan te 
bevelen was boven eene onderwerping van stad bij stad. 
Hij schreef: „La faifon d'accorder eft quand les parties 
font encore fortes.i cómbattre. Après que Tune eft fous 
Ie pied, il n*eft plus temps d'accorder, mais de Ph umi- 
lier. Je ne confeille pas donc que Ton accorde, mais (i 
Ton veoye qu'è la fin ville après Tautre (era contrainte 
d'accorder, je fuis d'avis d'antidoter ce poyfon mortel , et 
commencer quand il eft faifon, car mieux vault traicér la 
reconciliation de toutes les villes par enfemble que la ren- 
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didon d*une ville en particulier.** (i) — De tweede reden 
was, dat hij in Parma een legerhoofd waardeerde, zoo als 
de opgestane gewesten er nog geen ander tegenover zich 
hadden gehad, terwijl hun eigen, hun eenig Hoofd gevallen 
was. Hij achtte, dat men nog nimmer onder zulke omstandig- 
heden onderhandeld had. Maar kende hij Koning Philips dan 
niet? Zeker niet zoo goed als wijlen de Prins van Oranje, 
doch hij meende Parma wèl te hebben leeren kennen. Deze 
veldheer was geen Alva of Don Juan ! Welk een onderscheid 
tusschen het lot, aan Naarden en Haarlem door Alva bereid, 
en 3at hetwelk aan Brussel, Mechelen en Antwerpen was 
toegestaan. Kon Marnix voorbijzien wat hij van dezen loyalen 
tegenstander verkregen had ? Had hij bij den Koning de gods- 
dienstvrijheid niet aanbevolen? Wij weten ook niet alles wat 
er tusschen hem en den grooten veldheer is voorgevallen, 
maar merkwaardig is wat Marnix in de Refponfe apologeticque 
schreef, dat „Parma zich den haat der Spanjaarden heeft op den 
hals gehaald'* ten gevolge van hetgeen hij toonde te bedoelen. 
Daarenboven, of liever vóór dit alles behoort in aan- 
merking ,te komen, indien men een rechtvaardig oordeel 
vellen wil, welke de betrekking was, waarin Marnix van 
den beginne af tot den opstand gestaan had. Strada heeft 
hem laten zeggen: „dat onderdanen onmetelijk met een 
zuiver geweten, onder welke omstandigheden ook, tegen 
hun Koning de wapenen konden opvatten" (a), doch 

|i) BI. 72. 

(2) Lib. Il, 379. — Motley neemt dit van den Spaanschgezinden 
schrijver over met zekere ironie ten aanzien van Marnix* ^werkzame en 
schitterende muiterij.** T. a* p. bl. 252. 
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ook die schrijver heeft zijne woorden listig verdraaid. Iets 
anders schreef Mamix aan Parma in den brief, dien hij 
als bijlage aan het Brief Recit heeft toegevoegd: „Je 
confeflè que dès mon jeune aage j'ay fuyvy la religion, 
qui a efté parde9a perfecutée k feu et k fang. Et combien 
que je ne fus oncques d'advis, que h aucun fubjet parti- 
culier il fut loifible de prendre les armes contre fes fupe- 
rieurs pour la maintenir: fi eft il que depuis que les 
Eftats et Gouverneurs du pays ont prinfe cette querelle 
pour defendre Ie peuple, qui par fmiftres informations fe 
trouvoit oppreffé fans pouvoir eftre ouy en juftice, et 
que je me fuis trouvé y avoir legitime vocation^ j'ay prins 
la chofe k coeur et m'en fuis employé jufques au bout/' (i) 
Zoo had hij met de Edelen zich tegen de invoering van 
de Inquisitie gekant en later was hij in Oranje's en 
'sLands dienst getrouw geweest, ook met het zwaard in 
de vuist. Maar hij had nooit een eigen krijgsplan, nooit 
een regeeringsplan gehad, zooals zijn nu vermoorde Meester. 
Hij diende in deze zaak alleen om den wille van den 

godsdienst. Vrijheid voor den dienst van God naar het 

« 

Evangelie te verkrijgen was zijn eenig doel. Oranje wist 
dit zóó goed, dat wanneer hij van zijnen vriend wilde 
verkrijgen, dat hij zich in zijne plannen zou laten ge- 



fi) In overeenstemming hiermede hadden de Hervormden in 1561 hunne 
Confessie overgeleverd „au x Magiftrats des Pays-Bas," zoowel als aan den 
Koiting, omdat zij ben hielden, voor „fes Lieutenans et authorisez en 
leurs feigneuries, charges et offices non feulement du Roy, mais de Dieu 
vivant, de la juflice duquel appete:^ Mtnifbes." 
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bniiken , hij het voor dezen alleen geldende motief aan- 
voerde: „Sainct Aldegonde, soufFrons que Ton marche 
sur nous, pourveu que nous puissions aider TEglise de 
Dieu." Dan antwoordde hij: „Puis, Monseigneur, que 
vous estes resolu i cela, ja k Dieu ne plaise que j'en 
parle plus. Eroploies moi par tout ou il vous plaira." (i) 
Hij heeft dit woord eerlijk gestand gedaan, maar hij zou 
ook aan zijne overtuiging ontrouw zijn geweest, indien hij 
niet elke gelegenheid had aangegrepen om vrede te zoe- 
ken, wanneer hij daarop meende te mogen hopen met 
.behoud van zijn dierbaarst goed. Hij kon reeds in 1573 
de gedachte verdragen „alle voordeden van het vaderland 
en de goederen dezer wereld op te offeren en in een 
vreemd land te leven,*' -omdat hij zag, dat de oorlog 
„eene verwildering in alle godlooshcid en ellende en al 
wat Gods toorn opwekte aanrichten zou." Thans in 1585 
was het hem nog een overwegend bezwaar, „que plus la 
guerre dure, plus la connaissance du Seigneur et la vraye 
pieté s'éteint et s'anéantit." (2) Hij mochf daarom geen 
kans op vrede laten voorbijgaan. Die kans scheen hem 
te bestaan nadat hij Parma had leeren kennen, en daarom 
raadde hij tot het openen van nieuwe onderhandelingen voor 
de geünieerde provinciën te zamen. Hoe de laster schui- 
felde en menige hand dreigde, hij durfde met opgeheven 
hoofd aan zijne beschuldigers toevoegen: „Tant s'en faut 
que j'estime avoir failly en cela, que je prie Dieu de 



(1) Refp» apoL Oeuvres^ Correspond* et MéU p. 411, 435. 
(ji) Aan van Meetkerken, bl. 69, vg. 
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vouloir tellement toucher Ie coeur du Roy, qu'il soit 
content de tollerer ses subjects en ce qui touche leur 
conscience et Ie service qu*ils doivent k Dieu, et leur 
donner une bonne paix, k charge de lui prester en toutes 
chosefi humaines toute tres humble fidélité et obeissance. 
Que s'il luy plaisoit nous faire ceste grace, je dis fran- 
chement que je tiendroye pour abominables ceux qui 
voudroyent encor continuer ceste miserable guerre. Puis 
que nous avons toujours prot^sté, que nous ne desirions 
si non de rendre k Dieu ce qui est k Dieu, et au Roy 
ce qu'est au Roy. Et que tout Ie reste de ce qui est 
ensuivy k Toccasion de ces guerres, a esté extorqué par 
une extreme et inevitable necessité, pour nous sauver en 
quelquefa9on de la miserable ruine^que nos ennemis nous 
ont pourchassée en vers Sa Majesté, luy persuadant que 
nous sommes les plus execrables creatures qui soient sur 
la terre, kcause que nous ne trouvons en nps conscienccs 
que nous puissious nous assujestir k au tres loix et or- 
donnances spirituelles, que celles qui ont esté ordonnées 
par Jesus Christ et ses Apostres. Voyla pourquoy je 
prie Dieu , qu'il vueille inspirer les coeurs et de Sa Majesté 
et de ses subjets, affin que d'un costé et d'autre Ton ne 
cherche que ce qui concerne l'honneur de son nom et Ie 
bien et salut de son povre peuple. Tant y a que pour 
avoir cogneu les maulx infinis que ceste guerre civille 
produit k Tinterest de Tun poinct et de Tautre, je con- 
seille et conseilleray ,tout Ie monde k la paix tant qu'il y 
aura moyen de vivre en une bonne et libre conscience et 
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servir Ie grand Roy des Roys selon sa parolle et com- 
mandement/' (i) 

Dat deze eerlijke poging om vrede te verkrijgen na 
Oranje's dood niet gelukt is, moge nu in onze oogen 
een zegen van den hemel zijn geweest; dat Aldegonde's 
krijgsbeleid bij dat van Willem van Oranje en Maurits 
van Nassau achterstond, of, naar de puntige uitdrukking' 
van Hooft, dat hij „beter afgericht was op den vrede 
dan op den oorlog" moge aan geen twijfel onderhevig 
zijn: — het doet niets te kort aan den adel van zijn 
karakter. 



(i) Brie/ Reet ty L U p. 290. 



II. 

DE BIËNKORF EN HET TABLEAU DES 
DIFFERENS DE LA RELIGION. 



I. Betrekking der. beide werken tot elkander. 

Het is . niet meer dan betamelijk , dat eindelijk de ge- 
schiedenis beschreven worde van een boek, zoo merk- 
waardig als de Bienkorf der H. Roomfche. Kercke. Dat 
daarbij het Tableau des dtfferem de la Religion betrokken 
wordt, is onmisbaar wegens de betrekking, waarin het 
tot den Bienkorf st2i2X. 

De uitgevers van de beide beroemde werken hebben 
hier of daar wel het een of ander gemeld , hetwelk den 
vriend der Nederlandsche letteren voor hunne geschiedenis 
te stade komen kan, maar op volledigheid en nauwkeurig- 
heid hebben zij zich niet toegelegd. Wat hier en daar 
over het onderwerp gezegd is , is weinig geschikt om als 
een bevredigend resultaat van grondig onderzoek te kun- 
nen gelden. Misvattingen en dwalingen worden daarbij 
meestal uit de tweede of derde hand nageschreven. Zoo 
zij het ons dan vergund de nalezing en terechtwijzing te 
beproeven van hetgeen door anderen verwaarloosd of ver- 
keerd voorgesteld is, terwijl wij de vrees yoor herhaling 
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van bekende zaken ter zijde stellen om zooveel mogelijk 
een historisch^bibliographisch geheel te leveren. 



De inhoud van den Biënkorf mag bekend genoeg geacht 
worden, hij is toch niet zóó bekend, of de puntige resumtie 
van Broes zal hier niet te onpas komen: „Den persoon 
van een' Roomsch-Katholijke aannemende, spreekt het 
boek onder dat masker het Roomsch-Katholicisme met 
vurigen ijver voor, doch wederlegt het intusschen zop 
sneedig en stelt zoo het jammerlijk aan de kaak, als eenig 
Kalvinist het doen kan. De opdracht is aan den Bisschop 
van *s Hertogenbosch , den helder zienden Sonnius. De 
schrijver geeft daarin dien waardigen man, na breede 
dankzegging voor zijn toebrengen tot het aanwinnen van 
een grooter aantal Bisschoppen, die scherp waakzame toe- 
zieners op de alles overheerende ketters, eerbiedig te 
kennen zijn overleg om zeker boekje van eenen Hervet 
tegen de ketters, (i) een gulden schrift, maar toch wat 
arm aan klare bewijzen, met eenige duidelijke en beslis- 
sende bewijzen te verrijken. Zulke heeft hij tot een 
Bijenkorf verzameld, in de manier der nijvere diertjes, 
die uit alle bloemen het uitgelezenste bijeenbrengen: van 
welke korf Z. Eminentie, zooveel er nog voor de ééne 



(O Gentien Hervet was Kanunnik te Reiins. Hij woonde het gesprek 
van Poissy b\j , bv welke gelegenheid de Kardir aal- Aartsbisschop van 
I^einis hem in zijne dapperheid tegen de ketters leerde kennen* Zijne 
polemische geschriften zyn talr^k. f 1584. Zie de Mémoiies vvlxï Niceron. 
Tom. XVII. 
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onverdeelde Roomsch-Katholijke kerk uitzicht zijn mogt, 
gewis veel zal hopen. En nu, in het geschrift zelf, gaat 
het bewijzen en het verdedigen van de leer der onfeilbare 
Kerk aan den gang. Het is alles afbreken onder den schijn 
van opbouwen, aanvallen onder den naam van verdedigen. 
Het wederleggen van den ketter geschiedt door tegenover 
zijne wél aangevoerde gronden iets nietigs te stellen , door- 
gaans eene uit de hoogte afwijzende machtspreuk; het 
bewijzen wordt insgelijks gedreven met voor iedere instel- 
ling, waarvan de rechtsgrond moet betoogd worden, bloot 
aan te voeren: de Kerk heeft zoo gedecreteerd ; zoodat de 
geëischte rechtsgrond overal in het oog vallend ontbreekt. 
En pleeg de Hervormer in het algemeen, ten voordeele 
zijner klacht over kerkverbascering, zich te beroepen op 
de oude eeuw, als welke gelijke klacht bereids heeft aan- 
geheven, de Roomsche Kerk zelve brengt zulks hier on- 
bedacht en dom aan den helderen dag, met het bewijs 
tegen hare partij om te keeren en te zeggen: beeld u niet 
in, dat gij de eerste bediller zijt! neen, alle uwe beris- 
pingen zijn al van oude eeuw." (i) 

Er is wellicht geen ander boek uit de zestiende eeuw 
bewaard gebleven, dat in ons land zooveel gelezen is, 
en te gelijk in Duitschland zulk een verbazenden opgang 
heeft gemaakt. Het heeft met de schriften van Rabelais en 
Montaigne in opzicht tot zijn verspreiding en vermaardheid 
gelijken rang. Met den schrijver van Pantagruël en Gar- 



(i) FHips yan Marnix aan de hand van Willem I; II, 27, vg. 
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gantua had de auteur van den Bienkotf en het Tableau 
meer dan toevallige uitwendige verwantschap. Immers 
had hij de geschriften van den geestigen Pastoor van 
Meudon reeds te Genève leeren kennen , waar het , toen 
de broeders Marnix er ter schole waren, nog niet vergeten 
was, hoe Kalvijn en Beza hem met belangstelling en met 
weldra teleurgestelde hoop gadesloegen , toen hij de geeselroê 
tegen de sophisten der Sorbonne zwaaide, (^i) Ik houd 
het voor zeker, dat Aldegonde aan het huis van Beza 
met Rabelais is bekend geworden, en dat hij aan hem de 
kunst heeft afgezien om het wapen der satire te hantee- 
ren. Vooral het Tableau doet ons telkens aan Rabelais 
denken, wegens de woorden en spreekwijzen op diens 
trant samengesteld, of liever samengesmeed en -gekneed 
om voor het spotkleed te dienen. Marnix had evenwel ook 
andere voorgangers leeren kennen, in Erasmus, Reuchlin, 
Agrippa, en in zijnen leermeester Beza zei ven. Het was 
eene vrucht van de herleving der classieke letterkunde, 
die niet toevallig met de Reformatie samenviel, dat de 
geest van satire vaardig werd over hen, die tegen het 
Roomsche wangeloof en wangebruik in het strijdperk 
traden. „Difficile erat satyram non scribere." Marnix 
gebruikte dit wapen, zooals het toen in menige werk- 
plaats geslepen werd (a), maar zijne handen hebben het 



(i) Calvinus, de Scandalis^ in Opusculis (1552) p. 584. 

(2) „Ist style macaronique était devenii un véritable instrument d^oppo- 
sition religieuse.** Saintc-Reuve, Tableau hist. et criu de la poésh 
Franfahte au i6e siècle^ p. 265. Zoo noemt ^en den stijl, waarin de 
woorden telkens met vreemde, meest lat^jnsche uitgangen en vormen 
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niet onheiliglijk gebruikt. In dien zin zou ik haast met 
Dr. Fruin willen zeggen : „Men heeft den spot van Marnix 
zeer te onpas vergeleken bij het schaterend lagchen van 
Rabelais, nog vreemder bij het kinderlijk spel met het 
heilige, dat de oudheid en de middeneeuwen zich veroor- 
loofden. Marnix speelt niet met wat hem heilig is, noch 
maakt zich vrolijk over de dwaasheden der menschen;hij 
is zelfs in het spotten zeer ernstig en godsdienstig. Hij 
spot met de afgoderij der roomschen als Elias weleer op 
Carmel met die der Baaispriesters: zijn gelach gaat over 
in een vurig gebed, en eindigt in vervloeking van den 
afgod en zijn dienaars." (i) 

Het onmiskenbaar verband tusschen den stijl en de 
taal van Rabelais en het Tableau brengt ons van zelf 
tot de vraag, of de jaartallen der uitgave van dit uitvoerig 
werk, gelijk men weet eerst na Aldegonde's dood in het 
licht verschenen, in 1599 en 1601, ons een beslissend 
antwoord kunnen geven bij het onderzoek naar den tijd van 
zijn te boekstelling. Gemeenlijk wordt aangenomen, dat het 
in de laatste jaren van des schrijvers leven werd opgesteld. 
Edgar Quinet weet ons dat te verhalen met bijzonder- 
heden, waarvan wij de kennis alleen bij den eersten uit- 
gever van het werk zouden verwacht hebben, die zeggen 



zóó worden gesmukt, öf ook zóó gedraaid, dat daardoor een belachelijke zin 
ontstaat. In dien stijl spreekt M. van ^^les vénérables humeversités et 
facultés thyalogiques Rouiaines;** van ^^traditions des sangdipsimes Percs 
decretaUpotens ; van ^^Docteurs grasbuez;** van ^,des sacs pleins.de pre- 
bendes et venefices,** enz. 
(i) Tien jaren uit den tachtigjarigen oorloge bl. 337, vg. 
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kon „dat hij de eer gehad had met den schrijver en met 
zijne studiën gemeenschap te hebben.'* (i) Wat deze 
niet wist, heeft Quinet gegist, doch niet als gissing voor- 
gedragen: „Tot het einde zijns levens, dat tevens dat 
der i6* eeuw is, genaderd, onderneemt Mamix in een 
even geleerd als bezield en geestvol werk al de wapenen 
saam te vatten, door dien levensvoUen tijd tegen den 
geest der middeneeuwen gesmeed. Daartoe put hij uit al 
de verschillende uitingen van den toorn, de gevoeligheid 
en de verontwaardiging der hervorming en der herboorte. 
Hij wenscht uit die menigte van bloedige vlugschriften 
door het geloof, de herwonnen rede, de vervolgingen en 
het schavot geboren en vermenigvuldigd, een groot en 
heilig geschrift samen te stellen, dat geen der zedelijke 
wonden dier eeuw onvermeld laat, enz. Hij hervat 
er zijn eerste werk van 1569, zijn Biënkorf in, maar 
voegt er bij wat hem de ervaring zijn levens geleerd 
heeft.'' (2) Het komt mij voor, dat de betrekking tus- 
schen den Biënkorf en het Tableau eene geheel andere is. 
In de Inleiding op het eerste deel van de Godsdienstige 
en Kerkelijke geschriften liet ik deze woorden uit de pen 
vloeijen: „De honig van dezen korf zal waarschijnlijk 



(i) Adyertissement au Lecteur au Tomé II du Tableau des Diferens 
de la Relighn, 1605. 

(2) Ook Dr. Fruin (a. w. bl. 338) meent, dat M. ,,ziijne laatste jaren 
besteedde om de Biënkorf in het Fransch om te werken en uit te brei- 
den." — Wanneer de Heer F. t. d. p. zegt, dat van het Tafereel der 
religionsyersckillen alleen het eerste deel voltooid en uitgegeven is, dan 
is dit eene onnauwkeurigheid, die w^ om het wel verdiend gezag van 
dien schr^ver niet onopgemerkt mogen laten. 

m 
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niet in éénen zomer gepuurd zijn." Het was onder den 
indruk van den rijkdom van zaken , die in het boek ge- 
vonden worden, dat ik zóó schreef. Die rijkdom is zóó 
groot, dat zelfs de partijdigste tegenstander in dit opzicht 
met eerbied van den inhoud van den Biënkorf gewagen 
moet. „In de jaren, dat hij „onder 't kruis" zat, had 
Mamix den Biënkorf opgesteld, zeggen zijne vrienden." 
Dus laat Dr. P. P. M. Alberdingk Thijm, Hoogleeraar 
te Leuven, in een onlangs verschenen hekelschrift (i) 
zich hooren, en hij vervolgt: „Het is een werk, wat 
alleen samengesteld kan zijn door eenen schrijver, welke 
niet alleen den geheelen Bijbel door en door heeft bestu- 
deerd, maar bovendien de grieksche en latijnsche kerk- 
vaders heeft gelezen, de schrijvers der middeleeuwen, 
vooral de kettersche in zijne macht en eene algemeene 
kennis van de kerkgeschiedenis verworven heeft." Terwijl 
wij acte nemen van deze hulde, door een feilen tegen- 
stander gebracht, nemen wij tevens de bedenking in over- 
weging van diezelfde zijde gemaakt „hoe het aan van 
Mamix mogelijk geweest zij in zijn veel bewogen leven 



(i) De yroolijke Historie van Pk, yan Mamix — en zijne vrienden ; 
eene zedeschets^ opgedragen aan alle zijne bewonderaars^ bl. 33. Ieder, 
die kennis neemt van dit boekske zal lichtelijk begrijpen waarom ik het 
niet denk te wederleggen. Men leest er o. a. dat „Prins Willem van 
Oranje slim genoeg was om te begrijpen dat het gebeurde iu de Bartho- 
lon'eusnacht eigenlijk met den godsdienst weinig te maken had." Hoe 
onnoozel moet Paus Gregorius III geweest zijn, die zoo geheel anders 
oordeelde! Het boekske is in den trant en nanr den smaak van den 
Heer J. W. Brouwers (Vt,y Zie de Dietsche Warande^ Nieuwe reeks, 
ie dl., Ve afl. vgg. 
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niet slechts den Bienkorf^ maar ook het Tableau te schrij- 
ven/' (i) Op deze bedenking grondt de Leuvensche 
criticus eenvoudig de beweering, dat Mamix hier slechts 
uitgever en niet schrijver geweest is. „Het Tableau is te 
Genève door grondige geleerden bewerkt en Mamix bracht 
het handschrift in 1559 mede naar de Nederlanden, of 
het werd hem ter bewerking toegezonden!'' Dit eenmaal 
aannemende vraagt de Heer Thijm: „hoe zou een een- 
en-twintigjarige dat alles " t. w. den inhoud van de beide 
werken, „hebben kunnen bijeenbrengen?" Op zulk een 
critisch kunststuk is, dunkt mij, het rijmpje, dat in den 
eersten druk van den Biènkorf tegen den titel gedrukt 
staat, nog van toepassing: 

«^Hier fult ghy den end mereken , 
De w\jsheyt end 'tverftand van de Louenfche Klercken.*' 

Ook dit is er uit te merken — wat bovendien uit het 
werkje duidelijk is (a) — dat de Heer Thijm de twee 
lijvige boekdeelen van het Tableau niet gelezen heeft. 
Anders zou hij niet hebben kunnen voorbijzien, dat in 
dit meesterwerk schrijvers, die eerst twintig en dertig 
jaren na de terugkomst van den auteur uit Genève C^SSP') 
opgetreden zijn 9 worden behandeld en wederlegd. Zoo 
b. v. Rob. Bellarminus , wiens Difputationes de controverfiis 
fidei^ adverfus hujus temporis haereticis eerstin 1581, (t. w. 



(i) t. a. p. bl. 131. 

(2) In de § gewijd aan de „bewerking van het TabUau** wordt een- 
voudig de inhoud van den Biënkorf opgegeven en besproken. „Daardoor 
zal tevens de geest en bewerking van het Tableau duidel^k uitkomen." 
bL 119. Sapienti sat. 
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het i'deel; in 158a het a'deel; in 159a het 3' deel); (i) 
Panigarola, wiens dogmatische lessen in 1582; Alfonsode 
Viïlegsis ^ wiens Flos San&orum in 1585 het licht zagen enz. , 
om niet te spreken van de hier beoordeelde stukken en daden 
van Pausen eerst uit het einde van de 16" eeuw, b. v, van de 
jaren 1569, 1583, 1588. (a) Kortom, ieder lezer van 
het Tableau ziet de eigen hand van den schrijver daaraan 
arbeidende zijn leven lang, of liever in die tijdperken van 
zijn leven, waarin hem hier de rust tot dergelijken arbeid 
gegund was. Eene sprekende getuigenis van den auteur 
zelven voor de authentie van zijn werk levert ten over- 
vloede de hierachter volgende brief aan Sib. Lubbertsz. te 
Franeker: „Ik heb*' schrijft hij daarin 1597, „omtrent den 
Antichrist een en ander opgemerkt in het Fransche werk, 
hetwelk ik mij heb voorgenomen nu aan de drukpers 
over te geven: het heet Tafereel van de godsdienstgeschil' 
len^'* (3) Doch waartoe zooveel woorden tot wederlegging 
van iets, hetwelk niemand gelooft, dat namelijk Philips 
van Marnix met het hoofdwerk, waarin hij de Roomsche 
Kerk en haar leer bestreden heeft, het ongehoordste en 
onmogelijkste plagiaat zou hebben gepleegd ? Het is om 
eenige eer te bewijzen aan een betoog, waarin met de 
partijdigste bedoeling eene voorstelling gegeven wordt van 
de betrekking tusschen het Tableau en den BiënkorfóiQ^ 
ofschoon tot hiertoe voorbijgezien, toch de ware schijnt 

(i) Zie de Bihliothèquc des écriyains dé la Compagnie de Jésus van 
Aug. de Backer. Liègc et Paris 1869, T. I, f». 502. 

(2) Zie het Tableau^ Tom. I, p. 241. Ed. de 1599. 

(3) BI. 99. 
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te zijn. Ik houd met den Lovenschen Professor het be- 
roemde nederduitsche boek inderdaad voor eene verkorte 
vertaling van het minder bekende fransche werk, hetwelk 
reeds in 1569, minder uitgebreid en uitgewerkt dan wij 
het nu kennen, moet bestaan hebben. Hiervan het bewijs 
-te leveren is nu onze taak. 

Die den levensloop van den schrijver kent en het Tableau 
des différens de la Reltgion gelezen heeft, kan de vraag niet 
terughouden : wanneer mag dat boek door dien man geschre- 
ven zijn? De rust, die daartoe noodig was, beeft hij immers 
vruchteloos hier gezocht? Het moge louter willekeur zijn 
met den Heer Thijra te onderstellen, dat het reeds op het 
een-en-twintigste jaar van den auteur zou bestaan hebben : 
zeker is het niet zonder grond aan te nemen , dat het werk 
in 1566, dus zeven jaren later, althans hoofdzakelijk zal zijn 
geschreven geweest. Vergeten wij niet, dat de twee broe- 
ders van Marnix te Genève de leerlingen van Kalvijn en de 
huisgenooten van Beza zijn geweest. Uit die school en om- 
geving zijn zij vertrokken met last en met lust om in de 
Nederlanden de zaak, waaraan zij te Genève hun leven 
toegewijd hadden, vóór te staan met al hunne macht. 
Zoo waren zij in 1566 vaardig om zich bij de andere 
Edelen te voegen, die tegen de Inquisitie optraden. Dat 
zij van Genève wapentuig (i) hebben medegebracht voor 

(1) Vooral in dit opzicht is de Catalogus van de Bibliotheek van Alde- 
gonde merkwaardig. Het afdrukken van het eenige bekende exemplaar, 
in het bezit van de Koninkl^ke Academie te Amsterdam, mag wel mede 
gewettigd zijn als dienende tot bewijs, dat de geleerde bezitter van zulk 
ccne boekverzamcling zich zei ven heeft weten te helpen voor de geschrif- 
ten , die zijn naam voeren. 
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den strijd, welken zij tegemoet gingen, mag niet worden 
betwijfeld, even min als dat zij het als hunne roeping zullen 
hebben beschouwd om, nu onder de pas aangestelde bis- 
schoppen in de Nederlanden eene nieuwe bestrijding van 
de Evangelieleer te vuur en te zwaard, ja, maar ook 
met mond en pen moest worden verwacht, ook op het. 
voeren van de pen en op het bevorderen van volksver- 
lichting bedacht te zijn. Men moet overigens het geestvol 
oog en de zich tot een spottenden lach plooijende trekken 
van de beeldtenis van Aldegonde slechts gezien hebben 
om hem die neiging tot ironie toe te kennen, openbaar in de 
bijtende satire, welke in zijne polemische schriften scheering 
en inslag is. Zijn aanleg en zijne opleiding hebben samen- 
gewerkt tot zulke geschriften , en er den auteur de pen voor 
in de hand gegeven zoodra de roeping tot schrijven door 
hem gevoeld werd. Mij dunkt het behoeft geen opzet- 
telijk betoog of nader bewijs, want het spreekt van zelf, 
dat de zes jaren, gedurende welke Philips van Marnix, vol- 
gens zijn eigen woord, „na zijne terugkomst uit Genève 
zich als verborgen gehouden heeft onder het kruis der toen 
zeer bittere vervolgingen,'* door hem zijn besteed geworden 
aan dit werk , waarmede hij immers gereed moet zijn geweest 
lang vóór 69, toen de eerste proeve daarvan in de balling- 
schap verscheen. Gedurende die jaren was hij in geene andere 
dan kerkelijke bediening. Wij ontmoeten hem te Breda 
als voorstander van de jeugdige gemeente der Hervorm- 
den tegenover hare heele en halve bestrijders, Roomsch- 
gezinden en Martinisten beiden, of te Antwerpen in de 
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Synoden onder het Kruis: wAdr elders zouden wij hem 
ons nog kunnen voorstellen dan in het studeervertrek, 
bezig met den Biënkorf? (i) 

Met den Biënkorf. Want die was toen nog niet onder- 
scheiden van de Différens de la Religion. Men heeft dit 
laatstgenoemde werk menigmaal „den franschen ByenkorT' 
genoemd, zonder daarmede meer te willen uitdrukken 
dan de gelijkenis tusschen de beide geschriften, doch nauw- 
keuriger beschouwing kan ieder overtuigen, dat het ne- 
derduitsche boek uit het fransche is ontleend , welk laatste 
in eene latere uitbreiding en omwerking een anderen titel 
en eene gewijzigde inrichting heeft bekomen toen in 
Frankrijk en in de Nederlanden met veranderde tijden 
nieuwe behoeften geboren waren. Onder Hendrik van 
Navarre in Frankrijk en door de overwinningen van 
Maurits van Nassau in de Nederlanden kwamen de Ge- 
reformeerde kerken tot ongekende rust, en het was toen 
te vreezen, dat bij velen afmatting en twijfel de vroegere 
opgewektheid zou vervangen. Daartegen een geneesmiddel 
te bereiden was eene begeerlijke zaak in Marnix' oogen. (2) 



(i) Waarschijnlijk is de brief van Hervet ,,aan de afgedwaalden van 
het geloof,** die aan Marnix de aanleiding verschafte om zijne wapenen 
tegen de Roomsche Kerk te keeren, verschenen in 1561. Althans op 
de lijst zijner werken bij Niceron vind ik op dat jaar vermeld: Epitre 
envayée ii un quidam f auteur des nouyeaux Evangelistes ^ en laquelle 
est clairement montré que hors VEglise Catholique rCy a nul salut^ en ook : 
Epitre aux Ministres ^ Predicans et Suppots de la nouvelle Eglise^ de 
ceux qui s*appellent fidèles et croyans it la parole. Daar Mamix den 
titel niet nauwkeurig opgeeft. Is het onzeker welke de bedoelde is. 

(2) Zie de Pré f ace de VAuteur^ en den Epistre de PEditeuri A Mcs- 
sieurs les paci6cateurs des deux religions. 
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Aan den anderen kant was er nieuwe aanleiding tot gron- 
dige verdediging van de Evangelieleer, daar na de vast- 
stelling van de Roomsche kerkleer in het Trentsche Con- 
cilie de pennen vooral bij de Jezuïeten gescherpt werden 
om haar tegen de „ketters" te handhaven. Bellarminwas 
pas opgestaan in de wapenrusting van verjongde scholastieke 
geleerdheid : tegen dien reus achtte Marnix zich opge- 
wassen, en zag hij zich door zijne geloofsgenooten opge- 
roepen. Men begeerde ook in Frankrijk den Biënkorf in 
het Fransch te bezitten: wel nu, dit alles te zamen was 
reden genoeg om het fransche werk , in de eerste liefde 
van een pas ontwaakt geloofsleven ontstaan , weder ter hand 
te nemen. Het is alzoo niet moeielijk den tijd te bepalen, 
waarin de omwerking heeft plaats gehad. Het was niet 
vroeger dan 1586, na het beleg van Antwerpen, en wij 
weten dat de dood den auteur heeft belet het werk uit 
te geven. In 1598 was het eerste deel voor de pers gereed. 

Dat deze opvatting van de betrekking tusschen de twee 
beroemde werken de ware is, moet blijken uit de stukken 
zelve. 

Was de Biënkoffvóór dertig jaren tegen den brief van 
Gentiaan Hervet gericht, het fransche werk heeft nog 
denzelfden aanleg en is nog op de leest van dezen brief 
geschoeid. Opmerkelijk genoeg! Maar sedert 1582 warende 
twee eerste deelen van Bellarminus' werk De controverfiis 
verschenen, waarin de leer van de Kerk en haar Hoofd werd 
behandeld. Met het oog op dit werk heeft Marnix de over- 
werking aangevangen, op zoo breede schaal, dat de ge- 
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heele eerste band van zijn werk, in vijf deelen verdeeld, 
alleen over het eerste punt van Hervets brief handelt , 
d. 1. over de Kerk, hare kenmerken, haar Hoofd, hare 

ff 

voorrechten, den grond van hare leer en de bronnen, 
waaraan zij deze ontleent. Deze omwerking is zóó vol- 
komen, dat bij eene oppervlakkige vergelijking dit eerste 
deel van het Tableau een geheel nieuw boek schijnt te zijn. 
Maar bij het lezen herkent gij telkens den Biënkorf ex\ nu 
en dan zegt gij: hij is het zelf! Dezelfde eigenaardige 
piquante stijl, die u aan Rabelais herinnert, en de manier 
van redeneeren, die zooveel overeenkomst heeft met de 
Apologie pour Hirodote van Henry Estienne: stijl en trant 
van Marnix vroegeren leeftijd, die hij elders niet bezigt, 
en waar hij hier zelfs telkens uitvalt, wanneer hij de 
tegenstelling van het godsdienstgeschil — naar het plan 
van het Tableau — uitwerkt en het gevoelen van de 
Gereformeerden ontwikkelt tegenover de Roomsche kerk- 
leer of praktijk. Zoo b. v. in het 4' Hoofdstuk van het 
eerste deel, waar hij de Lutherschen en Gereformeerden 
sprekende invoert over de kenmerken van de ware Kerk, 
in een ernstig, streng dogmatisch betoog van dertig blad- 
zijden ; of in het 3' en 4' Hoofdstuk van het vierde deel , 
waar hij de leer der rechtvaardiging door het geloof uit- 
eenzet. Intusschen was de schrijver door den eersten 
aanleg van zijn werk gebonden, en zoo vat hij telkens 
den ouden stijl weer op, waarbij dan blijkt, hoezeer het 
satirieke nog altijd zijn element is. Men zie b. v. de 
wijze, waarop hij in het 5' Hoofdstuk van het eerste 
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deel een nieuwen verdediger van het Roomsche kerkgeloof , 
den Franciskaner Fr. Panagirola, wiens theologische les- 
sen eerst in het jaar 1582 in druk verschenen waren, 
bij zijne lezers inleidt, als „een tertius Cato, een man, 
die bij Bellarmijn in niets achter stond dan alleen hierin, 
dat hij zich niet van de Sociëteit van Jezus noemen kon, 
en die wel andere protocollen en gedenkstukken had om 
zich op te beroepen, dan die woorden en teekenen van 
Gods Verbond en die onderwijzingen van Jesus Christus, 
die onze Hugenoten gewoon zijn aan te halen! 

Deze en dergelijke plaatsen doen ons zien, hoe laat 
op zijn levensdag Mamix nog aan het Tableau gearbeid 
heeft (i),doch er zijn er ook, die de onbedriegelijke ken- 
merken dragen van den vroegeren tijd, wz^rin dt Biêttkorf 
ontstaan is. In de laatste jaren van zijn leven had de 
auteur het boekje van den Franciskaner Bartholomeüs van ' 
Pisa: Liber conformitatum S. Francisci niet in zijn bezit. 
Hij schrijft dit in den reeds aangehaalden brief aan Fr. 
Lubbertsz. in 1597, doch hij voegt er bij dat hij het 
„elders" wel gezien had. Te Genève misschien. Hoe dit 
zij, hij heeft het vóór zich gehad toen hij het geestige 
3* Hoofdstuk van het vierde deel (2) schreef, over het 
bewijs dat de Kerk niet aan de heilige Schrift gebonden is. 



(i) In het ade Hoofdstuk van het vierde deel wordt van de onover- 
winnelijke vloot gesproken, welker schepen elk naar een der heiligen 
genoemd waren (1^88), en zelfs een gevecht vermeld van het jaar 1597, 
het jaar, dat aan het sterfjaar van den auteur voorafging. 

(2) De deelen (parties) van het Tableau zijn de stukken, waarin het 
werk gedeeld is naar de hoofdpunten van zijn inhoud. 
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ontleend aan de regelen van volmaaktheid, in de monnik- 
orden en vooral in die van S. Franciscus geldende. Hij 
haalt daar het kreupel quatrain aan, dat vóóraan in het 
boek staat, en beschrijft den boom met de 40 overeen- 
komsten tusschen den heilige en Jesus Christus, die 
daar gevonden wordt („Jt Tentrée dud. livre"). De 
ontleding van den inhoud volgt daarop. Dit wordt in 
den Biënkorf niet aangetroffen, terwijl in dit laatstge- 
noemde werk het Boek der Overeenkomsten toch meer 
dan eens wordt aangehaald. 

Dergelijke sprekende overblijfselen van het oude H. S. 
naast en onder de merkteekenen van veel lateren tijd kan 
ieder vinden. Mkar bijzondere opmerking verdient het resul- 
taat van eene doorloopende vergelijking van de twee werken. 
Het is dit, dat men den Biënkorf bijkans geheel in het 
Tableau vindt liggen. Hij is er uitgelicht. Natuurlijk is dit 
veel minder zichtbaar in den eersten band van het Tableau^ 
omdat hier de omwerking en de uitbreiding is voltooid. 
Het oorspronkelijk werk is er dus veel minder gemakkelijk 
terug te vinden. Hier is Rob.Bellarminus detegenstander,(i) 
op wien het veel meer gemunt is dan op Hervet, den 
eerzamen en werkzamen Kanunnik van Rheims, die reeds 
in 1584 overleed, en wiens schriftjes na dien tijd gewis 
Mamix niet meer naar de pen zouden hebben doen grij- 
pen. Evenwel vindt gij ook in dien eersten band nog 



(i) Hec tweede deel over den Paus van Rome is dan ook afzonder- 
lek gedrukt als ccnc bestrgding van den beroemden Jesuiet, ini6i2.Zie 
de Godsdienstige en Kerkelyke Geschriften^ 11, bl. lxv, Inleiding. 
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sporen van den ouden franschen Biënkorf. Zoo is b. v. 
het allereerste Hoofdstuk van den Biè'nkorf^ dien wij be- 
zitten, een uittreksel uit hetgeen in Hoofdstuk XI — XIII 
van het derde deel van het Tableau uitvoeriger gevonden 
wordt aangaande hen, die vóór de Hervorming de gevoe- 
lens en de leer der Lutherschen en Kalvinisten predikten. 
Het zijn toch in den nederduitschen Biënkorf meestal 
dezelfde bewoordingen, ofschoon het daar gegeven résumé 
van de oude getuigen der waarheid zóó kort is, dat voor 
een uitgebreider tafereel de overneming van de woorden 
der moeite niet waardig zou zijn geweest. Slechts bij 
een uittreksel laat zich deze woordelijke overeenkomst 
verklaren: daar moest zij van zelf ontstaan. Ik onthoud 
mij van de aanhaling der plaatsen , op welke ik het oog 
heb, omdat zij wegens de uitvoerigheid van het Tableau 
niet met vrucht geschieden kan. Ook is het wenschelijk, 
dat de lezer zelf de juistheid mijner beweeringen op den 
proef stelle: hij mag dan zien welk een schat van kennis 
en welk een meesterstuk van protestantsche polemiek in 
het laatstgenoemde werk door den auteur is nagelaten. 
In het vierde en vijfde deel van den eersten band zijn 
geheele hoofdstukken, die grootendeels in den Biënkorf 
worden teruggevonden, doorgaans met belangrijke uitbrei- 
ding, hier en daar met terugneming van een of ander 
dat in den Biënkorf voorkomt; en niet zelden valt bij de 
vergelijking in het oog, waarom in het Nederduitsch uit- 
lating of bekorting plaats heeft gehad, als b. v. wanneer 
de taal haar dienst weigerde om de ironie weder te geven. 
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Zoo heeft het Tableau in het tweede Hoofdstuk van het 
4* deel, fol. 228, éd. 1599: 

„Voila pourquoy aufly les cloches (après leur baptéme) font fi tres 
faindes: tefmolngs les Papes Boniface 8 et Gregoirep, qui ont ordonné, 
que pour Ie regard de leur grande fainéleté, on ne les peut Tonner tant 
qu*une Eglife ou paroifle eft an ban: Combien que par grace fpecialle ils 
permettent encor, que Ton fonne VAye Maria: ainfy que Jean Calderin 
(in Tractatu de Interdidis) a bien fagement remarqué. Et vrayement ce 
n'eft pas peu de cas, que d'avoir ii chafque oreille une clochette^ pour 
tant mieux ouir la grande cloche clochante au dochter bien clochahle en 
toute forte de clocherie: Car Ie dodeur Albericq de Rofatis raconte,que 
les ordres des Moines k Rome ont eu grands altercas et mené longs pro- 
cez pour fcavoir lequel d'entre eux fonneroit Ie premier Ia cloche de 
VAye Maria au mathi , jusques k ce que ünallement fiit prononcé par 
arreft irrevocable, que ceux qui feroient premier levés fonneroyent les 
premiers, fuivant Pancienne ufance et louable privilege des wsichos d*Hol- 
lande: entre lesquelles Pobferve inviolablement , que quand elles vont 
aux champs les premiers vont devant." 

In het 2" Hoofdstuk van het eerste deel van den 
Biënkorfy fol. 28, ui tg. 1569 vindt men deze plaats aldus: 

„So dat de clocken fo heylich zijn , dat men fe niet luyden en mach , 
fo lange als een Kercke oft een volck in den Ban is, gelyc als de Paus 
Bonifadus 8 en Gregor. 9 wtdruckelick verordent heeft. Hoewel dat het 
noch wt genade toegelaten worde het Au e Maria te luyden, gelyc als 
Johannes Calderinus fijn gefcreuen heeft. Ende en is voorwaer gheen 
cleyne fake, want DoAor Albericus de Rofate vermeit, dat de Monicken 
te Romen eencn fwaren ende langduerigen flrijdt ghehadt hebben, ende 
groote Proceflen ghevocrt hebben, te weten, welcke Orden fouden des 
morgbens aldereerfi het Aue Maria luyden, tot dat het eyndelick ghewe* 
fen werde, dat deghene die eerfl op zijn fouden, die fouden de eerde 
luyden, na het ghemeyn ghebruyck der koeijen, welcke laten de eerile 
aldjdt voorgaen ende de laetfte na volgen." 

Geen opmerkzaam lezer zal hier twijfelen of het Fransch 
den oorspronkelijken tekst heeft. 

Wat in het eerste boekdeel van het Tableau eerst met 
eenige studie kon worden ontdekt, dat ligt in het tweede 
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boekdeel voor de hand om te tasten. Dit tweede deel is 
door den schrijver nagelaten in eenen zeer onvolmaakten 
staat. De onbekende, die het heeft uitgegeven, een van 
des auteurs gemeenzame vrienden, vond een handschrift, 
waarvan de stukken voor eene nieuwe inrichting dooreen 
geworpen waren , welke stukken daarenboven allen de ken- 
merken droegen van om- en bijwerking. Ook merkt hij op , 
dat over het algemeen de polemiek in dit tweede deel niet 
zoo voldoende was als in het eerste, „pour ce que les 
efcrits et arguments de ces Archirabbis et Arcboutans de 
TEglife Romaine d'aujourd'huy, comme de Bellarmin, 
Panigarolle, Stapleton, et autres nouvéaux ecrivains n'y 
eftoient pas citez, et leurs telles favonnées comme leurs 
venerabies chapeaux, mitres, et bonnets quarrez en avoient 
de befoing: tellement que n'y eftant touchez que les ar- 
guments rauces et moifis de maiftre Gentian, femblables 
du temps paflë, et avant que ces nouvéaux peres fuflènt 
cognus^ j'ay jugé que ceft efcrit pourjetté defia paflë 
plufieurs années, avoit commencé feulement eftre remis 
fur Ie buffet peu de temps avant Ie trespas de Tautheur: 
fans que prevenu par la mort, il ait peu Ie rendre du 
tout conforme au premier, felon les doftes et excellentes 
conceptions de fon rare efprit." Mij dunkt hier hooren 
wij den ooggetuige, die den "origineelen franschen Biën- 
korf vóór zich had. Zijn oordeel over de fragmenten, 
die hij tot een niet onsamenhangend geheel heeft verza- 
meld, is niet geheel juist, want ook het eerste gedeelte 
van het door hem famengestelde boekdeel, handelende 
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over de wijze, van uitleggen van de heilige Schriften^ is 
gewis nog door Marnix zelven bepaaldelijk met het oog 
op Bellarminus en Panigarola omgewerkt. De aanhalingen 
bewijzen het. In het eerste hoofdstuk kunt gij het punt 
aanwijzen, waar de redeneering van den eerstgenoemde 
wordt opgenomen na een aanhef uit dien oorspronkelijken 
franschen tekst, welken gij in dit tweede boekdeel vooral 
gedurig herkennen kunt in zoo vele hoofdstukken die met 
den Biênkorf bijna woordelijk overeenkomen. Neem b. v. 
het slot van het eerste hoofdstuk van het reeds genoemde 
eerste gedeelte, waar het oorspronkelijke m. i. onmisken- 
baar is in het Fransch. 

„Voila pourquoy quiconque ne veut recevoir cefte exposition de fainéle 
Mere Eglife, et entendra rEfcriture fpirituellement ainfi que la fainé^e 
fpiritualité Eccleüaflique Romaine Tentend et Pexpofe , ceflui-lk eft here- 
tique formé, voire il eft heretique k neuf le^ons, et brufiable comme 
paille; fon proces eft vuidé, et eut il tous les textes de rEfcriture, et 
coutes les Bibles imprimées k Gentve et en toute TAllemaigne, tant en 
Hebrieu qu*en Grec, Latin et Fran^ois de fon cofté, il eft homme mort, 
voire quand il auroit encor mille vies en coffre, en cas qu'il touche és 
inains de S. Inquifition je me recommande, c'eft fait de luy, on a beau 
prier pour luy, il faut qn'il soit bruflé, tenaiIlè,noyé,epautrë,démembré, 
exenteré, decoupé, fricaifé, grille, carbonnadé, efcartelé et crucifié, et 
plus p yellet San&a Mater Ecclejia.^ 

In den nederduitschen Biênkorf korter en matter: 

,»Daerom wie defe uytlegginghe der h. Kercken niet en wilt aennemen, 
cnde de Schrift geeftel^jcker wyfe verftaen, fo alfle de gecftelflckheyt 
vcrftaet ende uytleght, die is een ketter, ende fijn proces is al claer. 
AI hadde hij fchoon alle de texten der Schrift ende des gantfchen Bijbels 
acn zgner fijden, de text en can hem niet gehelpen fonder de gIo(èn,h\j 
hij is een doot man, ja al hadde hij noch duyfent levenden in de kist 
liggende. Soo verre ymmers als h\f in der h. Inquifitiën handen comt, 
h^ moeter aenftaen, het is verloren ghecalt." 



Niet minder sterk sprekend is het, wanneer in het 
eerste Hoofdstuk van het vierde deel de predicatiën van 
Franciscus Sonnius, den vader der nederlandsche Bisschop- 
pen veel uitvoeriger worden besproken dan in den neder- 
duitschen Bi^korf^ of wanneer „nos nouveaux Evesques** 
worden genoemd, in de onderstelling dat zij lederen lezer 
even versch voor den geest zijn als zij den schrijver 
waren in de eerste jaren na 1558. 

Zoo blijkt bij eene opmerkzame lezing dat de fransche 
Biënkorf met stuksgewijs aangevangen om- en bijwerking 
door Mamix is achtergelaten. Geheele hoofdstukken zijn 
nog in hun natuurstaat, en komen dus met den neder- 
duitschen tekst overeen; dddr, waar om- of bijwerking 
heeft plaats gehad, komen de moedertrekken duidelijk 
uit. De hoofdstukken zijn door den uitgever met meer 
of minder goed geluk geplaatst , naar de aanwijzingen , 
die wellicht de nieuwe opschriften van des auteurs hand 
aangaven. Het schijnt echter dat de uitgever de rechte 
betrekking van het fransche tot het nederduitsche werk, 
ik zou haast zeggen dat hij den nederduitschen Biênkotf 
niet of nauwelijks heeft gekend (i), want anders zou hij 
naar de plaats van sommige hoofdstukken niet hebben 
behoeven te zoeken, welke nu als nieuwe fragmenten los 
aan het einde zijn geplaatst, ofschoon verre dé meeste in 



(i) Soms heeft de uitgever den tekst bedorven, als b. v. in den aan* 
vang van het vierde deel , waar hij spreekt van ^,het plakkaat van Karel V 
van 1552» waarin Luther een Pelagiaan wordt genoemd.** Lees 1521, 
zooals in den Biënkorf. staat, 5c st. ie cap. 
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den Bienkorf vertaald, soras met bekorting, gevonden 
worden. Hier en daar treft men, even als in het eerste 
boekdeel, ook weer stukken aan, wier latere dagteekening 
herkenbaar is aan den deftigen en emstigen betoogtrant, 
zooals b. V. het achtste Hoofdstuk van dit eerste deel, 
waarin de uitle^ng, door de Kalvinisten aan de sacra- 
menteele woorden van het Avondmaal gegeven, wordt 
uiteengezet; waarbij ook het derde en vierde Hoofdstuk 
van het vierde deel genoemd moet worden, bevattende 
de ontwikkeling van de leer der rechtvaardiging door het 
geloof, (i) 

In het algemeen kan men zeggen, dat de omwerking 
van den oorspronkelijken franschen Bienkorf tot een 
Tafereel der godsdienstgeschillen in dit tweede deel eerst 
aangevangen was toen de schrijver het eerste deel in het 
licht zond. Hieruit is het te verklaren , dat het vijfde deel 
van het Tableau nog ongerept het zesde stuk van den 
Bienkorf teruggeeft , met de „uitlegging en verklaring des 
Biënkorfs** daarbij. Dat dit laatste gedeelte niet uit den 
nederduitschen Bienkorf vertaald is, is duidelijk, niet slechts 
wegens het frissche en oorspronkelijke van de uitdrukking 
en den stijl, maar vooral wegens het ongeschikte van de 
toevoeging daarvan aan het Tableau* Aan het beginvan 
het eerste deel van het Tableau was door den auteur een 



(i) Men kan de gevoelens der oude Gereformeerden op deze punten 
nergens beter lezen, gelijk in het algemeen het Tableau des diferens de 
la Rclightt uitnemende diensten bewijst voor de kennis van hun leerbe- 
grip. Meu heeft ook bij de lezing geen hinder van den scholastieken 
vorm van latere dogmatische schrijvers. 

IV 



weerslag op zijn vroeger werk gegeven in deze woorden : 
„Ce livre pourroyt avec grande ralfon eftre nommé la Ruche 
catholique des abeilles de Sce Mère Eglife Romaine ec 
il lèra montré è la fin pourquoy,'* en aan het einde 
wederom door èene vergelijking van het opgehangen ta- 
fereel met de vrucht van de nijverheid, der bijen; op 
beide plaatsen blijkbaar eenigs;5ins gezocht, en weinig 
overeenstemmende met de inrichting en den titel van een 
vergelijkend tafereel. Een nevendoel heeft den auteur waar- 
schijnlijk geleid tot deze herinnering aan den Biênkorf; hij 
wilde, dunkt mij, aanduiden dat hij een werk gaf, hetwelk 
dezen moest vervangen. Hiermede strookt ganschelijk niet 
die uitvoerige komische allegorische beschrijving van der 
bijen wezen en werk aan het einde van het nieuwe boek. 
Om daarbij te passen hadden titel en plan onveranderd moe- 
ten blijven. Dit slot zou, meen ik, niet in het Fransch 
bestaan, indien het niet met den Biênkorf in die taal ge- 
boren was. Van dat oorspronkelijk Fransch nu heeft de 
uitgever van het tweede deel van het Tableau kennelijk 
te veel uitgegeven , maar juist daardoor eerst genoeg om 
ons te doen zien, hoe het met dit belangrijk gedeelte van 
Marnix* literaire nalatenschap gelegen is. 

ê 

Er is in Oost-Friesland ecne overlevering bewaard, 
dat Marnix op de hofstede van den edelen Unico Man- 
ninga bij Norden zijn Biênkorf m het Duitsch overzette, (i) 



Cl) De nijvere Predikant en Rector te Appingedam, J. J. Harkenroth 
heeft in z^ne O. Frieschc oorspronkel^'kheden (ae druk, 173 1, bL 799) 
dit verhaal bewaard. H\j meende, met anderen, dat de Duitsche „BUu' 
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De kern van waarheid in dit verhaal is ons nu gebleken. 
Mamix heeft zijn Biënkorf op de hofstede van Manninga 
„vertaald in het Duitsch'% ja gewis, in het Nederduitsdi 
— uit het Fransch. Het was in 1568e 



'IL De BIBLIOGRAPHIE van den BlëNKORF. 

De uiteenzetting van de betrekking, waarin de twee 
voornaamste geschriften van Philip van Mamix tot elkander 
staan , is voor de bibliographische geschiedenis dier werken 
van groot nut. Door haar bekomen wij eerst een be- 
vredigend antwoord op de vraag, hoe het mogelijk was 
dat de opdracht van den Biêftkorf yflion den Eerweerdighen, 
heylighen ende Hoochgeleerden Doftoor ende Magifter 
nofter. Heer Francifcus Sonnius," door „Ifaac Rabbo- 
tenu(i) van Loven*' in zijn gefingeerd „Mufaeum" den 
vijfden Januari 1569 heeft kunnen ge teekend worden. 
Laat „het lusthuis in den notenhof op Lutzborg'* nog zoo 
rustig geweest zijn , het was toch maar eene rustplaats in de 
ballingschap, en geen plaats voor het schrijven van een boek 
als de Biënkorf^ waarvan de inhoud is saamgelezen uit 
eene Bibliotheek, die de z werveling in Oost-Friesland 



hrf^ eerst in 1582 was uitgegeven en vertelde op dien lossen grond, dat de 
vertaling in dit jaar bad plaats geliad. Joh. Prins, in z^n Leven ysn Ph. 
yan MMtnix (bl. 27), vertelde nu weder verder dat Aldegonde dus in 
15B2 eene reis naar Oost-Friesland gemaakt had. In 1582, het jaar van 
bet bestuur van Anjou, toen Mamix pas weder in den Raad van State 
bad zitting genomen ; het jaar van Jaureguy*s aanslag op den Prins van Oranje! 
il) htagifri nofru Zit Biënkorf^ 2e stuk, cap. 7. 
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niet vond , — een boek y dat een arbeid heeft geëischt , waar- 
voor meer rustige dagen noodig waren dan aan Marnix tus- 
schen 1566 en 1586 voor zulk een werk ter beschikking 
stonden. Wij weten nu wat wij te denken hebben van hetgeen 
in 1568 heeft plaats gehad. Bij het verlaten van den vader- 
andschen grond en .bij het mislukken van Oranje's krijgs- 
töcht tegen Al va, toen nog verder uitwijken aan den Mns 
en zijn dienaar werd opgelegd, toen heeft de vurige voor- 
stander van de Hervorming dit geschrift in deze landen 
willen achterlaten, om alzoo den krijg tegen het Pausdom 
voort te zetten. Was bij de samenstelling er van zijn 
oog en zijn taal gericht geweest naar Frankrijk en de 
zuidelijke Nederlanden, of liever was het boek in fran- 
sche omgeving en in het Fransch geschreven: het vertalen 
van den Biënkorf^ met bekorting van zijn inhoud tot een 
volksboek, waarin van uit Emden, hetwelk „Neêrlands 
sleutel" was, Rome's leer werd ten toon gesteld, was in 
de omstandigheden, waarin Marnix zich sedert dien tijd 
geplaatst zag en bij zijne bedoelingen en karakter, een 
werk, hetwelk hij als van zijne roeping achten moest. 

Dat de drie eerste uitgaven van den Nederduitschen 
Bienkorf in 1569, 1572 en 1574 te Emden verschenen 
zijn, wordt op goede gronden algemeen aangenomen, of- 
schoon de naam van de plaats der uitgave niet is vermeld. 
Het wordt van den laatstgenoemden druk verzekerd door 
J. Canin, den uitgever van den druk van 1577, en het 
is bovendien aan het karakter van het drukwerk wel te 
zien* Wat de eerste uitgave betreft: zij is met oostersche 
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(hoogduitsche) letter gedrukt, en ik houd het voor onbe- 
twistbaar dat zij onder het oog van Marnix is bewerkt, 
wegens de nauwkeurigheid van den tekst en de lange lijst 
van zeer geringe errata, achter het werk voorkomende, 
aan het einde waarvan nog ten ov.ervloede gelezen wordt: 
„Sooder noch eenighe feuten waren, die wij hier niet én 
hadden aangeteekent, defelfde te willen corrigeren ende de 
Auteur te verontfchuldighen." (i) — De uitgave van 157a is 
aan de eerste gelijk , behalve dat zij met kleiner letter gedrukt 
is en een index heeft, genoemd: „Cort verhael van de fom- 
mariën op elck ftuck ende voor elck Capittel befonder 
geftelt, opdat de goetwillighe Lefer te voechlicker foude 
moghen vinden waervan hij begeert te leien." In het af- 
wezen van den auteur is zij met zorg bewerkt, daar de 
errata verbeterd zijn. — Merkwaardig is die van 1574, (a) 
daar zij de eerste is, welke met de gewone gothische, in 
de meeste oude nederduitsche boeken gebruikelijke letter 
gedrukt werd, voorts wegens het daarin voor het eerst 
voorkomende alphabetisch register^ en wegens de „annota- 
tiën ende handekens, op de kanten gefield, daer het 
regifter op aenwijft, latende den Text ende des Auteurs 



(i) Marnix was bvzonder ^, lastig** op het punt van de drukproeven, 
im schreef aan Bon. Vulcanius,met het oog op eene nieuwe uitgave van 
zgne Psalfflber^'ming, in 1589: j^Scis in eo genere quam firn morofus; 
quam libenter uique ad extremam editionis horara inducendi cailigandique 
libertatem mihi velim manere integram. Ac proinde quam neceflè fit roe 
prufente Tubjici praelo.** M. S. 

(2) „Voleyndt den 13 May.** Het was eene goede en vaak zeer 
vruchtbare gewoonte van sommige uitgevers om den datum der voleindi- 
ging van den druK van een boek aan te geven. 



uv 



werck ongeroert: AUeenlick dat tot meerder vermakinghe 
des Lefers eenighe notabele Redenen, fomvnjlen met een 
ander letter, jfomwijlen op een nieuw reghel gheftek zijn." 
Het register en deze onderscheiding van ,,eenighe notabele 
Redenen" zijn in de goede latere uitgaven onderhouden. 
Deze eerste uitgaven werden in „zeer grooten getale" 
gedrukt en even veel gelezen. Bij honderden zijn de exem- 
plaren door de bisschoppelijke ketteijagers verbrand, (i) 
Het was dus geen wonder dat de wakkere Jan Canin (a) 
te Dordrecht eenen nieuwen druk gereed maakte, die 
reeds in 1577 verscheen. Zijn woord „tot den Lefer" is 
merkwaardig genoeg om het hier over te nemen : 

4,Aengliefien O^cminde Lefer) dat defe Boeck, ghenaempt den Byencorf 
der H. Roomfcher Kercken, b^ diuerfche Druckers (in feer grooten ghc- 
tale) ghedruckt is ghe weeft , ende dat den felven feer lief ende aenghe- 
naem is b^ velen menfchent oock in verre Landen ghefonden ende gbe- 
trpcken wort, fo dat men als geene, ofte feer qualicken eenige Exemplaren 
becomen conde. Oft is gheweeft om de foeticheydt des Honichs, oft dat 
het is om den aerdt der Byen met zijn ghefwermte te leeren kennen, oft 
dat het zij om cleyne Byencoruen na te maken, dat laten wij int oordeel 
des Lefer berusten: hoe*t is, oft niet en Is, den grooten aerbeydt ende 
moeyte des Autheurs en is niet crachteloos beuonden, hij en heeft oock 
niet weynich vreuchts geschaft. Wt welcker oorfaken (en 'tbegeeren van 
vele vrome Luyden) hebbe ick den feliien oock in handen ghenomen ende 
gedruckt, ende ghevolcht het £xeraplaer des genen die ghedruckt i« tot 
Embden Anno 1574 met denfeluen Regifter: opdat de Lefer alle dinghen 
daer toe zijn begeerte ftrecket, fonder groote moeite ende arbeydt (als 



(i) Zie b. V. het daarvan verhaalde in de Inleiding op de Godsdien- 
stige en Kerkelifke Geschriften^ deel t, bl. XLV. 

(2) HQ was de eerste Drukker in Holland, die een compleeten Bijbel 
drukte. De Dordtsche B^bel van 1580, naar den druk van 1565 bij 
Gillis van der Erven, verscheen bg hem. Zie Is. Le Long, Boekzaal^ 
bU 738; Dr. A. M. Ledeboer, De Boekdrukkers, Boekverkoopers en Uit- 
gevers in Nederland , bl. 137. . • 
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met der handt aengheleydet^ foude mogen foecken ende vinden. Ende 
opdat fulcks te gherieuelicker foude mogen gefchieden , zijn op de kanten 
defes Boecks eenighe Anuotatiën ende Handekens geftelt » daer het Regifter 
op aanwQft, latende den Text en des Authenrs werck ongheroert: AU 
leenlick, dat tot meerder vermakinghe des Lefers eenige Notable Redenen , 
fomwvjlen roet een ander Letter, forowijlen op een niéu 'Reghel gheftelt 
zijn, op hope dat wy der Ghemeynte ChriiU eenighen Dienft daer aen 
fouden mogen doen: Biddende den een voudighen Lefers» dat fy defen onfen 
Arbeydt (darinne w^* geene koften ghefpaert hebben) int goede willen 
aannemen, ende niet doen als de fommige, die felue niet weten oft 
willen yet goets aenl^ggen , ende euenwel niet laten en connen , den Goet- 
willigen alt^dts te berispen. Want wy hebben ghedaen *tgene dat wy 
conden , ende niet 'tgene dat wy geeme gewilt haddan. Indien daer eenighe 
Fauten mochten wefen, wilt ze corrigeren, ende den Autheur ontfchuldi- 
gen. Verhopende dat den Autheur uot fljner tijdt) defen fijnen aerbeydt 
weder in handen fal nemen, ende denfèluen ouerfien, corrigeren ende 
vermeerderen fal. Vaert wel inden Heere.** 

Op welken grond „de Drucker " aan den lezer berichten 
kon, dat het boek reeds vóór 1577 bij onderscheidene 
drukkers gedrukt is geweest, kan niemand met zekerheid 
zeggen. Het is evenwel niet onwaarschijnlijk, dat de 
drie eerste uitgaven verschillende drukkers hebben gehad. 

Die vian 1571 gebruikte eene kleinere letter dan. die van 
69 en die van 74 verklaarde in zijn Voorbericht dat hij 
^den eersten Byënkorf van 69 was gevolgd ", zonder van 
den druk van 7a te reppen. Zeker was een drietal uit- 
pven in den tijd van acht jaren belangrijk genoeg om er 
op te wijzen. Doch van uitgaven in Nederland vóór deze 
van 1577 vinden wij geen spoor (i); aan Jan Canin 
komt de lof toe , dat hij den Bienkorf op den vaderland* 



(I) Van eene Ucrechtsche uitgave van 157a spreekt het bekende 
Rapport, in de werken der Maacsch. van Ned. Letterkunde, doch dit is 
g(wis eene vergis^ng. 
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schen grond heeft overgeplaatst, terwijl zijne uitgave een 
juweel van oud-hollandsch drukwerk is. Hij heeft geen 
anderen druk meer bezorgd , en het duurde lang eer er aan 
gedacht werd. De ongunst, waarin de schrijver geraakt 
was, heeft zich ook aan zijn werk doen gevoelen. Eerst 
volle zestien jaren later, in 1593, is er eene nieuwe 
uitgave verschenen, (1) doch daarop reeds in 1597 weder 
eene, beiden zonder opgave van plaats' of drukker, en 
met hetzelfde korte woord van den drukker tot den Lezer, 
hetwelk in den druk van 74 gevonden wordt. Het schijnt 
wel, dat men deze editiên in alles heeft willen doen 
gelijken op de oude Emdensche uitgaven. Heeft men 
de firma van Jan Canin, die nog bloeide, misschien ook 
willen ontzien, en daarom nadruk van eene oude buiten- 
landsche uitgave geleverd? Wellicht is de editie van 97 
van een anderen uitgever dan die van 93 , met welken de 
eerste dan wilde concurreeren. Zulke contra-drukken van 
ongeprivilegieerde boeken waren van ouds zeer gewoon, 
daar de boekverkoopers ze eenvoudig voor eigen. debiet 
vervaardigden of lieten vervaardigen. Hoe dit zij: het 
verschil van tijdverloop tusschen de vierde en de vijfHe 
uitgave (16 jaren) en tusschen de vijfdeen zesde (4 jaren) 
toont ons een afdruk eerst van het kwaad gerucht en 
dan van den veranderden volkswaan , waaronder Alde- 
gonde heeft geleefd. 

(i) Er is in de Kon. Bibliotheek te Berlijn een exemplaar v^n den 
Nederdoitschen Siinkorf met het jaartal 1578. Doch het is de uitgave 
van 1572 met een dubbelen titel. Over dezen tweeden titel straks iets 
naders. 
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Tot het jaar 1600 is de tekst onveranderd gebleven. 
In dit jaar is hij, zooals de titel der uitgave van den 
Leidschen boekhandelaar Jan Claesz. Dorp zegt: „bij den 
Autheur felve vergroot ende verrijft, na den Franfoy- 
fchen Byëncorf, ofte Tableau, etc. bij hem int Licht 
gebracht int jaer 1599." (i) Dit hoogdravend bericht 
moet bij den opmerkzamen lezer wantrouwen wekken. 
Immers heeft de steller van den titel niet eens het jaar 
van des Auteurs doo4 (1598) nauwkeurig opgegeven. 
Ook heeft hij zich in het randschrift om den Bijenkorf 
eene ongemanierde vrijheid veroorloofd. Men leest er in 
plaats van Mamix' eigen rijm: 

^Lefer, leeft dit met vl^t: Hier fult gby lien end merclien. 
De w^jfheyt end 'tverftant van de Louenfche Klerdten.** 

deze mismaakte en misdrukte regels: 

Leeft Lefer dit met vl^t, hier fult ghy fien end mereken, 
Den fin end *tgrondich foet der Catholyc-fcheer Kercken.** 

Aan de keerzijde van den titel en onder de korte inhouds- 
opgave, welke in de twee eerste uitgaven op den titel 
zelven stond, doch in die van 74 had moeten plaats 
maken voor het beeld van den Bijenkorf en naar deze zijde 
verhuizen, vindt men hier voor het eerst de woorden: 



(i) Eene uitgave van 1599 ^^^^ ^^^^ bestaan. Het voorkomen van dit 
jaartal in het boven opgegeven verband op den titel heeft er aanleiding 
toe gegeven, dat in vele Catalogi soms eene uitgave met dat jaartal ver- 
neki MTordu Waar het jaartal van den druk op den titel ontbreekt, 
vindt men het meestal op het titelblad van „de uytlegginghe des Byën- 
corfe.** 



„Z)tf Religie is een vogel-vanck geworden!'' (i) Dat deze 
spreuk van Marnix afkomstig zou zijn, durf ik betwijfelen. 
Doch het is aan geen twijfel onderhevig of de tekst 
van den Bienkorf zelf in deze uitgave vermeerderd is. 
Eene menigte toevoegselen vallen bij eene vergelijking 
met de vroegere in het oog, waartoe de Belgische editie 
van 1858 (a) de gelegenheid aanbiedt, daar zij ze allen 
met nauwkeurigheid tusschen [ ] heeft onderscheiden. 
Het zijn voor een deel uitwijdingen of uitbreidingen, hier 
en daar verklaringen van het gezegde, soms ook is de 
ironie aangescherpt. Dat het geschrift er zooveel door 
„verrijkt" is, zou ik niet durven beweeren. De oude, 
kortere tekst is mij het puntigst en het liefst : men vindt 
ook in de oude uitgaven niet zooveel drukfouten als in 
sommige latere. Wat deze uitgave zelve betreft: zij is 
zeer zeldzaam (3) en heeft groote waarde daar zij den 
uitgebreiden tekst zuiver bevat. Doch gelijk ik opmerkte, 
de toevoegselen zijn niet van zooveel beteekenis als de 
uitgever er van heeft geroemd. Zijn zij van de hand van 
Marnix zelven? Het is moeijelijk dit van ieder in het 
bijzonder uit te maken, doch ik geloof in het algemeen 
te mogen aannemen, dat zij van hem afkomstig en door. 
hem aangebracht zijn. Bewijs daarvoor leveren, behalve 
de gepastheid, waardoor zij gekenmerkt worden, en het 



(i) In de uitgaven na 1631 is hier de drukfout eerst ingeslopen :,, Vogel- 
janck»*' en daarna trouw nagezongen, tot in de Belgische uitgave van 1858 toe. 

(2) In de Oeuvres de Ph. de Marnix ^ Tom. V, VI. 

(3) Ik heb een exemplaar mogen gebruiken uit de boekverzameling van 
Dr. R. Fruin. 
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geleidelijke en wel samenhangende van geheel dezen ver- 
meerderden tekst, zulke bijvoegsels, waarvan de tekst oök 
gevonden wordt in den tweeden band van het Tableau, (i) 
Deze was in het jaar 1600 nog niet in het licht versche- 
nen. Het spreekt van zelf, dat de bijvoegsels, die aan den 
eersten band van het Tableau C^i^g. 1599) in extenso of 
bij uittreksel zijn ontleend, ook door eenen anderen be- 
werker kunnen zïyci ingelascht. De uitgever verzekert ons 
echter het tegendeel in een Voorbericht, dat overigens 
nog al aanmatigend en overdreven is. Men oordeele: 

Alfo ons na het droefl^jcke ende fchadelijcke ouerlijden des E. £• Heere 
van S. Aldegonde, hoochlofliijcker ghedachtenis, ter hand gecomen is 
z^nen Byën^corf^ ouer lange jaren wtgegeven; den welcken h\j met zyn 
cyghen handt deurgaens overfien, ende allo verrgckt ende verbetert 
heeft, dattet genoeghfaem een nieuwe fch^nt te wefen: Alonime bynac 
ouer-een comende met den nieuwen Franfchen Byën-corf^ ghenaemt Tableav, 
etc. in 't jaer 1599 ter baen ghebracht. So heeft ons nut ende noodich 
ghedocht, goetwillighe Lerer,fulck z^n Loflijck werck int Licht te bren- 
ghen, om dies te Leuendiger voor ogen te ftellen wat onderfcheyt daer 
is tuilcfaen de ware Cbriftelicke Kercke ende de valfcbe Synagoge des 
Satbans, tuflchen Chriftum ende den Antichrift, tuflchen God ende den 
Paus , niet twijfelende ofte 'tfal een yeghelick niet min behaechl\jck zQn , 
als *t voorgaende alt^t is gheweefi , ende het nieuwe Franfoyfche als noch 
is. Ende hoewel fommige een-finiüghe menfchen haer daer aen fouden 
moghen ftoten, dat men fomw^jlen alhier wat vr^-mondich van trefTe- 
lycke faken fpreeckt, foo fullen die nochtans weien, dat hy na z\jne 
fonderlinghe w^fheyt, ghewichtighe faecken trelfel^'ok, ende geckelqcke 
fpottelic verhandelt, tot befchaminge vande harde onbeweechl^cke bittere 
menfthen, die willens ende wetens de goede reden C^ondert duyfentmael 
hun bQ goede manieren voorgedragen) geen plaets ende begeeren te geuen.(2) 
Die eenvoudel^'c de waerheyt beminnen, fullen op*t goede ende Godfa- 



(i) B. V. in bet 4e Hoofdstuk van bet 4e stuk, bl. 55, 56, ae deel 
van de Belgische uitgaaf, verg. met het Tableau^ yat Panie du second 
Tomé, chap. VI, p. 312, suiv. in dezelfde uitgaaf. 

(2) Ontleend aan het Têbhêu: Pré f ace 4 e P auteur* 
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lighe eynde acht nemen. Voorts fo is alhier een regifter byghevoecht,(i) 
op . dat den Lefer alles daertoe zjjn begheerte ftreckt. Tonder groote 
moeyte ende arbeyt, foude rooghen foecken ende vinden» ende opdat 
fulcx te geriefliijcker foude mogen gefchieden, foo z^n opte canten eenige 
aenteeckeningen ende handekens geftelt, daer op het regifter aenwjjft. (2) 
Tot naerder onderfcheydinge hebben wij oock eenige aenroerckelijkfte 
reden met een ander Letter geftelt ende fomw^'len ingefneen. (2) ffiddende 
den goedgunftighen Lefer, dat h^ defen onfen arbeydt (daerinne geen 
moeyren ende coften gefpaert en zijn) ten beften wil aennemen, ende 
niet doen gel^'c fommighe, die felfs niet goets willen ofte weten aen te 
legghen, ende connen evenwel niet laten den goetwilligen te fteecken 
ende te berispen, Velcke voorwaer onnutte wanfchepfelen z\jn. Den 
Lefer belieue dan in alles goetgunftich te z^n, tot voorderinghe des 
gemeenen beften. Vaertwel. 

Vraagt men, hoe de uitgever aan dien uitgebreiden 
tekst gekomen zij: het is wel zeker dat hij tot de uit- 
gave niet gemachtigd geweest is van de zijde der betrek- 
kingen van den schrijver: immers werd Jan Paedts te 
Leiden van hunnentwege met den druk van Mamix' 
nagelaten werken belast: doch wellicht geeft ons de cata- 
logus van de Bibliotheek, door den schrijver nagela- 
ten, den sleutel tot de beantwoording van die vraag, 
althans de gissing ligt voor de hand, dat het exemplaar 
van den Bienkorf^ hetwelk in de auctie der boeken van 
den Heer van St, Aldegonde in de eerste dagen van Juli 
1599 verkocht is geworden, (3) de uitbreidingen bevatte 
zonder dat men daarop acht sloeg, en dat Jan Claesz. 
Dorp, de boekverkooper in De vergulde TLon^ er eigenaar 
van werd. Dan was deze in de gelegenheid om weinige 



(i) NB. Gelijk aan dat van 1574, met eene handige weglating van den 
eersten regel « waardoor het nieuw kon schijnen, 
(a) NB. Van 1574 af was het zoo. 
(3) Zie hierachter bl. 141. 
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maanden later uitgever van een „vergrooten en verrijkten" 
Biënkorf te worden. Op deze wijs wordt ook het onhan- 
dige in het samenstellen van den nieuwen titel, die in 
het vermoedelijk geval niet van den auteur zelven was, 
verklaard* Overigens is de druk zeer correct. 

De dus uitgebreide Biënkorf is in het begin der 17' 
eeuw het best herdrukt door Jan Evertss^ Cloppenburgh 
en na diens dood door Evert Cloppenburgh te Amsterdam. 
De uitgaven (van 1611, (1) 1631 en 1639) komen thans 
nog het meest voor. De latere zijn gaandeweg in waarde 
verminderd wat de nauwkeurigheid in het wedergeven van 
den tekst betreft. Reeds klaagde F. van Lelyveld (a) 
over de uitgave van 1733 dat „daarin niet alleen spelling 
en taalkeurigheden van Aldegonde verwaarloosd, maar 
ook zoovele drukfeilen en uitlatingen waren, dat de zin 
veelal onverstaanbaar was." Hij achtte die uitgave „niets 
waardig." Wat zou de keurige taal- en oudheidkenner 
gezegd hebben van de laatste en allerlaatste drukken! Het 
lust mij niet ze met of zonder de aanteekeningen van 
naderbij te beschouwen. Men heeft doorgaans ook aan 
de slordige titels reeds genoeg. In het algemeen geldt de 
opmerking, dat eene nieuwe uitgave, die den tekst zuiver 
wedergaf met verklaring van de verouderde woorden, (3) 



(i) In dit jatr werd de Biënkorf ook gedrukt te Delft door Bruyn 
Harmensz. Schinckel, welke druk ook is uitgegeven door Adr. Gherritsz, 
aldaar. Zie de bibliographische lijst hierachter. 

(2) In de tweede uitgave van de Proeve van Taal- en Dichtkunde op 
Vondels Herscheppingen door B. Huydecoper, ie deel, bl. 11. 

(3) Bgna komisch is hoe de latere uitgevers b. v. met het woord 
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nog altijd gewenscht blijft, uit aanmerkihg van de zeld- 
zaamheid der oude drukken. Het wenschelijkst was dat 
de oude tekst van 1569 herdrukt werd, met de bijvoeg- 
selen uit de uitgave van 1600 onder aan de bladzijden. (1} 
Voorts moet het klassieke boek niet meer als een nu nog 
bruikbaar wapen tegen de Roorasche Kerk beschouwd 
worden. Alles, ook de wijze van strijd voeren , heeft zijn 
tijd. De Bïlnkorf behoort bij de „afwerping der beelden." 
Het waren uitingen van kracht , die m^n niet nd-doen en 
ook niet óver-doen kan. Doch als historisch document 
en voorwerp van studie doen boeken als de Biënkorf en 
het Tableau des Dlfferem de la Religion uitnemenden dienst. 



III. De vertalingen van den BiëNKOHF en 

HARE BlBLlOGRAPHIfi. 

Verbazend is de opgang ,* dien de Biënkorf in Duitsch- 
land gehad heeft. In den tijd toen er in de Nederlanden 
geene nieuwe uitgaven van verschenen, werd hij in 
Duitschland bij herhaling herdrukt en was hij daar een 
geweldig instrument in den religiestrijd. Toch kende men 



moete (ook wel moeyte), in de beteekenis van gelegenheid of ledige djd , 
Hoogd. müsse , geen raad wisten , ofschoon Huydecoper hen in zijne aan- 
reekeningen op de Kron^'k van * Melis Stoke^^» VII, vs. 932, terecht 
hielp. Het uitgeven van oude schrijvers is een werk, waartoe eenige 
taalkennis vereischt wordt. 

(i) De Belgische uitgave van 1858 verdient, wat de opstelling van 
tekst betreft, allen lof. Maar een aantal drukfouten bederven haar. 
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tot vóór weinige jaren van een Hoogduitschen y^Bienen- 
kory^ weinig meer dan een paar titels en wat verder 
naar dezen of dien antiquarischen catalogus mocht wor- 
den verzonnen. 

Niet eerst in 1582, zooals men hier en daar leest, (i) 
maar reeds in 1576 is de. eerste hoogduitsche vertaling 
verschenen. Zij draagt eene nederduitsche kleur, (a) 
doch is met hoogduitsche of oostersche letter gedrukt, 
gelijk ook de nederduitsche uitgaven van 1569 en 1572. 
Op den titel komt de ondeugende bijenkorf, tevens de 
pauselijke drievoudige kroon afbeeldende, in denzelfden 
prentdruk voor, die het eerst in de nederduitsche uitgave 
van 1574 gevonden wordt. (3) Waarschijnlijk is deze 
vertaling op dezelfde pers gedrukt, waarop de uitgave 
van 1574 bewerkt is: althans pleit daarvoor het gebruik 
van dezelfde titelprent. Is dit zoo, dan behoort de eerste 
hoogduitsche vertaling mede nog te Emden te huis. 

(i) o. a. hij Harkenroth t. a. p. Hij kwam tot die opgave omdat 
in eene hoogduitsche uitgave van 1588, en in sommige latere, die zonder 
jaartal op den titel verschenen, achter aan deze schertsende onderteeke- 
Ding gelezen werd; „In Jesuwalti Picardi Binencorhicis nihil AcathoUcon ^ 
Irromanum contineri testor ego J. Fr, Molanus Apostolicus Censor* 21 
texteiis 82.** In dit jaar 1582 heeft de vertaler, dien w^' straks noemen 
zullen, z^n werk herzien, doch eene uitgave van 82 bestaat niet. 

(2} Blikbaar in woorden als: gheholden^ enz. 

C3) Diezelfde prent met het jaartal 1578 wordt gevonden voor een 
exemplaar van den nederduitschen Biënkorf van 1572, hetwelk bewaard 
wordt in de Koninklijke Bibliotheek te Berl^'n. De titel van dat exem- 
plaar is vertaald naar den hoogduitschen druk van 1576. Hieruit zou 
men kunnen afleiden » dat er eene nederduitsche uitgave van 78 bestond. 
Te onrechte. Het was eene handelsmanoeuvre, die er den sch^n van 
geven wilde, misschien om met den nieuwen keurigen hollandschen druk 
van 77 te concurreeren. 
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Drie jaren later, in 1579, verscheen, waarschijnlijk te 
Straatsburg, eene nieuwe bewerking van den Biënkorf in 
de höogduitsche taal van de hand van den destijds ver- 
maarden satirischen schrijver Johann Fischart of Fischaert, 
lang alleen bij name bekend onder de Theologen als de 
overzetter van Marnix' werk, die zich onder het pseu- 
doniem: Jesuwalt Pickhart (waarmede sedert 1581 de 
onderscheidene latere uitgaven van het werk uitgegeven 
werden) verborg, (i) Zijne groote verdiensten en vroe- 
gere roem zijn eerst in later tijd weder aan het licht ge- 
komen. Daartoe heeft vooral medegewerkt een nauwgezet 
verzamelaar van 's mans talrijke werken , de rechtsgeleerde 
Karl Hartwig Gregor von Meusebach te Berlijn, uit 
wiens boekenschat (door den Koning van Pruissenin 1850 
aan de Koninklijke Bibliotheek te Berlijn geschonken) het 
door hem van Fischart verzamelde in het licht teruggebracht 
werd door den geleerden kenner van de duitsche letteren. 
Dr. A. F. C. Vilmar, in zijn leven Hoogleeraar in de 
Theologie te Marburg. Deze wijdde aan Fischart een 
uitvoerig en met even groote liefde als nauwkeurigheid 
geschreven artikel in de Encyclopaedie van Ersch en 
Gruber (a), en gaf later een afzonderlijk geschrift uit: 
Zur Literatur Johann Fischart s ( i ) , waarin wij eene uit- 



(i) Pickhart, wellicht naar de Picarden of Waldensen. — Jesuwalt , Wal- 
denser, die Jesus volgt, tegenover Jesuiet. 

(2) Erste Sect. A — ^G. Th. LI, S. 169, fgg. Lessing had in z^ne 
Brief e j die neueste Literatur betrefend^ 1759» Br. 18, op de verdiensten 
van F.*s verzen gewezen , nadat Bodmer eenige jaren vroeger de aandacht 
op hem gevestigd had. 

(3) Fraiikfiirt a.M. 1865; zweite, umgestaltete und stark vermehrte Auflage. 



gewerkte biblic^raphie van diens bewerking van Mamix* 
Biênkoff aantreffen. Bewerking zeg ik, want inderdaad 
heeft Fischart zich niet tot de enkele overzetting bepaald. 
Er zijn vele bijvoegselen en vrijheden van zijne hand in, die 
het werk evenwel niet ontsieren, en er het nederlandsch 
karakter niet aan ontnemen. De stijl — wat alleen onder 
de handen van eenen grooten meester het geval kon zijn — 
is verscherpt en versierd in zijn eigen aard , zoo dat wij 
in dit opzicht het oorspronkelijke in het Hoogduitsch ge- 
trouwer dan in het Nederduitsch terug vinden. Inderdaad 
gelijkt deze Bienenkorb veelmeer op die fransche Ruehe 
Catholique^ welke het geoefend oog in het Tableau des 
differens de la Religion verscholen ziet. Geen beter ver- 
tolker had Mamix voor zijn werk kunnen vinden dan 
dezen Duitscher, die in meer dan één opzicht zijn geest- 
verwant was. Fischart stond te Straatsburg in de jaren 
1578—80 aan de zijde van Johannes Stunn, den uitne- 
menden Scholarch en trouwen voorstander van de gere- 
formeerde belijdenis, die met Frankrijk en de Nederlan- 
den van der jeugd af in nauwe betrekking had gestaan, (i) 
Dat deze en nevens hem Fischart, die in zijne sympathieën 
Voor de zaak der Nederlanders van gereformeerde belijdenis 
deelde 9 met Mamix en zijnen ^/e^A'Of/ in aanraking kwam , 
tijdens diens verblijf te Heidelberg, is alleszins natuurlijk. 
De geestige Mainzer Doctor in de rechten — zoo als 
fischart zich gaarne noemde, naar zijne afkomst uit 

(I) Stunn studeerde te Luik in 4e Hiëronymusschool vtn de Broeders 
des gemeenen levens , en daarna te Leuven. 

V 
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de stad Mainz — richtte met zijne vertaling een aanval 
tegen een heftigen bestrijder van de Proteistanten, Johann 
Nasz, van de Franciskaner-Orde , aan wien hg zgn werk 
opdroeg (i) — gelijk Marnix aan Sonnius — met eenige 
dichtregelen, waaruit blijkt, dat de overzetting uit het 
Nederduitsch plaats had: 

4,UnUngft hat klagc mein Frater Nasz 

Inn offnem Truck, wie ich felbs lai2, 

Es fei eyn Römifcher Binkorb cnickt 

(Desz honig er fonft vil het gfchluckt) 

'Aber der fei jm nit bekantllch, 

Weil das Teutfch ift fo unverft&idlich , 

Das er nicht wisz, ob es Teutfch fei, 

Oder ein Kuderwelscher preu 

Nun üls nit on, er ift ausgangen 

Auf Nider Teutfch , und wol abgangen : 

Welchs Teutfch die Nas mit fchmacken mag. 

Deszhalb, damit er führ keyn klag, 

Will ichs jm zu lieb teutfchen thun , 

Auff gut, prut, Frtnckisch hodi Teutibh nun 

Dan ich jn fo viel lieber hasz, 

Weil er nit ift gefcheider basz. 

Wolauf, die Hummeln prummen fchon, 

Eyn jeder seiner Nafën fchon 

Wer mit den WSfpen umm will gohn.** 

De inhoud van het boek bevestigt hetgeen de titel 
zegt: Fischart leverde eene nieuwe hoogduitsche vertaling 
van den Bienkarf. Zij heeft hare voortreffelijkheid te 
danken aan het medegevoel, hetwelk de bewerker voor 
de reformatie in de Nederlanden koesterde, en aan zijne 
kennis van de taal, die er gesproken werd, doch vooral 



(a) Fischart zond aan Nasz een exemplaar van de tweede uitgave , met 
een ander geschrift in 1580. Zie het lRxamenXoncordiae^tQ.vzxi}.'iizsii 
158 1, S. 394» aangehaald b\j Vllmar, Zur 'Liu Fischarts^ S. 2. 



aan de overeenstemming van het satirieke van dëii inhoud 
en den toon van Marnix' werk met het genre van schrij- 
ven , dat aan Fischart eigen was. Hij was immers de vertaler 
van de Gargantua en Pantagruèl en van andere geschrif- 
ten van Rabelais, van het Brutum fulmen van Hotoman, 
de uitgever van den Malleus Malificarum^ kortom de 
schrijver of bezorger van een vijftigtal geschriften van 
satirieken èn doorgaans te gelijk zeer ernstigen aard, 
geschriften, waarin het karakter van den strijd, die in 
de zestiende eeuw gestreden werd tegen de middeneeuw- 
sche overlevering in Kerk en Maatschappij , met scherpe 
trekken is ingedrukt. Die geschriften toonen, dat de 
Biènkorf behoort tot een belangrijken tak van de oudste 
literatuur der nieuwe geschiedenis , waarvan eene menigte 
vruchten lang verloren waren. Dr. Vilmar, de geleer- 
de schrijver van de Geschichte der deutschen National'- 
Literatur^ heeft de verdienste op deze eenzame paden 
der letterkunde meer dan anderen vóór hem de aandacht 
te hebben gevestigd. Zijne hierboven aangehaalde opstellen 
over Fischart hebben in dit opzicht een even groot ge- 
wicht voor de geschiedenis der letteren in het algemeen, 
als voor de geschiedenis van den Biènkorf in het bijzon- 
der. De erkenning van die verdienste is ons een spoor- 
slag te meer om te dezer plaatse den lof, dien hij aan 
Fischart wegens den ^Binenkorb des HeyL Romifihen 
Imenfchwarms^ toekent, voor onzen Marnix terug te 
nemen: „An Heiterkeit der Laune, Lebendigkeit und 
Leichtigkeit des Styls, Angemessenkeit der Darstellung 
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und treffender Satyre kann sich auszer dem Gargantua 
keiti anderes Werk Fiscbarts mit dem Bienenkorb messen; 
selbst die Praktik (i) von 1574 und der Catalogus (a) 
stehen etwas tiefen Doch ists nicht dieser Umstand, 
welchcr durch das ganze 17. Jahrhundert hin dem Buche 
seine bedeutende Auctoritat und allgemeine Verbreitung 
verschaffc hat. Es ist vielmehr die kirchliche , oder richtiger 
gesagt, gradezu theologische Polemik, durch welche es 
bei den Theologen allgemeinen Eingang fand, sodasz man 
kaum eine der polemischen Schriften der Protestanten im 
1 7. Jahrhundert lesen kann ohne an Fisohart (lees: Marnix) 
erinnert zu werden.'* (3) 

Er zijn van Fischarts vertaling elf ovd^ uitgaven met 
zekerheid op te geven. Het getal twintig^ door Vilmar 
in de Encyelopaedie van Ersch en Gruber in 1850 ge- 
noemd, was, naar eene later door hemzelven gegeven 
opheldering, overdreven. (4) . Eene nieuwe uitgave van 
1847, die de twaalfde zijn zou, heeft als eene zeer gebrekkige 
geen waarde. Het is evenwel mogelijk, dat er nog meer 
bestaan, die zonder datum zijn verschenen, hetgeen bij 
de uitgaven na, 1588 steeds het geval was. (5) 



• (i) De schrijver bedoelt: Aller Practick Groszmutter, ook naar Ra- 
belais, op de dwaasheden van dien tijd, met name de astrologische. 

(2) Cafalagus Catahgartim pe/petua. durabilis (1590). Uitbreiding 
van Rabelais' besdirijving van de Bibliotheek te St. Victor. 

(5) Ersck und Gruber i u a. p. S. 187. 

(4) Zur Liter* J. Fischarts^ S. 12. 

(5) Zoo wordt riog een druk van 1638 vermeld, welke eenvoudig een 
herdruk schgnt geweest te zijn ^ zich aansluitende aan eene der latere . 
uitgaven van Fischarts vertaling. Ook noemt K. F. Flögel, in zijne Ge- 
sebichte der komischfn Liter dtut lU; 374, eene editie met dezen titelt' 
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Eene derde hoogduitsche vertaling verscheen in 1716. 
Zij is inderdaad eene nieuwe, naar den tekst Van 1600 
vervaardigd, en met den oorspronkelijken titel uitgegeven. 
De vertaler noemt zich op den titel niet, doch in het 
exemplaar, hetwelk in de Koninkl^ke Bibliotheek te Berlijn 
bewaard wordt, vindt men onder eene opdracht aan z^n 
oom D. B. Gleim zqn naam: F. G. Peil. Een nieuw 
en zeer wijdloopig voorbericht „an den christlichen und 
Wahrheit hebenden Leser" gaat aan Marnix' werk vooraf, 
en is gewijd aan eene verhandeling over den strijd ^ die 
t^en Rome door alle eeuwen heen gevoerd werd. De 
vertaler, die waarschijnlijk op de grenzen van Nederland 
woonde, had slechts eene gebrekkige kennis van onze taal, en 
ook van de geschiedenis van het boek, dat hij bewerkte, 
wist hij niet veel. Hij schijnt zich te hebben voorge- 
steld, dat de Biènkarf eerst na 1599 naar het Tableau 
bewerkt en door Mamix in het licht gegeven was! 



Jesuwalti Pickharts Komischer Bienenkorh voller Jungfernhonig j ader 
yon der cathoHschen geistlichen Keuschheiu Leipzig 1657; mit ciner Vor- 
rede Jacobi Thomasii. H^ had haar echter niet gezien en schreef wel- 
licht af wat hij vermeld vond bij P. Dahlman , Schauplatz der masquirten 
und demdsquirten Gelehrten, Leipsich 1710. Ik vermoed dat het een 
uittreksel uit den Bienenkorb van F. was. Nog spreekt Graesse, in z^n 
TrésoT de liyres rares ^ van eene hoogduitsche uitgave: yytius dem La^ 
tetnischen ühersetzt durch Nic. Tissandrum N eofaniensem, I592.4<'.** Zij 
b my geheel onbekend gebleven, even als een lat^nsche Biënkorf. Men 
beuzelt ook wel met Prins, t. a. p., van een lat\jnschen titet van den 
Biénkor/j waarmede, zegt weer een ander, Mamix zelf z^jne hoogduitsche 
vertaling zou hebben in het licht gezonden {Notices Hisu et Bibliogr* 
per Lacroix et van Mecnen), doch dit alles berust op mbverstand* Dahl- 
man t. a. p. sch^nt den titel in het Lat^n te hebben opgegeven, en 
van daar al deze verhalen* 



Eindelijk hebben wij eene vierde nieuwe vertaling te ver- 
melden. Fier onderscheidene overzettingen in dezelfde taal 
zijn zeker aan weinig boeken te beurt gevallen: indien er 
een voorbeeld van is. Het is die van 1733 9 vervaardigd door 
eenen onbekende, „denen Hoch-Teutschen in Amsterdam 
und anderwerts zu Liebe," maar Johann Fischart ten 
hoon. De titel: „Geresnigter Bienenkorb^^ slaat op hem 
en zijn werk. De onbekende vertaler beschuldigt hem 
o. a., dat hij „het HoUandsch niet recht verstond," en 
dat zijn Duitsch zoo „kauderwelsch" is, dat het reeds 
lang een vertaling noodig had. Het komt mij ontwijfel- 
baar voor dat deze brave Duitscher van Amsterdam den 
ouden Fischart niet verstond, doch daarom blijft zijn 
oordeel niet minder onrechtvaardig, vooral indien hij, 
wat sommige taaikenners beweeren, Fischart nog al eens 
gebruikt heeft. Wat hij van de puntige uitbreiding van 
den tekst door den Straatsburger uit de ló'eeuw zeggen 
durft, dat hij „vor sich ander Zeug aus seinem Gehim 
hinein geflickt ," geeft toch waarlijk geen getrouw denkbeeld 
van diens arbeid. Intusschen, hoewel deze vertaling niet 
onberispelijk is, zij is ook niet onverdienstelijk. Dat zij 
herdrukt, en dat zij te Jena in 1733 in het licht gegeven 
zou zijn, zoo als Prins weet te verhalen, schijnt al 
weder enkel misverstand te zijn. Alleen van de eerzame 
Amsterdamsche boekverkoopersfirma Abraham en Johan 
de W^es is dit rein igings werk uitgegaan. 



'i ■ ^d • 'V'. 



LXXT 

Van de vertalingen van den Biënkorf scheidende , rest 
ons nog te vermelden, dat van eene engetsche^ door 
George Gilpin den oude, twee uitgaven bekend zQn. 
Wanneer Prins ons verhaalt van eene franschi ovtr* 
zetting, dan geschiedt dit zonder eenig bewijs. Men 
wachtte in Frankrijk lang op den Franschen Bijenkorf 
van den auteur zelven en kreeg daarvoor na *8 mans dood 
het Tableau des different de la Religion. Dit werk is 
later meermalen als eene vertaling van den Biénkorf aan* 
gemerkt. Laat mij mogen hopen, dat het voortaan niet 
meer geschieden zal, (i) 



IV. Ds BiBLIOGRAPHIE VAN HET TaBLBAU DEI 
DiFFEEBNS DE LA RbLIGION 

levejt slechts een paar raadselen op, die dezen en genen 
wel eens tot gissen aanleiding gaven* Ik zal mij bepalen tot 



(i) Als eene mvoifiog wordt vtnuMi SckwMrm da ktïUgen MmU 
fcheji BienenJarhs^ dss ift Juffug etlicher grof en fckedlUhen ror wenig 
jêren erwschfenen rnd rtyrmsls rner/artten We f pen ^ HurnÜfen etc» dgydf 
eine fnttliehe ernfU Rede eines Pélnifchem CsftM^L Ratten wider dU 
Jefuiten. Z. PL 1592. 4». 

Tegen den Biinki^r/ Jfmshtata i 

M. Doocanos, C^m e&n/mtntie ende wederlegghinghe ran een/enynUk 
hoeck den Bjena^rf der B, Kf,*mfcfuT Kircken, 7L pt 157*» ^. 

J. Coens, Confutstie <>/> Wedetlegf^ingke rnn den Btenencf^ft Ken 
tfnuenfprmJu twfcken der Herder ende het Schaepfken^ in de welcks 
cUerljck rertotickt wnrt de v^lf^heyt der ketter f ch e leer ing He ^ ende 
deer tegkem yee dw^^^rt Onds he-vef^.n de ^nvetwinnetjeke vgerh^yt 90n 
ie Uerimght der ih Roömfci^ Ketcke^ Loiteii^ J* Mae«r le^ IK 

J* Dnrid, Den ekrifeiifckgM tie^ct^f/ dtr /T* tUwnfcker Xereke, Anrw# 



LXXU 

de opgaye van hetgeen mij gebleken is eti duidelijk schönt. 
Algemeen bekend is dat het eerste deel (of duidelijkheids- 
halve de eerste band, omdat het werk uit onderscheidene 
deelen in twee banden bestaat) na den dood van den auteur 
in het Fransch is uitgegeven in 1599, bij J. Paedts te Leiden. 
Reeds in het volgende jaar gaf dezelfde uitgever een 
nieuwen a" druk, met een geringer aantal bladzijden, 
waarschijnlgk op bestelling uit Frankrijk, althans de 
exemplaren van dien druk werden uitgegeven te La Ro- 
ebelle met het adres van Fran9ois Eauefort, terwijl van 
deze uitgave ook exemplaren met het adres van Paedts 
voorkomen. — In i6oo verscheen een nieuwe (3') druk 
bij dezen Leidschen uitgever en een (4') te la Roebelle 
bij Hierosme Haultin. Daarna eene als vierde op den 
titel aangekondigde uitgave (ri5oa), maar die eenvoudig 
eene herhaling schijnt van de tweede uitgave van Paedts 
met nieuw voorwerk, op naam van Jean Doreau, te 
Leiden. Bij dezen naam wordt in het bekende werk van 
Dr. Ledeboer geen ander jaartal aangeteekend dan juist 
dit ongelukkige 1602. Zou er op dien naam misschien 
niets anders bestaan dan deze titel? Dan rijst de vraag, 
of misschien een concurrent van Haultin met in Holland 
opgekochte exemplaren van den tweeden druk in Frankrijk 
onder een valschen naam heeft gewerkt. Er was in 
Frankrijk een oud en sterk verlangen naar Marnix' werk 
en dus eene vraag, die pers en brein tegelijk wel kon 
inspannen. „En France," schrijft de uitgever van den 
Tomé sectmd^ „Ie premier (tome) a esté si bien recueilli. 



qu*OQ a presques taxé de sacrilege ceux, qui ayans Ie 
second entre main, faisoient les restifi de Ie publicr.** (i) 
Van bet tweede deel wordt in de meermalen aange* 
baalde Notices van Lacroix verhaald, dat het in 1599 
verschenen is. Dit is blijkbaar eene vergissing: de samen- 
steller va» dat gebrekkig boekske heeft het te Leiden in 
de Academische Bibliotheek aanwezige exemplaar van het 
TraiSé de la Sf. Cène aangezien voor een deel van het 
Tableau ^ w2Lnt hij vermeldt eene inscriptie, die slechts in 
het eerstgenoemde tractaat gevonden wordt. Dit is van het 
jaar 99. Zeer zeker is het tweede deel van het Tableau det 
Differens de la Religion het eerst uitgegeven in i6o5« De 
nadruk van Haultin te la Roebelle, die de eerste Lddsche 
uitgave op den voet volgde, wigst het uit* Zoodra te Leiden 
het tweede deel verscheen , werd het daar ginds herdrukt* 
De herdruk bevat echter minder dan de Leidsche ui^ve hij 
Paedts, en dat van een werk, waarvan men elke blad^igde 
als iets heiligs vereerde! Wat mag dit zgn? Onze ver* 
bazing wijkt, wanneer men opmerkt, dat er verband be* 
staat tusschen de aanwgzing^ die in laacitgenoemden druk 
t^en den ticel te lezeo staat CO ^ ^ ^9 <^ ^^^^ 
in betzelfile jaar 1605 bet bode te Loden mtfjtf/sfren 
was bg Jean Ie Maire. Dk was de eeau drak^ en tém. 



(I) Jdfgrtitsrmrmt sm Lecumf» 

(fl) «yEa otsie ietuaèmc I mp nSom wot wfunsé ét huvt* rranirtiri M 
h plCMèf« B> ünt ieétmtsA of^rii^i wêm zaty üm UiifHntétê fêt^ 

qui on cfié obflifei « bdne yuautrt ïayttÊkmf omam m ffjmem 



de uicgave bij Paedcs. Le Maire heeft de kopie van het 
onvoltooide tweede deel ter uitgave weten machtig te 
worden, dat gedrukt en naar Frankrijk verzonden. Zoo 
komt het dat de uitgave, bij de Erven Haultin te la 
Roebelle in 1605 verschenen, ook incompleet is, met die 
van Paedts vergeleken. Zij heeft eenige gedichten (i) ter 
verheerlijking van het boek en zijn auteur, maar niet de 
overblijfselen van den franschen Bijenkorf, die later zijn 
opgenomen, immers toen de Vrouwe Weduwe van Mamix, 
die zeer naijverig was op het werk van haren echtgenoot, 
misschien uit eigen beweging, ofwel daartoe aan Jan Paedts 
verplicht, eenen verbeterden en vermeerderden tekst bij 
dezen heeft doen ter perse leggen. Waarschijnlijk hebben 
wij dus vele belangrijke fragmenten van den ouden fran- 
schen tekst van den Bijenkorf te danken aan deze edele 
concurrentie. 

Ieder weet dat de eerste band van het Tableau in het 
Nederduitsch is uitgegeven in 1601, doch niet algemeen 
bekend is de vertaling in het Hoogduitsch, die te Neu- 
stadt a. d. Hardt werd uitgegeven in 1603 , onder den 
titel: Tafel von unterfcheidt der Religion^ en met het 
voor anderen wellicht verstaanbare pseudoniem: /i^».^/- 
ncaeus von NorefnaU Ik heb het niet kunnen ontcijferen- 






(t) In de Belgische uitgave van 1857 worden die gevonden, ik 
durfde eene j^Ode prophécique trouvée en l'estudedePhilippedeMamix,*^ 
welke daarachter gedrukt is^ niet op gezag van een franschen uitgever 
aan hem toekennen. 
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1570-1597. 



I. 

Rondgaande bribf, namens de gemeenten tb Hei- 

DBLBERG EN FrANKENTHAL, AAN DS VERSTROOIDE 

GEMEENTEN DER VLUCHTELINGEN IN ENGELAND 

EN DUITSCHLAND, OMTRENT DE OPLEIDING 

VAN Predikanten, de correspondentie 

DER verstrooide GEMEENTEN EN DB 

VERZORGING VAN REIZENDE 

GELOOFSGENOOTEN. 

Ongetw^feld is deze brief van de hand van Ph. van Marnix, den 
eersten onderteekenaar, buitendien aan den stijl wel herkenbaar. — 
M. was in 1570 te Heidclberg gevestigd, na een verbluf gedurende 
twee jaren C1567 — 69) in de nabuurschap van Emdtn, waar h^ roet 
z^n gezin vertoefd had op zijne vlucht uit Breda. ^^Finallement,** 
schrijft hy in de Refponfe è un libelle fameux contre M. Ie Pr* 
érOrangts (1579), p. 81 C^d. de Brux.), ,^ne voulant eftre en charge 
k mes amis, je me fuis mis au fervice de feu Monseigneur Ie Prince 
Electeur Palatin. Iceluy me receut benignement^ et me favorifa de fa 
grace pUisque mes merites ne portoyent. Jusqueskce que eftant requis 
ptr Monfigneur Ie Pr. d*Oranges,** etc. - Marnix werd als Raad bQ 
den Keurvorst aangesteld. HQ spreekt daarvan als van eene ,,beroe- 
pinge, daer hem de Heere toe beroepen had,** in z\jn brief van afscheid 
atn de gemeente van Emden, dd. Keulen 11 Junij 1569, dien beschreef, 
terugkomende uit de Paltz om z^n huisgezin, hetwelk h^ naar die 
stad had opontboden, af te halen. (Meiners, O. Friepandtt KerkeU 
Gefchiedenife^ I, bl. 421.) — TQdens zijn verblijf in de Paltz was h\j 
Ouderling der Nederlandsche gemeente te Heidelberg. Daar drukte hem 
de zorg voor alle de gemeenten, die in de versttoo^jing waren: de 
volgende brief is er een aandoenl^k bewgs van. Men vindt er de 
gedachte in , die vier jaren Uter , bij ongedacht veranderde omstandig- 
heden , door de stichting van de Leidsche Academie in anderen vorm belig- 
chaamd werd. De gedachte, die Oranjc*s naaste doel was bQ die stich- 
ting: „ut (ludii theologie! prima et fumma haberetur ratio,** zooals h^ 
aan den Academischen Senaat in 1582 schreef. Het „formeeren van 



geleerde en waardige harders" (1576) was zeker zeer vroeg een voorwerp 
van zorg in des Prinsen raad. Reeds vóór het einde van 1574 (28 
December) had hij de Staten van Holland «^op nieuw** gebeden en 
vermaand op de behoefte aan eene Hoogeschool te letten, en den 2en 
Januarij 1575 vertoonde hij hun „hoe de gemoederen der Nederland- 
fche jeugd door het onderwijs der uytheemfche fchoolen veel te Spaens- 
gezind geniaekt wierden ,** en prees hij hun het oprichten van cene Hooge 
School binnen Leyden aan. Het werd bij gem. Staten goedgekeurd 
en de instelling en vergunbrief daarvan den 6en derz. maand te 
Delft uitgegeven. Resol, van Holland, Zie Bor, Nederl, Oorlogen ^ 
I, 8e B., fo. 593, vg. Van Loon, NederU Historiepenningen ^ I, 
fo. 197. — In meer dan één opzicht is deze zendbrief merkwaardig. 
Vooral ook omdat hij een blijk te meer is van de bewustheid van kerk- 
gemeenschap onder de oudste Gereformeerden. 



Ghenade, vrede ende barmherticheyt van God den 
hemelfchen Vader door Jefiim Chriftum, onfen Heere 
ende Heylandt, zij U vermenigfuldiget. 

Wel geliefde broeders in Chrifto Jefu, Dewijle het by 
alle godfaligen ende Chriftgeloovigen menfchen kennelick 
is ende openbaer, dat Satan nu in deze laetfte tijden 
alle vlijt, neerfticheyt ende alle fijne liftige rancken daertoe 
wendet, dat hy het aenghehevene (i) Conincrijck Chrifti 
Jhefu verstoore ende fijne gelidmaten niet alleene jammer- 
licken verftroije ende verwoefte, maer 00c uyt den grondt 
bederve ende verniele, fo is het 00c wel gewis ende 
openbaer, dat wy alle te famen, die ons God door fijne 
vaderlicke liefde ende barmherticheyt geroepen heeft tot 
het erfdeel der heyligen ende versettet uyt der macht 
des duyvels in het rijck fijns Soons Chrifl:i Jefu, fchuldig 
fijn daertegen allen onfen arbeyt, vermogen ende ge- 
dancken aen te wenden, dat de fchalcke aenflagen des 
viants vruchteloos ende te niece, ende dat rijcke des 



(i) Aangevangene. 



Heeren bloeijende ende machtich werde. Hiertoe heeft 
ons God de Heere geenen beteren noch bequameren, ja 
ooc geenen anderen middel gegeven, dan den dienst fijnes 
woorts, alfo hy in den kercken nae Chrifti bevel ge- 
pleget wordt. Nu en can immers defen dienft geenen 
voortganck hebben, dan door het eenich middel, dat 
Chriftus, de eeuwige wijsheyt Godes, ons daertoe beftemmet 
ende verordenet heeft, namelick de menichte der goede 
ende bequame dienaren des Woorts; derhalven fo moet 
een yeder Chriften int befonder ende alle te famen ge- 
lijckerhandt God den Heere bidden, dat hy goede ge- 
trouwe arbeyders in fijnen oegst schicken wille, ende 
met eenen oock een yeder nae fijn vermogen ende be- 
roepinge daertoe ongeveynsdelick ende met eenen oprech- 
ten bernenden yver arbeyden, dat door goeden voorraet 
getrouwer dienaeren de honger ende dierte des goddelicken 
Woordes, welck is de grouwelicxfte plage, die God den 
menfchen toefeynden mach, ende daerdoor de fware 
toom Godes, wekken wy over ons ontfteken te fijn ge- 
noechfaem kunnen vermercken, geweeret werden mach. 
Ende dewijle nyemandt onder ons, hy zij van wekker 
(landt ende gelegen theyt hy wefen wil, fick (i) voor God 
in deefen deele alfo rechtveerdigen ende ontfchuldigen * 
kan, of hy en moet in fijn hert ende gewiflièn bekennen, 
dat hy door traegheyt, onachtfaemheyt, eygenfoeckelicheyt 
ende andere fulcke den menfchen angeborene quade ge- 
n^entheyden, den toome ende flraffe Godes over hem 
felven ende over de gantfe gemeynte gehakt ende ver- 
wecket heeft, fo fl:aet ons alle gelijck onder een ander, 
ende eenen yegelicken befondert toe, dat wy met een 
ootmoedich klagen ende weenen onfe Ichult voor onfen 
hemelschen Vader bekennen ende hem om genade uyt grondt 

(O Zich. 



onferer herten aenroepen. Ende nadien hy ons (die hy 
noch uyc enckele genade in defe jammerlicke verwoefUnge 
barmbertiglick gefparet heeft) fb lieflick noodet ende 
rocpet tot boete ende bekeeringe, mee eene gewiflè toe- 
(e^inge, hy wil fijnen toorn van ons afwenden, ons 
ende onfe broederen uyt deze (Ware ende jammerlicke 
tyrannie der godloolèn verloflfen, fo moeten wy gewiflfen- 
licken toefien, dat wy met eenen emftigen yver ons tot 
onfen God bekeeren ende gelijck als de prophete Amos 
het volck Israël vermanet, alle vlijt ende neerfticheyt 
aenwenden, opdat den tempel Godes opgebouwet werde, 
ende de vervallene hutte Jacobs wederom opgerichtet, 
ende tot dien eynde een yeder van ons int belbnder 
. ende wy alle te famen gelijckerhandt verftrecken ende te 
vooren geven, een yeder nae fijne gelegentheyt, de gaven, 
daer hem God mede begavet heeft, het zij den geefte- 
licken ofte tijtlicken legen, opdat ons hier namaels niet 
verweten en werde, dat wy in cederen, dat is, incofte- 
licke huyfen gewonet ende de mildicheyt Godes tot onfen 
nut ende tot onfe gemack gewendet hebben, ende daeren- 
tuflTchen dat den tempel des Heeren is ongebouwet ende 
verwoeftet gebleven. Nademael dan onfe God ende Vader 
in defe gröote ende woefte verftroijinge noch evenwel 
fijn aengeficht over ons fchijnen laet ende fijnen fegen 
over ons gaen, gevende ons vele goede, getrouwe ende 
dappere mannen, die ofte ons in den vaderlande hier 
voortijts onder 't cruyce trouwelick gedienet hebben , ofte 
ooc bereyt zijn ons hier namaels noch te dienen, nae de 
gaven die hun God gegeven heeft, ende dat hy defelvige 
als uyt der leeuwen en wolven backen (i) wonderlicken 
getogen ende verloflet heeft ende noch dagelicx wonderbaer- 
lick befchuttet ende befchermet, ja reyckt ons noch 



(i) Bekken of tnuUw. 



dagelicx niewe ftof, niew calck, hout ende fteenen om 
fijnen tempel op te bouwen, dat is, dat hy noch dagelicx 
voorftelt jonge dappere gefellen , met fchoone gaven rijcke- 
lick begavet: foo en kunnen wy dat niet ai^ders van 
fijner vaderlicker handt afnemen dan als een gewis ende 
ongetwijffelt teecken, dat hy gantflèlick ons tot defer 
opbouwinge verwecken wil, ende kunnen ons zulckes 
niet afflaen, ten zij dat wy met eene al te gruwfaeme 
ondanckbaerheyt fijnen toome noch veel fwaerder tegen 
ons willen ontfteken ende brandiger maecken dan hy oyt 
te voren geweeft is, om ons ende alle het onfe te vcr- 
flinden. Daerom, L. broeders in Chrifto Jefu, hebben wy 
niet willen laten , als litmaten éénes lichaems , U te bidden 
ende te vermanen door die inwendige ende onuitfpreke- 
licke liefde ende barmherticheyt Godes, dat gylieden 
met ons alle te gader ende een yeder befondert voor fick 
felven dat behertigen wilt ende met een rechten ende 
emltigen yver u daertoe begeven, dat doch dat lichaem 
Jefu Chrifti mach opgebouwet werden ende de dienft 
fijns Woorts als een eenich middel onfer welvaert, falie- 
heit ende verloflinge emftelick verrichtet ende te wege 
gebracht. Ende willet daertoe een yeder met milde hand- 
reyckinge helpen, verflreckende van den fegen die U de 
Heere noch g^ven heeft, 'tgene dat gy nae uwe ge- 
legentheyt doen kunnet, opdat het aen uycwendige mid- 
delen niet en houde (i) , dat wy niet fouden beyde nae het 
uytwendich ende inwendich lalich werden. Ende of gy 
nu ' met vele laften der armen ende andere diergelycken 
u befwaret vindet, fo willet doch emfticblick bedencken 
de beloften onfcs Heeren ende Godes, als dat hy cos 
niet en ial verlaten, fbo verre als wy hem niet en ver- 
laten, maer indien dat wy boven alle dingen foecken dat 



(i) Hm, lis0t (Gaffidiae: tumu). 
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rijcke (Jodes ende fijne gerechticheyt, dat is den dienll 
fijns Woorts, ende den loop des Euangeliums te vorde* 
ren, fo fuUen ons alle andere dingen rijckelick ende mil- 
delick toegeworpen werden. Bedencket oock , L. broeders , 
dat de menfche niet en levet by den broode alleene, 
maer by den Woorde. Godes, dat is, by Godes fegen 
ende goedgunflicheyt , want dat is immers gewis, dat het 
al te vergeefs is dat de menfche vroech op ftaet ende 
spade te bedde gaet om fijne neeringe met fueren arbeyt 
op te brengen, het en zij dat God de Heer fijnen fegèn 
daerover fl:recke. Nu ifl: ooc wel ongetwyfFelt , dat Godes 
fegen in aller mildicheyt gefl:recket fal werden over de 
genen die den nootdruft der Kercke Chrifti mildelick 
te hulpe komen. Wy weten wel, L. broeders, dat U. L. 
hierin tot noch toe gearbeydt hebben ende met vele 
fchaden, met vele hantreyckingen overlafl:et zijt geweefl:; 
maer evenwel moeten U. L. bedencken , dat ons God noch 
nae het tijtlick vele overvloediger gefegent heeft dan 
menige anderen, die van d'een landt in d'ander gaen 
loopen ende weten niet wat fy breken ofte eten fuUen. 
lek fwijge van fo menige ende menige anderen, dieder 
niet alleen huys ende hof, tilbaer ende ontilbaer goet, 
jae wijf ende kinderen , maer oock het leven gelaten 
hebben. Heeft ons nu God dan meerdere genade willen doen 
dan den anderen , fo moeten wy, L. broederen, bedencken, 
dat wy doch evenwel allegelijck lidtmaten éénes lichaems 
zijn, ende derhalven moeten wy nae het exempel der 
Apofl:elen alle dingen gemeyne hebben, ymmers angaende 
het gebruyck, fo vele als de onderhoudingebelanget,ende 
infonderheyt int gemeyne arbeyden nae de opbouwinge 
der Kercke Chrifl:i, welcke (fo gefeght is) beflaet in 
goeden voorraet getrouwer ende bequamer dienaren. Der- 
halven, L. broederen, bidden wy u uyt grondt onferer 
herten, wilt uwe mildicheyt ende danckbaerheyt hierin 



bewijfen ende niet twijfFelen op Godes beloofcen, die 
ghene die tot opbouwinge des lijfs Chrifti yet uytgeeft, 
die doet ontwijfFelick woecker an den genen die 't hem 
hondertfout vergelden kan ende wil, ja het en ftaet hier 
niet aen tien ofte twintich ren honderden, maer aen den 
{egen ende genadige gunfticheyt Godes in defen leven 
ende hiernaemaels aen de eeuwige falicheyt. Daerom wilt, 
L. broeders, dit ter herten nemen. Siet toe, dat fo ons 
God morgen ofte overmorgen het lant openet (gelijckhy 
ontwijfFelick doen fal fo wy ons danckbaerlick tegen hem 
houden ende dat het ons falich is) , dat de opbouwinge 
fijner Kercken niet en achterblijve uyt gebreck der 
Dienaeren, ende daerdoor de vianden, door een gerechtich 
oordeel Godes, wederom alfo de overhant netnen, dat 
hét laetfte arger werde dan het eerfte, hetwelcke noch- 
tans ontwijffelick gefchieden fal, het en zij dat wy de 
zaecke nu eer herten nemen ende met milde handreyc- 
kinge de Dienaeren des Woorts famen met anderen, die 
daertoe mochten bequaem werden, onderhouden ; hetwelcke 
doende wy den toorne Godes fullen van ons afwenden, 
ende den wech bereyden om in onfe vaderlant weder te 
keeren, aldaer dan het Woort Gods ende het Rijcke 
Chrifti Jefu eenen voorlpoedigen voortganck hebben fal. 
Daerentegen dit nu verfuymende, het zij door traecheyt 
of door eygenfoeckelickheyt ende giericheyt, fo fal ons 
ontwijffelick de deure gefloten werden ende noch ten 
laetften, fo wy daerin geraecken, fullen de faecken alfo 
verwerret ftaen, dat wy noch jammerlick fullen beklagen 
deièn tijt ende onfe giericheyt, gelijckerwijs viry hedens- 
daegs de exempelen voor oogen fien der landen ende 
luden (i) die te vooren niet en hebben een tonnegoutsof 

(i) Die M landen en lieden** waren in bet vaderland der vluditclin- 
gen, waar men nu onder den m^^o^^^ penning** zuchtte » ten gevolge 
van „de glerigbeid** der landzaten in i568« • 
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twee willen opbrengen tot befcherminge haers vaderlants, 
ende nu bedwongen werden tien ende twintich tonnen 
te geven tot onderdruckinge deflèlvigen, welcke exempelen 
ons de Heere voorhoudet opdat wy ons daeraen fpiegelen 
ende in tijts loefien , dat wy in allbdanige ftraffen ooc 
niet en vallen. Maer, L. broeders, wilt ons doch vergeven 
dat wy in defe zaecke, tot dewelcke wy weten dat gy 
van felfs geneyget ende bereyt zijt, foo vele woorden ge- 
bruycken: dat en gefchiet voorwaer niet uyt geene mis- 
trouwen 5 dan alleenlick uyt een y ver die wy hebben , dat 
defe heylige ende nootwendige faecke ghevoordert mach 
werden, dewijle wy ooc ernftelick van die van Geneven 
zijn vermanet worden , welcke (ick verwonderen , dat wy 
niet meer achts en nemen op een dinck, dat gantfelick 
noodich is, eflde laten fo vele goede ende dappere luden (i) 
ons ontgaen, welcke uyt armoede gedwongen werden 
andere conditiën an te nemen ende fick elders te verbin- 
den, hetwelcke voorwaer een groote fchande is voor den 
Nederlanden , diewijl die Franfoyfen , die ja doch uyt alle 
haere goederen fo wel gefchuppet zijn als wy, ende 
hebben noch tienmael meer laften gchadt fo van armen, 
van doortreckende lieden , van onderhoudinghe heeler 
heyrkrachten dan wy, ende nochtans vele milder fick in 
deze zaecke bewijfen, achtende voor het aldervoorneme- 
licxfte punft, dat fy van goede ende bequaeme Dienaren 
des Goddelicken Woorts mogen verfien ende verforget 
wefen. Daerom hebben wy niet kunnen laten U. L. tot 
uwer ende onfer vermaninge dit voor te dragen, U van 
herten biddende, ghy wilt doch met alle neerfticheyt de 
handt daeran houden, zo wy verhopen in den Heere, dat 
ghy ooc van herten geerne doen fult. 

Voorts, L. broederen, dewijle wy gemercket hebben 



(i) Lieden. 
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vele ongefchicktheyden , welcke daeruyt rijfen ende tot 
noch toe altijts gerefen zijn dat een yeder provincie ofte 
lantfchap op haer eygen handt hebben handtreyckingen 
gedaen tot onderhoudinge der Dienaeren , waerdoor het 
gefchiet is dat fommige de zaecke behertiget hebben, 
(bmmige gantfelick verfuymt fo dat het tot noch toe 
feer slap ende onordentlick in fijn werck toegegaen is, 
fo hebben wy U L. willen voordragen , dat gy doch 
met gemeynen raedt wilt neerftichlick overleggen , of het 
niet vele beter waere dat hiernaemaels de handreyckingen 
gelijcker handt int gemeyne gefchiedden ende in eene al- 
gemeyne borfle ^i) gebracht wierden om daeruyt te verftrec- 
ken den genen, die men foude bequaem vinden om in het 
genot defer handtreyckinge angenomen te werden. Ende 
opdat U L.dies te bequamer de zaecke mogefl overleggen 
ende wegen, tb hebben wy hier by gevoeget de fwari- 
cheden ende inconvenienten die uyt defe tot noch toe 
achtergevolchde maniere van befonderlicke ofte particuliere 
collecten konnen rijfen, biddende gy wilt defelve ern- 
ftelick bedencken ende overweghen. 

Volghen de fwaricheyden ende onghefchicktheden, welcke 
daerin gelegen zijn dat een yeghelycke gemeynte haer op 
haer eyghen handt befonder van Predicanten verfiet. 

I. Ten eerden foo men de faecke in haer fel ven aen- 
fiet, fo wordt hierdoor de eenicheyt, welcke behoorde onder 
alle lidmaten derKercken te welen, verbroken, ende het 
onderlinghe verdrach,dat de gemeynten tuflchen elcande- 
ren behoorden te hebben , (amen met den ghemeynen y ver 
om de Kercke Godes op te bouwen, verhindert. 

a. Ende voorwaer het en kan anders niet zijn dan dat 
defe befondere Ibrgvuldicheyt , die een yeder landtfchap 

(i) Beurs. 
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voor fick felven draecht, fonder voorder acht te nemen 
op de gemejrnfchap , beneven dat fy uyt ghebreck der 
liefde heruytfpruytende noch daerenboven claer ghetuyge- 
nifle geve des argwaens ende miftrouwens die d'een van 
den anderen heeft, midts dat yeder, omdat hy geen ver- 
trouwen op fijnen naefl:en en heeft, voor fick felven alleen 
forghen wil, ende nu ifl: wel ghewis, dat alfulck een 
mifl:rouwen is een rechte wortel aller oneenicheyt, 

3. Oock leert de ervarentheyt, dat defen befonderlicke 
voorraet der Dienaren en kan niet wel verrichtet werden 
fonder onbehoorlicker vrijerijen, hetzij van weghen der 
dienaren of der kercken, die de dienaren verfoecken, ende 
van defe vrijerijen comt haet ende nijt voort, ende 
daervan twifl: ende tweedracht, waeruyt ontallicke erger- 
niflTen onfl:aöti moeten. 

4» Defghelijcks oock fo comen daeruyt onder die 
Dienaren felve milgunflicheyt ende benijdingen her, midts 
dat fommige onder hun qualijck nemen dat fy den ande- 
ren niet en werden voorgefl:elt (i), als de exempelen des 
voorleden tijts ons ghenoechfaem bewefen hebben. 

5. Oock is het ghewis dat fo wanneer gunfl:e ende 
ghenegentheyt de overhandt houdt in der Dienaren verkie- 
finge, ghelijck als het nootfakelick ghebeuren moet in defe 
befonderlicke verkiefinge, fo en kan daer niet wel goede 
befcheydenheyt ende een rechtfinnich oordeel fl:adt grijpen. 

6. Ende het ghefchiet oock, dat wel dickmael de 
plaetfen der dienaren feer quaelijck verdeylet werden nae 
nootdruft der ghemeyner fl:ichtinge; want men neemt 
geen acht op den ghemeynen noot om te mereken welcke 
Dienaer meer of min bequam zij , maer flechts alleen op 
de befondere gefintheyden of genegentheyden derghenen, 
die dcfelvige Dienaren aennemen te onderhouden. 



(i) Voorgetrokken. 
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7. Item naedemael dat in defe allgemeyne verftroijinge 
der natiën ende lantfchappen oock een yeder belbndert 
verftroit is, fo kan bet qüalijck ghefchieden, dat alle de 
gene die van éener landfchap zijn (raidts dat fy van 
malcanderen nu wijt fitten ende de gelegentheyt niet en 
hebben van onderlinge overeencominghe) fouden allbo van 
ghemoet ende ghefintheyt vereeniget zijn, dat niet wel 
dickmael de eenighe tot eenighen Dienaer fick fouden ver- 
verwilligen ende de andere tot eenen anderen, ende dat 
alfoo tot onderhoudinghe verfcheyder perfoonen handt- 
reykinge van luden eens felves lantfchaps uyt verfchey- 
den aenmerckingen en gebuere, 

8. Daer beneven i(l het lichtelijck af te nemen dat 
der ghenen , die van befondere landfchappen fullen verko- 
ren ende onderhouden gheworden fijn, fommige der ghe- 
heele ghemeyne deflfelvighen landtfchaps, tot der wekken 
fy verordent fijn, niet en fullen behaghen, ja al waer*t 
oockt uyt geen ander aenfien dan alleen omdat de meefte 
hoop derfelviger ghemeynte, al* die onder het cruyceder 
vervolgingen ghebleven fijn, niet fullen willen gcdoogen 
dat men der andere inftelle in ftede derghenen, die onder 
het cruyce des vervolgs goede getuygeniflien haerder ge- 
trouwicheyt ende gbenoecbfiimer bequaemheyt fullen heb- 
ben laten blijcken. 

9* Ende of het nu fchoon lbo waere dat de eenicheyt 
der landtfchappen alomme foo wel over een flote, dat 
van deler oorfakenhalven niet ongefchickts en waere te 
bcvreelèn (hetwelck men eer wenfchcn mach dan verho- 
pen), nochtans fbo is het openbaer, dat midcs defe ver- 
ftroqinghe alfulcke ongfaelgckheyt der landlchappen toe- 
gevallen is, dat uyt alfulcke afTonderinghe ende be(bnder- 
licken voorraet anden niet lal kunnen volghen dan alle 
onordentlickbeyc ende onghelchicktheyt« 

lo. Want daer zqn wel (ómaófgt proviiici2n of laot- 
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(chappen, uyc den wekken een kleyn getal uytgegaen fijn , 
off oock wel deghene die der uytgegaen fijn , of fy fchoon 
vele zijn, foo moghen fy nochtans meeftendeel fchamele 
liedens wefen, fo dat fy de macht niet en hebben die- 
naren te onderhouden; daerenteghen zijnder andere die 
des magfchien minfl: van doen hebben, ende nochtans 
goede middelen hebben te onderhouden Dienaers, niet 
alleen fovele als fyder behoeven, maer oock om haerer 
broederen nootdruft te hulpe te comen. 

II. Beneven dat oock defelve , die van eender land- 
fchap zijn, nochtans feer onghelijck verdeylet zijn, mits 
datter op eener plaetfen weynige woonen ende fulcke 
die magfchien rijck zijn, ende op een ander mogender 
vele armen wonen, waeruyt anders niet fchieten en 
kan dan ofte een groote ongelijckheyt der handreykinge, 
oft ymmers een groote milgenoegen ende oneenicheyt. 

ia. Voorder is oock te bemercken, datter fommighe 
lantfchappen zijn, derwelcker deghene die uytgheweken 
zijn geenen grooten yver noch herte en hebben tot den 
dienfl: des Woorts, of fy dan al fchoon wel de macht 
hadden om haer vaderlandt van goede Dienaers te fl:offe- 
ren, foo dat het noodich zijn wil, dat een fulcken landt 
hier naemaels ontgelde de onbefintheyt ende onachtfaem- 
heyt van fommige befondere hare landlaten, daeruyt 
dan ontfl:aen fal, beneven de ontftichtinghe , die uyt 
ghebreck van goede Dienaren volgen wil, oock haet ende 
nijt ende quaetwillicheyt der eener ghemeynte tot der 
anderen. 

13. Oock fal uyt defe oneenicheyt volgen dat de land- 
(chappen, die tot onderhoudinge eeniges Dienaers oft eens 
anderen bequaemen perfoons fuUen verfl:reckt hebben , den 
felvighen fullen achten hun daermede alfo toegheëygent 
te zijn , dat fy qualijck fullen willen toelaten dat hy den 
anderen landfchappen oft der gantfcher ghemeynte eenighe 



dienft plege, waeruyt fchijnbaerlick (i) volgen kunnen 
fware twiften ende oneenicheyt der herten, welck is den 
aenvanck des verderfs ende verftooringhe der kercken, 

14. Ja oock ftaende noch defe tegenwoordige ver- 
ftroijinge, fo zijnder vele Dienaers die ledich gaen, ende 
overmidts fy aen eeniger gemeynte ^diefe onderhout 
fonder nochtans dat fy haeres dienftes behoefcich zij) 
verplichtet zijn, kunnen den kercken, welcke groot ghe- 
breck van Dienaren lijden, niet dienftich wefen, endeuyt 
fulcker oorfake wert de opbouwinge des goddelicken 
tempels merckelijck verhindert. 

15. Ten leden, hetwelck oock boven alle andere din- 
gen te vermercken is, men aenftelle defe befonderlicke 
handreykingen ende voorraetmiddelen met alfulcker voor- 
fichticheyt als men wil, fo en fal men doch defe onghe- 
fchicktheyt ende dit quaet nemmermeer konnen voorko- 
men, hetwelcke nochtans feer grootwichtich is, als dat 
hier en tuflchen vele vrome lieden ende die goeden 
dienft fouden mogen doen, ja oock die wel van den al- 
derbequaemfte zijn fullen , verfuymt ende van weghen den 
bijftant der kercken hulpeloos werden ende diefhalven 
bedwongen hun elders te verbinden, of haere ftudiën 
nae te laeten, fo dat om fbmmiger liedens eygenfinne- 
lickheyt willen het landt in*t gemeyne berooft fal werden 
van haere voomemelicxfte draetselen, met welcken fy 
inlbnderheyt behoorde gedient ende verciert te wefen; 
gelijckerwijs ons de daghelickfche ervarentheyt ghenoech- 
iaem aenwijft ende voormaels (onder grooter Ichaden ai- 
reede aenghewefen heeft, daer wy hebben moeten hier 
ende daer gaen bidden ende fmeecken vremde vorften 
ende landtsghemeynten , opdat ons onfe eygene geborene 
mede landfaten, die van natuere weghen aen haer eygen 
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vaderlanc verbonden waren, ons uyc genaeden vergunt 
mochten werden, hetwelcke ons noch fomwijlen oock is 
geweygert worden. 

Nu dan, om defe ende andere diergelijcke ongefchickt- 
heyden meer te ontvlieden ende alle de gemeynten der 
Nederlanden tot éénen lichaeme in te lijven, (ij opdat 
fy met eenen ghelijcken voet nae de opbouwinge der 
Kercken (2) Godes trachten , moet men toefien of het niet 
vele orboorlicker (3) waere, dat alle de voorgenaemde 
gemeynten ende landcfchappen , zijnde met een gemeyn 
verdrach onder malcanderen famen ghevoecht, raet von- 
den, om eene algemeyne ende eenparige handreykinge 
toe te brenghen, opdat de Dienaers ende andere per- 
foonen van aenfien , die tot den dienft des landts fou- 
den bequaem bevonden werden, hiernaemaels voortaen 
in gemeyn van der gantfcher gemeynte weghen aengeno- 
men ende onderhouden werden, opdat fy naederhandt 
dienen moghen,nae nootdruft des lants, den voogtfchap- 
pen ende plaetfen daer fy toe fullen geroepen werden, 
ende aldaer al haeren dienft tot meerder ftichtinghe ge- 
dije, Ende dat men ten felven eynde om alle onor-- 
dentlickheyt ende oorfaeke des quaetghenoegens te ver- 
mijden, beftemde om elcke landfchap twee of drye perfoo- 
nen van aenfien, van goeden verftande ende oock van 
goeden naeme, dien de gelegentheyt ende ftandt haeres 
landtfchaps bewuftet waere, opdat men den felvighen 
van weghen der gemeynte haerder landtfchap laft ende 
bevel gave, om fo lang als defe tegenwoordige ver- 
ftroijinge ftaende blijft, opficht te nemen over de gene 
die tot deel ende nuttinge defer gemeyner verftreckinge 
opgenomen worden , om te befcheyden of fy es weert zijn 



(i) Stichting van ééne Nederlandsche Hervonnde Kerk was het doel. 
(2) Enkelvoud. (3) Nuttiger. 



ofte niet. Ende hier naemaels, fo het God geliefde oni$ 
den inganck des lants te openen , defe felvighe of oock 
andere nieuwe perfoonen , die de gemeynten daertoe eygent- 
lijck fouden moghen beftellen, eene yegelick in haer 
lantfchap, nae dat fy van te voren wel berichtet fouden 
zijn van den ftandt ende eygentlicker gelegentheyt haer- 
der lantfcap, fouden met ghemeyne verwillinge onder 
malcanderen de voorf. Dienaren ende perfoonen , die alfoo 
in ghemeyn fouden onderhouden gheweeft zijn, in elcker 
lantfchap verdeylen, hebbende acht op den nootdruft der 
Kercken Chrifti int gemeyne, meer dan op de befondere 
gefintheyt haerder landsluydens , foo dat haer ampt 
anders niet dienen en foude noch fick voorder ftrecken 
dan eygentlijck om in den aenvangh der vrijheyt eenen 
yederen Dienaer fijne plaetfe te beftemmen, om alle onor- 
dentlickheyt ende beroerte voor te komen, ende dat fel* 
vige noch alleen (b verde (i}, tot dat door eenighe gemeyne 
famenkomfte ende Synodus alfodanige beftemminge ende 
befettinge der Dienaren weder opgegeven werde ende tot 
een goedt ende vafte befluyt gebracht. Middele wijle foude 
de befettinge, van den voorfeyden daertoe genoemde 
ludens beftemt, in haere macht blijven, als by wijfe van 
voorraet of provifie, ende foude haere laft ende bevel 
niet wijder ftrecken, blijvende al tij t de verkiefinge ende 
beveftinge der ghemeynten in haer wefen. 

Dat nu ja fodanige eene ordeninge beter ende nutter 
zij tot opbouwinge der Kercken Godes, beneven de on- 
ghefchicktheyden hierboven verhaelt, welcke fladt (2) grij- 
pen foo verre als men dit niet en achtervolget , wert ons oock 
ghenoechfaem gheleert uyt het exempel der Apoftelen, 
die alfulcke gemeyne handtreyckinghe ghebruycket heb- 
ben, ende den gemeynen dieren tijt met ghemeyne ver- 
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ftreckinge voorgekomen, nae den nootdruft ende gelegent- 
heit elcker ghemeynten. 

Oock betuygec ons hetfelve Jofephs exempel, die niet 
alleen het Egiptifche landt, maer oock alle de omliggende 
landen int gemeyn met voorraet der Egiptifchen over- 
vloet verlbrgede. 

Beneven dat oock het voorbeelt der Walfcher Kercken 
ons daertoe behoorde te beweghen, welcke haere hand- 
reykinge, tot defen eynde dienende (daer wy nu van 
handelen), int gemeyne door alle de gemeynten der fel- 
viger fpraeke aengerichtet heeft, ende daer nae foo ver- 
feyndt fy degenen die bequaem bevonden werden aldaer 
fe de meefte noot voordert, ja fy is oock van fin defe 
ordeninge van nu voortaen noch meer ende vafter te 
beftetigen dan fy tot noch toe oyt gedaen heeft, 

Ende of fchoon nu te defer tijt (daer de faecken ghe- 
bracht zijn op eenen voet aldaer fy (i) fommige ludens 
eygéne gefintheyt heeft) fulcks niet wel verrichtet kan wer- 
den , fonder datter eenige fwaricheyden ende onefFenheyt wt 
ontftaen van weghen der onordentlickheyc die aireede ftadt 
gegrepen heeft, overmidts de befondere ende eygentlicke 
handreykinghen ende voorraetmiddelen die tot noch toe 
in ghebruyck gheweeft zijn , foo moet men nochtans het 
eene tegen het andere vlytichlick in de weghenfchaele 
der waerheyt overweghen, ende naefl:ellende alle eygen- 
finnenlickheyt , overleggen aen wekker fijden meerder 
fwaricheyden ontlpringen , om van twee quaeden het 
gheringfte te verkiefen ende toe te fien tot wekken on- 
gefchicktheyden men lichtelijcker ende met meerdere ftich- 
tinge raet vinden kan. 

Nu ift wel te bedencken , dat de gene die aireede de 
wijfe der eygenfonderlicke handreykingen hebben aenge- 



(i) Haar (zé). 
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nomen, (waricheyt fuUen vinden in defe vergemeynfchap- 
pinghe, die wy hier voordragen, ter oorfaken dat 

1. In den eerften fo fuUen fy duchten dat hier in 
eygene gefintheyt fal moghen de overhant nemen , (b wan- 
neer men komen fal tot het verdeylen der Dienaren , welcke 
fy alfoo wel als andere fuUen hebben onderhouden, fb 
dat de fommige fuUen nae haeren wenfch rijckelyck 
moghen gedeylt (i) werden ende de andere buyten geflo- 
ten , waertoe fy oock fommige exempelen der voorledene 
mifgenoegingen van defer oorfaken halven fullen weten 
op te haelen. 

2. Daernae fullen fy onbillick achten , dat de gene 
die te voren vlyt ende neerfticheyt aengelegt hebben 
ende onkoften gedaen , om in tijts wel voorden te welen , 
nu van de vrucht haers arbeyts afgewefen werden, ende 
dat andere die het felve niet en hebben gedaen , nu noch- 
tans gelijck ende even diep in het genot geraeken. 

3. Ja fy fullen oock voor billick aenfien, dat noch 
naemaels degene, die de neerftichfte fullen zijn om fick te 
verfien ende de meefle onkoft fullen aenlegghen, de fel vighe 
oock meerder vrucht haerder neerfticheyt ende milder 
handtreykinge genieten ende dat de luijen, onachtfaemen 
ende gierigen oock de flraf dragen haerder onachtfaem- 
heyt ende giericheyt, naevolgens 'tgene dat gefchreven 
is : fVie caerichlsck faeyt , die fal caerichlick maeyen , ende 
wie mildelick faeyt die fal oock mildelijck maeyen. 

4. Oock fullen fy voorwerpen, dat het beter is dat 
de Dienaers den kercken dienen nae dat fy tot defelvige 
geneyget zijn ende naedat de kercken tot hun oock we- 
derom gheneyget zijn. 

5» Ja oock felve, dat fommighe Dienaers nu al eenen 
fekeren tijt fommigen landfchappen te diende gheftaen 

CO Bedeeld. 



hebben, denwelcken men defelvige niet foude konnen 
ontnemen om fyC^) elders te verfeynden, fonderdatmen 
daennede te cort dede beyde den Dienaren ende den ge- 
meynten, dVelcke fy aireede gedient hebben. 

6. Daer beneven ftillen fy mogen voorwenden, datter 
fommige gemeynten zijn , die noch tegenwoordichlick 
Dienaers onderhouden moeten, hetzij een ofte meer, de 
fommige tot plicht des daghelycxfchen dienft, als Geulen, 
Aken ende de fteden in Engelant, de andere tot noot- 
druft der krancken, onderrichtinge der aencomende nieu- 
welingen ende andere extraordinarife nootdruften, als 
Wefel: doch Emden ende andere fteden, die des ghe- 
meynen dienftes der ftadt (daer fy in zijn) ghenieten, 
(q) ende en ware niet billich dat alfulcke gemeyn- 
ten noch verlaftet werden tot onderhoudinge van andere 
Dienaren, even gelijck ende eenpaerlick met den gemeyn- 
ten, die van fulcke laften bevrijt fijn. 

7. Oock vinden fy fwaricheyt om defe allgemeyne 
haijdreykinge te weghe te brengen , ende infonderhey t om 
ludens te vinden , denwelcken fy laften geven om fulcks 
te ontfanghen ende getrouwelijck te verreycken. (3) 

8. Item fy fullen fwaricheyt vinden in de plaetfedaer 
men de overeenkominge der handreykinge houden fal, 

.omdat men het verftreckte geit fal van verren moeten 
feynden ende magfcbien daernae wederom verfeynden , 
hetwelcke vele onnutte koften inbrengken fal. 

9. Ja oock deghene die uyt vlucht fullen willen foecken, 
fullen voorgeven dat fy niet en fouden alfulck een be- 
fluyt derven verwilligen (4) (hetwelcke foude tot nadeel 
haerder gemeynten , die noch int lant onder het cruyce 
woonachtich fijn , mogen ftrecken) fonder voorgaende wt- 
gedruckte bewillinge der felviger ghemeynten. 

Cl) Hen (ze). (2) Hier schijnt iets te ontbreken* 

Cs) Uit te reiken. C4) Durven inwiligen. 
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10. Ende ten.laetften dat de voorf. gemeynten meu- 
gelyck niet en fuUen willen verwilligen in de beftellinghe 
ende amptpleginge der ghenen die over fulcke faecke 
fouden verordent werden, ende daeruyt fuUen fy oor- 
fake van uytvluchten grijpen. 

Op het I^ Hier op nu moet men fien wat raet daer 
zij om defe mifvallen voor te komen: ende ten eerllen, 
nae dat een yedere lantfchap twee ofte drye haerder 
lantfaten (fo gefegt is) fal beftelt hebben, met laft ende 
volmachticheyt om famen met de beftemmede van andere 
landfchappen eendrachtelick te beraetflagen ende te be- 
fluyten , welcke ludens men ontfangen fal tot nuttinghe 
defer gemeyner handreykinge, fo fchijnt het, dat daer 
mede een groot deel der ongefchicktheden nedergeleyt 
zijn fal, doch infonderheyt hetgene dat voor het eerde 
is voorgeworpen geweeft, overmidts dat men ofte den 
felvigen perfoonen, oft oock oock wel anderen, die men 
eygentlyck (i) daertoe foude verordenen, foude moghen laft 
geven om tot bequaemer tijt eenen yeghelijcken landfchappe 
de fijne te beftellen ende (dat felve met gemeyne verwil- 
linge der anderen) oock tot het felve ampt verordenen; 
ende is te vermoeden dat twee ofte drye, die uyt den 
hoop verkoren fuUen fijn, bequamer ende niet fo eygen- 
finnich, maer meer gheneygt tot het gemeyne welvaert 
fouden zijn dan de gheheele hoop te famen, welcke ge- 
meynlick onordentlickheyt ende verwerringe maeket. 

Zijnde oock van haer eyghen landfchap uytghekipt, 
foude men niet billicx kunnen vermoeden alfdat fy (ou- 
den de natuerlijcke geneygentheyt, die een yederaenfijn 
vaderlant heeft, willen gancfelijck afgaen ende verfaeken: 
fo men doch denfelvighen niet en wilt vertrouwen, dat 
is voorwaer een teecken , datter liefde ghebreck is ende dat 



O) Opzeiiel^k* 
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een yeghelijcks eygencaepicheyt (i), willende een yeder 
de gemeynte op fijn eyghen hant regeren, falfe noch ten 
leften door een rechcveerdich oordeel Godes tot een ver- 
ftooringe ende verwoeftinge brengen. Soo daer ftaende 
noch defè verftroijinge fwaericheyt viel in het vergaderen 
van defe beftemde perfoonen, fo konde men dat lichte- 
lick met recommandatiebrieven uytrichten, welcke moch- 
ten van de beftemden eener landfchap tot de beftemden 
des anderen landfchaps verfchickt werden, ende oock 
wanneer het pas gave, als op de Franckfortfe miflè oft 
op andere duClanige tijden, fo fouden fy lichtelick by 
een kunnen komen, of fy felve, oft ymmers andere 
die van haerentwegen aldaer mochten ghefonden werden. 
Want fo ons God de deure opent om in het landt weder 
te keeren, fo fchijnt het dat defe fwaricheyt niet feer 
groot vallen en fal, overmidts dat menfe lichtelijck in 
eenige plaetfe by een krijgen fal om te beraetflagen ende 
elcken landfchappe de fijne te verordenen. 

Op het 2% Ende aengaende de tegen werpinghe, als 
dat het billick is, dat degene die voortijts meer vlyts, 
neerfl:icheyts ende onkofl:en hebben aenghelegt om haer 
te voorfien, oock des vruchts haerder arbeyt rijckelijcker 
genieten : men behoort te mereken dat het ghenot defer 
vrucht daer fy nae fl:aen, hun niet en fal door defe oor- 
fake benomen werden, want ghewiflèlijck de befl:emde 
perfonen en fuUen alfoo onredelijck niet moghen zijn, 
dat fy op fulcke dinghen gheen acht en fouden nemen 
ende Cg^en) kennis dragen welcke dienaren niet alleen de be- 
quaemfl:e, maer oock de wellecomfl:e zijn in elcker plaetfen, 
ende daer fy meefl: gehouden ende fchuldich zijn te dienen. 
Ja fy^ fullen oock hier door met meerder verfekertheyt 
ende felve oock met beter bequaemheyt naekomen 'tgene 



(i) Ëigenkoppigheid = eigenzinnigheid. Kaap^ kap voor kop Ccaput.} 



as 

dat ly begeren. Want indien de faecken fbo blijven 
ftaende als fy nu zijn. God mach uyt het leven halen 
d^hene daer fy haere vafte rekeninge op gemaeckt hebben , 
ende alfoo fullen fy daer af zijn ende fuUen ofte bloot 
ftaen van Dienaren weghen, of immers fick moeten be- 
helpen met degene die de andere niet en fullen willen 
hebben, daer nu ter contrariën fy gewis fullen wefen 
door het middel van defè gemeynfame handreyckinge , 
dat fy niet te kort en konnen vallen in haer voorne- 
men, fo verre alflèr immers eenich getal overblijft. Ook 
fullen fy betere bequaemheyt daertoe hebben, midts dat 
fy door haere beftemden fullen vrij moghen eyflchen de 
ghene die hun befte aenftaen, niet alleen onder degenen, 
die fy aengenomen hadden, maer oock uyt den gantfen 
hoop, hetwelcke geenfins zijn en foude, foo men voort 
voer als men begonnen heeft. Ende belangende de oncoften , 
die 'aireede verftreckt zijn, het fal hun georloft zijn ende 
vrijftaen door 'tmiddel van haere befl:emden datfelvige den 
anderen mede beftemden aen te langen, (i) tfamenmetde 
rekeninge der onkosten, die fy verlegt (2) hebben, op dat 
daerop acht genomen werde nae recht ende behoorlick- 
heyt, hetzij om hun defelvige te vergunnen die fy be- 
geren ofte om hun behoorlicke vergeldinge wederom opte 
leggen : fumma fummarm, het gae hoe het gaen mach, foo 
moet nochtans ten leften eenmael afgelegt werden dit 
miftrouwen, dat tot noch toe ghekraeyt heeft ende hey- 
melicken haet ende nijt tuflchen de gemeynten veroor- 
faket, want dat is ontwijfFelijck een groote oorfake der 
ftraffinghen, die ons God toefeyndt. 

Ende men moet acht hebben, fo wy immers Chriftenen 
metter daet ende niet alleenlijck met der tongen willen 
wefen, alsdat wy alle ghelijck anders niet zijn dan gelit* 



CO Aan te dienen. (2) Besteed. 
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maten ééns lichaems, ende dat het ééne ghelidt geen 
oorfaeke en heeft den anderen te verwijten, dat het meer 
moeyte foude ghehadt hebben tot onderhoudinghe des 
lichaems, ghemerckt dat wy alle te famen fchuldich zijn 
de opbouwinge deflèlfs op te helpen , een yeder nae fijn 
vermoghen, ende wy moeten indachtich wefen der voor- 
leden exempelen, aen dewelcken wy hebben moghen ver- 
nemen, dat alfulcke oneenigheyt infonderheyr aengaende 
de ghemeyne handreykinghe zijn oorfake gheweeft des 
verderfs, niet alleen der Kercken, maer des gantfchen 
landes in't gemeyne. (i) Soo moeten wy dan toefien dat 
wy nu niet anderwerf aen den felven fteen en ftooten , 
opdat wy den toorne Godes over ons niet en haelen, en 
in ftede van een Babelifche gevangenifle van tfeventich 
jaeren over onfen hals en brengen een Roomfche heer- 
fchappije ende tyrannie die in der eeuwicheyt blijve 
duerende. 

Op het 3% Dit felvige behoort oock aen te mereken 
aengaende de koften die noch te verleggen zijn, als name- 
lyck dat wy alle met een ander arbeyden tot onderhou- 
dinghe des lichaems in't gemeyne, alfoo dat ghelijck 
Paulus fpreekt: De overvloedicheyt des eenen te hulpe kome 
der fchamelheyt des anderen op datter ghelijckheyt zij^ ghe- 
lijck alllèr gefchreven is: Die vele hadde en heeft des niet 
te overvloediger gekregen ende die weynig hadde heeft niet 
des te meer genuttet [2 Cor. 8], 

Ende 't en dient hier niet, dat men de oude wonden 
wederom opene, om wederom op te halen de mifgenoe- 
gingen , die eene natie van d'andere ghehadt heeft om al- 
fulcker oorfaken wille, overmidtsdat defe ghemeynfchap , 
die hier wert voorgedraghen, geenfins tot dien eynde 
flrecket, alfdat daerdoor eene natie ofte landfchap over 



(i) In 1568. „Manebat alta men te repostum.' 



d'ander heerfchen Ibude of voordeel hebben, maer ter 
contrariën op datter eene goede ende eenparige efFene 
ghelijckheyt opgerichtet werde, ende dat men nergens nae 
en ftae, dan dat het lichaem Jefu Chrifti nae de noot- 
drufticheden die men vermercken fal, opgebouwet werde. 

Op het 4* et 5*. Aengaende dat fommige onder de 
Dienaeren meer tot het eene landfchap dan tot het andere 
gheneyget zijn, ghelijck oock weederom fommige gemeyn- 
ten tot fekere Dienaeren behertet (i) zijn, jae hebben oock 
dienft van hun ontfanghen , voorwaer, men fal daerop acht 
nemen, alCiat men niet lichtelijck de plaetfen eni veran- 
dere, doch evenwel alfo, dat met ghemeyne verwillinge 
der beftemde perfoonen men voornemelijck acht neme 
op de meeft dringende noot, ende dat de ghenegentheyt , 
die men den menfchen int befonder toedraecht, wijcke 
der liefde die men den gantfen lichaeme lefu Chrifti int 
gemeyne Ichuldich is. 

Op het 6'. Ende foo vele het belangt de verfcheyden 
ftandt der kercken , wekker fommige aireede ghenoech 
belaftet zijn: dat en behoort defe algemeyne vereeniginge 
niet achter te houden, maer vele eer vervoorderen, de- 
wijle fy gefchiet niet tot fulcker meyninge, als dat alle 
handreykinghen fullen evengelijck moeten vallen, beyde 
van de kercken, die haeren laft hebben , ende van de gene , 
die vrij fonder laft fijn , maer alleen lijck dat een yeghe- 
licke gemeynte nae haere vermogen verftrecken fal, ende 
dat daervan degene, die aldermeeft geladen zijn, fullen 
ja oock eenichfins verlichtet werden in den laft, die fy 
mochten hehben van eenige extraordinarife Dienaers, 
foo het magfchien van nooden ware; ghenomen nochtans 
ende wel verflaen,dat fulckes geen ordinarife faecke zijn 
en fal, maer alleen tot een befonderen noot. 



(i) op — gesteld zyn. 
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Op het 7* en 8*. Aengaende voort de Iwaricheden , die 
in defe handreykinge op te brenghen fullen vallen, men 
fal daertoe lichtelick konnen voorfien met ghemeyne ver- 
willinghe dergenen, die de landfchappen tot dien eynde 
fullen verordenen, ende men fal ter naefter Miflèn in Sep- 
tembri van de faecke op het alderbequaemfte meughen han- 
delen. Hoewel datter in de opbrenginge der handtreykinge 
niet meer fwarichey t vallen en. fal dan der te voren was , 
midts datter . niet en fal verandert werden , want men 
falfe doch in elcke landfchap befondert moéten vergade- 
ren ende opbrengen, gelijck men tot noch toe al tij t ge- 
daen heeft. Alleenlijck fal men daerop moeten befluyten 
te wekker plaetfen, tijden ende door welcke perfoonen 
men de overeencominge te weghe brengen fal, om met 
ghemeyne verwillinge de penninghen aen te leggen foo 
het behoort. Item in welcke plaetfen men degene die 
noot wefen fal ende die men bequaem lal vinden fal on- 
derhouden, hetfij in het ftuderen of in den dienft der 
Kercke. 

Op het 9*. Ende aengaende dat men tegenwerpt dat 
men de verwillinge der ghemeynten, die nu binnenflants 
zijn, foude hebben moeten, voorwaer, men kan wel ver- 
moeden dat de ghemeynten niet en fullen quaelick nemen 
dat men haere nut ende orbaer foeckt te voorderen. 
Want dat men feggen foude, dat dit tot haeren nadeel 
ftrecken foude, heeft geenen gront, dewijle, fo gefegt is, 
een yeder lantfchap fijne beftemde perfoonen hebben fal, 
ende voorts fal men oock, fo bewefen is, acht nemen 
op degenen die in eenich lantfchap voortijts ghedient 
hebben, opdat men de fchaepkens niet en beroove van 
haere herders tot wekker ftemme fy ghewoonet zijn. 
Soo men fick nochtans hier mede niet en laet benoegen, 
foo mach men fclïrijven of feynden op de plaetfen , daer 
de ghemeynten zijn, ende haere verwillinge ende gefint- 



heyt afvorderen. Wy houden voor ghewis dat fy het 
voor goet fullen infien, fo vrije (i) als men het hun be- 
quaeralijck ende foo het behoort voorlegget. 

Op het lo*. Ten leften aengaende de beftemde per- 
foonen, foo de voorf. gemeynten daerin niet en verwil- 
lighen, dat hun laft gegeven werde om aireede te veror- 
denen, waer een yeghelijck dienen fal: dat men fulx op- 
fchorflè, want het doch geene haefte en heeft, ende dat 
men daerentuflchen voortgae tot verkiefinge dergenen 
die kennen (a) fullen , welcke perfoonen men aennemen fal 
in de medenuttinge der handtreykinghe , waerop gewifle- 
lick de ghemeynten , die binnens lants wonen , geene 
oorfaeke en hebben om (ick daerteghen te ftellen , niet 
meer dan fy haer nu ftellen teghen degene die int be- 
fondert kennen, (a) welcke luden van de befonderde hand- 
reykinghe ghenieten moeten oft niet, ja fy hebben oock 
meerder oorfaeke om fick teghen alfulcke befbndere ver- 
ordeninghe te ftellen , dewijle fy daermede vercortet wer- 
den, overmidts dat wanneer men hun aireede ludens 
verordenet, die hun namaels dienen fullen, foo beneemt 
men hun de vrijheyt haerder verkiefinge, duer (3) de welcke 
fy magfchien hier namaels niet en fouden diefelvighe ver- 
kielen, die men nu hun voorgeeft ende tot haeren dienft 
onderhout. Daerenteghen in de voorgeftelde ghemeynfchap 
blijven fy in haer geheel, om hier naemaels door haere 
beftemde te eyflchen die hun alderbequaemfte fullen 
duncken te wefên. 

Siet, fo kan men dan alle voorgheworpene ongefohickt- 
heyden lichtelick alfoo nederle^cn ende derhalvcn blijft 
dat vaft ende onbcwccght , dat de ghemeyne handreykinghe 
aller ghemeynten in een vele nutter is tot opbouwinge 



CO Zeker- Hier in den zin van: namelijk. 
(2) Beiluaeiu O^ Door. 
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der Kercken Chrifti, dan defe befonderde, die men tot 
noch toe ghebruyckt heeft, ja dat oock defe befonderde 
hinderlick ende der ftichtinghe des lijfs Chrifti nadeelich 
is ende die ghemeyne ter contrariën feer voorderlijck 
ende nut. Daerom, L. broeders, bidden wy U van 
gantfcher herten, ghy wilt doch eendrachtelijck defe voor- 
ghehaelde ftucken met alle vlijt ende neerfticheyt over- 
wegen, verhopende ja, oock niet twijfelende, ghy fult 
van onfer ghefintheyt werden, ende by U felven befluy- 
ten , dat het vele nutter ende bequamer is , dat men de 
voorf. collecten ende handreykingen int ghemeyne hier- 
namals aenrechte, hetwelcke wy U oock van herten 
bidden, dat ghy de handt wilt daeraen houden, dat fulcx 
by den broederen mach verwilliget ende goet gevonden 
werden. Of fo daer eenige oorfaken waren (hetwelcke 
wy niet en verhopenj, waerom dat fulcx geenffins en 
konde oft en behoorde te weghe ghebracht werden, Ib 
bidden wy U hertgrondelijck feer, wilt het ons met 
fchrijven ter naefter gelegentheyt te kennen geven, opdat 
wy defelvige redenen ende oorfaeken moghen rijpelick 
ende onpartijdichlijck overleggen ende daernae ons fchic- 
ken; doch evenwel hoe dat het gae, 't zij dan dat ghy 
het verwilliget ende goet achtet ofte niet, fo bidden 
ende begeeren wy dat ghy doch wilt de naevolgende 
Franckfortfche MilIè defen volgenden Septembri een of 
twee ofte meer bequaeme ludens nae Franckfort opfeyn- 
den, welcke vollen laft ende commissie hebben de faecke 
met den gefanden (i) van andere gemeyn ten, die hier oock 
wefen fullen ten vollen te beraetflagen , te verhandelen 
ende gantfchelijck te befluyten, opdat alfoo met ghemeyne 
verwillinge ende overeencominge de Kercke Chrrfti Jefu 
opgebouwet werden mach. 



(i) Gezanten, gezondenen. 



Ende wilt defen onfen brief den naeftliggenden ghe- 
meynten , uwen naeburen , ofte ymmers anders copie 
deflèlven overfeynden, opdat fy oock van haerentwegen 
hetfelve moghen doen ende haere gedeputeerde opfeyn- 
den, op datter een eyndelijck befluyt van gemaeckt mach 
wetden tot lof ende prijs des naems Godes en tot op- 
bouwinge der Kercken Chrifti Jefu, 

Wijder hebben wy oock boven alle dingen voor noodich 
aengefien , datter een gemeyne overeenkominghe, intelli- 
gencie ende verkundfchappinge onderlincx ghehouden werde 
onder allen ghemeynten des Nederlants, die hier ende 
daer verftroyt zijn, ende de wij Ie wy geene middelen heb- 
ben om Sjrnodes ende ghemeyne famenkomften te weghe 
te brenghen, foo achten wy het noodich te zijn, dat 
fulcx met brieven verrichtet werde, als namelijck dat 
in elcke ghemeynte ludens verordenet werden, nae dat 
een yeghelijck kennifle ende gemeenfaemheyt heeft met 
ludens van andere gemeynten, die aen den felven, daer 
fy kennifle aen hebben , de (tandt ende ghelegentheyt 
der ghemejrnten, daer fy aen fchrijven, weten laeten, 
ende daervan rappoort doen aen de Dienaren ende Ouder- 
linghen derfelver ghemeynte, daer fy in zijn, opdat fy 
nae haere gelegentheyt ende vermogen den gemeynten te 
hulpe komen ende allen dienft ende vrientfchap doen, 
die hun moghelijck is, ende daertoe hadddi wy tot oor- 
baer opghericht etlicke artikelen, om als een fpiegel ofc 
patroon, daer wy ons mochten nae richten, voor ooghen 
te hebben. Dek hebben wy niet willen naelaeten ü L« 
oock te feyndea» 

Volghen de ftucken, op de welcke het nut wacrc dat 
de verftroyde Nederlandfche ghc-nMrynten overcencomin|{he 
ende onderlinge vcrkuridfchapj.'fnge door l/rieven f/r»4i:r 
een ander hadden , we!cke ^«.'f'/'Tevc'ri foufi^t wtrdfsr) vzn 



dengenen, die men daer toe nae de gelegentheyt ende 
kennillè, die fy hebben, foude verordenen. 

Eerftelick , dat men met alle vriendelickhey t ende liefe- 
lijckheyt verneme ende onderlincx ondervrage van den 
ftandt ende ghelegentheyt der kercken , daer men aen 
fchrijft ende met de welcke men foeckt overeencominghe 
te hebben, ofter goede Dienaren ende genoech zijn, die 
haers ampts behoorlick plegen? Wat middel men foude 
moghen volgen om den nbot derfelver ghemeynte ofte 
anderen diergelijcken aengaende de Dienaren te hulpe te 
komen; te weten* of der oock ludens zijn, bequaem tot 
alfodanige beroepinge , ofte daer men van mochte verho- 
pen dat fy metter tijt bequaeme mochte werden ? Wat 
middel men houdt om defelvige die (tzij nu tegenwoor- 
dich ofte hier namaels) der kercken fouden dienftich 
moghen wefen, en infonderheyt in het predickampt, te 



winnen. 

Of daer geene verhandelingen ende verfoeckinghen en 
gefchieden ten felven eynde. 

Of daer geene gemeyne oeffeningen werden gebruyckt 
als propositiën, prophecyën, t'famenfprèkinghen, verhan- 
delinghen, vriendelicke difputatie ofte andere diergelijcke, 
ten felven eynde ftreckende. 

Of men geene handreykinghe op en brengt tot onder- 
houdinghe alfufcker perfoonen. 

Of men geene kinderen ter fcholen houdt, om te 
dienen tot een faet teghen den aen vallenden noot? 

Of de inwoonders der ftadt ende by namen de lidma- 
ten der kercken geene neerfticheyt aen en leggen om 
haere kinderen te doen leer en ende van joncx op te voe- 
den, vele eer in de hopeninge (i) dat fy noch hier namaels 
den kercken Godes mochten dienen, dan tot den coop- 

(i) Hoop. 
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handel ende andere ftudie, die niet fo nut, noch fo god- 
(alich zijn. 

Ende nae de ghelegentheyt der voorgemelder ftucken , 
haer eygentlijck te vermanen ende aen te porren, dat fy 
tot delèlven alle vlyt ende forge aenleyden ende infon- 
derheyt tot het left verhaelde ftuck, alfoo nochtans dat 
men altijt oplicht neme op 'tgene dat men vernemen fal 
van den ftandt ende ghelegentheyt der ghemeynten, daer 
men aen fchrijft, ende op de mate haerder dracht, (i) 

Oock te onderfoecken of de voorf. gemeynte met 
goede Ouderlingen ende Diakenen verfien is , die de plicht 
haerder ampt behoorlick naekomen. 

Wat middel men houdt om bequame ludens daertoe te 
crijgen ? 

Of men goede kerckelicke tucht ende discipline houdet? 

Of daer goede eenicheyt ende verdrach is , niet alleen 
in der leeringe, maer oock in den ceremoniën ende kerc- 
kelijcke regeringe? 

Of daer geenè ergerniflen op handen zijn , tot der wekker 
voorkominge ende uytroedinge d*eene kercke de andere 
mochte byftaen ende dienftich wefen ? 

Of men tot *tgene dat voorf. is onderlinge overeenko- 
mingen ende verkuntfchappingen heeft met de naeftliggende 
gemeynte ? ende of men oock een chriftelycke vrijmoe- 
dicheyt ghebruyckt aengaende de ftraffinghen ofte censu- 
reringen, het zij over de gemeyne ampten ofte over de 
ftede (2) wandelinghe der befonderlicke lidmaten der 
kercken. 

Dat men fe vermane ende bidde de handt te houden 
aen de voorgenoemde dinghen. Belangende de befonderlicke 
lidmaten der kercken, hoe fy tot den dienft des Woordes 
gefinnet zijn, ende nae de nuttinghe van de Sacramenten 



(i^ Last, dien zü te dragen heeft. (^2) Gestadige. 



y veren, hoe geduldich fy oock zijn om het cruyce te 
dragen, fo daer eenich cruyce is? 

Of fy geene vermaninge ofte vertrooftinge behoeven , 
opdat men fe helpe by andere gemeynten van alles dat 
in haere macht wefen fal? 

Of de rijcken fick teghen de armen wel aenftellen , 
fbofy behooren? Of fy daertoe hoeven van elderffins (i) 
vermaent te werden? 

Ende of fy rijckelyck verftrecken tot onderhoudinge 
der Dienaren ende anderen ludens. die eenich ampt voe- 
ren, ofte van den wekken men verhopet dat fy fick 
mochten daer toe begeven , foo fy den middel hadden ? 

Of de armen geholpen, bygeftaen ende getrooftet werden ? 
Ofte dat fy des byftants ende trooftes van elders be- 
hoeftich zijn? 

Aengaende oock de naebueren,men fal fchriftelick on- 
dervragen of fy yriendelijcke overeenkominghe d'een met 
den ander hebben ? Of fy oock voorfien zijn van 'tgene 
dat tot vervoorderinge der kercken noodich is , foo als boven 
is verhaelt? 

Nopende de gene die buyten zijn, men fal vernemen 
aengaende de openbaere vijanden, wat vervolginge fy aen- 
rechten, wat lagen ende liften fy aenftellen? met wat 
middelen men defelvighe foude konnen voorkomen? het 
waere (2) om haere aenflagen te meer te maken, ofte 
om haere grimmicheyt te matighen? Ende dat de eene 
gemeynte der anderen aenbiede, alles wat in haere macht 
is te doen om 'tgene dat voorfeydt is int werck te 
brengen. 

Of daer ftandthaftigheyt is in de vervolginge? Of daer 
vele vluchtigen zijn ende waer henen fy vertoghen (3) zijn ? 

Of fy verfterckinge ende vermaeninge tot verdraechfaem- 



(i) Eibers. (i) 0( het strekken zóude. Cs) Heengétogen* 
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heyt, vertrooftinge ofte eenige andere hulpe van doen 
hebben ? 

Aengaende die openbaere vrienden zijn : 

Of men niet en arbeyt om defelve voorder te winnen, 
foodat fy fick gantfchelijck tot de ghemeynte begeven, 
ende wat middel dat men daertoe houdet ende of daer 
tot defen eynde yet is daer men fe mede ('t zij ract ofte 
daet) helpen kan?, 

Defghelijcken oock van de O verheyt, hoe die fick draeghen 
tegen de gemeynte, of daer geen raet is om die gantfe- 
lick te winnen, fo fy niet heel tegen is, of te verfoe- 
ten, indien fy openbaere vyant waere? ofte oock wel 
wefende openbaer vrient, óf men geene voorfichticheyt 
en bruycket om . defelve niet lichtelijck te vervremden 
ende dat felvige oock van den edelluden ende andere, die 
van aenfien zijn? 

Item aengaende de valfche leeraers ende beroerders 
der confciencie, of daer eenighe op handen zijn ende wat 
middel men houdt die te beletten? ende of men tot delen 
eynde eeniger fchriften behoevet, het waere om de fwacken 
te ftercken, ofte de hartneckigen neder te leggen ende 
te befchaemen, het waere van wegen der ghemeynte die 
daer fchrijft, ofte eeniger andere, daer fy fe aen konde 
ftueren ende helpen? 

Ende eyndelick, aengaende die noch vriendt, noch 
vyandt zijn, of men niet en arbeyt om die tot de ken- 
niflè te brengen, ende wat middelen men daertoe houdet? 
of fy eenighe vermaninge ofte yet anders van doen heb- 
ben, dat in de macht zij der gemeynte die daer fchrijft. 

Ja oock aengaende de verdwaelden, als wederdoopers 
ende anderen, of men fe niet en foeckt wederom te 
rechte te brenghen , "ende of fy daertoe hulpe van doen 
hebben ? 

In fomma, het fal nut zijn dat de ghemeynten, d'eene 

3 
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den anderen ,-aeubieden door de perfoonen, die daertoe 
beftemmet zijn, alle hulpe ende byftandt in alles dat 
eenichfins de vervoorderinge der eere Godes ende des 
rijcx Jefu Chrifti fal bedraghen, (i) of het hier fchoon 
aengeteeckent ftaet ofte niet. Ende dat fy daerom onder- 
Hnghe verkundfchappingen houden, om malcanders ftandt 
ende gelegentheyt te verftaen, ende eendrachtelijck alle 
nootdruften der Kercken Godes te hulpe te komen, als 
wefende lidmaten eens eenigen lichaems Jefu Chrifti , 
doch dat fulcks ghefchiede met fulcker voorfichticheyt 
ende befcheydenheyt,die met chriftelicke fachtmoedicheyt 
vermenget zij ; dat alle argwane van te willen heerfchen , 
d'een over d'ander, ende alle vermoeden van onbefchey- 
dene nueswijsheyt ipet rechten verre gekeeret werde, 
ende dat men oock met eenen acht flae op de omlegent- 
heyden (2) der tijden ende plaetsen om de aldergelegenfte 
ende bequaemfte ftucken hier uyt te verkiefen in defer 
ondervraginge, opdat men oogfichtelijck C3) Ipuere ende uyt 
der daet felve vermercken mach, daer men der anders 
niet inne en foeckt dan de eere Godes ende de falicheyt, 
welvaert en voorlpoedicheyt der gemeynten onfes Heeren 
ende Salichmakers Jefu Chrifti , wekken zij alle lof ende 
prijs in eewicheyt, Amen. 

Ten laetften, L. broeders, dewijle wy met ervarent- 
heyt ghenoechlaem geleert hebben, wat een fchadelick 
ende ongefchickt volck het zij dat vele reyfende ludens 
op ende aftrecken ende der armen almiflèn tot fick krij- 
ghen, daer fy menichmael landloopers ende fchaedelijcke 
liflige boeven zijn , foo hebben wij U L. oock wel willen 
hiervan vermanet hebben, biddende dat gy ons met 
uwen raet daertoe willet helpen, dat fulcke ongefchickt- 



(i) Betreffen. (a) Omstandigheden. (3) Duidelijk. 
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heyt geweret werden mach. Aangaende ons, wy hebben 
wel daerop ghelettet ende nae 'tgene dat ons God in den 
fin gegeven heeft etlicke artykelen opgerichtet, nae den 
welcken wy ons Ibuden mogen fchicken. Doch naede- 
mael fulcks niet en kan verrichtet werden fonder ge- 
meyne verwillinge aller gemeynten, dewijle vóór alle 
dingen een gemeyn befluyt gemaeckt werden moet, als 
dat men allen reyfenden ende doortreckenden, die fick 
met almiflèn dencken te behelpen, ghetuyghen mitf^aders 
brieven geven fal aen de naeftliggende gemeynte, foo 
hebben wij U L. defe felve artykelen oock wel willen 
toefchicken, opdat ghy moget ofte de lèlvige naevolgen, 
fo fy u goet ende nut duncken, ofte ons eenen anderen 
beteren raet voorfchrijven. 

Ordeninge om den fchamelen reyfenden ende door- 
treckenden man nae eens yeders ftandt ende noot- 
druft te hulpe te kómen. 

Ten eerften fal het in allen gemeynten uytgekondiget 
werdetT, dat van dan voortaen degene die daer uyt 
fullen trecken op hope van byftant te ontfangen in den 
ghemeynten, daer fy willen doortrecken, moeten een ge- 
tuygenifbrief voorderen van haerder handel ende ver- 
keeringhe. 

In alle gemeynten fal een Diaken verordent worden, 
om met eenen Dienaer den getuygenisbrief te geven ende 
te onderteeckenen. De verordende Diaken fal de oorlaeke 
iijnes vertreckens afvorderen, om degenen die lichtveer- 
delick, fonder billicke oorlake willen vertrecken, den 
getuygenisbrief te weygeren. 

In den getuygenisbrief fullen uytgedrucket werden : 
haer namen, vaderlant, handel ofte ambacht, oorfaeke 
des vertreckens, der voorgaende verkeeringe in de ge- 
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meynte, daer fy uyt fcheyden, den tijt haerder wooninge 
in derfelvighc, de plaetfen daer fy henen willen ende 
den tijt haers vertreckens, famen met andere omlegent- 
heyden tot defen cynde ftreckende. 

Hun fal byftant gegeven werden nae haere (landt ende 
nootdruft, doch alleenlick tot aen de naefte ghemeynte, 
daer fe door willen trecken , - welcke hun voorts helpen 
fal nae de ghelegentheyt des getuygenisbriefs tot aen de 
naeftliggende, ende foo voorts, voegend^ by den getuige- 
niflen den tijt des vertreckens van Teène yeghelycke ge- 
meinte ende den byftant, die hun in dè^felver gemeynte 
gefchiet is. . 

De belbnderlicke lidmaten der kercken fuUen gewaer- 
net (i) zijn, dat fy den doortreckende verfeynden aen de 
verordende perfoonen. Welcke verordende fuUen in den 
eerften vraghen, of f y een getuygenilTebrief hebben om nae 
den inhoudt deflèlvigen , foo fy der hebben , hun by te ftaen, 
Soo fy der geenen hebben ende eenige fchijnbaere oor- 
faeke fulckes gebrecks voorwenden, de voorf. verordenden 
lullen vernemen, of fy waeren gelederen (2) der kercken, 
daer fy (ick van feggen vertrocken te zijn , ende foo fy 
het verftaen f uilen, haere namen, handel, vaderlant, oor- 
fake haers vertreckens afvragen ende wat kennifle fy 
hebben van de ghelidmaten der kercken ende infonder- 
heyt aen de Dienaeren, Ouderlingen en Diakenen, ende 
foo daer uyt de gemeynte, daer fy haer feggen van ver- 
trocken te zijn, yemandt onlancx vertoghen waere in de 
voorf. ghemeynte, daer fy onderfocht werden, men fal 
hun vragen of fy eenen alfulcken kennen, opdat fy 
moghen overeen ghebracht (3) werden , foo het van noode 
waere. 



(i) Gewaarschuwd (Germanisme). 

(2) Lidmaten. (3) „Geconfronteerd. 
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Voornemelick fuUen fy onderfocht worden , of fy oock 
rekeninghe haers gheloofs konnen geven , ende of fy Godt 
konnen bidden, ende fo fy in alle defe ftucken den ver- 
ordenden genoech doen, fo fuUen fy fe mogen tot anderen 
dachs uytftellen, ende daer en tuflchen fien, of ..fy yets 
van hen fuUen konnen vernemen, ende oock te onder- 
vraghen van heure bedraginge int huys haerder herber- 
ginge, ende des anderen dachs roepende daertoe één ofte 
meer, die hun gelieven fal,om fe wederojn over de voor- 
gemelde ftucken te onderfoucken , hun fulcke byftant doen , 
als fy fuUen bevinden recht ende oorboorlijck te weferi. 
Ende fullen defe verordenden dengenen, die laft hebben 
aen de gemeynten te fchrijven, ghedenckcedelen geven 
aengaende den voorfeyden vertreckende ofte reyfende, 
famen met haere beantwoordingen op de onderfoeckinge, 
om den gemeynten datfelve te laeten weten. 

Soo fy daerentegen geene fchijnelijcke oorfaeke by 
en brengen des ontbrekens haerder getuigenifle, ende in- 
fonderheyt foo fy geene lidmaten der kercke gheweeft 
zijn, ofte feggende dat fy het zijn gheweeft, niet en kon- 
nen Godt bidden ofte rekeninghe haers gheloofs geven, 
in fulcken ghevalle, de wij Ie men oorfaeke heeft alfulcke 
ludens voor vremden ende landloopers te houden, fal 
men over hun de vermaninge Pauli totten Galaten int 
werck ftellen, naemelijck, dat men allen menfchen wel- 
doe, doch alfoo dat men daerentuffchen middel hebbe, 
om den huylgenooten des gheloofs infonderheyt by te 
ftaene. 

Dit is, L. broeders, dat wy hebben goet gedacht, U 
L. mede te deelen , biddende dat gy het wilt in dancke 
nemen , ende fanien met ons int ghemeyne tot opboowinge 
der Kercken Chrifti met alle vlyt ende neerfticheyt ar- 
beyden, foo wy niet twijfelen, dat gy oock doen fult, 
als gy tot noch toe hebt ghedaen. 
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Infonderhey t , wilt doch niet naelaeten uwe gedepu- 
teerde hier toe te feynden ter naefter Franckfoortfcher 
miflë 9 opdat wy ghelijckerhant eendrachtelijck alles moghen 
befluyten tot lof ende prijs Godes ende tot (Kchtinge 
lijnder gemeynte. 

Hiermede willen wij U L. in de befcherminghe Godes 
onfes Heeren van herten bevelen. Wilt ons in uwer 
gebeden ghedencken. 

Datum den ai in Meerte 1570. 

U L. goetwillige broederen in alles wat wy vermogen , 

Philips van Marnix, toegenaemt van 
Mont Sint Aldsgonde, uyt naeme 
ende bevel der Nederlandfche broederen 
te Heydelberch. 

Caspar van der Heyden, Kercken- 
diener te Franckenthall ende in den 
naeme der andere broederen aldaer, etc. 

o pfchrift: 

Aen de Eerbare ende Godfalige mannen, 
de Dienaren ende Ouderlingen der 
Nederduytfcher gemeynten tot Londen , 
Zandw^'ck, Nordw\jck, etc. (Emden, 
etc.) 

(Met opgedruckt zegel , achter groen was.) 
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Aan Em. van Meeteren te Londen. Groote 

onzekerheid en vrees bij den aanvang der 

onderhandelingen met don jüan van 

Oostenrijk. 

Deze brief teekent op sprekende wijs de stemniing, die in Oranjes om- 
geving heerschte in den aanvang van het jaar 1577, nadat Don Juan 
den sen November 76 te Luxemburg was aangekomen. Een brief van 
den Prins van 25 December had de leden van de Staten-Generaal te 
Brussel reeds opmerkzaam gemaakt op het bedenkel^ke van den handel, 
dien zij met den nieuwen Gouverneur-Generaal hadden aangevangen, 
en was de voorname aanleiding tot de Unie van Brussel, die twee 
dagen na* het afzenden van dezen brief aan van Meeteren gesloten werd. 
Doch te Middelburg, waar de Prins was, en waarheen Marnix uit 
Brussel pas was teruggekeerd, was men den 7en Januari nog in het 
onzekere. Den 6en schreef Marnix aan zijn vriend Adr. van der Myle: 
4, Hoc quidem tempore varia funt in exfpectatione plerique, alii aiunt 
cura Joanne Auftriaco convenilTe Ordinum legatos, qui funt Namurci, 
et id ipfum a noftris perfcribicur, non ita tamen affirmate, nee ita 
figillatim ut habeamus pro explorato. Ego certe necdum adducor ut 
eredam.** QOeuyres de Ph, de Marnix, Corresp. p. 211.) Wat 
de Prins en Marnix vooral wantrouwden, was het verlangen van 
Don Juan om de Spaansche troepen ter zee te laten vertrekken. 
Blijkbaar had het hier volgend, schijnbaar zoo onschuldig, schrijven 
ten doel de vrienden in Engeland en door hen Koningin Elisabeth te 
waarschiiwen tegen het plan van den Aartshertog om Engeland te ver- 
meesteren, „want alle z{jn gemoet daerna ftrekte, doordien hy feer 
eergierig was. En het was den Koning felve feer fufpeft.** C^^^» 
Ned, Oorlogen I, fo. 766). — Het merkwaardig bericht omtrent de 
handelw^'s van Don Juan met z^ne moeder, doorMamix gegeven, strekt 
tot nadere verkhring van hetgeen Motley verhaalt, dat „de weduwe 
Regell zich door haren zoon liet bewegen om naar Spanje in balling- 
schap te gaan.** Opkomst van de Ned. RepubL III, 2e uitg.,bl.36i. — 
De beste commenuar op den brief is het verhaal van Van Meeteren 
zelven, in z^jne Memoriin van den Nederlandfchen Staet^ enz. fo. 
126. Uitg. van i6io. 
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Monfieur Demetre, Il y a longtemps que n'ay eu de 
vos nouvelles. Je m'ay donné quelque doubte de votre 
fanté, dont je prie etre adverti. Par de9a tout fe porte 
encore bien, Dieu merci, J*ai été quelque temps a Brux. 
mais fans rien effeéluer, car j'etois allé pour leur procu- 
rer quelques moyens de fecours d'Allemagne. Mais la 
grande .irrefolution des Etats a tourné Ie fruit de mes 
négotiations en vains delays, Depuis Ton a traicé avec 
Don Juan, et les députés, envoyés kNamur, avaient ac- 
cordé a fon Altefle qu'il viendrait fe rendre k Louvain 
OU i Malines , ayant garde de 3000 hommes du regiment 
de Monfieur d'Hierges, lequel ferait chef et capitaine de 
fa garde et lui ferait ferment de fidelité et de Ie garder 
k fon contentement et fatisfaftion. En outre il aurait 
quelques oftagers, qu'on enverrait a Huy, ville de Téves- 
que de Liège, k favoir TAbbé de Sce Gertrude, Monf 
de Havrech, Monf Ie Vicomte de Gand et Monf. de 
Montigny, et k la dite ville de Louvain (car il femble 
qu'il a choifi cette-lè) on traiterait au furplus de la re- 
traite des Efpagnols et des moiens de reduire Ie pays k 
tranquillité et repos, Mais les au tres Etats lèmblent 
n'avouer eet accord, pretendant que leur (i) charge 
etait n'entrer en aucun traite avec lui , fans que preala- 
blement les Efpagnols fuflent fortis du pays , ou pour tout 
Ie moins des fortereffes, et icelles confignées entre les mains 
des Etats. De fa9on que nous attendons quelque grande 
et dangereufe defunion. Dieu nous veuille donner ce qui 
nous eft falutaire. Les Evesques et Prelats, les Dofteurs 
de Theologie de Louvain et les Doéleurs ès loix ont re- 



(i^ C. k. d. des députés, envoyés k Namür. 
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Ipeétivement donné aébes audit Don Juati, que Ia Pacifi- 
cation faite k Gand n*eft aucunement prejudiciable k la 
Religion Romaine, comme ceux du Cotilèil d*Etat ont 
donné afte de leur cofté, qu'elle n'eft prejudiciable k 
Tautorité du Roi, Et Don Juan par femblables moyens 
exprime cette perfuafion aux Etats, qu*il ne defire rien 
que d'avoir quelque jufte tiltre pour faire appcintement 
et qu'il chemine de droit pied, et les pauvres gens fe 
laiffent abufer de femblables mines. Led. Don Juan a 
fait aretter fa mère en un chateau , laquelle dit maintenir 
qu*il n'eft pas fils de Tempereur Charles , mais d'un four- 
rier, et toute la viciffitude des temps et circonftances Ie 
fait croire k plufieurs. Au refte ceux d'HoUande point k 
point fe rangent fous Ie gouvernement de fon Excellence. 
Ceux de Harlera ont dejk promis et pareillement ceux de 
Wefp. CO Monfr. de Boflu y eft allé pour réduire auffi 
ceux d'Amfterdam. 

Voile k quels termes font nos affaires, dont vous ai 
bien voulu advertir, k fin que je me ferais auffi part de 
vos nouvelles. 

}k (a) les Efpagnols fe vantent que la reyne d'Angle- 
terre leur preftera vaifleaux pour fe retirer fur mer. Je 
ne fais fi elle ferait fi mal advifée. Mais certes, je ne 
puis me Ie perfuader, fbit que leur retraite n*eft qu*une 
pure farce et toutes gens de jugement viennent k cela. 

Et fur ce me recommanderai bien affeftionnement et 

• 

il vous je prie mon Dieu vous donner, Monfr. Demetre, 
parfaite fanté dans cette longue vie. Salut. 

Middelbourg ce XI de Janvier 1577. Adieu — Votre 
amy k vous faire plaifir, 

Ph. dr Marnix. 



(O Weesp. (2) Déjk. 
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Brief tot aanbeveling van Gasparüs van der. 
Hetoen, beroemd leeraar der Hervormden, 

DESTIJDS TE MIDDELBURG, AAN DEN KeRKERAAD 
DER NeDERLANDSCHE GEREFORMEERDE Ge- 

MEENT2 TE LONDEN. 

Gasper van der Heyden (i) werd in Januari 1577 door den Kerkeraad 
der Gereformeerde Gemeente te Middelburg naar Engeland gezonden , 
met geloofsbrieven van de Overheid en van de Vergadering, die hem 
uitzond. Het voorname doel zijner zending was een Predikant naar 
Middelburg te brengen. Geen wonder^ dat men tot bereiking van dit 
doel de voorspraak van . den Heer van St. Aldegonde verzocht, daar 
hij in Engtland met de Hollandsche Gemeenten in de beste ver- 
standhouding was. Doch waar in de Gereformeerde Gemeenten was zijn 
naam onbekend? — Mamix bevond zich sints het najaar van 1576 
met den Prins in Zeeland. Van Middelburg uit werden de onderhan- 
delingen voor de Pacificatie (8 Nov. 1576) gevoerd; van daar gingen 
de maatregelen uit tegen het Eeuwig Edict van Don Juan (17 Febr. 
^577^' P^ was Marnix uit Brussel teruggekeerd van eene gevaarlijke 
zending naar de Algemeene Staten (4 Januari 1577), doch deze ge- 
wichtige werkzaamheden beletten hem niet de zaken der Kerk te be- 
hartigen. De vestiging van eene wel geordende Gereformeerde Kerk 
was in zijne schatting ^^certum et indubitatum fundamentum Reipublicae 
conftituendse." -'De vrucht der zending van Van der Heyden was de 
overkomst van Michiel Panneel, den bekwamen leeraar te Norwich, 
die den isden April 1577 te Middelburg beroepen, en den sen No- 
vember bevestigd werd. Hij was een ijverig dienaar der Nederlandsche 
Kerk, o. a. als Scriba van de Nat. Synode, te Middelburg gehouden 
in 1581, en een getrouw medestander met Van der Heyden tot aan 
zijn dood (1604). — Ook Johannes Cubus, Predikant te Londen, werd 



(i) Zijn levensbericht geeft W. te Water in het Kort Verhaal der 
Reformatie van Zeeland^ door J. W, te Water, bl. 388, vgg. 
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door Van der Heyden voor de Gemeente te Antwerpen gewonnen. 
Zie S. Ruytinck, Geschiedenissen ^ in de W.W. der Marnix-Vereeni- 
ging, bl. 133* 



S. P, Quae fint caufae aduentus Domini Gafparis Heydani 
ad vos, Fratres optimi, ex eius relatione intelligetis, Iniis 
autem quantum fit ad ecclefiae Chriflii aedificationem 
opersB pretium, nemo eft vefl;rum qui per (è non fatis 
cernat. Rogabo itaque quam poflum obnixiffime ut quae- 
cunque ad ïmpofitum illi munus rite atque ex (ententia 
obcundum conficiendumque videbuntur neceflaria, in iis 
omnibus quoad poteritis commodetis et ipfi operam pro 
nobis detis, vt reipfa perfpici poflit qui fit vefl;er ad 
exaedificandam Chrifl:i Ecclefiam et quam integer ac fla- 
grans zelus. In eo non modo ecclefiam iuuabitis, fed 
Reipub, confticuendae cerca et indubicata iacietis funda- 
menta, quorum pofl:hac adiumento tyrannidis impiae 
vires obtundi poflint, et legitima atque iampridem exop- 
tata libertas publica (labiliri. Sed quia plane (latuo vofinet 
veftra fponte ad hanc rem efle propenfiflimos, nihil addam 
nifi vt pro explorato habeatis vos ifthoc tam praeclaro 
olficio Illufljiflimo Domino Principi fafturos gratiflimum. 
Valete. 

Middelburgi, xxvij Januarij 1577. 

Vobis addiftiffimus fr. in Chrifto, 
Ph. Marnixius Sancto-Aldegondenius. 

«Letter-Book** van de HoUandfche 
Gemeente te Londen, p* 7. 
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Aan Burgemeesters en Schepenen te Vlissingen. 
Verzoek om ontslag uit- de gevangenis van 

EEN persoon, die ZICH AAN DEN HEER VAN 
WeST-SoUBÜRG EN DE ReGERING ALDAAR 

VERGREPEN HAD. 

Tusschen de moeielijke dagen in Mei 1580, die hij te Gend doorbracht 
om daar de reactie van de ultra-Calvinisten te breidelen, en den 24en 
Augustus van hetzelfde jaar , toen hij met zijne zes mede-afgevaardigden 
uit Vlissingen vertrok om met den Hertog van Anjou over de over- 
dracht van het gezag te handelen, vertoefde Marnix een paar maanden 
• te West-Souburg. In die dagen werd door hem dit schrijven aan de 
Regering te Vlissingen gericht, ten einde vrijlating te verkrijgen voor 
zekeren Meyngaerts, die hem beleedigd had. Het vormt een merk- 
waardig contrast met de beschuldiging van wreedheid, die hij te verr 
duren had van den schrijver van het Antidot e contre les confeils fan- 
guinaires et enyenimez de Ph, de Marnix ^ waarvan gesproken is in 
de Inleiding op het lle Deel van de Godsd, en Kerkel. Gefchriften^ bl. 
XVI, vgg. Niet minder karakteristiek is de overeenkomst van dezen 
brief met het bekende briefje , dat Oranje aan Aldegonde schreef, ten 
einde verlichting te bewerken in de straf, die de medeplichtigen van 
Jaureguy moesten dragen, twee jaren later. Zie Groen van Prinsterer, 
Archives de la Maison d*0, N, VIII, p. 80. —In de praktijk van het 
Evangelie ging Willem I „aan de hand** van Philip van Marnix. 



Eerlame, wijfe ende zeer difcrete Heeren, Alfo ick 
verftaen hebbe, dat Claes Meyngaerts zoude van U L. 
noch gevanckelijck werden gehouden, ende hebbe mij 
alhier in der vierfchaere geïnformeert dat de oorfake 
zijner gevangenifle zoude wefen eenige injurieufe woor- 
den, welcke hij zoude hem hebben laten ontgaen, zo 
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tegens my als tegens de Wet alhier te Wefter-Soubourg, 
So en hebbe ick niet cunnen nalaeten U. L, dit briefken 
te fchrijven , om U. L, te bidden ende dienftelijck te be- 
gheren dat (nademael op mij infonderheyt de Injurie is 
redonderende, ende op de Wet van defen Vlecke, welcke 
hem van mijnentwege zeer gherne ende van herten verge- 
ven wort) U, L. met hem willen genadelijck ende gra- 
tieufelijck handelen ende vergeven hem de mifdaet, op 
hope dat hij hem hier namaels niet meer zal mifgaen: 
Latende aen U, L. dilcretie hem tot een alfodanige ge- 
nadige boete te verwijfen als U. L. wijfheyt ende ver- 
ftant zal bevinden te behooren. Hierdoor zullen mij U. 
L. grootelijcks verbinden om denfelven t'allen tijden alle 
dienft ende vrientlchap te doene. Dat geve God, in 
wiens genadigen fchut ende fcherm ick U,L. van harten 
bevele, mij oock aen denfelven dienftelijck ende vriende- 
lijck verbiedende, (i) Datum tot Wefter-Soubourg defen 
xix*" in Junio 1580, 

U, L, Dienft willige , 
Ph. van Marnix. 

Den Eerentfeften, Eerbaren, W^'fen 
ende zeer difcreten Heer en» m^n 
Heeren de Borgeinrs. ende Schepe- 
nen der Stadt Vliifingen. 

Oad-Aicfa!ef van Vlissingen , n». 468. 



(i) Aanbiedende* 



V. 

Aan Boüdewijn van Gavere, Baron d'Inchy, 
Gouverneur van Kamerijk. Beloften omtrent 

DE belangen dier BELEGERDE STAD BIJ DB 
OVEREENKOMST MET DEN HeRTOG VAN AnJOU, 

Deze brief werd met andere brieven door de Spaansche soldaten afgeno- 
men aan den Heer d'Auvain , die van Ramerijk naar Plessis-lés-Tours 
gezonden was tot den Hertog van Anjou, en tot de afgevaardigden der 
Staten, die met hem in onderhandeling waren. Op zijne terugreis werd 
d'Auvain gevangen genomen. De brieven , die bij hem gevonden waren , 
werden uitgegeven in hetzelfde jaar C^S^O ^^ Bergen in Henegouwen. 
Er blijkt uit, hoe Aldegonde de ziel der onderhandelingen was. In een 
anderen brief (zonder onderteekening en gericht „au Sr. de Rinflart**), 
voorkomende in het zeldzaam bundeltje, wordt gezegd: „De voz 
deputez Ie Si.de Ste Aldegonde Peil montré plus qu*on n*avait eftimé, 
et rendu admirable k ung chafcun: mais ii aimé de S. A. (Anjou^ et 
fi aimant icelle, que nous Ie tenons des premiers et meilleurs fervi- 
teurs, qu'elle ait." — Kamerijk, „l'entrée du Pays-Bas,'* zooalsMamix 
schreef (Archiyes VII, p. 409), werd door Parma belegerd, en er was 
alles aan gelegen die stad te ontzetten en voor de zaak der vrijheid 
te behouden. Van daar, dat de Gedeputeerden der Staten zich beijver- 
den om haar te doen opnemen in het tractaai met Anjou. De stad had 
reeds Fransche bezetting ingenomen, en werd door Anjou in 1581 
ontzet. — Deze brief is hier opgenomen, wegens de zeldzaamheid van 
het pamflet, waarin hij gevonden wordt. 



Monfieur. J'ay receu deux lettres voftres, Tune ref- 
ponfiue fur la mienne precedente: Tautre en date du 
xvi' de ce mois. Dont je vous demeure obligé, vous 
remerciant de ce qu'il vous plait ainfy particulierement 
m'advertir de ce qui fe pafle par dela. De noftre voyage , 
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et du fucces d'icelluy, n'eft jk befoing que je vous dif- 
courre, k caufe que Monfieur d'Auwin en eft auffi bien 
infornié, que je fcaurois eftre. Et quant aux Articles, 
accordez entre fon Altefle et nous comme deputez des 
EftatSj je les vous eufle voluntiers envoyez: maïs pour 
Ie danger des chemins , et Ji gaufe que fans Ia refolution 
du Roy Ie tout demeure encor en fufpens, Son Alteze a 
premis de vous en donner luy mefme advertence incon- 
tinent que Ton en fera venu k une finale conclufion, 
lors qu'il depefchera auffi vers les Eftats, pour les ad- 
vertir de fa part de ce qui fera paflTé. Ce pendant je 
vous prie ne doubter, que vous et ceulx de Cambray 
ne foyez comprins au Traiélé general , ainfi que les 
aultres Provinces et Villes, dont bien particulierement 
nous avons adverty et fupplié Son Alteze, Mais comme 
au Traifté particulier faiél avecq icelle, il y a plufieurs 
articles, par lefquels icelle eft auffi en fon particulier 
obligee k la ville de Cambray, elle defire, que Tun et 
l'autre f'acheue d'une voye, et ce en prefence des Eftats, 
fe rendans ceulx de Cambray requerans, comme luy de 
fa part requerera, auffi d'eftre deliuré defdiftes obligations. 
Laquelle raifon nous a k tous lèmblé pertinente. Et par- 
tant je m'aflèure que vous vous en trouverez auffi fatis- 
faift. 

Au refte, nous ne ceflbns de faire toute inftance, k 
ce que vous foyez fecouruz, combien qu'il n'en eft pas 
grand belbing, veu que de foy mefme elle y eft tref- 
affeftionnee, et mefme arden te. Mais comme jufquesoires 
on luyadeclaré, que dedans la ville il y avoit gens aflèz, 
et que n'ayant encor traifté avecq Ie Roy, il eftoit im- 
poffible de prendre quelque lieu de retraifte aux fron- 
tieres fans grande incommodité, et mefme fans evident 
danger de traverfer toute la negociation, et beaucoup 
moins convenable de dreflèr quelque grande et jufte arméCt 
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Les affaires font fi avant demourés C^) c" fufpens, que 
Son Alteze feft contentee d'envoyer par de la des gens 
apperceuz, lefquelz oires qu*ils foyent en petit nombre, 
touteffois (i vous les recepuez, je ne fais doubte, que 
vous en tirerez fort bon feruice pour la patrie. Et au 
demeurant nous ne ceflerons de donner toute preflè, k 
ce que Ie principal fecours f 'apprefte au pluftoft qu'aul- 
cunement faire fe pourra. Et j'efpere que bien toft vous 
en oirez (2) parier, et que Toutrecuidance (3) de ceulx qui 
k prefent enflez de quelque viftoire femblent prezque 
creuer d'orgueil, fera rabatue. Quoy qu*il en foit, je 
vous cognois, Monfieur, fi genereux et noble de coeur, 
que vous repu terez i prefent avoir acquis matiere.de faire 
paroiftre voftre vertu et louange condigne k la tracé de 
voz nobles et illuftres anceftres, k fin que la gloire,qu'ils 
ont delaiflTée k cefl:e patrie, ne foit fouillée par ceulx, 
qui pour regard particulier font contents d*afl[eruir k 
jamais toute leur pofl;erité k une nation barbare et 
eftrangere. 

Combien que vofl:re vertu , qui f *efl: evidemment monflrée 
p^r tout de fi infaillibles indices, n'a que faire de ces 
eguillons. Qui eft la caulè que je ne m'efliendray plus 
auant en ce propos , finon pour vous prefenter mon fer- 
uice, et tout ce qui efl; en ma puifl&nce. Vous afTeurant 
derechef, que j'auray voflre confervation et celle de 
voflre ville en auflTy bonne recommandation en vers Son 
Altèze, et par tout ou Toccafion f'ofinra, comme la 
mienne propre, et d'aduantaige, Til efl poflible. Quant 
k ce qu'en voflre derniere vous vous excufez du nom 
de Marnix, n'efl:oit ]k befoing: car je recognoys tref-vo- 
lontiers ce nom. Et de quelque nom que je fois nommé, 
vous vous pouuez affeurer, que je vous detneureray k 



(i") Demeurës. (2) Entendrez. (s) Arrogance. 
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jamais affeélionné ferviteur, et fidel amy. Et fur ce me 
recommandant bien humblement k vos bonnes graces, 
je prie Dieu vous donner, Monfieur, en fanté parfaiébe 
vie heureufe et longue. 



Efcript k Tours ce xxüij* de Septembre 1580, 

L'entierement voftre affeftionné Seruiteur, 
et fidel amy, 

Ph. dr Markix. 



A Moniieur 
Monfieur d'Inchy, Gouuerneur 
de Cambray. 



VJ. 

Aan den Graaf van Leycester. Beloften aan- 
gaande EEN MANDAAT OF BRIEF VAN VOORSCHRIJVING 
TEN BEHOEVE VAN DEN GrAAF, TijDINGEN 

OMTRENT DEN OORLOG. 

De volgende brieven aan den Graaf van Leycester zijn vooral merk- 
waardig, omdat zij de goede verstandhouding tusschen hem en Marnix 
bewijzen, na de zending van dezen naar Engeland aan den Hertog van 
Anjou C1581) en in weerwil van den ijver van Marnix voor den nieuwen 
Souverein der Nederlanden. Welke de inhoud was van de door Marnix 
bezorgde ,, Commissione *^ is niet meer aan te wijzen. Zoo veel is 
duidelijk , dat Leycester reeds onder de korte regeering van Anjou be- 
trekkingen in de Nederlanden onderhield^ en omtrent de krijgszaken 
hier te lande inlichtingen bekwam. De tweede en derde brief zijn 
karakteristiek wegens de daaruit sprekende, wel verklaarbare bezorg- 
heid van Leycester, wegens de gezindheid van den Hertog van Anjou 
jegens hem, nadat de Graaf den Franschen Vorst zoo plechtig uit 
Engeland had uitgeleid en aan den Vlissingschen wal nedergezeu — 
De drie brieven, die hier worden medegedeeld, zijn bewaard gebleven 
in eene verzameling van papieren, door Johan Hotman (zoon van 
Frandscus Hottomanus), die in 1581 en 82 en later, gedurende den t^d 
van Leycesters verblijf in de Nederlanden, des Graven geheimschrijver 
was, aan Hugo de Groot ten gebruike gegeven. Deze papieren zijn 
thans in het bezit van Teylers Stichting te Haarlem. Zie desaangaande 
Archiyes du Musée Teyler^ Vol. I. p. 145, suiv., 159, suiv. 



lUuftris"". ed Exceir*. Signore. 



La carta di V. S'^. lUuftrfs'. mi e capitata nelle mani, 
eflendo ricornato in quJi di Zelanda dove fono ftato 
alchuni giorni, ed incontinente ho fatto il dovere dicom- 
municarla a fua Ex*, e di poi a fua Alteza, I quali ha- 
vendo intefa Tintenzione di V. Ex', m* hanno hieri com- 
mandato, di far fcrivere la Commiffione cofi come V. S. 
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111. la defidera, confidandofi intieramente nella affettione 
ch'ella ha fempre moftrato di havere al feruitio di fiia 
Alteza e al bene di quefti paëfi , che lei dar^ tal ordine 
in quefto fatto, che quefta commiflione (ïa debitamente e 
come conviene eflèguita fenza efler tornata in abufo, fi 
come fpefle volte fi fa con grandiffimo pregiudicio del 
traffico e di tutti huomini da bene. Et per quefto hanno 
lafciato il nome in bianco come V. S. III"*. ha defiderato. 
lo dunque faro preftamente fare la commiflione e non 
mancharó di mandaria a V. S. lUuftrifl^. cón la prima 
commoditJi. In qual mentre lo la fupplico d'eflère tenuto 
nel numero de' fuoi afFettionatiflirai feruitori, con aflicu- 
ranza ch' io mi vantaro fempre honorato de* poter da lei 
efler commandato e moflraro con gl* effetti la obedienza 
che defidero rendergli. Le cofe di quk ftanno in tal 
termini che noi afpettiamo di giorno in giomo il foc- 
corro de* Reyter, i quali fono incaminati fino a Xiante 
ed agli contorni. Il Signore de Mansfeldt che li conduce 
è qui, credo che prefto gli havremo accompagnati con 
un buon numero di lancie francefe. In quèl mentre paue- 
fi aflai la terra d*Oudenarde, eflendo ftrettamente afle- 
diata ed il nemico talmente trincierato allo intomo, che 
pare impofllbile d'aflaltarlo. Gli noftri fono poco difcofti da 
lui, ma quando fi moftrano per la fcaramuzzia, il nemico 
non comparisce. Iddio voglia moftrar la fua virtü nella 
protezione del fiio popoio e conferuare V. S*. llluflris- 
fima a la quale lo bafcio le mani molto humilmente. Di 
Anuerfa all' ultimo di Giugno 1582, 

Di V% Ex e S'**. I11-. 

Seruitore affettionatiflimo 
Ph. de Marnix. 

Air lUudriiT». ed Excellent"». Signore 
il Signore Conté de Leycefter, 
Grande efquiro della Corona d'In- 
gelterra. 
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Doorluchtig Heer en Excellentie I 

De brief van Uwe Dooriuclitiglieid is mij in handen gekomen na mijn 
terugkomst alhier uit Zeeland, nlwaar ik ccnige dagen geweest ben en onmid- 
dellijk heb ik mv van m^n plicht gekweten , om dien aan z\jne Exc. 
en vervolgens aan Z. Hoogheid mede te deelen. Als dezen de meening 
van uwe Doorl. verstaan hadden, hebben zij gisteren mij gelast, de 
commissie alzoo te doen schreven, als Uwe Doorl. haar verlangt, 
volkomen vertrouwen stellende in de toegenegenheid, welke z\j altijd 
getoond heeft te bezitten tot den dienst van Z. Hoogh. en het welzijn 
van deze landen, en welke Haar in dezen zulke bevelen zal doen geven, 
dat genoemde commissie behoorlijk en voegzaam worde uitgevoerd, 
zonder dat daarvan misbruik gemaakt worde, zoo als dit menigmaal tot 
groote schade van den handel en van alle eerlijke lieden geschiedt. En 
het is om die reden, dat men den naam in blanco heeft gelaten, zoo 
als Uwe Doorl. het begeerd heeft. Ik zal derhalve de Commissie met 
spoed doen vervaardigen, en niet in gebreke blijven haar Uwe Doorl* 
met de eerste gelegenheid toe te zenden. Inmiddels bid ik Haar, gerekend 
te worden onder het getal harer meest toegenegen dienaren, met de ver- 
zekering, dat ik m\j alt\jd vereerd zal rekenen hare bevelen te mogen 
omvangen , en dat ik met der daad de gehoorzaamheid toonen zal , 
die ik Haar wensch te bew^'zèn. De zaken alhier blijven in zulk een 
staat , dat wij van dag tot dag de hulp der Ruiters verwachten , die tot aan 
Xanten en de omliggende plaatsen z\jn opgerukt De heer van Mansfeldt, 
die hen geleidt, is. hier, en ik geloof, dat wij hem spoedig hier zullen 
hebben, vergezeld van een vrjj groot aantal Fransche lansiers. Intusschen 
vreest men zeer voor het land van Oudenaarden , dat zeer nauw is inge- 
sloten, terwijl de vyand zich van rondom zoozeer verschanst heeft, dat 
het onmogelijk sch\jnt hem aan te vallen. De onzen zijn op kleinen afstand 
van hem, maar als z^ zich opmaken tot een gevecht, houdt de vijand 
zich schuil. Moge God z\jne macht toonen in de bescherming van z^n 
volk, en Uwe Doorl. behoeden, wie ik zeer nederig de handen kusse* 
Uit Antwerpen, den laatsten Juni 1582* 

Van Uwe Doorluchtigheid 

de zeer toegenegen dienaar, 

Ph. de Marnix. 
Aan Z. D. H. den Heer Graaf van 

Leycesrer, Opperstalmeester van 

de Kroon van Engeland. 



VIL 

Aan denzelfden. Toezending van het gevraagde. 

Geruststelling omtrent de gezindheid van 

DEN Hertog van Anjou. 

Ill~. ed Excellen~. Signore. 

La Commiflione che V. S. lil"*, ha domandata va con 
quefta. Molto mi rincrefce che non la ho potuto man- 
dare piu tofto. Ma Ia cagione n'e ftata il partimento 
della fua Alteza verfo di qui. Nientedimeno lo (pero 
che potra auchora arriuare a buon tempo et fupplico che 
V. S. lil"*, riceua qucfto mio feruicio di buona parte, 
aflicurandola che ouunche lei mi fara quefto favore di com- 
mandarmi cofa che, gli fia grata, mi truouara fempre mai 
promtiflimo a feruirla. Al refto lo non dubito che V. S. 
111"* • ufava tal men te quefta commiflione come me promette 
nella fua lettera. £ non accadeva altra aflicuranza,poiche 
della affettione e volontk di lei maj non ho dubitato. 
Toccante a quello che V. S. 111"", me fcriue degli 
of&cii che alcuni Timpegnano a fare verfo di fua Al. 
incontro di V, S'**. 111"*. lo la aflicuro che maj non ho 
potuto vedere niflun fegno nella fua Alteza di haver 
altra affettione verfo di V, S'**. 111"*. che fempre maj del 
paflato, ed eflèndo anchora in Ingil terra ho confiderato, 
anzi fempre la ho fentito ragionare di V, S. Dl"", con 
certi teftimoni di buonifllma volonti e con grandiflimo 
rifentimento della obligatione che fua Al. ricognofce di 
haver a V*, S*. 111"". della quale elle fa certamente gran- 
diflimo conto. In modo ch' io Ibno certifllmo che fua 
Alteza tiene V*. S. lil"*, per uno de' fuoi fidatifllmi 
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amici. E poflb ne Hberamente aflicurarne V. S***. 111"". 
per haverne veduti e fentiti teftimonij aflai ed irrefraga- 
bili. Quanto alla fama che dice efler ftata fparfa delle 
contefe de' Signori d'Ingilterra , V. S, IlI"", puo ben cre- 
dere per cofa certiffima che quello non è proceduto 
d'akronde, finon d'alchuni Inglefi medefimi, che hanno 
affirmato che la Regina haveva fatto arreftare tutti i 
nauiglij in Inghilterra, e che gia vi cominciava una guerra 
per Ie diflènfioni che vi erano tra i fignori e nominata- 
mente tra V". S\ lil"*, ed il Signor Comte de Suflex. 
Ma la. fua Al. ed Ex', non lo hanno maj creduto per 
cofa vera, benche (nar)rato, non fi fapeva Tegli eravero 
o non. Ma certamente fua Alteza non ha niente per 
quefto fmaltita o diminuita la buona opinione ed afFet- 
tione che fempre haveva di V. S. 111"**. havuto. D'onde 
lo la fupplico ch'ella fi tenga per certa e ficura, e fi 
ella non m'hauefTe vietato di parlarne a fua Al. lo non 
dubito punto ch' lo gli hauefli intieramente leuati tutti 
gli fcrupoli. Imperó fi V. S'^'. Iir'. non fi tiene anchora 
fodiffacta lo la fupplico, che mi dia licentia di parlar- 
gliene e fon ficuro che la fua Al. gli dara piena fatiffat- 
tione. Le cofe noflre di qak flanno ne' termini antiqui, 
finon ch' lo vedo che con il tempo, fe non fiamo adgiu- 
tatiodal Re di francia odalla Regina di cofli, potrammo 
facilmente recevere qualche grande fcorno, e forlè pre- 
cipitarci in rouina. Laquale è caufa, ch' lo fupplico V. 
S. 111"*. di volere hauer quefla caufa per recommandata verfo 
di fua M**. Ser""*. rapprefentandogli di quanta importan- 
tia è il fucceflb delle cofe di què, per la quiete e tran- 
quilliti del fuo reame e per il bene di tutta la chriflia- 
nitk in generale. E bifogna in cotal cofe pegliare certa- 
mente una buona e breve rifolutione fenza fuf&ir che le 
cofe fe truouino redotte a termini nelli quali poi fia 
difficultofo di foccorrerle. V. S'^. 111"*. intende l'impor- 
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tanza di quefto negocip pieglio di me, E poi faro qui 
fine bafciandole ben humilmente Ie mani e pregando Iddio 
che la confervi in faniti. Di Bruges a di 23 de LugUo 

Di V\ S'^. IlluftrifP, 

Seruitore affeftionatiffimo, 

Ph. de Marnix. 

Monfeigneur Sr. Ie Comce de 
Leyceftrc, Grand Efquier 
de la couronne d'Angleterre. 

Doorluchtig Heer en Excellentie! 

De Commissie, die Uwe Doorl. gevraagd heeft gaat hiernevens* Het 
doet mij veel leed, dat ik haar niet vroeger heb kunnen zenden; maar 
bet vertrek van Z. Hoogheid van hier was daarvan de oorzaak. Niette- 
min hoop ik dat zij nog tijdig zal kunnen aankomen, en ik bid Uwe 
Doorl. dezen m\jnen dienst goedgunstig te willen aannemen, terwijl ik 
Haar verzeker, dat waar z\i mij ook deze gunst zal bewezen mij eenige 
zaak op te dragen , die Haar aangenaam is, zij m\j alt^'d ten volle bereid 
zal vinden Haar te dienen. Overigens twijfel ik niet, of Uwe Doorl. zal 
van deze Commissie op zoodanige w^ze gebruik maken, als zij mij in 
uwen brief beloofd heeft. En ik behoef geen andere verzekering, omdat 
ik aan hare toegenegenheid en goeden wil nog nooit getwijfeld heb. 
Wat aangaat hetgene Uwe Doorl. mij schrijft omtrent de maatregelen, 
welke eenigen zich beijveren te werk te stellen om Z. Hoogh. tegen Haar 
in te nemen, ik verzeker Haar, dat ik bij zijne Hoogh. nooit eenig teeken 
heb kunnen ontdekken van eene andere gezindheid ten opzichte van Uwe 
Doorl. dan z\j te voren immer geweest is, en nog in Engeland zijnde, 
heb ik dit opgemerkt; integendeel heb ik Haar iumer over Uwe Doorl. hooren 
spreken met duidelijke bl^'ken van de meeste welwillendheid en met een 
zeer sterk gevoel van de verplichting, die Z. Hoogh. erkent aan Uwe 
Doorl. te hebben, en die zij ongetwijfeld op zeer hoogen prijs stelt. 
Zoodat ik zeer zeker ben, dat Z. Hoogh. Uwe Doorl. voor eenen van 
z^ne meest vertrouwde vrienden houdt. En ik kan Uwe Doorl. dit met 
vrijmoedigheid verzekeren, omdat ik daarvan vele en onwederlegbare 
bewijzen heb gezien en gehoord. Wat betreft het gerucht, dat men 
zegt uitgestrooid te z^n geworden aangaande oneenigheden van deheeren 
van Engeland: Uwe Doorl. mag voor zekere waarheid gelooven, dat dit 
gerucht uit niets anders is voortgekomen, dan uit eenige Engelschen 
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zelven, die verzekerd hebben, dat de Koningin op al de schepen in 
Engeland beslag heeft doen leggen , en dat reeds een oorlog een' aanvang 
genomen beeft door de verdeeldheid welke tusschen de heeren bestaat, 
en niet name tusschen Uwe Doorl. en den Graaf van Sussex. Maar Z\jne 
Hoogh. en Z^jne Excell. hebben het nooit als waarheid geloofd, hoewel 
zy in den grond niet wisten , of het waar was , of niet. Maar zekerlijk 
is er niets, waardoor de goede gedachte en toegenegenheid, welke Z. 
Hoogh. alt^d omtrent Uwe Doorl. gehad heeft, zou veranderd of ver- 
minderd z\jn. Daarom smeek ik Haar dat zij zich daarvan vastel^k 
verzekerd houde, en indien zij m^ niet verboden had daarvan tot Z. 
Hoogh. te spreken, ik tw^fel geenszins, of ik zou volkomen al zijne 
bezwaren hebben opgeheven. Nogtans, indien Uwe Doorl. zich nog niet 
voldaan acht, smeek ik Haar m^ de vrijheid te geven, er Z. Hoogh. over 
te spreken, en ik ben zeker dat Z. Hoogh. Haar volledige voldoening 
geven zal. Onze zaken alhier blijven in den ouden toestand, alleen zie ik, 
dat, indien wij niet oF door den Koning van Frankrijk, of door de 
Koningin van derwaarts over worden bijgestaan, wij lichtelijk een groote 
nederlaag zullen beloopen, en misschien ten val gebracht worden. Dit 
is de reden, dat ik Uwe Doorl. smeek, deze zaak wel bij hare Maj. te 
willen aanbevelen, door haar voor te stellen, van welk gewicht de goede 
afloop der zaken alhier is voor de rust èn den vrede van haar Konink- 
rijk, en voor het welzijn van de geheele christenheid in het algemeen. 
In dergelijke zaken is het ongetwijfeld noodig een kort en goed besluit 
te nemen, en niet te gedoogen, dat de zaken gebracht worden in een 
toestand, waarin het later moe\jel\jk is hulp te verleenen. Uwe Doorl. 
doorziet het belang van deze zaak beter dan ik. En nu eindig ik met 
Haar zeer nederig de handen te kussen en God te bidden, dat Hg Haar 
In gezondheid behoude. Uit Brugge , den 23 Juli 1582. 

Van Uwe Doorluchtigheid, 

de zeer toegen. dienaar, 

Ph. van Marnix. 

Monseigneur, den Graaf van 
Leycester , Opperstalmeester 
der Kroon van Engeland. 
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Aan denzelfden. Hetzelfde onderwehp. 

Illuftriflimo ed Excellen"\ Signore. 

Quella di V*. S*. 111"". mi è ftata fopra ogni alcra cofa 
aggradevole, per vederni la continuazione della buona 
volont^ ed affettione che V*. S. IIP*, degna di portarmi. 
Nel quale lo fempre maj Ie reftaro obligatifTimo feruitore. 
Della volonti ed affettione di fua Alteza, quella non 
deve dubitare ponto, Impercioche havendo fua Alteza 
ricevute tante pruoue della devotione di lei al fuo fer- 
uitio, ed anche della fua finceriti, havria certamente 
torto di haverne altra impreflione che quella che Ie virtü 
di V. S. 111"". meritano. Quanto alle cofe di què., certa- 
mente fua Alteza di dl in dl confirma ognuno nella buona 
opinione che di lei hanno conceputo, e vede la fua pru- 
dentia, accompagnata d'una humaniti e dementia incre- 
dibile, e d*una integritè. degna di tal principe ad ogniuno 
admirabile. Piaceflè a Dio che'1 Re fuo fratello voleflè 
de' fuoi mezzi, e la giuftitia di quella caufa e la genero- 
fró de' difegni d'un tal Principe. E ben vero che'1 Re 
d'Ifpagna (pende adeflb tutte Ie fue forze e mezzi per 
venire al capo del difegno fuo, chi è caufa che Ie forze 
noftre fi truouano deboli. Ma lo fpero in 'Dio Ilquale 
non abandonara la caufa fua e profperara la buona vo- 
lonti ed intentione di quefto Principe che la fine di quefta 
contefa fara la gloria d'Iddio et la tranquilliti e fplen- 
dore della fua chiefa. A quefta cofa come lo fo che 
Voftra S. lil"", ha grandiflimo credito in cotefte bande e 
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che non dubito ch'ella li impiega molto finceramente e 
con grandiffimo zelo ad auanzarla, anchora »ella havra 
parte della gloria, e dell' obligo che quefti paëfi havranno 
a V\ S'^, lil"*, a farle ogni feruitio e con ogni affettio- 
nata ed humile deuotione ricognoficere il beneficio che ne 
havranno ricevuto. lo por mia parte gli reftaro lèmpremaj 
affettionatiflimo feruitore fupplicandola che me tenga per 
tal, che lo lo riceuró per grandiflimo honore e con 
quefto bafciandole molto humilmente Ie mani pregaro Iddio 
che la conferui in tutta profperiti e lunga vita, Di 
Anverfa alli xxiii di Agofto 1582, 

Di V. S***. Ill~. 

Seruitore affettionatiflimo et ubbediente, 

Ph. de Marnix. 

A Monfeigneur 11 Conf. di Comte 
de Leyceftre Grand Efcuyr d'An- 
gleterre. 

Doorluchtig Heer en Excelltntie! 

De brief van Uwe Doorl. is m\j boven alles aangenaam geweest^ om- 
dat ik daarin de voortduring zag van de goede gezindheid en toegene- 
genheid, welke Uwe Doorl. zich verwaardigt mij toe te dragen. Daar- 
voor wensch ik altijd haar zeer verplichte dienaar te blijven. Aan den 
wil en de toegenegenheid van Z. Hoogheid behoeft zij niet te twijfelen, 
omdat Z. Hoogheid zooveel blijken van hare verknochtheid aan zijnen 
dienst, en ook van hare oprechtheid ontvangen heeft, dat zij gewis 
ongelijk hebben zou, er eenigen anderen indruk van te hebben, dan 
de deugden van Uwe Doorl. verdienen. Wat de zaken alhier betreft, 
zijne Hoogh. versterkt van dag tot dag iedereen in de goede meening, 
die men van hem heeft opgevat, en men ziet zijne voorzichtigheid, ge- 
paard aan eene ongeloofelijke menschlievendheid en goedertierenheid, 
en aan eene oprechtheid, zulk eenen Vorst waardig, die van iedereen 
bewonderd wordt. God gave, dat de Koning zijn broeder van ge- 
lijke gezindheid met hem ware omtrent de rechtvaardigheid van deze 
zaak en de edelmoedigheid der plannen van zulk eenen Vorst. Het is 
wel waar, dat de Koning van Spanje voor het oogenblik al zijne krach- 
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ten en middelen te werk stek om tot bereiking van z^'n doel te komen, 
hetgeen de reden is, dat onze krachten zich in zwakken toestand bevin- 
den. Maar ik hoop op God, die z\jne zaak niet zal laten varen, eii den 
goeden wil en de bedoelingen van dezen Vorst voorspoedig maken zal, 
en dat het eind van dezen strijd zal z^n ter eere Gods en de rust en 
heerlijkheid van z\jne Kerk. Daar ik weet, dat Uwe Doorl. een zeer 
groot vertrouwen heeft in hare troepen, en daar ik niet twijfel, of Zij 
zal zich met de meeste oprechtheid en ijver bevlijtigen om ze te ver- 
meerderen, zoo zal Zij ook haar deel hebben van den roem en van de 
verplichting, die deze landen zullen hebben aan Uwe Doorl., om Haar 
allen dienst te bewijzen en met alle toegenegenheid en ootmoedige hulde 
de weldaad te erkennen, die zij er door hebben ontvangen. Wat mij aan- 
gaat, ik zal altijd Haar zeer toegenegen dienaar blijven. Haar smeekende 
mij daarvoor te houden, gelijk ik dat altijd als de hoogste eer zal aan- 
merken en waarmede ik Haar zeer ootmoedig de handen kussende God 
zal bidden, dat H\j Haar behoede bij allen voorspoed en een lang leven. 
Uit Antwerpen, den 23 Augustus 1582. 

Van Uwe Doorluchtigheid 

de zeer toegenegen en gehoorzame dienaar, 

Ph. van Marnix. 
Monsr. den Raadsheer Graaf van 

Lcycester, Opperstalmeester van 

Engeland. 
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Aan Adolf van Meetkkrken. Ontwikkeling van 

Marnix' denkbeelden na de overgave van 

Antwerpen omtrent eenen vrede 

MET Spanje. 

Deze merkwaardige brief 'is iu eene zeer slechte en soms onverstaanbare 
vertaling, welke de meening van Aldegonde slechts kan doen misver- 
staan, te vinden bij Bor, II, B. 20, fo. 615, vgg. Er was dus reden 
genoeg om hem hier in het origineel op te nemen. Marnix -schreef hem 
aan zijn geleerden vriend en Neef, destijds President van den Raad van 
Vlaanderen te Gent, van wien hij niet slechts wist, dat hij geen gc- 
meene zaak maakte met hen, die zich met den Koning van Spanje tot 
eiken prijs wilden verdragen, maar dien hij hield „pour prudent et 
avisé et zélateur de la vraic religion et du salut de h patrie.** De 
Graaf van Leycester schreef aangaande Van Meetkerken in hetzelfde jaar 
(26 Dec. 1585): „I find Medykyrke a very grave, wyfe, hofteft man." 
'Correspondance of R.Dudley^ Earl of Leycester ^ dur ing hts Government 
of the low CountrieSy ed. by John Bucca, (Camden Society), page 33. 
Zeker was hij een vurig tegenstander van Spanje, en als zoodanig be- 
kend. Het is dus niet zonder beteekenis, dat Marnix juist aan hem zijne 
inzichten omtrent eenen wenschelijken vrede mededeelde. Zeker is 
evenzeer , dat Van Meetkerken den brief niet heeft aangemerkt als een 
blijk van landverraad: daarvoor stond Marnix te hoog aangeschreven 
bij Leycester en in diens omgeving. De Graaf schreef over hem in 
den aangehaalden brief aan den Secretaris Walsingham : „ I wyll befech 
hir majefty to ftay hir judgement tyll I wryte next. Yf the man be as 
he now femeth , hit were petty to loofe him , for he is in dede merve- 
loufly frended. Hir majefty wyll tink, I know, I am aeflly pacyfied, 
or ledd, in fucha matter, but I truft fo to deall as fhe fhall gyve me 
thankes. He hath made my nephew and Mr. Davifon deall with me; 
he hath fent his fonn, alfo, to me, to gyve him to me, but Iforbare, 
tyll I had good advyce in dede, to fend one to him, which was Gil- 
pyn, and doe looke e very oure to hear from him agayn. Once yf he 
doe offer fervyce yt ys fure inough, for he ys efteemed that way above 
all the men in this countrey , for his word yf he g^ ve yt. His rood 
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enymyes here procure me to wynnè him, for fure juft matter for his 
lyfe ther ys none. He wold fayn come into England; fo farr he ys 
com alredy, and doth extoll hir majefty for tliis work of hirs to 
heaven, and confefieth, tyll now, an angell cóuld not make him 
beleave yt.' 
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Monfieur mon Coufin, Je croy qu'i prefent vous ferez 
informé des particularitez de la rendition de la ville 
d'Anvers. et comment du depuis mes envieux, ayant taché 
par faullès calomnies me blalmer et oultrager mori honneur, 
ont gagné tant de credit vers Meflieurs, qui gouvernent 
par dele., qu'on m'a efcrit ouvertement, que Ton ne me 
foufÏTiroit pas dans les Provinces Unies. J*en ay faift 
plufieurs doleances k Meflieurs de Zelande, mals tout 
ce n'a rien effeftué, de fa^on que je fuis deliberé de 
fortir Ie pays et aller chercher ma fortune, m'adonnant 
i ce quMl plaira è. Dieu m'appeler, ayant pour eet effeél 
attendu ici, jufque k la venue de mon fils, pour ce que 
je defire que dans fa jeuneflè il foit participant k la For- 
tune de fon père et qu'en allant veoir du pays , il apprenne 
que c'eft du monde. Si votre fils raccompagne, il me 
fera Ie bien venu, et courrira une mefme fortune, Cepen- 
dant j'ay trouvé neceflaire pour conferver mon honneur 
et reputation, du moins vers les yeux des biens et dif- 
crets, de dreflèr quelque ecrit oü Tetat et difpofition de 
la ville d'Anvers dès Ie temps que nous avons com- 
mencé k traifter eft aflèz particulièrement et touteffois 
briefvement deduit, afin qu'un chacun puifle veoyr k Toeil 
comment je m'y fuis conduit, et fi je merite los (i) ou blime. 

Je n'ay voulu faillir de vous en envoyer une copie, 
afin qu*il vous plaife, en cas que vous trouviez que 
je m'y fuis bien et duement acquitté (car quant k la 
verité de la narration, je vous en puis aflurer), eftre pro- 
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tefteur de mon honneur et reputation, vous aflurant au 
refte que les adverfitez ne me changeront pas, et ne 
m'ofteront jamais Taflurance que j'ay en mon Dieu et Père 
et Ion Fils Jefus Chrift. Je fuis marry de me veoir reduit 
k neceflité d'aller vagabonder par Ie pays, privé de ma 
femme, enfants et toutes commoditez domeftiques, mefmes 
en mon ige declinant et qui aurait bien befoin de 
quelque repos, que j'ay toujours protefté de chercher 
ailleurs, Mais je puis vous temoigner en verité, que 
Ie miferable eftat de ma pauvre patrie m'ennuye beau- 
coup plus que ma fortune particuliere, d'autant plus que 
je ne Tay pu aider ni de confeil,ni de faiét, et que d'autre 
cofté je voye en mon exemple comme en un clair miroir, 
que ceux , qui conduifent Ie gouvernail de maniere en 
cette horrible tempefte, felaiflènt tranfporter par les ven ts 
des rapports et des pafflons, fans donner lieu k la raifon, 
ce qui ne pourra finallement engendrer que tout mal. Car 
une telle fa^on de proceder anime plufieurs contre eux, 
li OU ils ont defji trop 4'ennemis, et les meft en danger 
d'attirer avec leur chute toute la patrie en precipice. 
Nous avons vu les exemples du paflë, lorsque nous fiant 
de quelque fouris de fortune, nous ne faifions etat 
d'offenfer tout Ie monde, et fur legers et vains fbub9ons 
fonder fouventes fois des baftiments de grandes inimitiez. 
Pour ce prefent il femble que notre mal eft bien k quel- 
que crife,dont la bonne ou la mauvaife conduite attirera 
avec foy grande confequence et pourra bien qualifier Ie 
dernier evenement. Voila pourquoy il y faut employeret 
les nerfs et les efprits. Je vouldrais que 1'on prift exemple 
k la ville d'Anvers et aultres, qui fe font precipitees en 
ces extremitez, et ne fe font laiflêes nul moyen de con- 
fervation de refte, hors ce qui depend k la difcretion et 
clemence du vaincqueur, lequel. Til euft voulu fuivre les 
traces de fes predecefleurs , et mefme de plufieurs entre les 
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aultres, qui, ayant mêflé leurs viftoires de beaucoup de fang 
et de profcriptions, n'ont pas laiflë pourtant d'obtenir 
Ie nom d'humanité et de clemence envers la pofterité. 
Je crains qu'è grand' peine les relicques ferayent fauvees.- 
Il eft bien vray que la hayne de la religion eft aafli el- 
trefme et prefque d'advantage qu'elle ne fut jufqu'ici, qui 
eft bien grand tefmoignage de Tire de Dieu et Tune des 
plus grandes calamitez, mals cependant je penfe quel- 
quefois, i part moy, que, 11 Ton fe defpouilloit de toutes 
paffions, et qu'on y alloit avec prudence et moderation, 
paraventure on y pourroit remedier pour Ie moins en partie, 
Une doulce parole rompt Ibuvent grand courroux, et 
Ie temps adoucit toutes chofes. Mais il fault choyfir Tun ou 
Tautre bien k propos: quoi qu'il en foit, il fiiut eviter 
la totale mine de la patrie et de la religion, ou par 
armes, ou par accord. Si Ton eft refolu aux armes, il 
faut certes fuy vre un autre pied que Ton n'afaiftjufqu'ici. 
Il fault obeir et fe foumettre k un chef, qui commande 
avec authorité. Il fauldra veiller et diligenter quand il eft 
temps , et non pas attendre les extremitez foubs efpoir que 
Ton trouvera quelqu'un, auquel on jettera Ie chat aux 
jambes pour lèrvir de parade au peuple. Si Taccord 
plait, il Ie fault aufli tenter avant que Ton foit k la 
mifericorde du vaincqueur. Cependant je confefle que je 
ferais bien empefché d'en dire mon avis refolutement , mais 
felon que je veoye ce prince dilpofé, fi jamais il y aura 
k efperer quelque equité et raifon, elle viendra de lui 
OU de perfonne , qui puiffe venir pour gou vemer par de^a. 
Je fais bien les difficultez qu'il y a en Efpagne, mais Pils 
deviennent vaincqueurs , elles feront infinement plus gran- 
des, et paraventure du tout irremediables, lil, ou mam- 
tenant il pourrait être qu'en fondant ce. Ton donnerait 
efpoir d'cviter beaucoup de hazards de cofté et d'aultres. 
Mais il y a trop de difficulté k malntenir la commune en 



64 

devoir et conftance, fi une fois on ouvre cette porte et 
qu'on lui donne efpoir de paix. Je Ie veoye fort bien, et 
pour cela il y faut aller fagement et avec grande confi- 
deration. Mais il y aura toujours des inconvenients et 
des difBcultez partout. Et k ceci il femble que Ton y 
pourra remedier, fi on ufè authorité, prudence et vigi- 
lance. Nous avons vu des (i) guerres d'Hollande, que par 
deux OU trois fois on Ta tenté fans fuccès, et touteffois 
Ton n'a pas pourtant vu que les affaires allaflent en pre- 
cipice. Car quand on defcouvrait l'ecueil, on detournait 
incontinent ailleurs Ie cours du navire, Mais il y avait 
un bon et fage pilote, qui tenait Ie gouvernail en tnain, 
et favait accommoder les veoiles k Timpetuofité du vent, 
n'y ayant mainténant nul tel. Je ne fais fi, après avoir 
une fois lafché Ie cable, on Ie pourra retendre par après 
fans que Torage ne renverfe en un moment Ie vaiflèau. 
Voilk pourquoi Ie confeil en efl; difBcile, et touteffois il 
fault prendre refolution. Car vous efl:es afluré d'avoir par 
del^ tous les frais de la guerre lur vos bras. Vous avez 
un ennemy vigilant aux occafions, hardi aux affaires, in- 
defatigable au travail, prudent aux deliberations, et prompt 
aux executions, et touteffois il eft d'autre cofl:é bien fi 
fage et advifé qu'il poife (2) les difficultez et hafards de la 
guerre mefine en un pays fi fort, et fi peu avantageux 
aux foldats. Il confidère auffl Ie peu de profit qu'en 
peut revenir è, lui et au maifl:re, puisque en quelque 
fa^on que Ie dez tombe , il n'en peut attendre que perte et 
ruyne de fon propre patrimoyne. Voilk pourquoy j'efl;ime 
qu'il ferait bien aife de fuir Ie hafard. Til avait occafion 
de Ie faire avec honneur. Pourquoy confiderez-ici deflus, 
je vous prie, premièrement a part vous, et puis avec les 
amys les plus prudents et moderez , ce qui femble efl;re Ie 
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plus convenable. Car pour dire ce qui en eft, nous 
fommes en toutes chofès inferieurs i nos ennemys : Tautho- 
rité eft chez eux entière et ftable, et appuyé du titre de 
grand et puiflant Roy, la voftre non feulement flottante 
entre les ondes d'une populace, mais prefque de tout 
nulle. Les chefs de guerre font différents, les moyens 
nullement femblables, les foldats, et en nombre,et en ex- 
perience et vertu, et en occafion de combattre de nul 
paragon, (i) Bien eft vray que nous avons Ie fite dupays 
pour nous, mais Ie temps du duc d'Alve a aflez montré 
que Ie fite n'empefche pas les exploiéls de guerre, mefme 
au cóeur de Thyver, et quand je confidère i la verité 
les occafions qui lui rompreront Ie cours de fa proQ)erité, 
je ne puis voir fi non que fort peu d'efperance nous de- 
meure de refte pour Ie prefent. Car du cofté de Tennemy 
vous aviez la cruaulté du chef, la fuperbité des conduc- 
teurs, Tinfolence des foldats, Toutrecuidance de la nation 
toutes extrefmes, les exemples des exces, faits k Rotter- 
dam , . Naarden , Harlem et autres lieux tous frais. 
• De notre cofté vous aviez un chef de grande authorité , 
fingulière prudence, humanité admirable, extrefine patience , 
et dexterité incomparables , fut ce k manier Ie peuple, i 
carefler les (bldats, gagner les* coeurs des capitaines, 
employer des gens dignes, et difcemer les avantages et 
defavantages des lieux et fituations, et encore inconti- 
nent on y avait faulte. Au peuple vous aviez grands dé- 
dain des chofes paflees, ennuy des prefentes, et elperance 
des futures, grand zèle k la liberté, grand amour et 
affeAion k leur ancien Gouverneur, et puis c*eftait dulce 
helium inexpertis: aujourd'huy tout Ie contraire. Car de 
leur cofté les exemples de Thumanité encore tous frays 
envers les villes concquifes eblouiffent les yeux. Ia cour- 
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toyfie et difcretion du chef envers un chacun, la feverité 
de difcipline entre les fbldats ofte Ie foup9on et defiance 
k un chacun. De notre cofté je ne fais fi nous avons un 
chef. Si aux gouverneurs ilyaquelque ombre d'authorité, 
aux foldats et gens de guerre quelque image d'obeiiTance, 
au peuple quelque tracé de zèle ou ii la religion ou k 
la libercé; la guerre leur eft horreur, Ie repos leurunicque 
fouhait, Ie trafficq et profit particulier font leur but, en 
changement d'etat gift toute leur efperance, et cependant 
il n'y a nul, qui prefte Tefpaule pour foucenir la ruine. 
Combien que je ne fais encore quelle elperance donne de 
foy Monf. Ie Comte Maurice, mais je crains que faulte 
d'experience lui affaiblira toujours les forces, mefines au 
millieu de fi grands defavantages, et des Anglais, Tils 
font maitres, voüs aurez alteration du peuple, Tils ne 
Ie font pas, fort peu de profit. Nous avons un feul 
poinft, qui nous fert d'ancre tres facré. C'eft que Dieu 
confervera fes Eglifes par quelque orage qui les puifle 
aflaillir. Je m'en aflure auffi, mais la queftion eft par 
quel moyen paravent ure qu'il veut les exercer Ibus Ie 
joug de fervitude et de perfecution. Paraventure qu'il 
veut les conferver par la main d'un Cyrus, d'un Ar- 
taxerxes ou d'un Alexandre, paraventure les veut de- 
chaflèr par les quatre coins du monde et ofter.le chande- 
licr i ceux, qui ne Pen font rendus dignes. Nous favons 
que rEglifè de Dieu n'eft pas attachee k certaines places 
OU fièges; elle eft Catholicque, c'eftèdire univerfelle, non 
Alexandrine, non Romaine, non Belgique. Les peuples 
d*Afie, d'Egypte, de Grèce, d'Afrique nous doyvent faire 
trembler fous la puiflante et poifante main du Seigneur. 
Allez en Siloh et voyez comment j'y ay mefnagé, dit-il; 
et fon Apoftre: qu'il n'a pas epargné les branches naturel- 
les, garde qu'il ne t'epargne pas auffi. VoiR pourquoy il 
ne fe fault pas appuyer fur paroles d'abus: TEglife du 
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Seigneur, ou: enfants d* Abraham, ou: familie d'Ifraël: 
car Dieu peut fufciter des plerres des enfants i Abraham; 
et il n'y a que les enfants de promeffe, qui font comptez 
pour femence. Je fuis donc d'avis que nous nous humi- 
lions fous la main du Seigneur, que nous interrogions fa 
bouche, que nous efcoutions attentivement ce qu'ilparle, 
et confiderions murement les moyens qu'il nous donne, 
mais furtout que nous nous gardions de Ie tenten Je fais bien 
qu*il n'eft pas attaché aux moyens, mais tant il y a que fa 
fagelle etemelle, qui a difpofé les evenements devant la 
fondation du monde, a quant et quant difpofë les moyens 
et les caufes fecondes. Il ne veut pas eftre tenté,etvous 
favez, que ce n'eft pas raifonnable que pour noftre plaifir 
il foit contraint de faire miracles. Nous ne Ie trouvons 
pas bon que nos adverfaires Ie veulent attirer i cette ne- 
ceflité, quand il eft queftion de la doftrine, qui depend 
immediatement de fa bouche, et voudrons nous Ie faire 
en aélions politicques, lesquelles il a lui-mefme par une 
admirable lapience comme enchainees aux caufes fecon- 
des, pour eftre guidees par Ie confeil prevoyant et difpo- 
fition de fes creatures. Nous favons Ie recit que Ie Fils 
de Dieu donne en l'Evangile pour ceux qui entrepren- 
nent une guerre contre leur voifin, par lequel il n'ofte 
pas k Dieu Ie moyen de donner viftoire i la plus foible 
partie. Mais il montre evidemment ce que Texperience 
de tous les fiècles nous enfeigne. Je dis ceci par maniere 
de difcours, car on me peut oppofer Tinevitable neceffité 
de la guerre, puisqu'elle n'eft que defenfive, et qu'on 
ne la peut abandonner fans trahir la caufe et l'honneur 
de Dieu , qui nous doit eftre recommandee par dellus toutes 
chofes du monde et doit effacer tous autres refpeéts, 
puifque mefme nous voyons k l'oeil l'extrefme aigreur des 
adverfaires de la parole eftre comme enflammee pour 
Taneantir du tout, ferrant yeux et oreilles k touteraifon, 
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et veuillant k toute force' aflujettir les oracles du Tout- 
puiflant aux ordonnances et traditions humaines: voilJt 
pourquoy il faut continuer avec toute perfeverance i 
la guerre, et en attendre la fin, tel qu*il plaira Dieu 
de donner, puisque mefme Ie choix et la difpofition n'efl 
pas en noftre puiiTance. Vraiment c'eft une grande confi- 
deration, et qui a toujours eté de poids et de refpeft 
en mon efprit, mais encore pour fonder Ie fond de cette 
matière de plus prés, voyons fi cette oppofition n'eft 
fujette i replicque, Car quand je jette Toeil fur Tinfinie 
diverfité des uiöyens que Dieu a dans fa puiflance pour 
conferver fon Eglife, mefine au millieu de Babylone, et 
qu'il tient Ie coeur des Roys en fa main pour les plieret 
tourner comme eire, li oü bon lui fèmble: je penfe quel- 
queffois que Ton pourroit fe demander pourquoi en nos 
aftions et entreprinfes nous montrons prefque nous defier 
de cette fuprefme puiflance et vertu ,- laquelle touteffois 
nous voyons efl;re plus fouvent exercee par lui au falut 
des fiens que nous attendons de lui, car certaineraent 
Dieu efl: autant puiflant i flefchir Ie coeur des princes 
k mifericorde envers leurs fubjets, et leur faire faire et 
accorder ce qu'ils n'avoyént encore deliberé auparavant, 
comme il efl: k donner viftoyre i ceux, qui fans appa- 
rence de moyens et fans avoir fpeciale revelation ou 
paroUe, entreprennent la guerre contre grands Roys et 
Potentats, mefme il Ie fait beaucoup plus ordinairement. 
Car en toute Thiftoire des fiècles paflez vous trouverez 
mille exemples de l'un et i grande peine en trouverez- 
vous un OU deux de Tautre, Jacob rencontrant fon frère, 
Tappuye fur ce feul bafton, et Pen trouve fort bien; 
envoyant puis après fes enfants en Egypte, ne leur 
donne autre armure que cette-l^; fes enfants, y etant 
en fervitude, fentent la main de Dieu delployee k tour- 
ner les coeurs du Roy et des Egyptiens, tantoft k araour, 



69 

tantoft k haine, tantoft k cruauté, tantoft i mifericorde , 
une fois k les chaflèr, une aultre k les retenir. Et, je 
vous prie, par quel moyen ou miracle les Ifraëlites ont 
obtenu falut du Roy Nabucodonofor^ et depuis desRoys 
de Perfe, et après eux du Roy Alexandre, et finalle- 
ment de Pompee et des Romains ? Par Ie moyen des 
annes? Au contraire, la perlèverance aux armes les a 
toujours reduits en fervitude et en mifère, et finallement 
a ruiné Jerufiilem de fond en comble, effacé la memoire 
du fanftuaire et efpars Ie peuple par tous les coins de la 
terre comme de la pouflière. Et k cela fe rapporte que 
les Prophètes fi fouvent nous exhortent d'attendre en (i- 
lence et efperance, et laiflèr pafler Ie fleau de Dieu fans 
beaucoup remuer mefnage. Mais quoi, condamné-je donc 
entièrement les armes? Qa k Dieu ne plaife, car je fais 
que et la vocation legitime et la juftice de la caufe, et la 
neceflité de conferver ce que Dieu mefrae nous a donné en 
guarde, les peut rendre faintes et agreables , et mefme fans 
qu'elles foient accompagnees d'heureufe iflue, mais je mets 
en confideration fi paraventure Texperience ne nous montre 
pas que nous pourrions avec plus grand fruift tenter la voye 
de l'accord, et efperer que Dieu flefchira les coeurs de 
ceux qui maintenant font endurcis de nous ruyner. Vous 
me direz que dej^ on Ta tenté par diverfes fois en vain. 
Je Ie fais bien, et moi-mefine je veoye que la plus grande 
douceur et clemence que Ton uJè en tous les accords, 
eft toujours accompagnee du deflein d'extirper avec Ie 
temps entièremen: la religion et Ie vray fervice de Dieu, 
tel qu'il nous eft commandé en fa Parolle, Et qui plus 
eft, on faidl aujourd'hui plus de profeflion de n'en vouloir 
ouir parler fans que Ton ne Ten mocque, je dis entre 
la commune. Mais cependant je veoye auffi que Ton a 
tant de fois eflayé les armes en 'vain, et que plus la 
guerre dure, plus la connaiflance du Seigneur et la vraye 
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pieté reteint et Taneantit, fans que je touche k Tentière 
ruyne et fervitude de la patrie. Et touteffois on veut 
encore de nouveau tenter les armes et efperer contre ef- 
perance et contre toute apparence. Pourquoy donc ne 
.pourroit-on aufli de nouveau tenter Ie fuccès d'un com- 
mun accord, et efperer contre efperance que Dieu flefchira 
les coeurs, et fera ce qu'il n'a faiét jusqu'^prefent? Cor- 
tes, après avoir mille et mille fois eflayé les armes en 
vain, nous pourrions bien quatre ou cinq fois tenter ie 
moyen de la paix, paraventure ce fera en vain , paraven- 
ture avec grand fruiét. Et f'il ne produiét TefFeét que 
nous en attendons, peut eftre que Dieu nous en fera 
fortir un aultre, que nous n'efperions point. Si nous fom- 
mes refufé, la neceffité de noftre guerre en fera tant plus 
grande, et la caufe tant plus jufte et favorable, et para- 
venture que Dieu efmouvera les coeurs de quelques autres 
princes, qui auront pitié de nous, et ou par annes, ou 
par interceflion prendront noftre caufe en main. Toutes 
guerres, dès Ie commencement du monde, ont une fois 
pris fin, ou par la ruyne de Tune des parties, ou par 
accord. Il eft k craindre qu'elle tomberait de notre cofté, 
car TAgrieau, notre Chef eft bon guerroyer par la 
vertu de TEfprit ou par Ie glaive de la Parolle, mais 
ne met guères les armes viftorieufes en ce monde. Au 
contraire, la Befte, qui fait la guerre k TAgneau et aux 
Saints, eft viftorieufe par armes en ce monde et f'enivre 
du fang des martyrs. L'accord n'a pas toujours fuccedé 
après avoir efté tenté deux, trois ou quatre fois. La 
France voifine nous Ie montre et nos propres entrailles (i) 
nous en. font preuve. Les exemples de toutes nations et 
de tous Iges Ie temoignent. Mais ^ la fin, quand Tapoftu- 
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me (i) eft mure, c'eft alors qu'il la fault crever. Mais 
Ton me dira derechef que Ton craint trop grands in- 
convenients de ces pourparlers d'accord. Je Ie confefle, 
et certainement ils font fort k craindre, mais alors 
faut-il qu'un fage confidère les inconvénients aufli bien. 
de Tun cofté que de Tautre et poife (a) auquel des deux 
il y a plus d'apparence de remede et de falut. Si par 
armes Ton elpère obtenir viftoire, conferver la liberté 
et les loys de la patrie, maintenir la religion, garantir 
les Eglifes d'oppreffion et de ruine, au nom de Dieu, 
refolvons-nous aux armes, mais menons les k bonne 
iflue et employons nous mefines nos bras et jambes; mais, 
au contraire, fi les armes nous font toujours declinants, 
fi les armes aflujettiflènt notre patrie au joug des etran- 
gers, fi les armes aboliflent toutes loys, et toute la police 
ancienne, diflipent les Eglifes de Dieu, aneantiflent toute 
pieté et religion, efFacent toute memoire de la Parollede 
Dieu, et finallement nous font venir les uns devant, les 
autres après, fous la puiflance de nos ennemys: pour- 
quoy ne regarderions-nous pas è. ce qu'eft plus apparent 
de nous conferver? Nous veoyons par experience que quand 
nous avions toutes nos forces jointes enfemble, quand 
nous avions un chef, quand nos moyens eftoyent encore 
en leur entier, il a fallu que les villes principalles. Tune 
après Tautre, foyent venues i accord, fi bien qu'aultant 
de villes, aultant d'accords particuliers il y a eu. Nous 
lavons que les accords particuliers font les pefi:es et la 
ruyue du pays. Et cependant nous ne pouvons empelcher 
les accords particuliers, et ne voulons faire ouverture k 
nul accord general, mais fommes comme charmez et 
enivrez de cette opinion, qu'il faut attendre Ia demière 
heure on extremité, et ne parier jamais d'accord, fi non 
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quand Ton n^en peut plus. Cela eft caufe que coutes nos 
aAions fe trouvent non pas guidees par la railbn, maïs 
predpitees par paflions et par Ia necellité. Certes, quand 
on eft k rextrefine, il eft iinpoflible d*obtenir bonnes con- 
ditions; car Ie vaincqueur donne toujours loy, Ie combat- 
tant redoubte quelqueffbis Ie hafard et entend Ibuvent a 
Taccord. Voili pourquoy la faifon d'accorder eft quand les 
parties font encore fortes è combattre. Apres que Tune eft 
foubs Ie pied, il n'eft plus temps d*accorder, mais de 
Phumilier. Je ne confeille pas donc que Ton accorde, 
mais (i Ton veoye qu'4 la fin Tune ville après Tautre fera 
contrainte d'accorder, je fuis d'avis d'antidoter ce poyfon 
mortel, et commencer quand il eft faifon, car mieux vault 
traiter la reconciliation de toutes les villes par enfemble 
que la rendition d*une ville en particulier. Mais il eft a 
craindre que fi on parle de traifter, et que Ie peuple met 
une fois Ie nez è ce vent, on perdra du tout la route 
de la guerre, et on fera contraint de tomber en precipice, 
fans fen pouvoir retirer. Vrayment je crois qu'il efl 
ainfi, mais il eft certain que ce danger ne procédé d'ail- 
leurs que du defaut d'authorité. Or, fi cela n'eft pas 
remediable è prefent, comment Ie ffera-t-il par cy-après 
quand on aura paraventure re^u plus de perte et de 
dommage; mais Je croys qu'il eft remediable. Et quoy 
qu'il en foit, il eft moins difficile è remedier prefentement, 
qu'il ne fera k l'avenir. J'ay toujours eflimé, que quand 
les gouverneurs et ceux qui ont la maniance des affaires 
tiennent la bride roide et ne fouffrent pas qu'il foit loyfi- 
ble k un chacun de parier de la paix, mais qu'ils fe re- 
fervent k eux cette authorité , ils ont moyen de gouvemer 
Ie gouvemail, fans fe laiffer emporter des flots de la com- 
mune. Voilk pourquoy en cette ville j'ai eté d'avis de 
chaflèr ceux, qui parloyent d'accord, et de defendre fort 
etroyftement que perfonne n'en ofa parier en fon parti- 
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culier, mais cependant j'ay eftimé que Ie Magiftrat et Ie 
Confeil devoyent avifer fur ce faift et Ie conduire eux 
feuls avec toute prudence. Et par ainfi il eft ad venu, 
que Ie Magiftrat après la defaifte de la digue de Cauwen- 
fteyn, voyant la faute des vivres et des moyens óu 
nous etions, en a Ie premier ouvert la bouche, mefme 
Taffaire a eté traiftee au Confeil avec grandes alterations, 
par Fefpace prèfque d'un moys, avant qu'elle fuft aultre- 
ment eventee. Cela nous a fervy de grand avantage k 
Taccord, mais la faulte a eté qu'on ne ie propofait pas, 
finon quand nous etions fl bas et de moyens et de 
vivres, que quelques conditions que Tennemy nous euft 
donnees, il nous euft eté force de Taccepter. Si, aupa- 
ravant que d'eflayer la fortune du combat , nous en 
eullions parlé, paraventure nous aurions obtenu ou plus 
favorable accord , ou plus heureux fuccès. Voile, pour- 
quoy j'eftime que noftre exemple peut fervir d'inftruc- 
tion, fiirtout il nous fault poifer (i) quid ferre recufent^ 
quid y akant humeri^ et conduire les alTaires avec pru- 
dence et difcretion, fans trop f'arrefter aux opinions po- 
pulaires. Combien que mon intention n'eft nullement 
de vous donner confeil, car ce ferait preforaption et te- 
raerité,mais tombant fur ce propos, j'ay bien voulu vous 
en difcourir Ie pro et Ie contra^ ainfi qu'il fe prefente 
fouventes fois en mon elprit. Je vouldrois pouvoir fervir 
ima patrie, ou de confeil, ou de faiét, ou i guerre, ou 
i paix. Mais puifque mon malheur ne Ie permet, ce 
m'a efté un foulagement de decharger mes penfees au feing 
d'un de mes amys, lequel je tiens pour prudent et avifé 
et zelateur de la vraye religion et du falut de la patrie. 
S*il y a quelque chofe digne de confideration , vous vous 
en pourrez fervir et Ie communicquer aux amis difcrets: 
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finon, en jettant ma lettre au feu, notre difpute fera 
finie. Cependant, partout oü je feray, vous aurez un 
vray amy, bon parent et afFeétionné ferviteur, qui eft 
Tendroift, auquel me recommandant tres afFeftueufement 
en vos bonnes graces, je prie Dieu vous avoir, Monfieur 
mon Coufin, en fa fainfte garde et protection. D'An- 
vers, ce xxiiij"^ jour d'Oétobre, Tan 1585. 

(En bas etait ecrit) Entièrement votre bien afFeélionné 
coufm et parfaift amy k vous faire fervice. Signé Ph. de 
Marnix. 

Superfcription étaic: A Monfieur, 
Monfieur de Meetkercke, mon 
bon Coufin. 

British Museum. Cottonian MSS. 
C. Vin. fol. 198. 



X. 

Aan den Graaf van Leycester. Familie-aange- 

LEGENHEDEN. WeNSCHEN OMTRENT DE« 

Graven bestuur, 

Marnix was kort vóór het schrijven van dezen brief in een derde huwelijk 
verbonden geworden met Josina de Lannoy, uit Vlaanderen, weduwe 
vanAdriaan de Bailleul, uit Henegouwen. Ten gevolge van dit huwelijk 
had hy belang bij de opheffing van een dreigend sequester op de 
gotderen zyner vrouw in de Spaansche Nederlanden. Dat hij daarover 
niet in onderhandeling wilde treden dan onder goedkeuring van den 
Graaf van Leycester en met medeweten van de Algemeene Staten , 
toont duidelijk van welken aard zvjne betrekkingen aan gindsche zi^jdc 
van de Schelde waren, over welke betrekkingen toen nog menigeen 
een dunk had, even str^'dig met de waarheid als met de eer van den 
rechtschapen man. — De wijze waarop h\j het Engelsche opperbestuur 
in den voortgezetten oorlog, na zijne voorslagen tot vrede, toonde te 
willen steunen, was een vernieuwd bewijs, dat hem het heil van het 
vaderland boven eigen roeening gold. 



Illuftriffimo ed Excell** Signore. 

Sopra la mia supplica ch' lo a V\ Ex*, mandai per il 
mio figliolo, per havere una Patente o altro Afto, di 
potere inviare un Taborino verfo gli nemici , V\ Ex. me ha 
dimandato di fcrivere la copia della lettre ch* io voglio 
Icrivere di 14. La quale io non ho voluto mancaré di mandar- 
gli incontanente, infieme con quella ch' io firmo al con- 
figlio di Brabante e con il PaflTeporro che la mia Moglie 
ha havuto del Duca di Parma, ed ancora la fentenza del 
configlio di Brabante , per laquale la mettono in obligatione 
della perfona e di tutti i beni (oltre ancora il giuramento 
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che ne a fatto) di ritornare, affinche V'. Ex. ad ognuno 
pofla moftrare che la buona opinione de laquale lei mi ha 
honorato fino adeflb è fondata fopra un faldo fondamento 
di (incerit^, e che anchora per lei Ella fappia ch' lo non 
defidero altro fi non de fatifFarle con ogni humile ubbi- 
dienza, fupplicandola humiliflimamente altra volta che li 
piaccia farmi Thonore e favore di mandarmi la detta Pa- 
tente, od Afto di licenza di potere inviarc il dettoTabo- 
rino, o fe forfe o V'. Éx. o gli Stati foflèro piu fatiffatti 
di mandare loro ftefli di Ik il Taborino con Ie mie lettere, 
lo lo riceveró ancora a grandiflimo favore. lo non ho 
fcritto e non fcriro ancora nulle nuove a V'. Ex. per 
non faperne nulle, pofcia ch' lo no efco dalla mia cafa, 
e non mi impaccio di cofa veruna. Oltre che mi parria 
fchiochezza a me di mandare alcuna cofa a V*. Ex. a la 
quale non mancano d'ogni banda infiniti advifi. lo fpero 
ch' il Signor Comte Mauritio havra gia data ogni fatis- 
fattione a V'. Ex. feeondo che fpefle volte egli mi ha 
promeflb di volere fare, defiderando folamente che la 
concordia ed unione per eflere piu falda, (i potefle fare 
congiuntamente con gli Stati Univerfali. Che fe fofle al- 
trimente molto me ne rincrefceria ed io vorrei humilifli- 
mamente fupplicare a V'. Ex', di non penfare che lo 
habbi punto mancato al debito mi di feriamente rimoftrar- 
glielo. Impercioche lo fo aflai quanto egli importa alla 
falute di tutto quefto paefe, e che inconvenienti f'hab- 
biano da temere, fe Tadminiftratione e governo delle cofe 
non fi fondano fopra una altra bafe che non fiano i noftri 
Stati incomminciati. Ma poi che io non me fento havere 
nifluna vocatione d'Iddio, ech' Io vedo anchora che tutte 
Ie mie attioni per la afl:utia di miei adverfarii fono ftate 
rendute tanto odiofe, che lo impacciarmene non faria 
altro che gittare dell' oglio dentro il fuoco, Io fpero e 
nientedijneno ne fupplico di tutto il mio cuore a V% Ex*, 
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che ella non pigli per male ch' lo non me ne impacci 
del tutto, Eflendo fempre apparecchiato di giorno e di 
nette di fervirtf a V*. Ex', in tutto quello ch'elle me 
vorra impiegare e fervirfe di quelli piccoli doni ch'il 
Signor Domeneddio per la Sua gratia me ha conceduti. E 
con quefto bafciando humiliflimamente Ie mani a V'. E', 
lo prego Iddio che la confervi in fanitk ed ogni profpe- 
ritk. Di Wefterfoubourg in Walcheren a di XII di 7^" 
ftylo nuovo 1587. 

Di V. Ex\ I1-. 

humiliffimo fervitore, 

Ph. de Marnix de Sancta Aldbgonda. 

British Museum. Galba D« II. fol. 99. 



Doorluchtig Heer! 

Aangaande het verzoek, dat ik Uwe Doorl. door mijn zoon deed toe- 
komen, om een Patent of andere Acte te mogen hebben, ten einde een 
tamboer naar de vijanden te kunnen zenden, heeft Uwe Doorl. mij ver- 
zocht een afschrift te hebben van den brief, dien ik van hier wil schrijven. 
Welke ik niet heb willen nalaten Haar onmiddellijk toe te zenden, te gelijk 
met dien, welken ik aan den Raad van Brabant teeken en met den Ver- 
lofpas dien mijne echtgenoote van den Hertog van Parma gehad heeft, 
abmede het vonnis van den Raad van Brabant, waarbij haar onder ver- 
beurte van hare persoon en al hare goederen de verplichting wordt op- 
gelegd van weder te keeren 0>oven den eed, waarmede z\j zich daartoe 
verbond), opdat Uwe Doorl. aan een ieder zou kunnen tooncn, dat de 
gunst, waarmede zvj mij tot hiertoe vereerd heeft, op een vasten grond- 
slag van oprechtheid rust, en opdat zij daardoor weten zoude « dat ik 
niets anders wensch dan Haar met alle onderdanige gehoorzaamheid ge- 
noegen te geven, Haar andermaal ten onderdanigste smeekende, dat het 
Haar behage mij de eer en de gunst te bewgzen van mij het voorz. Patent 
of Acte van Verlof toe te zenden , ten einde den voorz. tamboer te 
kunnen zenden , of indien het Uwe Doorl. of den Staten aangenamer ware 
zelven van daar den tamboer met m^ne brieven af te zenden , zal ik 
zulks nog als een groote gunst aannemen. Ik heb niet geschreven en zal 
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ook geen nieuws aan Uwe Doorl. schreven « omdat ik geen nieuws weet, 
aangezien ik mijne woning niet verlaat, en vajj met geene zaken inlaat. 
Daarenboven zou bet m\j eenc dwaasheid toeschijnen »^ Uwe Doorl. eenige 
zaak aan te bevelen, wie het aantal van raadgevingen niet ontbreekt. Ik 
hoop, dat de Heer Graaf Maurits Uwe Doorl. reeds ten volle voldoening 
gegeven zal hebben, zooals hij mij meermalen beloofd heeft te willen 
doen, daar ik slechts begeer dat de eendracht en verecniging, opdat zij 
bestendig zij , gezamenlijk met de Staten-Generaal moge tot stand gebracht 
worden. Indien dit anders ware, dan zou ik er mij zeer over bedroeven, 
en zou ik Uwe Doorl. ootmoedig willen smeeken niet te denken , dat ik 
eenigszins in gebreke gebleven ben in mijne verplichting van dit hem 
ernstig onder het oog te brengen. En dit te meer, daar ik zeer goed 
weet, hoeveel hem aan het welzijn van al die landen gelegen is, en 
welke moeijelijkheden men te vreezen heeft, indien het beheer en bestuur 
der zaken op een anderen grondslag gevestigd is, dan die door onze 
Staten is gelegd. Maar aangezien ik niet gevoel eenige roeping van God 
te hebben, en ik daarenboven zie dat al mijne daden door de list mijner 
tegenpartijders in zulk een hatelijk daglicht gesteld zijn, dat, er mij in 
te mengen, niet anders zou zijn dan olie in het vuur te werpen, hoop 
ik en smeek Uwe Doorl. niet te min uit al mijn hart, dat zij het mij 
niet ten kwade duide, dat ik er mij in geenen deele mede inlaat, terwvjl 
ik altijd dag en nacht bereid ben Uwe Doorl. te dienen, in alles, waarin 
Zij mij zal willen gebruiken, en Haar van dienst te zijn met de geringe 
gaven, die de Heer m^jn God mij door zijne genade geschonken heeft. 
En daarmede zeer ootmoedig de handen van Uwe Doorl. kussende, bid 
ik God, dat Hij Haar in gezondheid en allen voorspoed spare. Van 
West-Souburg, in Walcheren, den 12 dag van September, nieuwe stijl. 
1587. 

Van Uwe Doorluchtigheid, 
de zeer ootmoedige Dienaar, 
Ph. van Marnix van St. Aldegondr. 



XI. 



Aan den Staats-Secretaris Walsingham. Verhaal 

VAN DE BEMACHTIGING VAN MeLUN DOOR 

Hendrik IV. Hoop en verwachting ten 

AANZIEN VAN 's KONINGS WAPENEN. 

De volgende brief is geschreven van voor Melun , ten tQde van de missie, 
welke Mamix in 1590 eerst aan het Engelsche hof en daarna b\j Hendrik 
van Navarre te vervullen had, ten einde zekere te Bergen-op-Zoom 
onderschepte brieven van den Koning van Spanje en den Hertog van 
Lotharingen, door hem ontqjferd, aan deze daarb^' betrokken vorstemke 
personen bekend te maken. Mamix vertoefde, na in Januari uit En- 
land naar Frankryk te z\jn overgestoken, drie maanden in het ktmp 
van Hendrik IV, die hem zeer in achting hield, en hem zelfs aan z^n 
dienst verbond, door hem als zijn Raad aan te stellen. Zie J. W. 
Te Water, Verbond der Edelen ^ III, bl. 66^ 6y en een brief van 
Aldegonde in de Archiyes de la Matson d^Oranje-NassaUy 2e Sér. I, 
p. 158. In Engeland, waar men hem „raadpleegde** (JlrchWes^ 1. 1. 
P* 135)9 ^'v*^ m ï<i gedurige aanraking met den Secretaris Walsingham, 
met wien h^ reeds kng vriendschappelijke betrekkingen had. Een be- 
richt aan dezen Staatsman over zijn bevinden in Frankr^'k lag dus voor 
de hand. De datum van dezen brief, die in de kopie ontbreekt, is 
lichtel^k te herstellen. Immers werd hij geschreven op den dag van- 
of een dag vóór de overgave van Melun , en de Thou meldt Qlïstoriae 
sui temporis^ V, fo. 63): „Melodunum deditum est IIL Eid. April, 
quinto postquam obsideri coeperat.** Het moet dus den 9 of 10 April 
1590 geween z^n. 



Monfieur, Quoyque je ne doubte que ferez particu- 
lièrement averty de tout ce qui fe paflë par de^a, ou par 
M*~. Lillé (?) ou par aultres, qui en ent la charge, li 
ne puis je ometcre, mefmes avant d*obéir au commande- 
ment que fa Majefté me feit en parunt de la, de vous 
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efcrire un mot des grands et manifeftes miraclesdeDieu, 
que j'ay veues ici i la feveur de ce Roy. Car après que 
la ville de Corbeil lui fuft rendue par compofition, il Tache- 
mina avec fbn armee vers c^tte ville de Meleun , laquelle ^ 
comme vous favez, Monfieur, eft divifee par la rivière 
(qui eppjpft en forme dafle Ie chateau et la ville dix 
milieu) eji trpis villes. Ét encore deux ou trois jours 
auparav^nt ils ayoyent re9u guarnifon, y eftant entrez 
deux regiments qui montent è. environ 7 ou 800 hommes, 
fans les bourgeois pour prendre armes. Sa Majefté a 
plauté fop artillerie pour baictre la première ville, qui el^ 
du cofté du Nord, de9a de la rivière. Laquelle d'après Ie 
jugement d'un chalcun eftait bien la plus forte, non par 
fa fite (car elle n'a point d'eau aux foflez), mais de hauteur 
de mur^iUes et dp profopdeur de foflez, et pour eflre aux 
deux extremitez fort bien flanquee, tant des autres villes 
que d*un portal fort et carré, qui couvre une des prin- 
cipalles portes. Et tputefois Tartillerie ayant efté plantee 
en npnjbre d^ fept pièces fur un coft^au ou montague 
vis a vis dud. portal, la tour, qui eftait cbuverte et flan- 
quee dud. portal, a eté aucunement percee (è. caufe que 
pouj- \|ne bell^ contrefcarpe , que Ton y avait faift, elle 
ne ppyyoit endómn^agei: lad. tqur pli^s que i la hauteur 
d'une picque ec demie), et de Taultre cofté eftant une aultre 
tour. ijrefque auffi abattue par la cime , ayant dure la bat- 

^SR9 &P^f^ P^!^^ ^^^ 1'cQ^^ce de deux hpures. Les foldats 
fans aucun commandement eftant pouflTez pa^ rp:j^|iprtatipn 
et example du capitaine, qui Ie jour auparavant Teftait 
laiflë prendre de la barricade une enfeigne, et voulait mefme 
au peril de fa vie avoir la revanphe ^e cette cprwe, Qxit 
attaque la^. tour, couverte dud. portal, li ou c'eft mqr- 
veiüe comment fans echelles fe portant Tun Tautre ils y 
ont pu entrer, eftant feulement aidez bien peu des ruines, 
(jui eftaiemt to^be^s d^ns Ie foiR et de h yi\m^ ppl-r 
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tronnerie de ceux de dedans, qui avoyent abandonné led, 
portal, et ont fu monter li oü une femme en euft pu 
refifter è quatre hommes, et y font entrés petit i petit, 
car je puis aflurer qu'il falloit quafi un demi-quart d'heure 
ichacun avant qu'il y puft monter, et ayant guardé lad. 
tour, ont chaflë ceux de la guarnifon non feulement de 
la muraille, maïs aufli des retranchements, qu'ils avoyent 
faits au dedans, tels qu'è. mon avis ils euflent pu arrefter 
une armee de vingt mille hommes. Si bien donc que la ville a 
efté prife avecq tel miracle que je dis k qui me feit (i) 
rhonneur de m'en demander ce que me fembloit, que 
puisque Sa Majefté avoit pris cette ville en telle fa9on, je 
n'eftimoye dorefnavant rien lui eftre impoflible. 

Le lendemain , ceux de la guarnifon font venus k com- 
pofuion, ayant envoyé M'. de Fange pour oftage, k 
condition qu'on leur donneroit tout ce jour d'aujourd'huy 
pour en fortir, en cas que dans ce temps ne leur arrivaft 
aucun fecours, avec promeflè de ne rien fortifier cepen- 
dant: de Ibrte que nous efperons qu'aujourd'huy, ou 
demain matin pour le plus tard , la ville fera en la puiflance 
de Sa Majefté , et il ne fe fait doubte que tout auflitoft il 
ne pafle oultre pour ranger k fa demande toutes les autres 
villes , qui reftent alentour de • Paris , ayant Mons. de 
Longueville et M'. de la Nouë fi bien befongné de Taultre 
cofté, que Prouin, Lagny, Montereau et je ne faisquels 
auires bourgs fe font rendus defji au Roy, ne reftant 
pour villes d'importance que feulement Meaux et Pontoife, 
par oü Ton peut juger fi ceulx de Paris ont occafion de 
fe nommer (le) peuple. Et de faift Ton tient ici que les 
principaux de la bourgeoifie Teftoyent addrelFés k Meflieurs 
du Parlement, Ifp priant de vouloir avifer aux moyens 
pour fe reconcilier avec le Roy, mais que Ie Prevoft 

CO Fit. 
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des marchands a foscité les. Sorbonifies et Preftres et 
aucres lèditieaz, qui tumultuairement lont venos menacer 
tous ceux de feu qui ouviiraienc la bouche en matière 
d'appoinctemenc Si bien qu*il femble propremenc que l^re 
de Dieu efl lur eux et que leur ruyne leur penche fur 
la tefte. Au refle, Dieu benit manifeftement ce Roy 
en tous endroits , car encore depuis naguère a efté deffidte 
une troupe de gentilsbommes ligueurs, qui Peftoyent af- 
Ibmblés au pays du Mayne pour (ê joindre avec Ie Duc 
de.Mayenne, oultre et par defliis la vidtoire que Dieu 
donna k Sa Majefté Ie mefine jour de Ia joumée d*Aunet, 
au pays d'Auvergne, prés d*Iflbire, ou y eut 40 gentils- 
bommes de marque morts et Ie refte deflait, et celle 
qu*il eufl pareillement environ ce melme temps alentour 
de Metz. Or, il faut prier Ie Seigneur qu*il veuille 
achever Ia caufê commencee et reftablir Ie pauvre et 
defolé eftat de ce Royaume, fi miferablement diflipé. (i) 
De ma part , je n*eftime point que Sa Majefté pourra bien 
venir k bout de fes affaires, Til ne coupe Ie nerf, en 
faifant la guerre au Roy d*£j[pagne, qui entretient cc 
nourrit cette guerre. Cependant Ie Pape Teft defjoint de 
cette alliance, qu*on avoit commencee k baftir, ou pour 
lemoins en faidi: Ie femUant, ayant envoyé icy un Indult 
par lequel il conunande k la Nobleflè d'obeir au Roy 
comme k leur prince et roy legitime, qui eft leur chef, 
une occurrence admirable de Dieu, par lequel il ruyne les 
defleins de fes ennemis. L'on ajoute que Ie Pape auroit 
commandé au Legat de £e retirer k la première reduite 
prés Tours, prés des Cardinaux, de Pentendre avecq 
Le Moncourt. Or Ie grand Dieu veuille favorifer de 
fa main les aftions et entreprilës de ce bon Roy et de 
la Majefté d*Angleterre, afin que le tout tendiflè k fa 
gloire et k Tedification de Ion Eglife. 

(O Divisé. 
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Monfieur, je vous fupplie me tenir toujours du nombre 
de vos affeftionnez ferviteurs et plus humbles amys, comme 
celuy q»i honore et refpefte voftre patrie grandement. Et 
f il vous plaift me maintenir 'en la bonne grace de Sa 
Majefté,vous pouvez eftre afluré que vous n*en recevrez 
que grez et honneur, d'autant que quoyqu'il puifle advenir^ 
je luy demeureray aufli jamais tres humble, tres fidefle et 
tres obeiflant ferviteur, puisque je m'dflure que Dieu Ta 
donnee a toutes gens de bien pour une vraye proteftrice, 
et pour une mère et nourrice de fon Eglife. 

Monfieur, je prie Dieu vous donner Ia bonne et 
durable lanté k toute heure et prolperité, avec une vie 
longue et bien heureufe, 

Elcrit de Meleun • • • • 

De V. S. 

tres affeftionné ferviteur et humble amy 

Ph. de Marnix. 

Monfieur de Walfinghatn, Confeiller 
ec premier Secretaire de Sa Majefté 
d'An gieterre. 

British Museum, Cuttonian M. SS. 
Caligula E. VII , fo. 3^3. / 
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Aan den Secretaris Walsingham. Inlichtingen 

omtrent den stand der zaken in frankrijk 

en des schrijvers pogingen en voornevens. 

Deze brief, eenige dagen na den voorgaanden geschreven, doet de groote 
bedrijvigheid kennen, waarmede Marnix gedurende zijne zending hij 
Hendrik IV werkzaam was. Hij volgde den Koning in zijn kamp, en 
hield het oog op alles wat er voorviel. Eerst geeft hij hier nadere 
inlichting omtrent den brief van Paus Sixtus , waarvan in den vorigen 
brief aan Walsingham gesproken was. Over de listige voorslagen van 
den Paus tot vrede, gel\jk over die van den Heer de Villeroi, uit 
naam van den Hertog van Mayenne , en over hetgeen betrekking heeft 
op het beleg van Parijs, zie men De Thou, Hisioria sui temporis^ 
T. V. fo. 63, seqq. — Jammer maar, dat de brief in zoo gebrekkige 
kopie bewaard is, welke daarenboven aan de kanten door brand veel 
geleden heeft. Hier en daar is h^' onverstaanbaar geworden. 



Monfieur, J'ai donné k Monf. Li Pape 

avec Textraift de la lettre du Cardinal Caietan et de 
rinftruftion du porteur (de Ia) lettre , duquel je les ay eus. 
Par oü vous voyez qu'il ne Tétend pas ï. beaucoup prés 
fi avant que je vous avoye efcrit, fuivant ce queplufieurs 
gens ont ici donné k entendre. Mais je crois que leur (fcan- 

dalife) que Ie Pape appelle ici Ie Roy, Regem 

et qu'en la dite inftruftion il difait qu'il Ie faut (en bon) 
Catholicque, en montrant par eflfeft que les plus Catho- 
licques font foumis aux authoritez et puiflances legitimes. 
Car encor qu'en apparence ces inftruélions famblent fans 
eflTeéb, (i eft-il aifé k veoir qu'elles ne fervent (icouvrir) 
d'un vray mafque et de faufle couleur ou luftre les yeux 
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des moitis clairvoyants. Gar ces menaces (?) font fondées 
fur mots ambigus et k doublé entente. Ou voit manifefte* 
ment les traits papaux par tous les faits. Je crois bien 
qu*il voudroit-eftre defjoinót de Talliance d'Efpagne, le- 
quel fans doubte luy poife fur les bras. Cela feroit finon 
i condition que Ie Roy icy fe feift CathoHcque. Pelpère 
que Dieu furprendra les fins en leurs finefles, et que Ton 
puifle entretenir Ie bon Père, jufqu'è ce que, après qu*ils 
ont un peu mieux eftabli les affaires, toutes ces dii&mu- 
lations (retombcnt) fur Ie chef de celuy qui en vouldrait 
bien a(bufer). Car je tiens pour tout afleuré que Ie 
Roy ne flatte qui ce foit, et cependant il captive de 
plus en plus les Catholicques, et Dieu luy donne viftoire 
partout fur les Ligueurs. Il y a derechef eu au pays du 
Mayenne grandes troupes julqu'a quatre ou cinq cents 
faits prilbnniers des principaux Ligueurs. Icy Sa Majefté 
pourfuivait fes viftoires , et depuis mes demières font 
venues k fon obeiilance Montereau, chateau et ville , chateau 
Dammartin et Bray , oü nous fommes maintenant. S. M. di£t 
hier, il elpère que Sens fe rendra, qui eft une ville. Le Seig- 
neur de Villeroy, qui a commencé k traifter au nom du Duc 
de Mayenne pour la paix , eft allé conquerir pour les y ame- 
ner. Car les Ligueurs voyent clair, qu'il fault ou tomber 
du tout en mains de TEfpagnol , ou jurer Tobeiflance de 
leur Roy. Le duc du Mayenne qui a refolu de Ty 

raoger avec les villes, n'y et que pour fa part 

11 ne demapde rien en fon (nom) que Tafleurance pour 
les Catholicques. S'afTurant tant de la generofité et libe- 
ralité du Roy, qu*il faura tres bien (rccognoitre ce) qu'il 
luy fera. Sur quoy Sa M**. a repondu qu*il Teftimoit de 
mefmes de fon cofté, et n'eftoit raifbn de traicter fur les 
convenances, puisqu'il n'y avoit nuUe deffiance. Le Duc de 
Mayenne nommait les villes et particulièrement celles qui 
voulaienc traiéler. Et Sa M^. montreroit par cela n'avoir 
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au 9oeiir rien tant que Ie repos, bien et tranquilliié de 
fon pays, et ceux qui fe rangeroyent fous fon obeifTance 

il avifèroït ou pour les recevoir en grace, ou 

pour les contraindre nooobftant. Sur quoy on Teft reiiré. 
L*on a durant ce temps refu des lectres du Cardinal 
Caietan, efcrites et au Ducq C^e Panne) et au Com- 
mandeur et il fon neveu Ie Marquts de 

Leiquelles on a depefché tout expres vers Ie Ducq de 
Parme pour eet effeA, par oü l'on entend l'extrefine 
neceffité de ceux de Paris, telmoignee par les lannes et 
cris des bourgeois, dont led. Cardinal fait grande com- 
plainte. Dê quant et quant Ton entend que Ie fècours du 
Ducq de Parme ne peut efire pre(t dans un moïs ec demi, 
aufly que led. marquis avait mande k fon oncle, Ie dit 
Cardinal, fur quoy Tonele refpond qu'il ne fera polfible 
' maintenir les affaires longtemps en eftat , puifque Ie Roy 
de Navarre prend la . . . ., et au deflus et au deflbubs. 
Bref, toutes les lettres temoignent une grande perplexité 
et defefpoir en leurs affaires. De forte que j*efpère que 
Dieu fera la grace è ce R.oy de bientofl venir i bout de 
fes afiaires. Il refte fèulement d'empefcher les navires du 
Roy d'Elpagne, quf pourroyent defcendre par la mer è 
Nantes, ou autres endroiis de Bretagne, pour lequel 
efibrt il n*y a apparence d'aucun moysn, fi ce n'eft par 
Ie fecours et afüftence de Sa Majeflé de pardel&,puisque 
j'entends que fbn armee efl defja prefle et qu'il n'y a 
nulle occafion de penfer que celle d'Efpagne voudroit 
(ui^r en Angleterre. J'ouis aufly que des rades et pons 
de France on y donnerait pluftoi empefchemeut (Pil en 
efloit aultrement) que d'attendre plus long. Cela efi; ex- 
cufe que pour Ie zèle que j'ay k la caufe publicque de la 
ChrefUenté , je ne puïs obmettre de vous fupplier, Monfieur, 
qu'il vous plaife toujours tenïr la bonne main k ce que ces 
affaires foyent drelTees au plus grand bien de la Chreftienté, 
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Patcends de jour en jour d'aveoir ma depefche et elpère 
qu'après ces jours de Paques elle ne fera plus retardee. 
Cependant je vous fupplie, Monfieur, me tenir toujours 
du nombre de vos affeftionnez ferviteurs et fur ce,après 
vous avoir baifé bien humblement les tnains, jeprieDieü 
vous donner, Monfieur, en parfaicte lanté, vie tres heu- 
reufe et longue. Efcrit ü Bray Ie XX d'Avril. Anno 1 590. 

De V. S. 

tres affeitionné ferviteür et bien 
humble amy, 

P H. DR M A & N I X. 

To Mr.Secreiary Walfinghanu 

Bridsh Museum, Cotcon. M.SS. 
CaiiguU £• VII, fol. 375. 
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Aan Graaf Maürits van Nassau. Marnix wenscht 

OVBR Engeland naar het vaderland uit 

Frankrijk terug te reizen , op verlangen 

VAN DEN Koning van Navarre. 

Justinus van Nassau, Admiraal van Zeeland, was door de Staten-Generaal 
in den zomer van 1590 in gezantschap naar Frankrijk gezonden om den 
Koning van Navarre te ondersteunen met ammunitie en eene som van 
100,000 fr. Terugkeerende was hij overbrenger van den volgenden 
brief van Marnix aan Graaf Maurits, in welken de schrijver kennis 
geeft van zijn voornemen om vóór zijn terugkeer naar het vaderland 9 
Engeland te bezoeken, werwaarts de Koning hem eene zending had 
opgedragen. Op dit voornemen doelt ook een brief van den Heer van 
Villers aan Graaf Maurits van 16 Mei 1590, bewaard in de Archives 
de la Maison d*0, iV., 2e Série, I, p. 158. Zie de Thou, Historia 
sui temporis^ V. fo. 104. „De Heer van St. Aldegonde," zoo schreef 
de ordinaire Ambassadeur der Staten , „was van den Koning met een 
goed oog aangezien geweest, en dat Z.M. veel van hem hield en zijnen 
dienst wilde gebruiken. Z. M. hadde hem doen schenken 600 kroonen. 
Hij (de Ambassadeur) was daar tegenwoordig geweest als de Koning 
den Heer van Aldegonde gebeden heeft door Engeland te passeeren , 
ten dien einde als hij aan de Heeren Staten geschreven heeft, en niet- 
tegenstaande hij getracht hadde zich daarvan te excuseeren, zoo had hij 
*t nochtans moeten beloven,*' etc. Bor, Ned, Oorlogen^ III, fo. 536. 



Monfeigneur, AUant Monf*. de Naflau, Admiral de 
Zélande, vers lè, je me tiens aflez excufé par fa fiiffifance 
de faire icy recit des chofes paflees en France, puisqu*il 
en a efté temoin oculaire, joinct que Til y avoit encore 
quelque chofe que j'y puiffe ajouter, l'esperance de mon 
bref retour , auquel je fais mon compte d'aller baifer les 
mains de votre Exc'., rend cette excufe encore plus ac- 
complie. Me reraettant donc è. ce que fe pourra dire de 
bouche, je ne toucheray ici rien qu'un feul poinct, qui con- 
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ceme la charge que Ie Roy tres chrétien m*a donnee , non 
pas tant pour en faire Ia deduftion, puisque Ie dit S'. 
de Naflau en eft pareillement aflèz informé, que pour 
fupplier tres humblement votre Exc'. qu'il luy plaife 
mettre Ie faict en confideration, et non feulement Ie trou- 
ver bon pour fbn regard, mais aufli Til vient k propos 
Ie faire trouver bon partout oü il appartiendra, en quoy 
Votre Exc'. fera un lèrvice fignalé et tres agreable au dit 
Roy, comme elle verra par Ia lettre, que j'ay charge de 
luy donner de par SaMa]efl:é,et grandement utileetprofi- 
table è toute la patrie. Et comme pour ne perdre temps 
je fuis refolu de chercher Toccafion en Angleterre pour 
Teffeftuer, je fupplie Votre Exc'. m'excufer de ce que je 
n*ay moyen de Ten advertir prealablement, vu qu*il n'eft 
nuUement confeillé de Ie differer plus longtemps, et re- 
cevoir Ie recit que lui en fera Ie dit Seign'. de Naflau 
en lieu de la declaration que je luy en euflè f9u et du 
faire, fi j'euflè eu Ie moyen de voir Votre Exc'., et luy 
baifer les mains, touchant ce qu'on m'a chargé d'avoir 
traicté avec Ie Roy outre et par defliis ma charge. Puis- 
que je m'aflure que Votre Exc' ne voudroit ajouter foi 
èune calomnie fi mal fondée, et que pareillement Ie dict 
S'. de Naflau efl: amplement informé de tout ce qui Pefl: 
paflë, je ne veux ici m*elargir d'avantage, finon pour 
baifer tres humblement les mains de Votre Excell'. et 
prier Dieu qu'il vous donne, 

Monfeigneur, en parfaicte fanté, vie bien heureufe et 
longue, lui préfentant mes tres humbles fervices. 

Efcrit k Dieppe ce 9 de Juillet 1590. 

De Votre Exc% 
tres humble et tres obeiflant ferviteur, 
Ph. de Marnix. 

British Museum 9 
Addiüonal M. SS. 23, 206 fo. 9. 



XIV. 
Aan Sibrandus Lubsrti, Hooglkeraab. tk 

F&ANEKE&, OVEft. ZAKEN VAN STUDIE. 

In menig opzicht is deze brief belangrijk* Niet slechts voor de kennis 
van de correspondende tusscfaen Holland en Friesland op het einde der 
i($e eeuw* Wij zien er ook uit, op welken dag Mamix de vruchtelooze 
reis naar Oranje aanving, waarvan de gevolgen doodelgk voor hem 
waren. Ook is de verklaring belangrijk, welke Mamix zelf hier aflegt 
aangaande de weinige gezetheid van zijn verblijf te Leiden, waardoor 
het geringe van het resultaat, hetwelk de jaren 1595 en 96 voor het 
werk der Bijbelvertaling opleverden, wordt opgehelderd. — De brief 
is een van die, welke Te Water vermeldt in de Geschiedenis van het 
yerbond der Edelen, III, bL 52, 554, zoo als blijkt uit de overeen- 
komst der dagteekening met die van een der daar opgetelde brieven. 
De genoemde collectie brieven van Mamix aan Lubberti is geveild in 
de verkooping van de bibliotheek van Prof. Te Water, onder de HSS. 
(CataL pag. 34, n«. 13), en gekocht door den Engelschen Boekhande- 
laar Rodd, voor Sir Thomas Philipp Baronet te Middle-Hill, Wo^es- 
tershire. Een dier brieven is in het Britseh Museum verzeild geraakt, 
en het is deze, dien wij hier konden opnemen. De overigen hebben wij 
niet kunnen machtig worden. Zie de Navorscher VIII CiS5B)« bUs^ó. 



S. in Chrifto Jefu. Literis tuis multo gratiflimis quod 
haftenus necdum refponderim in caufa fuit penuria ta- 
bellarii. Hodie venit ad me nofter Vulcanius; is recepit 
fefe liceras meas ad ce cerco nülTurum. Itaque nolui am- 
plius refponfionem differre. Libros quos petis, Stellam 
nempe Clericorum Qi")^ et Francifci corrfortnitates^zixzsyióx^ 



(i) Stella clericdrum, cuilibet clerico fumme neceffaria. In qua yalde 
pulcra legentihus proponuntuu Een pastoraal tractaat, vooral in de 
Nederlanden, reeds omstreeks 1480 en later, dikwQls gedrukt. Zie M. F. A. G. 
Campbell, Annales de Typ. NeerL au XVe Siècle, p. 457, suiv. — W. 
Mol], Kerkgesch, van Nederland yöör de Hervorming, 11, lesu, bl. 175; 
2e st., bl. 405. 
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fed hoc tempore neque habeo neque qui habeat fcio, 
Quod ad Conformitates attinet, habeo libellum Gallicum, 
infcriptum FAlcoran des Cordeliers (a) , ex quo de verbo 
ad verbum pleraque defcripta funt, quse infignes prse caetcris 
continent blalphemias, atque in iis numeri paginarum 
funt adnotati, quos ego alias diligenter contuli, ut intelli- 
gerem an bona fide decerpta eflent. Et refte numeris 
fuis notata deprehendi ad amuflim omnia fe habere. Ita- 
que (5 qua mihi re opus fit, eo utor, et quidem jta con- 
fidenter ac fi librum ipfum haberem ad manus. Et fi pu- 
tarem tibi poflè infervire lubens ad te mitterem. Sed 
puto poflè te nancifci ipfum Conformitatum librum. In 
hac Lugdunenfi bibliotheca puto eius exemplura extare 
et fimul etiam Hiftoria Theodorici Niehemii (a), et ar- 
bitror fi per D. Bona vent y ram petieris, facile in dies ali- 
quot aut menfes eflè impetraturum. 

Ego meam operam lubens poUicerer, fi eflet integrum, 
per hanc quam negotiorum Illufliriflimi Comitis Mauricii 
caufa fufcipio in Aurafiacum vel Orange profeftionem. 
Cras enim fummo mane hinc mihi cfi: abeundum et Hagae 
Conütis prsefi:olanda venti opportunitas, ut una cum Duce 

Cl) VAlcoran des Cordeliers werd in 1556 uitgegeven te Genëve b^ 
Cour. Badius. Het is eene vertaling van: y^Der Barfufzermönche Eulen- 
fpiegcl oder Alkoran^ een door Erasmus Alber, Gen« Superintendent te 
Gflstrow in Mecklenburg (f 1553^, vervaardigd uittreksel uit: Liber Co/i- 
formitatum S.Francifci^ van den Italiaanschen Franciskaner Bartholomeüs 
^e Pisis Albizzi (f 1401), in welk boek veertig ^^ overeenkomsten** van 
Frandscus met Christus worden opgegeven. 

(2) Theodorici k Niem of Niehem, Hiftoriarum fui temporis libri JIJI, 
De fchifmate quod in ecclefia Romana ab anno 1379 ^^ concilium Con- 
fantienfe yiguiu Norib. 1532. Dit vermaarde werk van den geheim- 
schryver van Paus Johannes XXIII en diens voorgangers van Gregorius 
XI af, (t 141 7) werd later te Basel herdrukt in 1566 (in fo.), en met 
een vierde boek (authentieke stukken) vermeerderd te Straatsburg in 
1609 (in 8vo). Zie over k Niem J. H. van Wessenberg, Die groszen 
Kirchenyersammlungen des i^en und i6en Jahrh III. 11 1» fg. 
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Buillonii navigem. Et haAenus fsepe abfui raroque hic 
commoratus haefi, ita ut minus licuerit convenire amicos, 
qui hoc nomine fuiflent conveniendi. Quod fi alium non 
invenias et Alchoranum illum, de quo egi, cupias (eft 
enim non modo gallicus red gallico-Iatinus, ita ut ipfiflima 
Conformitatura verba fideliter [quod fanfte poflum tef- 
tari] recitentur), mone uno verbo Vulcanium, ut ab uxore 
mea petat. Ego illi libellum antequam difcedam confignabo, 
et lubebo ut eum Vulcanio ad te tranfinittendum tradat. 
De Antichrifto traftatum tuum pervelim videre. Ego 
etiam aliquid in eo, quem jam conftitui praelo committere 
libro gallico (infcribitur autem Tabula vel Trutina ContrO' 
verfiarum Religioni5\ aliquid de hoc argumento attigi , quse 
non memini aliis obfervata. Vale et me tui ftudiofiffimum, 
ut facis, ama. Lugduni Batavorum iij die Novembris 

1596 (O (i597> 

Tui amantiflimus, 
Ph. Marnixius Aldegondenius. 

Amplifilmo Viro D. Sidbrando (ilc) 
Luberto, S. Theologie in Academia 
Franickerana Profeflbry Franickers* 

British Museum. 
Add. MSS. 21, 524. 
(Autographs of Reformers, etc.) 



(i) Schr\jffbut. 



XV. 

Aan IsAac Casaubon, Hoooleeraar te Parijs. 
Dankzegging voor een ontvangen brief. 

Een brief op de terugreis uit Onnje, te Lyon, geschreven. Te merk- 
waardiger, omdat hij toont hoe Mamix na het mislukken van z^ne 
zending in het Prinsdom frischheid en veerkracht genoeg behield om 
den echten color antiquus in z\jne brieven te kunnen aanbrengen. — 
De Heer van Brederode, die in dezen brief genoemd wordt, was Mamix 
mede-afgevaardigde naar Orange. Zie J. de la Pise, Tableau de Vhis* 
toire des Princes et Prlncipauté d* Orange^ fo. 564; van Meeteren, 
Memariën^ fo. 410; verg. J. P. van Cappelle, Filips fTUlem, Prins 
van Oranje j bl. 65. 



Priores quas ad me dedifti, Vir mihi mulcis nominibus 
et care, inprimis et obfervande, tiecdum funt redditae.In 
caufa fi quid fit quasris, nihil habeo quod relpondeam, 
nifi fidem minus bonam ejus cui perferendas tradidifii. 

£ft enim vir, qui t^V dXanexijv tötg ^6ea$p nqoadnTei et 

confcientiae interim fiimulis agitatus probi viri incuitum 
adverfum vix fuflinet. Nee enim ignoravit me Avinioni 
fiiiflè cum eo adveniret, et paulo ante D. Brederodio 
noftro in via aitapjiiaag jam ubi diverterem planilfime 
refciverat, ut nihil fuerit in mora nifi quod veritus eft 
me affari et vero etiam coram obtueri. Sed mifium eum 
faciamus. Veneres atque amores tus Epiftolas pofl:erioris 
ita mihi fuere fiiaves, ut quod eft omnium fiiavillimum, 
ita ut mihi lubeat una cum Theocrito tuo fiovMoX^aieadai: 

*Adv T» To arofia to», xal itplfisQo;, i Jdtpvt, tpatpa, Kqiaaov 

litlnoiiii^» jBv oxovtjtftfy ^ (iéu lelxetp. ^1} Quid enim 

(O Theocrit. IdylL VIU, 8a. 
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cadere mihi poflic jucundius qiutm mellttilïïniis luis Itte- 
ris, quae menim amorem ec quidem (ïncerum ac vere 
chriftianum fpirant , teflatam mihi reddi tuam erga 
me propenfam voluntatem et ftudium. Non equidem 
ita fum amens, ut que mihi tribuis elogia i* nröi «r «/lol 
ünd(^>'iof dhb>iiato; exiftimem proficifci , cum ip(a illa 
videam ex lïmpida illa fuavitatis tua ac benevolenti» 
fcaturigine penitus manare. Sed eft hoc ipfum illud ju- 
cundum a tanto viro his elogiis commonefieri , uad' 5» èfii 

Xfl craonóf' duiiMiP inl lo ^qa^ior i^i draxl^aaas loü daov. 

Ut Dofter ait Paulus; quo ego certe noroine non pofliim 
tibi non magnam debere gratiam. Quod ad Dionyüum 
illum Areopagitam, ut ego certe exiftimo ifsvdüs wnoiiaaiiiroi' , 
cuum ea de re judidium avide prszftolabor et tui certe 
memoriam quoad vivam* cum omni fuavitate retinebo. 
Condicionem Gallis noftrie [cur enimnondicamnollram, 
cujus ab incolumicate omnis nodra pendet falus] ego hïc, 
utinamnondeploratam^non deplorabo. 'AfsSa^Bvr^ia y^i i" 

xiflfiata lov 9eov xal tajc' ai'ijtor iaaaxm ifuiror, 'BXnïdêf ct> 

f üoitTt» itoir. Minam aliquando largiatur opiimus ille rerum 
Parcns enfes et lanceasin vomeres converti, etnonamplius 
in fêrro nee in auro jus eflè, fed in bonis l^bus atque 

inftitUtis. 'All' v'tot nal tavta 6eov inl yoi'^aat utltitt,. Illius 

ego te tutelae tuaque omnia ftudia ex animo commendo. 
Vale, vir optime mihique ex animo obfervate, «al si; »ó 
êtTiytxii obfiïrvande, meque tul amantimmum a/iot^nlu»- 
redama. Lugduni, parans in'Parifiös, atque inde porro ad 
Bacavos noftros profeftionem, tertia die Decembris 1597. 

Tui obfervantillimus amantiflimusque, 
Phil. Marnisios Sancto-Aldegondios. 
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XVI. 

Fragment van een advies tot beantwoording 
van het Antwoord van de Staten van 
Henegouwen op het ontwerp van 
godsdienst-vrede van den aarts- 
HERTOG Matthias 0^78)- 

Op het ontwerp tot Godsdienst- vrede (22 Juli 1578) werden de Staten 
der Provinciën gehoord. De Gedeputeerden van Henegouwen gaven hun 
Jdyertig'cmcnt et Refponfe (29 Juli) in het licht (i). Mamix vatte de pen 
op om dit manifest te beantwoorden , of misschien werd het stuk in 
handen van hem gesteld, als lid van den Raad van State, om daarop te 
adviseeren. HQ was er de aangewezen persoon voor, aangezien de Prins 
van Oranje door hem den Godsdienst-vrede had aanbevolen. Matthias was 
vooral in dezen, zooals het volk zeide, „de Griffier van den Prins,** 
en Mamix was „des Prinsen Minister.** Dit zou dus op eigenaardige 
w^ze door dit stuk bevestigd worden. Dat het van de hand van Alde- 
gonde is 4 bl^kt genoeg uit den inhoud, in verband met de plaats waar 
het bewaard is gebleven: men treft het aan onder de papieren van 
Bon. Vulcanius, die in de Leidsche Academische Bibliotheek gevonden 
worden, en waarin de Heeren Bakhuizen van den Brink en van 
Vloten zoo menig overbl^'fsel van Mamix hebben aargewezen. Dit 
fragment is hunner aandacht ontgaan. Om het wél te doen verstaan 
diene een kort resumé van het Adyertifement , des Etats de Hayr 
nêut. De Saten schreven: „Contre Ie faid du libre exerdce de 
Ia nouvelle religion, tous bons chreftiens et amateurs du repos pu- 
blicq fe doivent oppofer, fpecialement ceux qui defirent et entendent 
fe defcharger et acquitter en vers Dieu et les hommes de leurs voeux, 
promeflês et ferments; ny conniver^u dilGmuler Ie moindre jou au 



(i) De datum van dit gedrukte stuk, waarvan een exemplaar bewaard 
wordt in de Acad. Bibliotheek te Utrecht (17 Juli), is even als die, welke bQ 
Bor wordt opgegeven (18 Juli), bl^'kbaar onjuist. In het authentieke af- 
schrift, hetMrelk bQ het fragment van antwoord berust in de papieren van 
Vuktnius, slaat de eenig mogelgke: 29 Julh 
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prejudlce de nolbe fxinAe andeiine Caiholicque Et Apoftolicque foy ei 
religion Romiine. Que par la Fadikadon de Gand, art. iü et iiü,, Ie 
poinct de la Religioa &inAe Catho1ii:que,Apcllo1icqueet RomaineaelU 
etpres referv^ en fon eniier pour les provinces de par dcfa. — Qu'on 
ne peul mercognoiftre que por t'Edidl perpetuel, arcxi, fur la raiiBcacion 
de la dite Pacification avons loua jureï de maintenir noftre falnAe foy 
et religion en tout et par tout. — On fe doibt fouvenir que les Eftau 
GtnerauU depuis Itur entière afTemblee et union des 17 Provinces ont 
lalt la mefme proteftation par lettres plufleiirs et diverfes fois elcrites 
a Sa Mijefté, mefmeinent ïrEaipereur, aux RoisdeFrance, de Portugil 
etc. et linalleinent b tous les princes et potetitats quafl de la chrelHenlJ. 
Toutes Urquelles obligations, lettres et protelhtions i! n'ell polGble ny 
loyflble de remncber, revocquer ny alterer. — Que II ceux de Hol- 
lande et Zelande veuillent rejeier et deravouer les diies rercriptions et 
proteftations, lis doibvent fouSrïr que les autres Pacquittent de leurde- 
voir et ferment — Mermement Ie Prioee d'Orange i & premiète arrivee 
a foleninellenieut promis et jure que fuyvant la Pacilïcadon de Gand 
aucun attenut foit faift contre Ie repos publicq et flgnamment conire 
la Religion Catholicque Romaine et l'exerdce d'iceiie. ~ Davaniage 
votre Alteze k la reception au Gouvernement a jur^ de maitiicnir is 
Provinces de par defa la dite religion et ejteteice d'icelle," etc — 
Dit verzet tegen den Godsdienst- vrede der Staten van Henegouwen, 
in verbond weldra met die van Artois en van Douai, en in verband 
met het fenatisme der Genienaars, was de grond voor het Manifeft 
(_6 Jan.) en de Unie van Atcecht (17 Mei 1579), en diezelfde tegen- 
(land i^'as ook .k prikkel tot de Unie van Utrecht (13 Jan. 1579). 



L'oeil OU Ic chef des deputez de Haynauc avec deux 
Abbez et deux Nobles, reprelèntans les cincq fens de Mons, 
eftans requis par Son Alteze et les Ëftats Generauls de 
dire leur advis fur quelques poinfts et articles ï eux 
propofez, ec tendans è eftablir quelque paix et repos en 
ces pays pour Ie taict de la religion , om unanimement et 
tous d'une vois prompte et abfolute refolu de dire, que 
c'eft un faict, auquel pour fa graveté et importance tous 
les Chreftiens et amateurs du repos publicq fe doivenc 
oppofer. Nous attendïons qu'ils deuHènt dire, qu'on y 
doit advifer; mais leur lufBfance excufe les advis et prefcrit 



i 



^? . 



au refte des Eftats de Haynaut de mot i mot Ty devoir 
oppofer, avant qu'ils Ie leur ayent communiqué pour en 
pouvoir juger. Ce n'eft pas ce qu'on dit d'ordinaire: è 
fol juge brefve fentence, car i leur fagefle ne compete Ie 
mot de folie, mais c'eft bien leur coutume de condamner 
ce qu'ils ne favent que c'eft, et ne veuillent prendre la 
peine de Ie favoir, crient feulement avec Ie peuple in- 
fenfé: Crucifige, Crucifige, fur eeluy duquel ilsne favent 
et ne veuillent favoir ni Ie ci^me ni Tinnocence. Et 
afin que Ton n'en croye aultrement, ils proteftent de 
bonne heure et k la premiere entree, qu'ils ne veuillent 
prefter l'oreille ny moins donner aucune overture, entree 
OU confentement k telle pemicieufe requefte et articles. 
Voila certainement de bons juges et arbitres, qui font 
fourds des deux oreilles, et toutefPois il y a apparence 
en leur dire. Car ils proteftent de maintenir jufques k 
la mort leur fainfte ancienne Catholicque et Apoftolicque 
foy et religion Romaine; mais pour ne rien dire de la 
grande faincteté de leurs religions, la quelle Teft bien 
defcouverte k Bruges et k Gand, et fe defcouvriroit bien 
ailleurs, fi en clairvoyant on ne vouloit eftre du tout 
aveugle; Tils favoyent feulement que c'eft k dire Catho- 
licque, ils entendroyent qu'elle n'eft plus fi Catholicque 
univerlelle comme ils fe perfuadent, puisqu'un chacun la 
veut abandonner, et ils ne peuvent y donner ordre, (i 
ce n'eft par force d'armes comme ils menaflent, puis 
aufly verroyent qu'il Taccorde fort mal de la nommeret 
Catholicque et Univerfelle, et Romaine, que n'eft que 
particuliere. Car quant k ce qu'ils la blafonnent Apofto- 
licque, je m'en rapporte k nos prelats Pils feroyentileur 
aife qu'on les voulfift reduire et reformer k la religion et 
ufance des Apoftres, voire il eft k craindre que rien ne 
leur &che tant que la crainte qu'ils ont que de Romaine 
on vueille rendre leur religion Apoftolicque. Que fi ainfi 
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efloit , nous n'aurions que faire de tant de dUputes. De 
l'andenneté, je n'en diray rien, craignanc qu'elle ne (bit 
par trop ancienne et defja loute caducque. Mais quoy 
qu'il en foil, c'eft une povre religion, laquelle il faui 
foutenir par fêux, glaives, gibets, placars et par confpira- 
tions et ligues, fèntans te maflacre de dix lieues i la ronde. 

Touieffois les cincq fens de Monts Ty vueilleiit tenir 
quand teut Ie monde Ten voulfift departir et tout oublier, 
tefmoing la fignaiure de Carlier,(i) hommede bien et fans 
reproche. Or il importe i leur falut. Car fouffrant et 
commettant Ie moindre poinct, ferait breche fuffifantenon 
feulement pour renverlèr tout ordre de juftice et police, 
mais aüfly pour du tout et abfolutement deftruire leur 
dicte faincte foy et religion. Vrayement il fault bien 
dire qu'elle eft ancienne et caducque, puifque parfipetite 
brefche d'un feul poinct, elle tomberoit du tout en ruïne: 
c'eft donc raifon que par fes bons fuppofts et pigliers (2) 
elle foit fouftenue. 

Mais puis qu'il n'y a nulle police ni juftice fans cefte 
religion Romaine, bien heureux lont ceux qui demeurent 
4 Rome et tiennent Ie fainct Père par les pieds pour luy 
baifer la pantouiQe. Mais il y a pitié au fait de cous 
les princes et peuples d'Alleraaigne , de France, d'Angle- 
terre, d'Efcoflè, Denemarques, Swede, Bohème, Pologne, 
Lïtluianie, qui vivent fans toute police ou juftice puisque 
par uu arreft Irrevocable des cincq fens de Monts eft 
jugé qu'il n'y a nulle police ou juftice Ia, ou au moindre 
poinct leur faincte religion Romaine eft violee. Je ne 
diray rien des Grecqa, des Turcqs, des Mofcovites, des 
Perfes, des Tartares, des Ethioptiens, Indiatiois et de 

CO L'Advertifement et Refponfe dis Elats de HttynauU fut I* 
Tequijle, faiSe pour la liberté dg la Religion et l'exereice d'icitU, 
itaxi signé: Par ordonntnce dei Ckiefs et deputez dei Et»ti de Hüynsult: 
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Ia plus grande eftendue du monde üniverfel, qui fe paflent 
bien aifement de cefte fainfteté Romaine, fans trouver uq 
feul poinct du deffaut en la police ou juftice. 

Touteffois ce fondpment eftant mis, combien qu*au 
jugement du fens de Monts il doibt plus que fuffire pour 
toute raifon (car Pil y a faute k la raifon, la rime Ie 
peut fuppleër c'eft k dire Tauthorité des fages de Monts) 
touteffois ad majorem cautelam comme Ton dit ils alle- 
guent la pacification de Gand aux articles iij* et iiij% ou 
ils difent que ce poinft de la Catholicque Romaine a 
efté par expres refervé en fon entier pour les provinces 
de par de^a. Or la deflus, nous aultres qui pour la 
voifinance de Tair marin ne fommes pas fi aigus ni fubtils 
d'efprit que les fens de la montagne, voudrions bien ap- 
prendre par qui ce poinft \k a efté refèrvé d'entre les 
deux parties ftipulantes k la dite Pacification. Si ceux 
d'HoUande et Zelande Tont refervé , ils Tont fait en tant 
qu'il leur touche, promettans de ne rien innover ni 
attenter par de^a contre la religion Romaine, et vraye- 
ment ils font obligez de Ie tenir. Mais fi les aultres des 
quinze provinces Tont promis et refervé, la promeflTe a 
efté faite par les Eflats et Ie peuple , ou feulement par les 
Deputez. Si par les Deputez feuls, doncques eux feulsy 
font tenuz, et non pas Ie peuple. Mais fi la promeflTe a 
efté faite par Ie peuple, je m'efbahy que les deputez ont 
oublié d'exhiber leur commiiflon et authorization fur ce 
poinct la. 

Car que Ton demande k ceux de Gand et de toute 
la Flandre, k ceux d'Anvers, de Bruxelles et de tout 
Brabant: mais je diray d'advantage, qu'on demande au 
peuple de Haynault mefmes. Pils ont donné pouvoir et 
commiffion k Tabbé de St. Geleyn et k Carlier, de pro* 
mettre pour eux qu*ils ne changeroyent jamais de religion , 
je croy certes qu'ils ne fe fouviendroyent de leur avoir 



donné telle chaj^. D'autre cofté l'autre partie des 
ftipulans ne fe fouviendra pas dVvoir accepté une telle 
promeflè. Car puifque ceux cy maintiennenc qu'en Ia 
Facificatton de Gand ils ODt piomïs de ne changer de 
religïon oi d'exercice d'icelle, ü fault qu'ils l'ayent promis 
k la partie avec laquelle ils cootractoyent , aflavoir aux 
deputez de Hollande et Zelande. Or d'iceuls n'avoït 
jamais ni requis, ni accepté aucune promeflè femblable. 
Et quant elle leur auroit efté faite, ils ferayent tres contents 
de la quitter et en teuir leur partie pour abfoulte. Je fay 
bien que les bons Catholicques n*ea voudront point eifa^ 
abfouls, mais cepeodant ils n'y peuvent aufly ellre obligés 
fbubs ombre d'avoir ftit proraefle a la parüe contraftante, 
fi non entant qu'eux me fmes vudltent. Si doncques ceux de 
Gand , lelquels ceux cy acculènt Ie plus, confeflbyent d'avoir 
donné commiflion et pleine charge aux deputés de Flandres 
de promettre et jurer pour eux qu'ils né voudront et ne 
Ibuffriront jamais autre religion que la Romaine (ce 
qu'ils ne confeflèront point} mais ü touieffois ib Ie 
confeflbyent et qu'il fiift vray, tant y a qu'ils Tauroyent 
k ceux de Hollande et Zelande avec lefquels on contrac- 
tait en leur nom. Or maintenant ils pourroyent dire, 
puisque ceux de Hollande et Zelande ne nous en deman- 
denc rien, et nous quittent noftre promeflè, nous n'y 
fotnmes plus tenus. Car nous n'avons contrafté en la 
dite Pacification avec aultres qu'avec ceux de Hollande 
et Zelande. Et afin que Ie greffier des cincq lages l'en- 
tende niieux, ils luy demanderoyent, fi Ie peuple de Hol- 
lande et Zelande vouloyent maintenant avoir Ia meflè e: 
l'exercice de Ia religion Romaine, aflavoir non Pils con- 
treviendroyent k la Pacification de Gand, ou a efté 
ftipulé iju'ils demeureront en I'eftat ou ils eftoycnt alors 
fans changement, jufques a l'eflèmblée des Edats Gene- 
raulx. Je fay que Carlier e(t fi bon Catholicque, qu'il 
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confellèra que pour cela la Pacification ne feroit enfrainte, 
puisque ceux de HoUande et Zelande n'y font autre- 
ment obligés de maintenir leur religion fi non en tant 
qu'eux mefmes vueillent. Tout ainfi concluront ceux de 
Gand, qu'ils ne contreviennent k la Pacification deGand, 
puisqu'ils ne troublent en aucune fe^on ceux de HoUande 
et Zelande contre les poinéts accordez, mais font ce qui 
leur femble bon en ce qui touche leur propre faict. 

Meffieurs les Refolus Teftoyent icy un peu avances 
de dire que Ton avoit k la Pacification fait promeflè ex- 
preflement ftipulée, qu'après la repulfion de l'ennemy la 
fainfte religion Romaine devroit eftre reftablie ès Pro- 
vinces de HoUande et Zelande: mais après voyants que 
cela eftoit un peu trop eflargy et que la forge en eftoit 
trop grofflere, ils ont eu remors en la confcience et ont 
voulu ageancer cefte forge par un: du moins ^ difants 
qu'il eftoit promis que du moins y feroit mis ordre tou- 
chant Texercice de la reUgion en HoUande et Zelande, 
et concluent par li que tant Ten faut que Ton doive foullrir 
ni admettre par de9a quelque chofe au prejudice d'iceUe. 

Je ne diray rien du premier poinct: puisque eux mef- 
mes par la correftion qu'ils en font, confeflent aflez 
qu'il n'y a rien de vray. 

Mais la conclufion qu'ils en infèrent feroit bonne, 
rils monftroyent que ceux de HoUande et 2^1ande ou 
leurs aflbciez nous euflènt parde^a innové, attente ou faict 
chofe au prqudice d'icelle religion Romaine. Mais puis- 
qu'il eft notoire que c'eft Ie peuple mefme Ie quel, voyant 
la rigueur des placarts oftee, cherche d'avoir la pafture 
celefte de la parolle de Dieu, la mefine qu'üs ont cerchée 
en Tan 66^ la mefme pour la quelle ont conftamment 
fouffert Ia mort de puis cinquante ou foixante ans en 9a 
plus de ij" mille perfonnes, et jettez en exile autresijou 
iq*imU9, la mefme que Ie peuple a voulu avoir en AUe- 



magne, en Hongrie, en Bohème, en Pologne en Suede, 
en Dennemarck, en France, en Angleterre,etbrefpartout 
OU Ia doftrine de l'Evangile et les abus y introdutts de- 
puis que rarabicion des Papes et du clergé a efté cogneu. 
Certes Je ne penfe pas que ceux de Hollande ec Zelande 
ayent efté par tous ces pays pour y introduïre leur re- 
ligion. Pourquoy eft ce donc que ces fages de Monts 
penfent que parde9a cefte religion ne peut eftre, fi non 
par ceux de Hollande et Zelande et par Tinfraffion de 
la paix contraftée avec eus k Gand. 

lis voyent qu'en Efpagne mefmes on en brufle jour- 
nellement pour cefte religion; ils voyent que par tout 
OU on lit librement rEfcriture , on vient a defcouvrir les 
abus introduits en l'Eglife, et Til y a eftincelle de piété 
au coeur des hommes, il en defvient la reformation de 
ia Romaine en l'Apoftolicque , c'eft a dire des canons et 
decrets des Papes de Rome en la dodtrine des Apoftres 
contenüe en TEIcriture. Er cependant ils en donnent la 
coulpe au Prince d'Oranges et 4 ceux de Hollande et 
Zelande. Vrayement Pils confideroyent bien Ie fond de 
la matière felon la profondc fageflè dont ils font douez, 
ils apprendroyent bien que la caufe de ce mal vient des 
abus introduits en la dodrine chreftienne et contraires a 
la parolle de Dieu, et en lieu des confpirations qu'ils 
font pour extirper cefte doftrine, qu'ils appellent nouvelle 
et eft vrayement bien nouvelle i tous ceux qni ignorent 
la parolle de Dieu. " 

Ils regarderoyent pluftoft de defendre la lecture du 
vieil ec nouveau Teftamenc au peuple, car c'eft cefte la 
qui leur fait couc ce mal. Ce n'eft pas Ie Prince d'Oran- 
ges, ni ceux de Hollande et Zelande. C'eft St. Paul, 
St. Jean, St. Pierre, dont ils fe difenc fuccedcurs; ce 
font les Apoftres, Evangeliftes ec Prophetes, qui crient 
concre les abus de la paillarde Romaine, et centre la 
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faufleté de la doftrine introduicte par les Papes de Rome. 
Et tant qu'iceux auront authorité et credit, il ne faut 
pas penfer que cefte religion Romaine et fon exercice fera 
fans contradiéüons et fans contrerolle, quoyque ces lages 
meffieurs Ten rompent la tefte. 

Le Prince d'Orange, et ceux de Hollande et Zelande 
ont promis pour eux et pour leurs confederés qu'eux 
n'attenteront rien parde^a et hors leurs limites de Hol- 
lande et Zelande , qui puiflfe troubler le repos publiq , ou 
la religion Romaine, mais ils n'ont pas promis que ceux 
de parde^a mefmes venants a cognoiflre les abus de leur 
religion ne pourront les changer et reformer a la regie 
de la parolle de Dieu. 

Si doncques le dit Prince, ou ceux de Hollande et 
Zelande abbatent parde^a les idoles,- drelTées comme au 
defpit de la parolle de Dieu, Til demoliflent les auftels, 
dreflèz pour aneantir le facrifice de Jefus Chrift, noftre 
feul autel 'et propitiatoire, Tils font prefcher la doftrine 
autant contraire k la Romaine, comme conforme k 
r Apoftolicque , qu'on les accufe d'avoir rompu leur foy 
et violé la pacification de Gand, mais fi le peuple mêfme 
et ceux, avec qui le dit Prince et ceux de Hollande ont 
contracté, le font en leurs pays, qu'on monftre avoir 
contracté avecques eux, ou que Ton ne fe plaigne de la 
transgreflion du contract. 

Touteffois ces fages de Monts adjouftent que par 
TEdict perpetuel ils ont tous^jurez et promis de maintenir 
leur (kincte foy et religion , en tout et par tout. Mais 
je croy que ceux qui Tont promis ne feront difficulté de 
le promettre encor k prefent; mais Tils ont promis pour 
eux mefmes qu'ils le tiennent, Tils Tont promis pour tout 
le peuple qu'ils en monftrent commiflion et pouvoir. Car 
on voit manifeftement que le peuple dit, n'avoir oncques 
donné ni aucune telle commiflion, et maintient qu'un 
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aultre ne peut Tcontracter) nl promettre pour la foy ou 
religion d'autruy Til n'en a charge expreflè. 

lis adjouftent que les Eftats Tont plufieurs fois depuis 
promis par lettres &E. Cela eft vray quant aux deputez, 
combien que 9'a efté fouvent avec proceflation et contra- 
diction de plulieurs qui ne 1'ont advoué. Mais ores que 
tous 1'euflènt advoué, Ie peuple ne 1'advoue pas et dit 
ne leur en avoir oncques donné charge ni commillion. 

Et qu'en chofes femblables nuUe promeflè pour aultruy 
n'eft vallable: quoy donc? dira on, faudra il qu'un cour- 
douanier(i) ou favatiernousdonneloy? Je refponds,fiun 
fevader promettoit pour l'abbé de Hanen qu'il ne chan- 
gera jamais de religion, l'abbé auroit occafion de Ie def- 
avouer; et au contraire fi l'abbé promettoit pour Ie fava- 
tier, Ie fivatier Ie pourroit aufli defavouer, car Ie fava- 
tïer a fi bien une atne k fauver et fi bien Jefus Chrift 
pour fon Redempteur comme Ie plus riche et Ie plus gros 
et gras abbé qui foit parde9a. 

Mais quoy? Si ès (a) coniributions d'argent Ie peuple peut 
bien de&vouer ceux qui prometteni pour luy fans charge 
cxprrni; , combien plus en ce qui touche Ie ialut de Tame, 
et Ia OU un chacun rendra compte k Dieu lèul, fans aucun 
avantage ou preëminence d'un plus grand roy au plus 
fimple berger, ou du plus puiffant Pape de Rome au plus 
povrc pefcheur de Galilee. 

Pourquoy doncques veuillent ces fages de Monts que 
les deputez des Eftats ayent^bligé Ie peuple au faict de 
la Religion par leurs lettres , fans en avoir oncques eu 
un joia de commiffion, \k ou mefine Ie père ne peut 
refpondre pour (bn fils, ny Ie mary pour fa femme. Ou 
penfcnr ils par aventure faire retourner leur peuple foubs 
Ie joug des Inquifiteurs, qui foubs ombre de rendre compte 
de la foy des autres cerchoyent 

(i) Cordoiini^r. (a) Dans les. 



VERSPREIDE GEDICHTEN. 



',' Hec scheen niet ongepast hier de Firspretde Gedichten van 
Ph. van Marnix bijecti ce brengen, dewijl zij nergens te zanten zijn 
gedrukt en hier een gedicht moest worden opgenomen, hetwelk eerst 
vdór korten lyd door ons is luin het licht gebracht. 



^ 



\ 



\ 



I. 



WiLHELLEMtrS VAN NaSSOU. 



(1568.) 



Het Wilhelmus-lied is door Dr. G. D. J. Schotel in zijne Gedachten over 
het oude Volkslied fVilhelmus van Nassouwen en den vervaardiger van 
hetzelve. Leiden 1834, met genoegzame gronden aan Ph. van Marnix 
toegewezen, in overeenstemming met Marnix' tijdgenooten Jac, Verheiden 
(^Afbeeldingen, bl.97), en Willem de Gorter, van wien J. F. Willems 
in het Belgisch Museum (Dl. I, bl. 372) aanteekent: „Men vindt in 
zgn H.S. het Wilhelmus-lied, bij hetwelk de Gorter schreef: „1568 ghe- 
componeert ende ghemaeckt door Jonkheer Philips van Marnix, Heere 
van St. Aldegonde, excellent Poëet." De meening, dat het van Coom- 
hert zou zijn , berust voornamelijk op een mondeling verhaal van Hugo de 
Groot aan Uytenbogaert, van wien G. Brandt het vernomen had (Hist, 
der Ref. I, bl. 535). Hij zou het gedicht hebben, toen hy uit zyne 
ballingschap in het vaderland was teruggekeerd, dus in of na 1572. 
Maar het lied is al te duidelyk van het jaar 1568 of 69. Toen was 
Goomhert te 'sHage in de gevangenis. De geest van den schrijver der 
Wellevenskonste is er ook even weinig in te herkennen, als z\jn ge- 
spierde en stroeve versificatie. Integendeel vindt men er den emstigen 
geest en den zangerigen dichttrant van Marnix in terug. Wat men van 
het af^jken van dezes spraakgebruik, bepaaldelijk in het gebruik van 
g^' voor du in het enkelvoud heeft gezegd, heeft geen grond, dewijl 
Marnix in 1568 — 69 nog niet gewoon was zich in dit opzicht te on- 
derscheiden. Zie de Godsd, en KerkeL Geschriften II, bl. 135 — 182. 
Dat Marnix later voor het echt Nederlandschc du het harnas aandeed, 
zou ook geen reden zijn om te meenen, dat hy zich nooit naar den 
zin z^ner t^'dgenooten in dezen kon hebben geschikt. H^ sprak nu 
immers voor den Prins. Wie kon dit zoo als h\j? En wie kon 
beter in den toon van den uitgewekene spreken dan h\j, die, zelf 
balling 'slands, gereed stond naar de Paltz te trekken? ^ 
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Vnihelmiu van Naflbuwe 

Ben ick van Duytfchen bloet, 
Den Vaderlant ghetrouwe 

Blijf ick tot in den deet. 
Een Prince van Oraengiën 

Ben ick vry (i) onverveen , 
Den Coninck van Hifpaengiën 

Heb ick altgt geSen. 

In Godes vrees te leven 

Heb ick alt^t betracht, 
Daerom ben ick verdreven. 

Om Land , om Luyd' ghebracht. 
Maer Godt fal my regeren 

Als een goet Inftniment, 
Dat ick fal wederkeeren 

In mijnen Regiment. 

I4jdt u, (3) mijn OndcrTaten, 

Die oprecht zijt van aert, 
Godt fal u niet verlaten 

Ai zijt ghy nu befwaert: 
Die vroom begheen te leven, 

Kdt Godt, nacht ende dach. 
Dat Hy my cracht wil gheven 

Dat ick u helpen mach. 

Lijf end goed al te famen 

Heb ick u niet vetfchoont, 
Mgn Broeders, hooch van Namen, 

Hebbent u oock venoont: 
Graef Adolff is ghebleven 

In VrieDandt in den flach; 
Sjjn Siel int eewich Leven 

Verwacht den jongsten dach. 

t, uker. C^) Houdt u lydzum. 



Edel end Hochgheboren ^ 

Van Keyferlicken Stam: 
Een Vorft des Rijcks vercoren, 

Als een vroom Chriften-man, 
Voor Godes Woort ghepreefen 

Heb ick vrij onverfaecht, 
Als een helt fonder vreefen 

Mijn edel bloet gewaecht. 

Mijn fchilt ende betrouwen 

Zijt ghy, o Godt, mijn Heer! 
Op U foo wil ick bouwen, 

Verlaet my nimmermeer: 
Dat ick doch. vroom mag blijven 

U dienaer t'aller ftondt, 
Die tyranny verdrijven. 

Die my mijn hert doorwondt. 

Van al die my befwaren, 

End mijn vervolghers zijn. 
Mijn Godt! wilt doch bewaren 

Den trouwen dienaer dijn: 
Dat fy my niet verrasschen 

In haeren boofen moet, 
Haer handen niet en waffchen 

In mijn onfchuldich bloet. 

Als David möefte vluchten 

Voor Saul den tyran: 
Soo heb ick moeten fuchten 

Met menich edelman: 
Maer Godt heeft hem verheven, 

Verloft uit alder noot, 
È6n Coninckrijck ghegheven * 

tn Ifraêl> feer groot 
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Na 'tfuer fal ick ontfanghen 

Van Godt, mijn Heer, dat foet, 
Daer na fo doet verlanghen 

Mijn vorftelick ghemoet, 
Dat is, dat ick mach derven 

Met eeren, in het velt, 
Een eewich rijck verwerven 

Als een ghetrouwe helt. 

Niet doet my meer erbarmen 

In mijnen wederspoet. 
Dan dat men fiet verarmen 

Des Conincks landen goet, 
Dat u de Spaengiaerts crencken, 

O edel Neêrlandt foet. 
Als ick daeraen ghedencke, 

Mijn edel hart dat bloet. 

Als een Prins opghefeten 

Met mijnes heyres cracht, 
Van den tyran vermeten 

Heb ick den flach verwacht. 
Die, by Maeftricht begraven, 

Bevreefde mijn ghewelt; — 
Mijn ruyters fach men draven, 

Seer moedich door dat velt. 



Soo het den wil des Heeren 

Op die tijt had gheweeft. 
Had ick gheern willen keeren 

Van u dit fwaer tempeeft; 
Maer de Heer van hier boven, 

Die alle dinck regeert. 
Die men altijt moet loven, 

En heeftet niet begeert. 



lil 

Seer chriftlick was ghedreven 

Mijn princelick ghemoet^ 
Stantvaftich is ghebleven 

Mijn hert in teghenfpoet; 
Den Heer heb ick ghebeden 

Van mrjnes herten gront, 
Dat Hy mijn faeck wil reden, (i) 

Mijn onfchult doen oircont. 

Oorlof mijn arme fchapen , 

Die zijt in grooten noot, 
U Herder fal niet flapen, 

Al zijt ghy nu verftroit: 
Tot Godt wilt u begheven, 

Sijn heylfaem wooft neemt aen. 
Als vrome Chriften leven, 

'tSal hier haeft zijn ghedaen. 

Voor Godt wil ick belyden 

£nd fijner grooter macht, 
Dat ick tot gheenen tijden 

Den Coninck heb veracht: 
Dan dat ick Godt den Heere, 

Der hoochfter Majefteyt, 
Heb moeten obedieeren, 

In der gherechticheyt. 



(i) Rjeeden^ in orde brengen. 



II. 

Opwekking. 
(I57a0 

Deze coupletten, in 1572 versebenen, geven een klaren en krach tigen weer- 
klank op het Wilhelmus-lied, waarheen ook het opschrift, dat zij dra- 
gen in het Geufen-Liedeboeck^ verwast. Op enkel inwendige gronden, 
het is waar, maar die ten duidelijkste spreken, werden zij door Dr. J. 
van Vloten in z^'ne Geschiedzangen aan Ph. van Mamix toegeschre- 
ven, wiens gevoelen wij gaarne onderschrijven. De vermelding van de 
vtjjmaking van Vlissingen vóór „die groote couragie des Graven van 
Lumé,** — en let daarb^' in het 6e couplet op den z\jdelingschen 
wenk, dien deze voor zijn couragie ontvangt in den geest van „den 
Grave van Nassouwen,** — is zoo geheel overeenkomstig met hetgeen 
w^ van Van Mamix* en des Prinsen meening omtrent het gebeurde in 
1572 weten, dat de anonymiteit hier geen duisternis overlaat. Verg. 
onze Faderlandsche Herinneringen Qi $66 — 1572). bl.42,43. De anony- 
miteit zelve maakt integendeel de overeenstemming met het ook dus uit- 
gegeven Wilhelmus-lied nog treffender. 



Ras, feventien provincen! 

Stelt u nu op de voet. 
Trekt de coemfte des princen 

Vriendelijck te ghemoet. 
Stelt U met fijn banieren, 

£lck als een trouwe man, 
Doet helpen verlogieren 

Düc d'Alve, den tyran. 

Hij comt ü niet verderven, 
Dit troüWlijcken gelooft, 

Maer ü Weerom te erven (i) 
tn dat u is berooft, 



([i) Vast tic stellen als in uw erfdeeL 



113 

Te goed* den Coninck van Spaengiên 

Doet vrymoedich byftant 
Den Prince van Oraengiën, 

Als fijnen Luytenant. 

Sijn trommels end trompetten 

Brengen u geen dangier^ 
*t£n is maer om verzetten 

Duc d'Alve, den bloetgier; 
Spijt ruyters end foldaten 

Die den Prince benijt, 
Hun fchade fal u baten: 

Hy moet ten lande uyt. 

Al hoort ghy veel allarmen 

Hier ende daer gefchién, 
Hy doetet wt een ontfarmen 

Over u lant, u lién; 
U dient, ftercke purgacy, 

End fulcken bitter cruyt, 
Dat gy de'Spaenfche nacy 

Wt uwen lande fluyt. 

Vliffingen heeft begonnen 

Te fpelen fulcken dans, 
Daermet hevet (i) gewonnen 

Recht der laurieren crans; 
Hollant wilder aen wagen 

Alle zijn principael, 
Laet u dit werck behagen, 

Ghy landen generael! 

't£n is om gheen pillagie 

Van vrienden , landt , ofF fte ; (a) 
Doch die groote couragie, 

Des Grave van Lumé: 
De Grave van Naflbuwen, 

Dat reyn vroom edel bloet, 



Cl) Heeft het. (a) Stad. 

8 



114 

Wil niemand laten benouwen, 
Aan zijn eer, lijfT of goet. 

Schickt VL, boofe rebellen. 

Die flants welvaert benijt. 
Des Antichrifts gefellen. 

Die de waerheyt beftrijt, 
Gods Woon- end Wet-verfmaders 

Ja zijnen heilgen throon, 
Ghy fult, als landt- verraders. 

Noch krijgen uwen loon. 

Krijchflién, wilt u opruften, 

In God beftaet u cracht, 
Strijt ridderlijc met luften, 

Op ftorm, flacht (i) ende wacht. 
Voor Gods Woort end lants rechten 

Met een verbonden fchilt, 
Den fok (a) der vromer lantsknechten 

Ghylien ontfanghen fult. 

ft 

Wilt zweert noch fpieffe fparen; 

So Babel heeft gedaen 
Over Gods trou dienaren, 

Laet haer den loon ontfaen; 
Den vooglen wilt maeltijt coken 

Al van der hoeren (3) vleyfch, 
'tBloet fal worden gewroken 

Nae der Schrifturen eifch. 

Prinilijcken Godt gheprefen, 

U volck vidory gheeft, 
Dat haer werde bewefen. 

Dat ghy regeert end leeft; 
Want fy na u Woort haken, 

Met harten feer benout. 
Tot dat ghy in alle faken, 

Den lof end prijs behout. 

(i) Slag. (2) Soldij , loon. (s) Haren , hunnen. 



III. 

Bij de komst van Don Jüan. 

Cl 578.) 

„Den Coninck van Spaignien de fake (der Pacificatie) niet recht raec- 
nende, fondt Don Johan, bastaert-zone van Keyfer Karel (i), om den 
Prince van Orangiën ende die van HoUant te castyden, gelijck liet 
bleek wt eenighe afgelegen brieven ende d*wtcomste achterna leerde, 
hoewel dat vele fulcx niet en vermoeden, hem feer ilatelyck binnen 
Bruflel onthalende als Gouverneur, op zekere conditiën. Den Heere 
van Sr. Aldegonde begreep in een clippelveers den ghevaerlijken (biet, 
daer *t Vaderlant alsdan in was, "twelck wy hierby fullen (lellen , zijnde 
weerd van de nacoinelinghen ghelefen te z\jn, ende nochtans nergens 
in dnick te vinden.** S. Ruytinck, Ghefchiedenilfen ende Handelinghen 
aengaende de Nederduytfche Natie ende Gemeynten, wonende in Enge- 
lant ende int bifonder tot London , bl. 128 , vgg. (^Werken der 
MarniX'Fereeniging j Serie III, Deel I.) 



Mijn heeren de Staten ^ 
Laet ghe u fo bepraten, 
End en blijft niet ftaen? 
*tSal niet wel vergaen, 
Dat ghy hebt geleden 
Dat die van (den) Raet 
Zijn in uwen Staet 
Tegen recht ghetreden: 
S'hebben 't regiment 
Alleen aengeveert, (2) 
End ulién onweert 
Gantfch daertoe gekent. 



Maer *t is feker recht , 
Dewijl ghy zijt fo (lecht, 
Dat ghe u laet regieren 
Als jonghe fcholieren 
Van een Grommen hals, 
Doortrokken end vals, 
Die met fijn praétijcken 
U heeft doen afwijcken 
Van u eygen rechten, 
End heeft het ghewelt 
In handen geftelt 
Van twee of dry fpechten. 



(O Zie bU 41. 



(2) Aanvaard. 
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Die vermummet zijn, 
Met den valfchen fchijn 
End naem van den Raet, 
End wenden 'tgebraet 
Met het fpit in d'aflchen. 
Siet , fe gaen in maflchen. (i) 
D'eerft* is Cromme neck (2) 
Die fleypt met den beek 
d* Ander daer hy wil. 
End fy zwijgen ftil. 
Volgen hem al na 
End feggen flechts ja, 
G'lijck fe van hem leeren. 
Want hy can verkeeren 
De rechten des Lands, 
Hy leydt heel den dans. 
Hy is monnick, apt, 
Paep, Bifchop vercapt, 
Hy is Prefident, 
Hy heeft 't regiment 
Van den heelen Raet, 
End der Landen ftaet 
Alleen in zijn handen. 
Hy brenght ons de Landen 
Met (lijve zijn hoer(?) 
In crijgh end oproer, 
Op dat hy cabaffe (3) 
End brengh in zijn taffe 
Al het geit end goet 
Van 'tonnoofel bloet, 
'tWelck hy doet vergieten. 
Sal 't u niet verdrieten ? 
Daerna vólght terftont 
D'heer van Barlamont, 



CiJ Gemaskerd. 

(3) Behendig tot zich nemen. 



Met zijn vetten buyck: 
Dees can fijn de huyck 
Hangen na den wind, 
Hy is Sp'aenlgezint , 
Hy fpeelt Spaenfche perten, 
Spaens is hy van herten: 
De Spaenfche ducaten 
Mint hy boyen maten, 
't Is hem al ghelijck 
Bij dien dat hy rijck 
Werden mach, end laten 
Vele groote (laten 
Sijn kinderen na, 
't Ga dan hoe het ga. 
't Wordt hem 00c gegunt, 
Want hy is een goet vrunt 
Van d'heylige Kercken: 
't Is een goet medvercken: 
Syne balgers (4) elck 
Suygen vad het melck 
Van haers moeders borden, 
S'eten lecker worden. 
En deken haer croppen 
Vol van uwe foppen, 
Ja vullen haer balgen, 
Schier tot aen het walgen. 
D'een zoud' geern Luyck 
Swelgen in zijn buyck, 
D'andr' heeft fchoon gelicht 
't Camerijckfche dicht, 
D'ander heeft Gelderland, 
Tuffchen zijnen tant, 
OverijlTel mede 
Met d'Utrechtfche (ïcdQ, 

(2) Viglius. 
(4) Kinderen. 
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Noch zoud* hem wel fmaecken 
Holland in zijn kaecken, 
Maer hy en heeft (i) noch niet: 
'tWelck hem feer verdriet. 
D'andre is Graef van Megen, 
Die heeft al vercregen 
'tAmpt van Colonel, 
Als een fijn gefel. 
De jongile van allen , 
Heeft ooc voor zijn ballen (a) 
'sOverften bevel: 
Staen fy dan niet wel? 
Heeft den vaer niet recht 
Dat hy llaef end knecht 
Des Spaignarts wilt wefen, 
End noch boven defen 
Wilt practijcken vinden, 
Om ons den block 
Van het Spaenfche jock 
Aen den hals te binden? 
De reft al te famen 
Seggen Hechts maer Amen. 
En dit is den Raet, 
Daer het Land op ilaet. 
Dat fijn oude heeren. 
Die nu al regeeren, 
Waerop Rhodas ftout 
't Roer in d'handen houdt , 
*tWelck hy ilim end erom, 
Wendt end draeyt alom, 
Sonder recht compas, 
Daer 't hem comt te pas, 



Dat*s de Mafquerade 
Van den nieuwen Rade. 
D'andere arme bloeyen 
Moeten alles fchoeyen 
Op des Rhodas leeft, 
Beyde minft end meeft, 
Want de groote hanflen 
Sijn blijd* dat fe daniïen 
Na de lieve fluyt 
Van een Spaenfche güyt. 
Den goên Aflbnville 
Volght hem op de hiele. 
End vindt alles goet 
Wat dat Rhodas doet, 
Opdat hy een brocxken, 
Ooc crijgh in fijn flocxkcn. 
Ja felve Crouy (3) 
Stemt altijt ouy, 
Als het emft geit. 
Want in jock hy fchelt 
End clapt wel vry, 
Maer 't is clapperny. 
Hierentuffchen doch. 
Siet men dat de foch 
Wechloopt met den tap. (4) 
Sy hebben den clap, 
Maer Rhodas die wendt 
Het Gouvernement 
Alleen op zijn duymken. 
Hy licht op zijn luymken , 
End wacht zijnen fiagh. 
Dat hy u geclagh 



tl) Heeft heu (a) Voor zijne oogballen = oogen. 

(3J De Hertog van Aerschoc* 

(O De zeug loo[)t met den tap weg, spreekwoord voor: „het is 
roet de tapper^ gedaan,** 
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Van u Novennalen (i) 
Ons magh wel betalen, 
£n zonder veel te feggen, 
Op u telloor leggen. 
Het fpijt end verdriet, 
Den Spaignan gefchiet, 
*t Steekt hem in den krop, 
Dat fe moeden op. 
End de landen ruymen; 
Daer hen doch de kruymen , 
So geweldich ilaken, 
Moeften fich wegh maken 
Na de Spaenfche hutten, 
Daer de arme blutten (a) 
Een knol oft radijs 
Voor haer befte fpijs 
Moeften fitten knagen, 
End haer ijdle (3) magen. 
Vullen vroegh ende fpaey 
Met Spaenfche falaey, 
Loock, ajuyn, meloenen. 
End weecke pompoenen, 
't Was haer wis een fmert , 
Al te fwaer op *thert, 
Dan dat zij 't opeten 
Souden oft vergeten. 
Oock gedencken zy 
Dat ghy (mercket vry) 
Hebt ze left ghebracht. 
Schier met forts end craght, 
Tot het deputeren. 
Die den pays traderen 
Souden met den Prins. 
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Sy zijn niet zo kints. 
Dat ze niet en mereken. 
Dat het voorgeftelt 
Werd, om het ghewelt 
Der Geufen te ftercken. 
End met hen te fpannen, 
En Spaignans te bannen, 
End al haer gefpuys 
Schicken wegh na huys. 
Daema hebt ghy niet. 
Hun tot groot verdriet. 
Beden afgellaen, 
Dick (4) van hun gedaen, 
Om den crijgh te voeren, 
Meynend hun te fnoeren. 
End tegen haer danck. 
Brengen onder dwanck? 
Spaignarts hebt ghy buyten 
U poorten doen (luyten, 
Gh' hebt al haer geflacht 
Voor vijand geacht. 
Ja vele by nacht 
Heeft men omgebracht. 
En zijt ghy niet (lecht, (5) 
Dat ghy denckt end feght: 
Hy fal 't evenwel 
Al nemen in fpel. 
End hy fal ons fchoon. 
Geven goeden loon. 
Voor onz' goede dienften, 
Oft ten alderminften, 
Wy fuUen vrijgaen 
End wel met hem ftaen. 



(i) Nieuwjaarsgiften? geschenken, over welker gemis de Raadsheeren 
klaagden? of' lijkmalen, fransch noyemdialesf 
(2) Sukkels. (3) Ledige. (4) Dikwijls. (5) OnnoozeU 
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Neen, neen goede heeren,. 
't Blad fal anders keeren: 
Ghy fult het ontgelden, 
Merckt wel mijn vermelden, 
Met den beften pant 
Crijght hy d'overhant: 
'tSal u wel berouwen, 
End u arme vrouwen. 
End haer kindren teer. 
Sullen *t al te zeer. 
Noch ten eeuwghen daghen , 
Jammerlick beclagen. 
Dat gh* u lijck een kint. 
Met woorden laet paeyen. 
End fo fchonen wind. 
Nu laet overwaeyen. 
Ghy en föiidt niet fien, 
Dees fchanden gefchién. 
Dat kint, craemvrou, maeght , 
Dat wed* wen bedaeght, 
Worden gefchoflFeen. 
Men foud' niet ghehingen , 
Spaenfche ruffianen, (i) 
Nochte Italianen, 
Op ons geyten fpringen; 
Men foud ons niet moorden, 
Met vier, ftrop end coorden , 
Noch ons hof end huys 
Onder 'tSpaens gefpuys 
Wtdeelen ten beften. 
Noch in onfe neften, 
Logieren een guyt, 



Die ons dreef daeruyt; 
Men foud ons niet fchelden. 
Voor erge Rebelden, 
End voor Lutheranen. 
Maer nu, Cappellanen, 
Papen end Canonicken, 
Begijnen noch Monicken, 
Connen ons niet baten. 
Met mis oft aflaten. 
Of d'een wordt gheplaeght, 
D*ander word verjaeght, 
D*een is in den bant, 
D'ander wordt verbrant, 
Levende gerooft: 
Daer is geenen trooft. 
Niemand gaet vry 
Van haer Tyranny. 
Maer alle dit clagen , 
En can niet bedragen. 
Want 't is al te fpaey. 
Dat men na de fchaey 
Eerft wilt gaen beginnen • 
Hemfelven verfinnen. • 
Weeft doch niet fo (lap. 
Het drupt op u cap: 
Zijt doch eens bedacht, 
End houdt goede wacht, 
Eer ghy heel end allen, 
Wordet overvallen. 
Want raed na de daet, 
Comt gewis te laet. 



END. 



(i) Bordeelhouders. 



IV. 
Ad Olympiam Fulviam Moratam. 

Bewaard in Olympia Fulyia Moratx Foemina DoSifima ac plane Diyin^c 
opera omnia, qua haSenus inyeniri pohierunt : cum eruditorum tepi- 
moniis et laudibus. Hyppolita Taarella Elegia elegantifima, Quibus 
Calii S, C. feleSa Epiftola ac orationes accefferunt, — Bafilea apud 
Petrum Per nam. 1570, Pag. 247, 248. 

Culta üiit quondam Sappho, cantata Corinna, 

£t Praxilla edam magno in honore fiiit. 
Cur? nifi quod fragilem fexum vix polTe, vetuili 

Phoebeo afflari numine crediderint. 
Quid fi igitur te illud vidiffet Olympia feclum 

Tantis naturae dotibus eximiam. 
Cui fi quid Phoebus, fi quid Cyllenius aut quid 

Pallas habet, foli id contulit omne Deus. 
Sive etenim numeris tentes quid claudere Graeds, 

Maeonis in numeros efi dea prompta tuos. 
Sive mavis Latia verfus cantare camoena, 

£n tibi quae faveat Mufa Maronis adefi. 
Sive etiam Mufis totoque Helicone reliéto 

Scribere vis certis verba foluta modis, 
Protinus en tibi Mercurius fluitantia verba et 

Nfeftoreum dulci fundit ab ore melos. 
Adde quod ingenio pietas efi grata pudico, 

Gratus amor fummi efi et metus ipfe Dei. 
Fruilra igitur plenis veteres fua faecula buccis 

Laudant, et fruflra fydera ad alta ferunt. 
Noftra etenim eft aetas felicior, ac mage noftris 

Temporibus fumma favit ab arce Deus. 



Ad ëandem. 

Aetas prifca olim vatcs doétasque puellas 
Praxillam et Sapphon teque, Corinna, tulit: 

At nunc Ferrarise fummum decus inclyta nobis 
Venit Olympeia iure fiupenda magis. 



V. 

Ad Hispanum kt eius asseclas. 

^Wwnwc de SpAamchea b^ gelegenheid ven hurnie zoogenaamde on- 
verwinneMJke vloot onder *t gemeen dit vaerjjen lieten loojpen, waarin 
Koninginne Elizabeth dus aengesproken werd: 

Ad Angiam et ejtu afeclas* 

Tu quae Romanas voluifti fpemere leges, 
Hispano difces fubdere coUa tuo, 

soo maakte Aldegonde dit volgende tegenvaersje,** zegt J« Prins, 
Leven van Ph. van Marnix^ bl. 83, 84. Hj] volgde daarbQ het be- 
richt van Bizot» Medalifche ffiftorie van Holland ^ bL 53. — In „feker 
boecxken tot LifTebonen vuytghegheven , door eenen Michaël Eyzingers 
overghefet ende tot Ceulen herdruckty^elèerhoodimoedeKck befchrqft 
die Royale armade ende equipagie van den Coninck van Spaingniëu 
teghen die Majefteyt van Enghehint'* werd het bovenstaande versje aan 
het slot gelezen. Pk van Mamix vermeldde het met eene bijgevoegde 
vertaling in een pamflet (waarin h^* de Bul van Paus Slxtus V, die den 
Koning van Spanje door aflaat geld voor den oorlog tegen de ,^etters** 
verschafte, liet afdrukken mee een geestigen commenurie): tJieylige 
Bulle ende Krufade des Paiis vanRoomen — f eer claerlick wtgheleyt t** 
enz. B\j Rich. Schilders. 1588. In sommige exemplaren draagt het ge- 
schrift het merk: „Ph. de M.** achter de voorrede: ten overvloede, daar 
de aanteekeningen op de Bul hec innerl^k merk vao de hand van den 
schr^ver van den Biinkorf duidel^k genoeg vertoonen. In een ander 
exemplaar, zonder de genoemde letters, vindt men de vertaling van het 
„verfmadelick Latins verfken** aldus: 

Aen de Engelfche Vrouyfe^ ende hare aenhangers» 

Ghy, die veracht hebt s^Paus van Roomen wetten, 
Sult ghetrooft z(jn v onder *tSpaenfch iock te (ètten. 

Het „tegen va^^'e** wordt lp datzelfde exemplaar aan het einde gevonden : 

Ad Hifpanum et eius affeclas. 

Ttt» qul Cfarifligenuiv voluifH perdere gentem, 
Supremo difces fubdere colla Deo, 

met deze vertaling: 

ê 

Aen den Spaeniaert ende z^n aenhangers. 

Ghy die uwen moet met *t chriilen bloet (bcht te vercoelen , 
Moet Gods ilerck' handt als een tyrant leeren gevoelen* 
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ViE SN LA .Mort. 

In het exemplaar van het Trai&é du Sacrament de la Ste Cene du Seigneur^ 
door de weduwe van Philips van Mamix, Josine de Lannoy, aan de 
Leidsche Academie geschonken» wordt van hare hand het volgend 
Sonnet gevonden, waaraan nergens geschikter dan hier eene plaats kan 
worden gegeven* 

En la mort de mon Chrift je rencontre la vie» 
La vie de rechef me condttit ^ la mort. 
Et la mort de la mort furmonte tout efFort 
Par la vie de Chrift, qui feul me vivifie. 

Ainfi la mort de Chrift me fait avoir envie 
De pafler ï, la mort mon demier pafleport, 
Qui hors de cette mer me doit conduite au port 
De la vie, ou mon Chrift par fa mort me convie.' 

O! tres heureufe mort, de vie la fontaine, 
Tu fais que cefte mort, que ta vie m*amène, 
M*eil vie et non plus mort, car je ne puis périr. 

Par quoy de plus en plus je defire mourir, 
Jufqu*i tant que la mort fur moi fa force efprouve, 
Car par la mort de Chriil Vie en la Mort fe trouve. 

JOSINE DB LANNOY 

a donné ce préfent livre k TAcadémie de 
Lelde, a8 Febvrier i6oo» 
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CATALOGVS 

LIBRORUM BIBLIOTHECAE 

Nobiliffimi Clariffimique viri 
pi» memoriae 

D, Philippi Marnixii 

SanSiO'Aldegondij. 



LiBRi Theologici. 
In folio. 

Biblia regia Plantin! vol. 8. 
Biblia Latina Roberti Stephani vol. 2. Parifijs 1557. 
Biblia Hebraico-latina cum notis Rabbinorum voL 2. fiafileae 1545. 
Biblia Latina Parifijs. 1549. 
Biblia Latina vetuiliffima mutila. 
Biblia cum expofitionibus Lirae lireralis & moralis vol. 6. Ba- 

fileae 145)8. 
Concordantiae Bibliorum Hebraice. 

Concordantiae Bibliorum vtriufque teftamenti Rob. Step. 1555. 
Concordantiae Bibliorum Hebraice. 
Concordantiae noui teftamenti Graece Xyfti. Bafileae. 
Nouum teilamentum Theodori Bezae Graecolatinum. Tiguri. 1559. 
Teftamentum Graecum. Rob. Steph. 1550. 
Pfalterium Hebreum, Graecum, Arab. Chaldaicum, cum tribus 

Latinis interpretat. & gloffis. Taurini 1516. 
Bible Franfoife. Geneue 1580. 
Ouden neerduytfchen Bybel ghedruckt int Jaer 1450. 
Duytfchen Bybel. Rotterdam 1593. 
Een deel van den Bybel , oudt druck , van het boeck Paralipomenon 

tot Ezechiel. 
Biblia Lutheri Hooghduytfch. Francfort 1566. 
Lexicon Biblicon Andreae Placi. Colon. 1543. 
Miaoprefbyticon veterum Theologorum. Bafileae. 
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Diftionariiun Hebraicum Forfterij. Baüleae 1557. 

Liber radicum feu Lexicon Hebraicum Auenarij. Witembei^ae 

1589. 
Thefaurus linguae fanótae Sanét. Pagnini. Lugduni. 
Eiufdcm Ifagoge ad facras literas. Coloniae 42. 
Grammatica Hebrea Kimcbi. Venetijs. 
Lexicon Chaldaicum Eliae Leuitae. Coloniae i5($b. 
Thefaurus facrae Scripturae Feugerij. Londini 74. 
D. Auguilini opera. vol. 8. Antver. 77. 

Eiufdem operum Epitome 37. 
D. Chryfoftomi opera. vol. 4. Bafileae 58. 
D. Hieronimi opera. vol. 4. Bafileae 65. 
D. Ambrofij opera. vol. 3. Bafileae 55. 

Bafilij opera. Bafileae 51. 

Bemardi opera. Parifijs 61. 

Cyrilli opera. Bafileae 66. 

Rufiini opera. vol. 2. Parifijs 1580. 

Tertulliani opera. 

Irenaei opera. Bafileae 60. 

Cypriani opera. Bafileae 58. bis. 

Athanafij opera. Bafileae 56. 

Originis opera vol. 2. Bafileae 36. 

Nazianzeni opera Graece. Bafileae 55. 

Zwinglij opera. vol. 4. 

Oecolampadij & Zwinglij epiftolae. Item loachimus Vadia- 
nus de Euchariftia. Bafileae 36.. 

Mart. Buceri enarrationes in 4. Euangeliftas 36. 
Franc. Georgius de Harmonia mundi. Parifijs 44. 
loh. Sartorij paraphrafis in omnes prophetas. Bafileae. 
Procopius in Efaiam Graeco Latine. Parifijs 80. 
Loei communes Wolfangi Mufculi. Bafileae 64. 
Mercerus in quinque Prophetas priores. Steph. 

Idem in lobum. Genevae 73. 

Idem in Saloroonem. 73. 
P. Martyris defenfio de S. Euchariftia. 62. 

Idem in priorem ad Corinthios. Tiguri 67» 

In priores & pofteriores libros Regum 2. vol. Tiguri 67. 
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In librum ludicum. 6$. 

Eiufdem loei communes. Londini 76. 

Caluinus in omnes epiftolas Apoftolicas. $6. 

Eiufdem epiftolae & refponfiones. Geneuae 75. 

Idem in quinque libros Moyfis. Geneuae 69. 

Eiufdem opufcula. 

Praeleótiones in Hieremiam. Geneuae 63. 

In duodecim Prophetas minores 59. 

In Efaiam. Geneuae 59. 

In Danielem. 61. 

In aéta Apoftolorum. 60. 
Theod. Beza in Nouum Teftamentum. Geneuae. 89. 

Eiufdem Lex moralis. Geneuae 77. Item, Oecolampadius 
in Ezechielem. Geneuae. 58. 
Zach. Vrfini traétationes Theologicae. a. vol. Neoftadij. 87. 
Hieron. Zanchius De natura Dei. Heydelbergae 77. 

Idem de tribus Elohim Patre Filio & Spiritu Sanéto. Fran- 
cofurti. 73. 
Petrus Viretus de Verbo Dei & Sacramentis. Rob. Steph. 53. 
Regneri Praedinij opera. Bafileae. 63. 
Bibliotheca ftudij Theologici. Franekerae 96. 
Leonh. Cafter in Efaiam. Salmanticae 70. 
Erafmus in Nouum Teftamentum. Bafileae. 40. 

Idem in 4. Euangeliftas & Aéta Apoftolorum. Bafileae 24. 
Theodoretus de Enangelicae veritatis agnitione. Comelyn. 92. 
Oecumenius & Arethas in A6ta & Epiftolas omnium Apoftolo- 
rum Graece. Veronae. 32. 
luftini Manyris opera Graece. Lutetiae 51. 
loh. Serrani ad lidem catholicam apparatus. Lutetiae 97. 

Scholaftica hiftoria. Argentorati 83. 

Ecclefiafticae hiftoriae Eufebij Pamphili, Socratis, & aliorum 
Graece. Lutetiae. 44. 
Eiufdem Pamphili Euangel. praeparat. Graece. Lutetiae. 44. 
loh. Thauleri opera. Coioniae 53. 
Thomae Aquinatis Summa totius Theologie 3. vol. Antver. 75. 
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D. Hilarij lucubrationes. Bafileae 50. 

Ambrof. Aufbeitus in epiftolas Apoftol. & Apo(;alypfin. Colo- 

niae 36. 
Euthym^ Sygabenis Commentaria in 4. Euangelia, Louanij. 44. 
D. Epiphanij panarium. Bafileae. 
D. Clementis Rom. Pontificis opera. Coloniae. 62. 
Praeparationes miiTae. Parifijs. 20. 
D. Gregorij primi expofitiones Theologicae. Parifijs. 
Speculum exemplorum. 1481. 
Egefippi hiftoria Theologica. 
Noua legenda Angliae. Londini. I5i5. 
Eufebij Euangelicae. demonftrationes. Venetijs. 153^. 
Hermes Letmatius de inftauranda religione. Bafileae. 
Inuentarium Gabrielis Byl. Lugd. 1513. 
Durandi de Sanfto Portiano opera. Parifijs 1508. 
D. Dionifij Carthufiani opera. 2. vol. 32. 
Petri Lombard! fententiae. Parifijs 1516. 
Panopla euangelica Wilh. Lindani. Coloniae 60. 
Canones Apoftolorum & decreta Pontificum. Moguntiae 25. 
Opera lacobi Latomi. Louanij. 50. 
Secünda fecundae Thomae Aquinatis. Lugduni 48. 
Explicationes articulorum S. Theologiae Ruardi Tapper 2. vol. 

Louanij. 55. 
Petrus Galatin. de arcanis catholicae veritatis. Bafileae. 6ï. 
Opera loh, Gerfonij vol. 2. 89. 
Bellarmini opera 2. vol. Ingolftadij. 88. 
Summa de cafibus Aftexani. Nurembergae 1482. 
Fafciculus temporum. Louanij. 1477. 
Thomas Aquinas in omnes epiftolas Pauli. Antver. 59. 
Pfalterium cum Poftilla Hugonis Cardinalis. 
Pontificale rituum S. Romanae ecclefiae. Venetijs 1520. 
Fortalitium fidei. 

Flos Sanétorum en lengua Efpanola. Carag09a. 83. in auro. 
Caluin fur les 5. liures de Moyfe. Geneu. 64. 
Harmonie des trois Euangeliftes Matth, Marcq, Lucq par lean 
Caluin. 55. 
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De hiftorie van de verrijfeniffe Chrifti, ofte Paffiomile. 

Sinte Francifcus Wijngaert. Antwerp. 141 8. 

Vytlegginghe Caluini op de Sendbrieven Pauli. Emden. 66. int 

Gout ghebonden. 
Huys-Boeck 63. mede vergult. 
Martini Lutheri auzleggung vber die Buchen Mofe. Witembergh.52. 

LiBRi Theologici. 
In quarto, 

Biblia Hebraea vol. 4. Rober. Steph. 43. 
Biblia Latina Tremellij & lunij, vol. 2. Londini. 81. 
Biblia Hebraica. 
Quatuor Prophetae minores Chaldaice & Hebraice cum Com- 

mentarijs. 
Biblia Latina. Tiguri. 1544. 
Quinque libri Moyfis Hebraice cum Commentarijs. 
Euangelium lefu Chrifti lingua Syra per Scriptorium Praelum. 

Viennae. 62. 
Duytfchen Bybel. Dordrecht. 82. 
loh.' Reuchlin de ortographia linguae Hebraeae. 151 8. 
Drufius de vocibus Hebraicis Noui Teftamenti. Antver. 82. 
Thefaurus linguae Sandae Dauidis Kimchi Sanétis Pagnini. 
Inilitutiones linguae Aflyriacae & Thalmudicae cum iEthiopica 

& Arabica collatione. Item^ Noui Teftamenti hiilorica enar- 

ratio. Parifijs. 54. 
Tabulae in Grammaricen Chaldaeam cum Hebraeorum abbreuia- 

turis loh. Merceri. Parifijs. 60. Item^ Prouerbia Salomonis 

Chaldaice. 6\, Item, Lexicon Hebraicum. Bafileae. 57. 
Grammatica Hebraea Franc. lunij. Francof. 80. 
Th. Bibliander de optimo genere Grammaticorum Hebraicorum, 

Bafileae. 42. 
Comparatio grammaticae Hebraicae & Aramicae Com. Bertrami. 

Geneuae. 74. 
Nomina propria Hebraea. Lutetiae. 49. 
Diftionarium Chaldaeum Munfteri. Bafileae. 27. 
Eiufdem Chaldaica grammatica. 27. 

9 
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Nicol. Clenardi in Grammaticam Hebraeam tabulae. Paridjs. 64. 
Item Hofeae cum Targum i. Chaldaica paraphrafi lonatham & 
Selomo lachi & alionun. 
Diétionarium Rabbi Salomonis. 
Mart. Bucerus de vera ecclefiarum doétrina. 

Idem De ecclefiarum in doétrina reconciliatione. 
Theodoreti Cyri dialogi contra haerefes Romanas. 47. 
loh. k Tritenhem Catalogus fcriptorum ecclefiafticorum. 31. 
Auguftinus contra aduerfarium legis & Prophetarum. 
Nicolaus Clemangis de corrupt o ecdefiae (latu. Bafileae. 1504. 
Capitula patrum Hebraice P. Fagij. lenae. 81. 
loh. Pupperus de libertate Chriftiana. 21. 
Vitae Pontiiicum k Petro vfque ad lulium fecundum* 
Dionyfius de ludicio Dei. 1491. 

Orationes Bafilij Momieri, Francof. 60. Item Dialogi Vei^gerij 
de Staniflao Hoüo. 5p. 
Item. Ein Chrifteliche predigh Andreae. Tubingen. 59. 
lac. Andreas de duabus Chrifti naturis. Tubingae. 65. 

Idem de peccato originis. Tubingae. 74. 
Theoph.Banofius de ciuitate Dei & hierarchia Romana. Francof.5>2. 
Conciliatio patrum & conciliorum cum S. Scriptura Weftheinij. 

Tiguri. 63. 
Herbrandus de Pontificorum Idololatria. Tubingae. 78. 
Item, Apologia hyperafpifiis. Item^ Mus exenteratus. 
V Item^ Antifturmius Lucae Ofiandri. Item. Cento Virgilianus 
de religionis in Belgio ftatu. 79. 
Arias Montanus in ia. Prophetas. Antverp. 83. 
Chriftianus Heifiander contra omnipraefentiam camis Chrifti. 71. 
Caluinus in Pfalmos. 64. 
Confenfus orthodoxus De coena Domini Gualth. Haddonis'6c 

loh. Foxi refponfio contra Oforium. Londini. 7J. 
Wittakerus contra Bellarminum. Cantabrigiae. 88. 
Th. Bezae ad Aéta montis Belgardenfis refponfio. Item^ De 
prefbyterio & excommunicatione. Geneuae. 90. 
Idem, In lobum. Geneuae. 89. 
Lauaterus De controuerfia Sacramentaria. Tiguri. (J3. 

Item , De Myfterio incamationis Verbi & vnionis hypofta- 
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ticae cotitra ybiquitatem. ij. Item, Confelfio fidei co- 
mitis Palatini. Item, Sarcerij dialogus de Synodis. 
lodocus Hardius De Euchariftiae myfterio. 74. 
Francifcus lunius in Exodum & Leuiticum. Lud. Bat. 97. 90, 
Ëiufdem defenfio Catholicae doétrinae de trinitate. Heydel- 
berg. po. 
De libro concordiae admonitio Chriftiana. Neuftadij. di. 
loh. DrielTchij Fragmenta. Antver. 81. 

Item, Eiufdem Prouerbia & Parallela. Franekerae. 88. 
Apologia ad Aéta conuentus Torgae habiti. Gcneuae. 74. 
Hieremiae Baftingij Catechefis. Dordraci. 88. 
Nannius in Sapientiam & Cantica. 52. 
Rob. RoUocus in Danielem. Hamburgi. pi. 
Adrianus Sarauia de Miniftrorum gradibus. Londini. po. 
Diuinorum charaderum halecum duarum in Norwegia captarum 

vera leftio Antipantis Franci. pi. 
Caroli Galli exegetica aduerfus Catabaptiftas. Gennanice. 77. 
Pfalmi aliquot quatüor illuftrium poêtarum & nonnulli Graece. 

Henr. Steph. 55. ' 

Augnftini Sermones. Louanij. ^4. 
Georgij Pifidae mundi opiiicium. Item, De vanitate vitae. 

Lutetiae. 85. 
Apoftolorum & Conciliorum decreta. Graece. Parifijs. 40. 

Item, Damafcenus de ortbodoxa fide Graece. Veronae. 31. 
loh. Sturmij Antipappi tres 7p. Item, Amb. Wolfij fundamenta 
Lutheranae doétrinae. Item, De confeliione Auguftana & de 
concordia Lutheri. 

Eiufdem Sturmij Antipappus quartus. Neapoli. 80. 
Vincentius Lirinenfis de Catholicae fidei antiquitate. Louanij. 5a. 
Item, Forma vifitationis cleri&populi in dioecefi Colonienfi. 
Item, Decreta concilij Tridentini de matrimonio. Antver. 63. 
Item, Cardilius de calice laicis non permittendo. Coloniae 
53. Item, Apologia Theobaldi Thameri. Moguntiae. 6\. 
Ordinarius dioecefis Traieftenfis. Vltraieéti. bis. 
Centiloquium Bonauenturae Seraphici. 
Itinera deferti Gerardi Veltuyck Hebraice. Venetijs. 39. 
Literae de Priuilegijs Societatis lefu. Romae. 5p. 



Eiifebius de £uangelica praeparatione. Parifijs. 34. 
Malpafij Theologiae Eudoxia. 
Stella Clericorum. 

Cenfura contra errores haereticorum. 
Authoritates patrum k Canifio citatae. Coloniae. 5p. 
Sermones Petri Rauennatis. 
Vita D. Lutgeri, & D. Strutberti. 
Rationale diuinoram ofHciorum. Venetijs. 6S. , 
Decreta Conciiy Bafilienfis. 
Alanus Copus in Pfeudomartyres. Antver. 66. 
Petri Lombardi Sententiae. Louanij. 70. 

Supplication y information de los fideles Chriilianos de Aquel 
reyno par loan de Moule en Caftellano. 
Item, Un Sermon de la Cruz. 67. 
Philippe de Momay de la verité de la religion Chreftienne. 

Anuers. 81. 
Poililles & expofitions des Epidres & Euangiles. 
Dialogues contre la pluralité des religions de Laurent Pollot. 

Roebelle. 95. 
Sermons de Caluin fur les Ephefiens. Geneue. 6a. 
Pfalter overghefet door Joh. Bugenhagen in Latijn, ende Mart. 

Bucerum in Duytfch. Amfterdam. 81. 
Het recht verftant fommigher artijkelen des ghelooft. 
Der XXIX. Pfalm aufgeleght durch Johan Bugenhagen. 42. 
Martini Buceri auflegung des Euangeliams. 
Verantwortung op einighe verkerunghen teghen den Catechif- 

mum der Theologen von Heydelbergh. Heydelb. 
Annotationes op den Bijbel. 36. 

Johan Brentius von der Maiefteyt Chrifti. Tubingen. 62. 
Danielis TolTani Chrifteliche erinnerung. 75. 
Statliche aufFiirung der vrfachen der Churfurften, etc. durch vil 

Theologhen. 66. 
Bekantenis der Theologen von Heydelberg. 74. 
Afta Concordiae , Item Caluini lehr vom Heyligen Nachtmal 

Chrifti. Heydelbergh. 72. 
Bericht von der glorien Chrifti. 58. 
Anfwere tho Maifter Julles. Louaniae. 64- 
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In oSiauo, 

Biblia Hebraica cum Teftamento Graeco. bis. 
Biblia Graeca, in holoferico 4. vol. Argentor. rKJ. 
Biblia Graecolatina 4. vol. Bafileae. 54. 
Pfalterium cum paraphrafi diuerforum authorum. Argent. 45. 
Tedamentum Latinum Bezae. 75. 
Idem inauratum. Londini. 74. 
Idem Graecolatinum. Henr. Steph. 6\, 
Duytfchen Bybel feer oudt, 3. vol. 
Pfalmboeck Wilhelmi van Haecht. Antw. 79. 
Sant. Pagnini thefaurus linguae Sanétae. Antver. 70. 
Didionarium Hebraicum Munfteri. 48. 
Laétantij varia opufcula. Antver. 32. 
Aurelij Prudentij opera. Antver. 40. 
Greg. Nazianzeni Chriftus patiens. Antver. 50. 
B. Vigilij opera y Coloniae. 55. Item, Georg. CalTander de dua* 

bus in Chrifto Naturis. 
B. Maximi capitum Theologicorum centuriae. Parifijs. 60. 
Ignatij Epiftolae Graece. Parifijs. 58. Item, Athenagorae Apo- 
logia pro Chriflianis Graece; & Wittakeri refponfio ad £d- 
mundum Campianum lefuitam. Lond. 8i. 
D. Fulgentij opera. Bafileae. 66. 
Opera Paulini. Coloniae. 60. 
B. Macarij homiliae. Parifijs. 59. 
Chryfoftomus in Marcum & Lucam. Antver. 47. 
M. Eremitae & Nicolai Hefichij opera Graece. Parifijs. 63. 
Theodoretus de prouidentia Graece. Tiguri. 45. 
ApoUonarius in Pfalmos Graecolatine. 96. 
Theophiladus in Epildolas Pauli. Parifijs 48. 
Athanafius de trinitate. Item, Bafilius contra Eunomium. 
Item, Anaftafij & Cyrilli orthodoxae fidei explicatio inter- 

prete Beza. Item, Faebadius contra Arrianos. 
Item, Chryfollomus in Genefin, eiufdemque Oratio de 
regno & tyrannide, aliaque opufcula. Parifijs. 70. 
Kimedontius de verbo Dei fcripto. Heydelbergae. 90. 
Martini Chemnicij examen concilij Tridentini 2. vol. Francofor. 90. 
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Gregentij difputatio contra ludaeos Graecolatine. Lutet. 86. bis. 

Inftitutiones Caluini. 92. 

Earundem Epitome. Antyer. 72. 

Eiufdem refponfio ad calumnias quafdam. 58. 

In Ezechielem. Geneuae. 65. 

Defenflo orthodoxa de Trinitate. Rob. Steph. 94. 

In lofue. Geneuae. 64. 
Ph. Melanchtonis loei Theologici. Wittembcrgae. 59. 
Erafmi Roterodami Enchiridion militis ChrilHani. Argento- 
rati. 22. 

Eiufdem epildolae ad epifcopum Bafilienfem. Lutetiae..93. 

Expiicatio Pfalmi 85. Bafileae. 68. 

Apologie. Bafileae. 29. 
Th. Bezae refponüones & quaeftiones. Geneuae. 7a bis. 
Eiufdem refponfio ad Selneccerum. Geneuae. 79. bis. 

Idem, de excommunicatione. Londini 90. 

De controuerfijs in Coena Domini. Geneuae. 94. 

Refponfio ad loh. Brentzium de camis omnipraefentia. 
Geneuae. 63. 

Paraphrafis in Pfalmos. Antver. 80. 

Apologia de iufiiificatione fidei. Geneuae. 5)2. 

De vifibüibus Ecclefiae Catholicae notis. Geneuae. 79. 

Homiliae in Canticum Canticorum. 87. 

De polygamia & diuortijs. Geneuae. 6S. 

Epiftolae Theologicae. Geneuae. 75. 

De re Sacramentaria nonnuUa opufcula. Geneuae. 65. 
Turriani Sophlfmata. Geneuae. 77. Item, Refponfio Bezae ad 

Claudium de Saindes. 
Gafparus Oleuianus in Epildolas Pauli k Th. Beza editus. 

Item, Leonh. Gj^recius de bello luoniae. Item, Lacifci 

hiftoria de ingreffu Polonorum in Walachiam. Geneuae. 78. 
Lambertus Danaeus in primum librum fententiarum. 

Item, Synopfis doétrinae de trinitate. Geneuae. 8o. 

Idem in priorem ad Timotheum. Geneuae. 77. 
In Symbolum Apoftolicum. 87. 
De Antichrifto. Geneuae, 76. bis. 
Antiquitates mundi. Geneuae. 96. 
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Examen in Chemnitium de duabus in Chriflo naturis. 

Geneuae. 8i. 
Commentaria in enchiridion Auguftini. Geneuae. 75. 
Ad Laonicum Spongiam. Geneuae. 81. 
Paratitla in Auguftinum. 78. 

loh. Pifcatoris analyiis in Matthaeum. Sigenae. ^i. 

Eiufdem analyfis in 7. epiftolas Apoftol. Herbomae. 95. bis. 

Analyfis in Marcum. 97. 

Analyfis in lohannem. 97. 

Volumen thefium Theologicarum. Sigenae. ^. 

Ad elenchos Bufcheri. Herbornae. 93. 

Analyfis Epiftolae ad Romanos. Herbornae. 89. ^ 

Difputatio de praedeftinatione. 98. 

Item^ Ars domandarum perturbationum Guill. Veluorae. 
Middelb. 94. 
loh. Drufij obferuationes. Franekerae. 94. bis. 

Idem de quaefitis per Epiftolas. 95. 

Quaeftiones Hebraicae. Lug. Bat. 83. 

Item^ lonathae paraphrafis & Tremellij in 12. Prophetas. 

Quaeftiones & refponfiones. Lugd. Bat. 83. 

In fex minores Prophetas. Lug. Bat. 95. 

Zachariae Vrfini commentaria in Catechefin. Lugd. Bat. 84. 

Nonnus cum paraphrafi Nanfij. Lugd. Bat. 90. 

Adriani Sadelij refponfio ad Turriani Sophifmata a vol. Morgijs. 80. 

Idem ad Pofnanij affertiones. Geneuae. 43. 

Theologica & Scholaftica traétatio^ Geneuae. 89. 
Franc. lunij analyfis Apocalypfeós. Heydelb. 91. 

Eiufdem tralatio Arabica aétorum Apoftolonim. 78. 

Eiufdem Sacra Parallela. Londini. 
Serranus in Ecclefiaften. Geneuae. 88. 
Apologia Valdenfium. Bafileae. 58. 
Hermanni Reinecheri obferuationes in Pfalmos. 88. 
Ph. Momaei De Ecclefia traftatus. 79. 

Idem De Vêritate Religionis Chriftianac. Antver. 83. 
Anton. Flaminius in Pfalmos. Antver. 47. 
Guill, Lindanus De Genere intcrpretandi Scripturas. Coloniae. 58. 
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Item, Defenfio lohan. Ifaaci contra eundem. 59. 
Sebaft. Caftalionis Dialogi Sacri. Coloniae. 73. 
Franc. Titelmanni paraphrafis in Mattheum. Antver. 45. 
loh. Foxi Meditationes in Apocalypfm. Geneuae. pd. 
M. Beumlerus, De unione Sacramenti & vera communione Cor- 

poris & Sanguinis Chrifti. Tiguri. 84. 
Staniflai Hofij confeflio catholicae fidei. Antver. 61, 
Interpretatie Chaldaica quyique librorum Mofis. Antver. 35. 
Euangelium Matthaei Hebraice. Parifijs. 51. 
Guill. Feugeri refponfio de Ecclefia. Lugd. Bat. 79. 

Item, Bertramus de Corpore & Sanguine Domini. 
loh. Draconiftes in Danielem. Marpurgi. 

Item, Lutherus in Danielem. Francof. 44. 
Cidonij Oratio de contemnenda morte Graeco-latina. 
Item, Hermiae irrifio Gentilium philofophorum. 
Item, Naenia miffae fepultae Scobei. Item, Antichrifti bulla. 
Item, Andreae Germani tragicomoedia de rebus in Germania 
gellis. 84. 
Catechefis & Grammatica Polonica. 

Caroli Galli clauis prophetica Apocalypfeós. Lugd. Bat. 92. 
Georgij Sonnij opera, a. vol. Herbornae. 91. 
lul. Firmitius de errore prophanarum religionum. Argentina. 62» 
Catechefis Academiae Wittembergenfis. 71. 
Gellij Snecani in nonum caput epiftolae ad Romanos Ifagoge. 9^. 
Pandeétae Scripturarum Veteris & Noui Teftamenti Branueltij. 

Bafileae. 53. 
Conradi Herefbachij Chriftianae iurifprudentiae Epitome. Neofta- 

dij. 85. 
Franc. Lambertus in Hofeam & de arbitrio hominis vere captiuo 
Argentorati. 25. 
Idem in Prophetas minores. 
Epiftola Tigurinae Ecclefiae Miniftrorum ad Ecclefias Polonicas 
de negotio Stancariano. Tiguri. 61. 
Item, Traétatus verborum Domini; In domo Patris mei, 
& Bullingeri. Item , loach. Vachani Epiftola ad D. Sin- 
cium eiufdemque Antilogia, cum Epiftola confcripta 
manu Bullingeri. 
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Dialecticon de Corpore Chrifti in Euchariftia. 

Item, Bertramus de Corpore & Sanguine Domini. 57. 
Item, Henr. Bullingeri de coena Domini Oratio. 58. 
Item, Vom Nachtmal Chrifti bericht Adami Chriftiani. 
Item, Francifci Lamberti feyndbrief. 21. 
loh. Porteus de Verbis Domini: Hoc facite, Antver. (^7. 
Pfalmi Dauidis Francifci Vatabli. Rob. Steph. $6. 
Antilogia Papae. Bafileae. 

Sibrandus Lubertus de principijs Chriftianorum dogmatum. 
Franekerae. 91. 
Idem de Papa Romano. 94. 
Hermanni Reinecher aurea Salutis catena. Herbomae. 90. 
lofias Simlerus de Filio Dei. Tiguri. 6S, 
Primafius in Epiftolas Pauli & Apocalypfin. Parifijs. 43. 
Tigurinae Ecclefiae Apologia ad confutationem lacobi Andreae 

pro defenfione Brentziani Teftamenti. Tiguri. 72. 
Confeflio fidei Theologorum Heydelbergenfium cum alia con^ 

feilione. Heydelbergae. 55.. 
Concordia de Corporis Chrifti omnipraefentia Herm. Pacifici. 
Franétaliae. 78. 
Item, Bezae refponfio ad lacobi Andreae & Selnecceri 
calumnias. Geneuae. 78. 
Errores Gregorij de Valentia. Geneuae. 90. 
Enchiridion locorum communium Ifaaci Fegernekim. Bafileae. 5^5. 
Quaeftiones Lutheri. Bafileae. 
Edmondi Campiani rationes decem , & ad cas Witakeri refponfio. 

Antver. 72. 
Arferius in Caluini Catechefin. Antver. 84. 
loh. Hentemi enarrationes veterum Theologorum in Afta Apofto- 

lorum. Parifijs. 45. 
Cuiufdam Theologi de coena Domini commonefaétio. Neapoli. 90. 
Cafpar Peucer de varijs diuinationum generibus. Francof. 93. 
Francifcus Lambertus de fidelium ad Chriftum vocatione. 
Micrologus de ecclefiafticis obferuationibus Pamelij. Antv. 6$. 
Math. Flaccus contra errores Sacramentarios. 67. 
Confeflio fidei Ecclefiarum Saxonicarum ad Carolum Quintum. 
59. Item, Apologia confeflionis. 

10 
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Item, Confeflio fidei Ducis Witembergenfis ad Concilium 
Tridentinum. 
Bullingerus de perfeftione Chriftianorum. 
Staniflai Hofij confutatio prologomenón Brentij. Parifijs. do. 
Weffelius Groningenfis de caufis incarnationis & amaritudine 

dominicae paflionis. 
loh. Feri exegefis in Epiftolam ad Romanos. Lugd. 5p. 
Traétatus de Ecclefiae edificatione. Neapoli. pd. 

Item, Matth. Martinij rudimenta Theologiae. Herbor. 98. 
Marcilius de religione Chriftiana. Parifijs. 59. 
Philaftri herefeón catalogus. Item, Lam. Francus De Euchariilia 
contra Berengarium. Item, Erafmi Epildolae contra falfos 
Euangelicos. Coloniae. 30. 
Sebaft. Munfteri Meffias Chriftianorum & ludaeorum. Hebraice 

& Latine. Bafileae. 39. 
Dionyfij Areopagitae opera Graece. Parifijs. 62. 
Georgij Pachymerae paraphrafis in Dionyfium. Parifijs. 5i. 
loh. Lenfaeus contra loh. Auftriacum. Louanij. 78. 
Idem De vna Chrifti in terris natura. Louanij. 88. 
Contra Sadeelem De verbo Dei fcripto. Antver. 91. 
Mich. Baij refponfio ad Ph. Mamixium. Coloniae. 83. 
Ludouici Blofij Pfychagogia. Louanij. 49. 

Eiufdem inftitutio fpiritualis. Louanij. 53*- 
Theologia Naturalis. 
Fredericus Stafilus in defenfionem Apologiae , eiufdemque Apo- 

logia. Coloniae. 61. 
De Ceremonijs Romanae Ecclefiae. Coloniae. 72. 
Scriptores aliquot Scholaftici De Sacramento Euchariftiae. Louanij. 
51. Item, Georgius Caffander De Baptifmo Infantium. Co- 
loniae. 55. 
Idem Caflander De Baptifmo infantium. 
Thomae Aquinatis opufcula. Louanij. 62. 

Eiufdem Malleus haereticorum. 
Nicolaus Villagagnon contra Caluinum. Venetijs. 63. 
loh. Garitij claffes. Item, Wolfgangus De caufis ruentis reipu- 

blicae. Ingolftadij. 62. 
Catechefis Concilij Tridentini, Dilingae. 67. 
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Synodus Tridentina. Antver. (J4. '• 

Afta Concilij Conftantienfis. 

loh. Heffels Symboli Apoftolici explicatio. Louanij. pa. 

Caefarius De Miraculis. Coloniae. pi. 

loach. Perouy topica Theologica. Parifijs. 55. 

Item, Richardus Smitens De caelibatu Sacerdotnm. Eiuf- 
demqiic De Deuotis Monafticis libellus. Louanij. 50. 
Compendium concertationis fuper erroribus modemi temporis. 

Parifijs. 43. 
R. P. C. De capite fontium. De corredione Theologorum 

Scholafticorum. Parifijs. 
lodoci Raueflein confutatio doétrinae minildrorum Antuerpien- 

fium. Louanij. 67. Item, Franc. Beliarij concio contra Cal* 

uinum. Parifijs. 66. 
Item, Puterbei Theotimus. Parifijs. 4p. 
Hieron. Weider de officio Ecdefiaftico. Item, ^gidij Affinatis 

fententiae. Item, Francifcus Cordubenfis de officio praela- 

torum. Norimbergae. 
luuenci prefbyteri Carmen Euangelicum. Coloniae. 37. 
Nilus de primatu Papae interpr. B. Vulcanio. Lugd. Bat. p5. 
Hiftoria lefuitici ordinis Eliae HafenmuUer. Francof. p5. 
Sententiae patrum de Venerandis imaginibus, Graece. Paris. 62. 
Item, Riuius de vita & moribus Chrillianorum. Bafileae. 
Lindanus de Chrilli Corpore in S. Coena. Coloniae. 75. 
loh. Ifaaci defenfio contra Lindanum. Coloniae. 5p. 
Liturgia P. Gregorij. Marci De ritu miffae, & Conftantini re- 

fcriptum ab Arrianis, Graeco-latine. Lutetiae. p5. 
Quaedam conllitutiones Societatis lefu. 72. 
Tratado del Papa y de la mifla. 88. 
Doétrina Chrildiana por el Doétor ConHantino. Anuers. 54. 
luan Valdeffo fobre la Epillola i los Romanos. Venet. $6. 
Le cente & dieci diuine confiderationi del S. Giouani Valdeffo. 

Bafileae. 50. 
Dialogo del ragionamento del meilia de Meffer Benedetto Pof- 

cantino. In Vinegia. 48. 
Las obras de don Seraphino de Fermo. En Anuers. 56. 
Traiété de la foy de lehan de TEfpine. Rochelle. 88, 
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Traiété du debuoir du Magiftrat de fehan Taffin. Anuers. 81. 
Commentaire de Nicolas lamboiela fur TEpiftre de Gentian 

Heruet. 67. 
Recognoiffance d*Vbbo Philippe. Leyden. 95. 
Apologie de Reboul. 97. 

Le threfor de Salomon de P. Perrot. Middelburgh. 91. 
Les trois veritez contre les hereticques. Bourdeaux. 93. 
La Sponde contre Th. de Beze. Paris. pd. 
Refcriptions entre Gilles de Coulture et Antoine rEfcaillet. 

Anuers. 88. 
Catholicques demonftrations de lean Portefius. Paris. 65. 
Refponfe Chreftienne è. deux Apoftats. 78. 
Difcours des Sainéts et Images de Richome. Bordeaux. 97. 
Les abus de la Meffe de B. de Loque. Roebelle, pd. 
Difpute entre deux de la Sorbonne et deux Miniftres, tenue a 

Paris. Strasburgh. 66. 
Refponfe k la Profeffion de Foy contre TEglife Reformee. S6. 
Aduertiflement des Miniftres refugez k Londres. Londres. 75. 
Charles de Nielles fur les Cantiques.94. 
Apologie de Ph. de Mamix. Leyden. 98. 
Caluin fur TEpiftre k Timothee. Geneuae. 48. 
Ph. Melanchthon fur Daniel. Geneuae. 55. 
Procedures contre ceux de la religion du Pays-bas. 68. 
Conformité de la S. Cene de P. de Couligne. Geneue. óê, 
lehan de TEfpine de la luftice Chreftienne. 7'^, 
Dialogues du combat de Thomme de P. Viret. Riueri. 61, 
Traiélé orthodoxe de TEuchariftie. Rochel. 95. 
Confutation de Sponde et Bellarmin par lehan Boiffeul. 

Rochel. 98. 
Preparation au S. Miniftère de P. Guirard. Franeker. 94. 

Item, Refponfe de Micheau Taueugle. 95. 
P. De la Place de la Philofophie morale. 

Item , Traiété de la Vocation & maniere de viure. Paris. 62. 
Phyfique Chreftienne. Geneue. 81. 
Sermons de Caluin fur la Concordance des trois Euangeliftes. 

Geneue. 63. 
Aftes des Apoftres & Apoftats de lefus par Viret. 94. 
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Trooftbrieven Vireti overghefet door Joh. Martini. Leyden. ^7, 

Item, Van het leven ende doot van Ph. Momay. 89. 
Chriftelicke ordonantien der Gemeynte Chrifti, door M. Micron* 

54. bis. 
Anna Byns verclaringhe van de Moghentheyt Godes. Antw. 67. 
Corte verclaringhe teghen Hermannum Herberts. Hage. 92. 
Der leecken Breuier Matth. Galeni. Douay. 67. 
Den Biënkorf der H. Roomfcher Kercke. Die lleutel des Nacht- 

maels Henrici Rol. 
Traétaet van de Kercke overgefet door L. de Heer. Antw. 80. 
Abrahams uytganck. Rees. 75. 
Korth bericht om tot Godfaligheyt tho komen. 
Vnderweyfung von der übung eines Chriften menfchen. 58. 

Item, Fafznacht Kuchlin oder Wamung Buchlin. 
Cafpar Hubemus vom torn und der gudicheyt Godes. Magde* 

burgh. 5i. 
Gefangbuchlein geiftlicher Pfalmen. 67. 
£in aufbund fchoner geiftlicher lieden. 
Den Duytfchen Pfalter Lutheri. Maechdenburg. 67. 
Grundlich bericht vom Heylighen Auondmal. Heydelbergh. 66. 
Hondert Papiftifche leugenen. Hieron. Ranfchen. Neuburgh. 74. 

Item, Der Barvoeter Monicken uylenfpiegel ende Alkoran. 
Martyrboeck. Herbom. pi. 
Doétrina Chrifliana. 

In decimo fexto. 

Biblia Hebraica 5. vol. inaurata. 
Eadem Biblia 3. vol. sed mutila. 
Nouum Teftamentum Graecum inauratum. Lutetiae. 49. 

Idem Syriacum. Antver. 75. 

Idem Anglicum. Geneuae. 61. 
Pfalterium Hebraicum. bis. 
La Sainéte Bible. 5. vol. inaurat. Lion. 53. 
Auguflinus De praedeftinatione Sanétorum. Parifijs. 

Idem, De fide & operibus. Parifijs. 42. 

De ebrietate vitanda. Dilingac. 59. 
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De Doétrina Chriftiana. Coloniae. 53. 

Confeffiones. Antver. 45. 
Coelij Laétantij diuinae inllitutiones. Lugduni. 53. 
Synefij Hymni & Nazianzeni aliquot odae Graecolatinac. Henr. 

Steph. 68. 
Carolus Magnus contra Imagines. 49. 
Erafmi Roterodami methodus perueniendi ad veram Theoio- 

giam. Coloniae. 55. 
Summa doélrinae Chriftianae. Antver. 60. 
Stanillaus Hofius de expreffo Dei Verbo. Parifijs. 61. 
Catechefis Graeco-Hebraica Tremellij. Steph. 
Catechefis religionis Chriftianae. Heydelbergae. 66. 
Praeces Rabbinorum literis Rabbinicis. 
Regulae Sacrae Scripturae. 

Prouerbia Salomonis, Cantica & Sapientia. Antver. 50, 
Pfalterium Buchanani. Herbornae. 92. 

Idem, Pfalterium. Orengiae. 75. 

Idem, Eobani Hefli. Lugd. 57. 
Index expurgatorius. Lugd. 85. 
Enchiridion Eckij. Parifijs. 6$. 
Petri venerabilis miracula. Duaci. 95. 

Alfonfus Madrilieniis de Deo inferuiendi methodo. Loua. 60, 
Canones Concilij Tridentini. Antver. 66. 
Enchiridion Sacerdotum Guidonis. Antver. 62. 
Officium B. Mariae Virginis. Antver. 8d. 
Rifpofta di Francefco Betti. 

Sacri Pfalmi de Dauid del Signor Pafchali. In Geneua. 92. 
Cartilla y doétrina Chriftiana. Anvers. 57. 
Les indulgences de la confrerie de noftre Dame du chapelet. 

Douay. 90. 
La praétique fpirituelle de la Princeffe de Panne. Paris. 88. 
La Sainéle Philofophie. Lyon. 92. 
Difcours Chreftiens. 90. 

Expofition fur TApocalypfe de plufieurs dofteurs. $6. 
Verfion d'aucuns Pfaumes par Ph. D. P. 91. 
Du fchifme des pretendus reformés par Reboul Lyon. ^7. 
Les Salmonees dud. Reboul. 97. 
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Praftique Spirituelle. 

Sermons de Caluin de Teleélion divine. 5a. 

Paradoxes Chreftiens par S. G. S. Genene, 93. 

Confeflion de la Foy par Th. Beza. Geneue. 64. 

Hondert Pfalmen Dauids van Vytenhove. 

Pfalmen Dauids van Henrick Philips. 88. 

Pfalmen van lan Vytenhove. Londen. 61. 

Theologia dudtfch vom Chrifto. Wefel. 52. 

Enchiridion geifllicher lieder Lutheri. Magdeborch. 

Pfalmen Dauids ^ hooghduytfch. 6p. 

Chriftliche gebeden durch Vitum Diderich. Madgdeborch. 61. 

A Teftimonie of Antiquitie the Church of England. London. 

Libri Theologie! non compafti. 

In folio, 

Iohannis Cantacuzeni Apologia contra Saracenos^ Graece. 
Baüleae. 
B. Vigilij Martyris opera. Coloniae. 55. 

In quarto. 
Sendbrieffe fampt einne bapldliche bulla. 

In o&am. 
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TTenrici Smetij luuenilia Sacra. Heydelbergae. 94. 
■'^-* Wolfgang! Odae Ecclellaflicae. 
Matth. Galenus de Chriftiano Sacerdotio. Dilingae. 63. 
Analyfis Fr. lunij in Apocalypfin. 
Galeacij Caraccioli vita. 96. 
Balduini refponfio ad Caluinum. Coloniae. ^4. 
Willerami paraphrafis in Cantic. Canticorum. Lugd. Bat. p8. 
Synodus Parifienfis de imaginibus. 
Antichoppinus. Camuti. 93. 5. exemplaria. 
Beantwoording uyt Godes Woort van de Ouerigheyt. Middelb. 
88. bis. 



c 
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In decimofexto. 

antica i Th. Beza verfibus reddita. Geneuae. 84. 
Item, Adr. lunij Paflio Domini. Antver. ^5. 

LiBRi Medici. 
In folio, 

Medicae Syntaxes lacobi Wecker. Bafileae. 6*1, 
Leonardi Fuchfij hiftoria ftirpium. Bafileae. 42. 
loh. Femelij medicina. Parifijs. 54. 
Anth. Mufa in Hippocratem & Galenum. Bafileae. 51. 
Epitome operum Galeni. Lutetiae. 51. 
Oorn. Celfus de arte medica. Bafileae. 52. 
Matthiolus in Diofcoridem. Venetijs. 5o. 
Hippocratis Opera, Graece. Bafileae. 38. 
Matth. Lobel fiirpium aduerfaria noua. 
Aëtij Amedeni opera de re medica. Bafileae. 35. 
lul. Caefar Scaliger in Theophrafiium de caufis plantarum. 

Geneuae. 66. 
Anatomia del corpo humano di Valverdo. Roma. 60, 
Kruydboeck Matthiae LobeL Antw. 81. 
Der grofz chirurgey Gualteri Rijf. Francfurt. 51. 
Kreuterbuch durch Hieronimum Bock. Strasburgh. 56. 

In quarto, 

F^raética medicinalis Leonelli Fauentini. Ingolfi:adJj. 45. 
•Carmen pro vera medicina Gabrielis Ayala. Antver. 62, 

Eiufd^m epigrammata medica. 
Nicandri alexipharmaca Graecolatine. Parifijs. 57. 

Item, Oppianus de venatione Graece. 

Item, Ariftenaeti Epiftolae amatoriae Graece, Antver. 66. 
Donatus Antonius De mannae difFerentijs. Venetijs. 61. 
Nicandri Alexipharmaca cum fcolijs loh. Loniceri. Coloniae. 31. 
Praxis medicinae loh. Heurnij. Lugd. Bat. 90. 
Francifcus Vlmus de medicinae proprietatibus. Brixae. ^1, 
loh. Heumius de Febribus. Lugd. Bat. 80. 
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Anatomia capitis humani lob. Driandri. Marpurgi. (J3. 

Item, Infulae Melitae defcriptio. Lugd. 36. 

Item, Perfpeétiua Georgij Hatmanni. Item, Mufica Sebaldi 
Heyden. Item, lordanus de ponderibus. 
Le threfor des poures (i) dés maladies humaines. Rouan. 27. 
Kreuterbucb Ottbonis Brunfel. 39. 

In D^auo, 

Aromatum biftoria Garciae ab borto cum C. Clufij notis. 
Antver. 93. 
lob. Fernelij medicinales centuriae. Francof. 93. 

Eiufdem medendi rationes. 81. 
Petri Talpae Empiricus. Antver. 53. 
Scribonius De Sagarum purgatione. Francof. po. 
Hieremiae Triueri medicinae metbodus. Lugd. Bat. 92. 
GuUl. Magiftri Ifagoge tberapeutica de pefte. Francof. 72. 
Alexander Tr^llianus cum Guinterij interpretatione. Bafileae.^^. 
Rufi & Aretaei biatrica. Parifijs. 54. 
Antidotariura Latine verfum \ Carolo Glufio. 
Diétionarium medicum Erotiani Graece cum Henr. Stepb. notis. ^4. 
Diofcorides De medica materia. Parifijs. 37. 
Georgij Berfmani jambi. Item, Maitellus De remedijs ex pifci- 
bus. Lutetiae. 91. Item', Tbeopbrafl:us De fudoribus. Grae- 
co-latine. Parifijs. 76. 
Leonb. Botalius De curatione per fanguinem. Antver. 83. 
Nemefius De Natura bominis. Antver. 55. 
Diofcorides Graece & Latine. Parifijs 49. 
Clufius in Garciae aromatum bifl:oriam. Antver. 82. ' 

Eiufdem de Stirpibus biftoria. Antver. 83. 
Amoldus Freitagius De efculento & potulento. Herbomae. 93. 

Item, Dialogo di lacobo Ricamato. 
Demetrius pepagomenus De podagra. Parifiis. 58. Graece. 

Item, Alexipbarmacon Antonij Fenoti. Bafileae. 
Nicolai Monardi fimplicia medicamenta ex verfione Caroli Clufij. 

Antver. 74. 
^milij Macri Poêfis de Herbarum virtutibus. Bafileae. 

(O Pauvres. 

II 
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I 

Archidoxa, fiue De fecretis naturae. Bafileae. 70. 

Gefnerus De laéte. Tiguri. Item, Lythopaedion vrbis Senonen- 

fis. Senonis. 82. 
loh. Tagantij inftitutiones chirurgicae. Lugd. 49. 
lodoci Lomraij medicinales obferuationes. Antver. ^o. 
Caffij Hiatrofophiftae naturales quaeftiones , Graeco-latine , cura 

Catologo medicamentorum aduerfus Peftilentiam. Tiguri. 
Seballianus Paparolla De catharro. Parifijs. 70. 
Paracelfi medicinae & Philofophiae compendium, & De vita 

longa. Francof. 68. 
lodoci Lommij medicinales obferuationes. Antver. 60. 
Item, lofeph. Valdanius De miftione. Bafileae. 62. 
Phyfiognomia loh. Baptiftae cum iconibus. Bononiae. 93. - 
Hippocratis operum tomus fecundus. Bafileae. 54. 
Plutarchus De efu carnium. Parifijs. 59. 
Fallopij Anatomicae obferuationes. Coloniae. 62. 
Raymundi Lullij Vademecum Alchymicae artis. Coloniae. 63. 
Nicolauis Biceius De methodo medicinae. Louanij. 64. 
Claudius Alberius De concordia medicorum. Geneuae. 85. 

Item, Plutarchus De daemonibus & alia eiufdem opufcula. 
Hippocratis Aphorifmi. Parifijs. 45. 

Idem, De Natura hominis Graeco-latine. Bafileae. 
Item, Empiricus Petri Talpae. Antver. 63. 
Inftruétion fur Therbe Petum de L G. Paris. 72. Item, laques 

Beffon de Tart de tirer huyles & eaus. Item, Traiété de la 

goutte de Pepagomenus. 73. 
Examen der pefte door Dauid van Manden. Antw. 84. 

Item, Hippocratis De medicamentis. 
Kreutterbuch Bartholomei Carrichters. Strafburgh. 75. 

In decimofexto, 

TToUerius De morbis internis & compofitione pharmacón, 

■*--'- eiufdemque Chirurgica. Francof. 89. 

Leonh. Fuchfius De curandi ratione. Lugd. 54. 

Hiftoria Plantarum. Lugd. 67. 

Leonh. BotaLU Commentarius de iEgrotis. Lugd. 65. 

Hieronimus Fracaftorius De fympathia & antipathia, Lugd. 50. 
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Martini Rulandi empiricae curationes 3. vol. Bafileae. 
Val. Cordi difpenfatorium. Lugd. 71. 
Paraphrafe fur la Phannacopee de Banderon. Lyon. 96. 
Penotiis k Portu De chymicis medicamentis. Francof. 94. non 
compadus. 8. 

LiBRi Historici. 
Jn folio, 

Chronica Naucleri. Coloniae. 7p. 
Annales Cedreni. Bafileae. 
Theatrum vitae humanae Conradi Lycofthenis. Bafileae. 55. 
A. Krantzij Wandalia. Francof. 76. 

Eiufdem Metropolis. 76. 

Eiufdem Saxonia. 75. 
iElius Antonius De geftis duorum Hifpaniae regum. 55. 

Item, D. Roderici rerum Hifpanicarum Chronicon, alio- 
rumque hiftoriae. 45. 
Dionis Romanae hiftoriae Graece. Lutetiae. 48. 
Anth. Bonfini rerum Hungaricarum decades. Bafileae. 43. 
Fl. lofephi opera Graece. Bafileae. 44. 
loh. Auentini Annales. Ingolflady. 54. 
Procopius De rebus Gothorum Perfarum ac Vandalorum cum 

alijs hifloricis. Bafileae. 31. 
Coccij Sabellici hiftoriarum Enneades. vol. 2. Parifijs. 13. 

Idem, De rebus Venetis, Venetijs. 1487. 
Luytprandus Tremenfis De rebus in Europa geftis. Parifijs. 14. 
Mariani Chronicon. Bafileae. 59. 

Item, Chronicon monafterij Hufaugienfis Trithemij. 
Bonifacius Symoneta De moribus Romanorum. Bafileae. 1509. 
Compendium Annalium Trithemij. Parifijs. 39. 
loh. Rofini Romanae antiquitates. Bafileae. 83. 
Anth. Bonfinus De rebus Vngaricis. Francof. 81. 
loh. Sambucus De rebus k Ximenio geftis. Francof. 81. 
Annales Flandriae Meyeri. Antver. 61. 
Cufpinianus De Confulibus Romanorum. Bafileae 53. 
Ciuitates Orbis terrarum Georgij Bruin ^ cum tabulis aeneif. 
Cl. Ptolomaei tabulae Gaeographicae. 
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Ortelij Theatrum Orbis. Antver. 75. 

Gerardi Mercatoris Chronologia. Coloniae. 6p. 

Titus Liuius. Bafileae. 49. 

Romanarum hiftoriarum Scriptores vol. 3. Francof. 88. 

Arrianus De expeditione Alexandri Magni. Graeco-latine. Henr. 

Steph. 75. 
Nicephori Ecclefiallicae hiftoriae. Antver. 60. 
D. Antonini Chronica 3. vol. Lugd. 87. 
Herodotiis, Halicarnaffaeus Graece. Henr. Steph. 70. 
Wolfgangus Lazius De gentium migrationibus. Bafileae. 57. 
Chronologia Henrici Buntingi. Serneftae. pi. 
Germaniae fcriptores illuftres. Francof. 85. 
Turpini & aliorum Germaniae hiftoriae. Francof. 66, 
Veteres fcriptores Caefarum & imperatorum Germanicorum. 

Francof. 84. 
Germaniae fcriptores ex Bibliotheca Piftorij. 84. 
Com. Tacitus k I. Lipfio recognitus. Lugd. Bat. 8p. 
lof. Scaliger De emendatione temporum. Francof. 93. 

Idem ex editione Raphelengij. p8. 
Loei communes Stobaei. Francof. 81. 
Rerum Hifpanicarum fcriptores. 2. vol. Francof. 79. 
Hiftoriae Francorum fcriptores. Francof. pd. 
Rob. Gaguini rerum Gallicarum Annales. Francof. 77, 
Nicol. Gruchius De comitijs Romanorum. Lutetiae. 55. 
Fl. Vegetius & alij De re militari. Parifijs. 35. 
Thucidides Grece & Latine per Laur. Vallam. Henr. Steph. 64. 
Plutarchi vitae. Bafileae. ^4. 
Francifci Guicciardini hiftoriae. Item, Bartholomeus Facius De 

geftis Alphonfi; & louianus Pontanus De Ferdinando. Bafileae.dd. 
Diodorus Siculus Graece. Henr. Steph. 59. 
Annales Wittichundi. Francof. j'/. Item, Chronica Flauorum 

Halmoldi. 81. 
Hiftoria lohannitarum. Bafileae. 81. 

Cl. Scrubertus De Scrupulis Chronologorum. Argentorati. 75. 
Polydori Vergilij Anglicae hiftoriae. Bafileae. 57. 
Genealogicon Romanura. El Reufneri. Francof Sp. 
Joh. Pierij hieroglyphica. Pafileae. 75. 
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Centuriae Ecclefiafticae vol. 7. Bafileae. 62. 

Blondi hiftoria Romana. Bafileae. 31. 

loh. Sleydanus Argentorati. 5p. 

Cominaeus & Froffardus De rebus Gallicis. Item, Chronicon 

Ditmari. Francof. 80. 
Paufanias Graecolatine. Francof. 83. 
Appianus Alexandrinus. Graece. Lutetiae. 51. 
Aéta Synodi Ephefmae. Graece. Comelin. pi. 
Petri Bifari hiftoriae Geneuenfes. Antver. 97. 
Stephanus De vrbibus. Graece. Item,Suidas.Latine. Bafileae. 68. 
loh. Leuncauij hiftoria Mufulmannica Turcorum. Francof. pi. 
Arriani Periplus cum commentarijs Stuckij. Geneuae. 77. 

Item, Heliodori hiftoria iEthiopica. Bafileae. 
Franc. Irenici exegefes Germaniae. Francof. 70. 
Regum Polonorum imagines. Coloniae. P4. 

Item, Bromonij Tartariae & Tranfiluaniae Moldauiaeque 
defcriptio. Item, Georgius k Reicherfdorf De Vngariae 
aquis. Item, loh. Camerarius De rebus Turcicis. Francof. p8. 

Georgij Buchanani res Scoticae. Edimburg. 83. 

Hub. Goltij hiftoriae Graeciae cum numifmatum populorum & 
vrbium fculptura, inauratae. Brugis. 77. 

Pontus Euterus De rebus Burgundicis. Antver. 84. 

Nouus orbis cum tabula Cofmographica variorum authorura. 
Parifijs. 3a. 

Sabellici Enneades. 3. vol. 1504. 

Xenophontis opera Graeco-latina. Bafileae. 55. 

Fafciculus expetendorum & fugiendorum. Coloniae. 35. 

Conciones ex hiftoricis Graecolatinae. Henr. Steph. 70. 

B. Platina De vitis Pontificum. Coloniae. S6. 

loh. Dubrauij öc iEneae Siluij hiftoria Bohemica. Bafileae. 75. 

Petri Bifari Perficarum rerum hiftoria. Antver. 83. 

Annales Wittichundi. Francof. 77. 

Strabo Graecolatinus. Bafileae. 49. 

Concilia omnia 3. vol. Coloniae. 51. 

Bartholomaeu5 Caflanaeus De Gloria mundi. Venetijs. 6p. 

Laonicus Chalcondyla & alij De rebus Turcicis. Bafileae. 56. 

Repercufliones hlftorianun lacobi Bergoroenfis. 
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Polybius Graecolatinus. fiaüleae. 49. 

Com. Tacitus cum notis Beati Rhenani. Bafileae. 33. 

Thucidides Graece cum fcholijs antiquis. Bafileae. 40. 

loh. Georgij Origines Antverpianae. Antver. 6p. 

Matthaer Paris hiftoria Anglica inaurata. Tiguri. 69. 

Gafp. Brunfij monalleriorumGennaniaeChronologia.Ingolftadij.51. 

Onuphrius Panuinus De Romanis principibus & comitijs impe- 

ratorijs. Bafileae. 58. 
Matth. Beroaldi, Nicephori & aliorum Chronologiae. Bafileae. 75. 
Herodotus Graece. Bafileae. 41. 
B. Rhenani res Germanicae. Bafileae. 31. 
Marfilij Patauini Defenfor pacis. 22. 
Onuph. Patnuinus De pontificum & Cardinalium creatione. 

Venetijs. 57. 
loach. Curtij Annales gentis Silefiae. Wittebergae. 71. 
Paul. Oforius aduerfus Paganos. Item, Luciani varia Larine. 

Item, Erafmi Epiftolae floridae. Bafileae. 31. 
Chriftoph. Maflaei Chronicon. Antver. 40. 
Wittichundi Saxoniae hiftoriae. Bafileae. 32. Item, loh. Magni 

Gothorum & Suronum hiftoria. Romae. 54. 
Abb. Vrfpergenfis imperatorum Romanorum cum iconibus Chro- 
nicon. 37. 
Plutarchi Parallela. 

Amonius De Francorum origine & geftis. Parifijs. 14. 
Antonij Sabellici hiftoria Hebraeorura. 1515. 

Item, luftini Epitome in Pompeium. 
Thucidides De bello Peloponnenfium. Parifijs. 13. 

Item, Amonius De Francorum geftis. 
loh. Magnus De regibus Gothorum. Romae. 54. 
lul. Ferrettus De re militari. Venetijs. 75. 
Franc. Balduinus De inftitutione hiftoriae. Parifijs. 5i. 

Hiftoria imperial di Pero Mexia. Anvers. 61. 

Lucas Contile delle imprefe. In Pauia. 74. 

La Chronica de Efpana de Florian do campo en Medina. 53. 

Delle fortificatione di M. Galaflb Algifida. 70. 

Genealogie des Roys de France auecq leurs effigies. 



Lts Annales & Chroniques de France de Nicole Gilles. Paris, (Jo. 
Les oeuures de FL lofeph. Lyon. 58. 
Les Chroniques d'Angleterre & Bretagne. Paris. 31. - 
Cofmographie d'Andre Theuet 2. vol. Paris. 75, 
Harengues militaires de Francois de Belleforeft. Paris. 73. 
L'Ehtree du Ducq d'Aniou en Anuers. Anuers. 82. 
Chronique de Flandres de Francois Sauuage. Lyon. 61. 
L'hiftoire Ecclefiallique 2. vol. de Fr. Bourgoing. Gcneue. 62, 
L'hiftoire de France du Sr. de la Popliniere, inaurata. 81. 
Recerches de lehan du Tillet. Rouan. 78. 
Defcriprion du Pays bas de Guiccardini. Anuers, 68. 

De Chronike van Holland, Zeelandt, Vrieflant. Antw. 30. 
Cofmographia Sebaftiani Munfleri, mit éguren vnd land taflen. 

Bafel. 44. 
Johan Sleydan. Francf. 61. 
Regentenbuch Georgij Lanterbecken. 67. 

Item, Von regierung der Kron Franckreichs Claudij Seflfels. 
Weltbuch Sebaftiani Franconis. 42. 
Dennmarkifche , Swedifche vnd andere Chronica , Krantij , 

Strafzburgh. 
Gerichtliche proceiTen. Francfurt. 49. 

Ift quarto, 

Hvber. Goltij Thclaurus rei antiquariae. Antvcr. 7<j, 
L. Briflbnij Facetiae & exempla. Bafileae. 
Lamb. Hortenfius De bello Germanico. Bafilcac. 60. 
Genealogia Henrici 4. Regis Galliarura, lof. Texcrae. Lugd. Bat, i/i. 
Herodianus. Graeco-latine. Henr. Steph. 81. bis. 
Mich. Bruti Florentinae hiftoriae. Lugd. 62. 
Petrus Gyllius De Bofphoro Thraciae, Lugd. 61, 

Idem, De Topographia O>nftantjnopolc^>s. 
Polybius. Graece. Antver. 82. 
Dionis >ficaei res Romanae, Lutetiac* 51. 
L Lipfij Politica- Lugd- Bat. 8c;. 

Dionyiius Altx- Graecolatine, 6i Pomp. Mela Dt fitu orbij, 
Henr. Steph. ""j. 



I. Lipfij admiranda. Antver. p8. 

Idem, De railitia Romana. Antver. 5^. 
Nicolai Vignerij rerum Burgundicarum Chronicon. Bafileae. 75. bis. 
loh. Leunclauij Annales Suhanorum. Francof. 88. 
Rutilij & Figardi lurifconfultorum vitae. Bafileae. 
Matth. Galeni Origines raonafticae. Dilinae. 63. 
Venturae Caeci De confcribenda hiftoria dialogus. Bononiae. 63. 

Eiufdem De Origine luris Laelij duo. 
Diétionarium hiftoricum, Car. Steph. Lutetiae. 61, 
Adolphi Occonis Imperatorum Romanorura numifmata. Antver. 79. 
Nic^ Cragius De republica Lacedaemoniorum. Geneuae. 95. 

Item, Heraclides De politijs. 
Aéta pacificationis Colonienfis. Lugd. 80. 
Papyrij MafToni Annales Francorum. Lutetiae. 77. 
luonis Epiftolae & Chronicon Francorum. Parifijs. 85. 
Afta pacificationis Colonienfis. Lugd. 80. 
Ariftotelis Politica Graece. Parifijs. 48. 
Carolus Molinaeus De Monarchia Francorum. Lugd. 64. 
Albani Spinafati Politica. Item, Theognidis Sententiae. Graece. 

Parifijs. 43. 
Sigebeni Gemblacenfis Chronicon. Parifijs. 13. 
Galfridion Memutenfis regum Britanniae origo. Parifijs. 1508. 
Diogenes Laertius Graece. Bafileae. 33. 
Cl. Ptolomaei Geographia ftraece. Bafileae. 33. 
Fl. Vegetius De re militari. Ant. 85. 

Item, lulij Frontini Strategemata & alij. 
Herburti hiftoria Polonica. Bafileae. 71. 
Pandulphi hiftoria NeapoUtana. 
Heliodori hiftoria iEthiopica. Graece. Bafileae. 34. 
Ludouici regij prolegomena politica. Lutetiae. 75. 

Item, Kuriacus Stroza De republica. Graece. Florent. 62. 

Item, D. lulius De republica Germaniae. 
Diodonis Siculus. Graece. Bafileae. 60. 
Emeftus Varanumdus De furoribus Gallicis. Edimburgi. 73. 
Pauli Orofij opera. Parifijs. 1S06. Item, Saluftij opera. 
Epitome vitarum Plutarchi. Bafileae. 
Godefcali Stevueci commentarius in Vegetium. Antver. 85. 
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Fauolij Enchiridion Theatri orbis. Antver. 85. 
Can Sigonius De antiquo iure Italiae. Vinetijs. 60. 

Item, loh. Sarius De Senatu Romano. 6^. 
Philip. Gualtheri Alexandreis. Lugd. 58. 
Apologia Com. Calidij in Ph. Mamixium. Luxemb. 78. 
De Romanorum Pontificum legatis. Norimbergae. 23. 
Narratio geftorum loh. Auftriaci in Belgio. Luxemburgae. 78. 
Damani k Goes opufcula. Louanij. 44. 
Nomenclator librorum Bibliothecae Lugd. Bat. 
Pauli De la Scala explanatio imaginum. 
Abb. loachimi & Anfelmi. Coloniae. 70. 
Caufae quare Anth. Lufitaniae Rex Ph. Regi Caftellae bellum 
infert. Lugd. Bat. 85. 

Tauolas di tutta la terra conofciuta fin a Tempi di Ptolomco. 
Hiftoria di Suedia del Tomazo Fazello. In Vinetia. 73. 
Chronologia Sanfouini di regno. In Vinetia. 78. con Chronologia 

del mundo. 80. 
Defcriptione de Tltalia di Leonh. Alberti. In Vinegia. 57. 
M. Giaconio Lauteri di paratico da brefchia. In Vinegia. 60, 
Dialogo dell imprefe militari & amorofo di Giomo Vefiono. In 

Lione. 59. 
Hiftoria della guerra Sacra da Guglielmo. In Vinetia. 62, 
Auertimienti & concetti politici. In Vinegia. 83. 
La Chroniche del Mondo di lacopo Fillippo 2. vol. In Vinegia. 75. 
Rlftretto del Thiftorie genouefi di Paolo interiano. 51. 
U gentilhuomo del Mutio luftinapoliuno. In Vinegia. 75. 

Denombrement des Dodeuri de TEglife de Dieu* Orleanj* óg. 

Les Eftats d*Efpagne tenus a Toledo. Paris. 62, 

Defenfe du comte d*Hoochftrate contre M. lehan du Bois. 68» 

Apologie des Eftau du Pays bas contre don lehan. Anuers* 77» 

Apologie du Prince d'Oranges d'Anuers. 81. 

Redt des chofes paflees au Pays*bas ddbus don Irhan* Luxcni' 

bouig. 77. 
Lettre intercepce du Cardinal Gnondle & autres femblables. 

Anuer. 82. 
L*£ntree du Docq d*A]iioa en Aracm Oznó. 8x 

ia 
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La vie de lul. Agricola par Corn. Tacitus. 

Guillaume du Choul de la Religion des Romains. Lyon. 8i,- 

Item, Led. de la Caftrametation des Romains. 
L'hifloire de Tlnde de Caftagneda. Paris. 53. 
Des maifons illuftres de la Chreftiente. Paris. 49. 
Difcours fur TEllat de la Religion du Pays bas. 84. 
L'hiftoire du monde de Fr. de Belleforeft. 

De Duydfche Chronologie , Segeri Conincxbergen. Leyden. 98. 
Het reyfboeck der Heyliger fchrift Henrici Buntingi. 94. 
Verclaring op de Pacificatie van Colen. 
Letteren van verbande tuffchen Braband ende Vlaenderen. Delft.75. 
Item, Opening ghedaen by de drie Leden van Vlaenderen. 
Item , Ordonnantien^ Caroli 5. om t'extirperen de feéten met 
meer andere dierghelijcke llucken. 
Von der Meifzner anfenglichem und des adels herkomen Reyneri 

Reynech. Leipzig. 70. bis. 
Supplication der Euangelifchen aen den Keyfer. 70. 
Hiftori van Koning Ludwich von Franckreich Gafparis Hedionis. 
Strafburgh. 51. 
The Chronickes of England, Joh. Stow. Londen. 60. 

In o&auo. 

Pithaei Annales Francorum. Parifljs. 88. 
Karoli Magni & Ludouici Pij capitula & leges Ecclefiaflicae. 

Parifijs. 88. 
Vtenhouius De Belgarum Ecclefia. 60. 
Guill. Poftellus De Orbis terrae concordia. 

Item, Barcephae commentarius De Paradifo. Antver. 69. 

Item, D. Badlij Anaphora. 
Nicolai Reufneri Imperatores Romani. Lipfiae. 72. 
Laurentius Surius De rebus in Orbe geflis. Coloniae. 66. 
Opus hiflorianyn diuerfarum. BaHleae. 41. 

Item, Gildae Britanni Angliae hiftoria. 
lofias Simlerus De Heluetiorum republica. Parifijs. 77. 

Item, Hotomanni Francogallia. 
Lud. Seruini Vindicie libertatis.Ecclefiae Gallicane. Parifijs. 91. 



155 



Hotomanni Francogallia. Lugd. 37. 

Item, L'hilloire de Sancerre de I. de Lerij. 
lof. Texerae Genealogia principis Condaei. 
Item, De regum Portugalliae eleétione. 
Item, Speculum tyrannidis Ph. regis Caftellae. Parifijs. 95. 
Greg. Turonici hiftoriae Francorum. 

Item, Adonis Viennenfis chronica. Parifijs. 61. 
iEneae Siluij Bohemorum hifloria. Salingiaci. 38. 
Petri Bembi opera. Bafileae. 5^. 
Chronica Carionis & aliorum 3. vol. Bafileae. 63. 
Pauli louy hiftoriae & vitae virorum illuftiium. 6. vol. Bafileae. 67. 
Epiftolae lapanicae lefuitarum. Louanij. 69. 
Sigifinundus De rebus Mofcouiticis. Antver. 57. 
Ger. Mercatoris & Beroaldi Chronologia. Bafileae. 77. 
Titi Liuij hiftoriae. Lugd. 42. 
Appiani Iberica. Graece. Henr. Steph. 57. 
Epiftolae Indicae lefuitarum. Louanij. 66. 

Item, De origine Societatis lefu. 
Tuflanns Berchetus in bullas Gregorij. 14. Francof. 91. 

Item, De periculis Henrici. 4. 
loh. Salesberienfis Polycraticus. Lugd. Bat. 95. 
Apologia Catholica pro Regis Fratre. Parifijs. 85. 
lomandes De Gothorum origine & geftis cum notis B. Vulcanij. 

Lugd. Bat. ^7. 
De poftremis Galliae motibus. Francof. S6. 
Regnald. Gonfaluius De inquifitione Hifpahica. Heydelb. 67, 
Item, Franc. Sonnius De nouorum Epifcoporum adis in 
Belgia. 70. 
Vbbonis Emmij hiftoria Frifica. Franekerae. 96. 
Guill. Paradini Anglicae defcriptionis compendium. 
Pij 2. Afiae Europaeque defcriptio. Item, Glareanus de ijfdem 

cum Africa. Parifijs. 34. 
lulianus De Caefaribus Graeco-latinè. Item, Barthol. Facius 
De bello Veneto Clodiano, & Gorecius De bello luoniae. 
Francof. 78. 
De iure magiftratus in fubditos. Item, Gafp. Colinij vita. 
Lugdun. 75. 



156 

Sebaflianus Munflerus De ludaeortttn fide, alijfqüe eorundem 

geilis Hebraicolatine. Wormaciae. 29. 
Eutropij hiiloria Romana. Bafileae. 
Chronologia Dauidis ChytraeL Roftochij. 73. 
Ludouicus ab Auila De bello Gennanico. 
D. Lupoldu^ De Imperio Romano. Bafileae. 
luftini ex Pompeio hiftoria. Coloniae. 37. 

Item, L. Florus De geftis Romanorum. 
Pauli louij res Turcicae. Item, loh. Bohemi mores gentium. 

Antver. 38. 
Fr. Amandi Chronicon. Antver. 34. 
lacobus Marchantius De rebus Flandriae. Antver. 67. 

Item, Hannoniae defcriptio. Item, Meyeri res Flandricae 
& duces Brabantiae Adr. Barlandi. 
Barlandi duces Brabantiae & Veneti, I^em, Erafrai Apologia. 

Antver. 31. 
Dionyfij Orbis defcriptio. Arati aftronomicon & Procli fphaera 

Graecolatine. Bafileae. 23. 
Freigius De bello Africano. Item , De Turcarum militia. Wit- 

tembergae. 6a. 
lacobus Vadianus De tribus Orbis partibus cum tabulis. Tiguri. 
Galeacius capella De Francifco Mediolani duce. Venetijs. 35. 
Dauidis Chytraei Chronologia Argenti. 63. 
Herodianus Colmariae. 23. 
loh. Vaffaei Chronicon Hifpaniae. Coloniae. 77. 
Pauli Eberi hiftoria ludaica. Witteb. 60. 
Gefta Romanorum. 

Mart. Lutheri Prophetiae. Item, PoftellusDe originibus.Bafileae.53. 
Hiftoriae Mariae Scotorum Reginae. 
Ant. Meyeri res Flandricae. Antver. 56. 
Fl. Vegetius De re militari. 
Caroli V; Gefta Africae cum iconibus variorum authorum. 

Antver. 55. 
Apologia Madriceae inuentionis. Antver. 27. 
Apophthegmata Erafmi. Antver. 69. 
Dialogus De pace. 79. bis. 
Facetiae Bebelij. Antver. 41. 
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Valerius Maximus. Parifijs. 31. 

Catalogus teilium veritatis. Bafileae. 56. 

P. iEmilij Francorum hiftoria. Parifijs. 48. 

Polydorus Vergilius. Bafileae. 46. 

Xenophontis opera Graece. Bafileae 2. vol. 

Vindiciae contra Tyrannos Steph. lunij. Edembergi. 79. 

Brutum Fulmen. Lugd. Bat. 85. 

Salmonius De principatu. Parifijs. 78. 

Item 9 Franc. Hotomani Francogallia. 
Mich. Glycae Annales. Bafileae. 72. 
De fiatu religionis in regno Galliae 3. vol. 72. 
T. Liuij hiftoria cum Glareani notis. Lugd. 42. Item, Poly- 

bius, & notae Rhenani & Sigifmundi in Liuium. 4. vol. 
I. Lipfij in Tacitum commentarius inauratus. Antver. 81. 
Opera Com., Taciti ex recenfione Lipfij. Antver. 81. 
Xenophontis opera Graece. 
Plutarchi opera Graece 6, vol. Henr. Steph. 72. 
CommentarQ Caefaris cum commentarijs Caymundi. 
Commentarius De regno adminiftrando. 77. 
loh. Sleydani hiftoria. 55. 

Orus Apollo De Sacris notis & fculpturis. Parifijs. 51. 
Franc. Patritius De regis inftiturione. Parifijs. 67. 
lac. Symanchae colledanea De republica. Antver. 74. 
Geogij Fabritij itinera. Bafileae. 52. 
De Romanorum ftationibus. Bafileae. 55. 
Rob. Bellarminus De tranflatione imperij Romani. Antv. 89. 
Pauli louQ hiftoriae 2. vol. Bafileae. 59. 
Com. Agrippae Romanorum hiftoriae. 30. 

Item, Refponfio ad Apologiam Madriceam. 
Bodini methodus hiftorica. Parifijs. 72. 
Conftantinus rex De thematibus, Graeco-larinc, per Bonauentu- 

ram Vulcanium. Lugd. Bat. 88. 
Apologia Catholica aduerfus perturbatores pacis Regni Franciae. 

Parifijs. 96. 
Nicolai Mamerani catalogus familiae Caefarum. Coloniae. 50. 
Rob. Stephani diétionarium hiftoricum. Coloniae. 76, 
Stefano Guazzo de la conferuatione ciuile. Vinegia. 80. 
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Le hiftorie di Comelio Tacito. In Vinegia. 44. 

Opere di Nicolo Machiaueli. 43. 

Dialogo de Mercurio y Caron. 

Facetiae del prouano Arlotto in Firenze. 79. 

Eriflb Sopra le Medaglie antiche. In Venetia. 59. 

Hiftoria De las cofas d'Etiopia de Thomas de Padillo. Anuers. 57. 

Libro De fortificare vna citta. Venetia. 

Della difciplina militare. Venetia. 

Vberto Foglietta della republica di Genoua. Lione. 75. 

Item, La narratione di Vbricol. Francof. 
loh. de MandauiUa Di cofes marauigliofes. In Venetia. 67. 
Dichos y Hechos^notables del rey don Alonfo d'Aragon. Anuers.54. 
Relation de la lournada del Duque d'Alua en Flandres, de 

Vergas. Anuers. 6S, 
Don Luis de Auila De la guerra de Alemanna. Anuers. 50. 
La hiftoria de las Indias de Franc. Lopes. Anuers. 54. 
Il decamerone di Giouanni Bocacio. In Venetia. 45, 

Aduis fur les libertes de TEglife Gallicane de lehan du Tillet. 94. 

Item, Ecclefiae Gallicanae in fchifmate ftatus. 
Memoires de France de Martin du Bellay. Paris. 71. 
Difcours politique du Sieur de la Noüe. 87. 
Voiages du Sieur de Villamont. Paris. 96. 
L'Eftat de TEglife. Geneue. 81. Item, La republique du peuple 

ludaique. 
Hiftoire de Normandie. Rouan. 58. 
Hiftoire tragique de Guill. Lindan. Item , L*hiftoire de Barlaam 

& lofaphat de lehan Damafcene. Paris. 74. 
Maintenue des Princes Chriftiens. 92. bis. 
Hiftoire des troubles de France & Flandres. Roebelle. 73. 
Hiftoire des guerres de Flandres de Gabr. Chapius. Lyon. 78. 
Vies des Poëtes Prouenceaux. Lyon. 75. 
Memoires de la familie de Bourbon. Roebelle. 87. 
Traiéte parenetique du Pelerin Efpagnol. Aux. ^y. 
Tyrannies des Efpagnols faiétes aux Indes. Anuers. 79. 
Moyens de nullites de la bulle du Pape contre Bourbon. Cologne.76. 
Hiftoire des troubles de France & Flandres. Cologne. 71. 
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Remonftrance fur rinquifition FEipagne. 66, 

Recueil des chofes memonibles paiïees en France. 3. voL 65. 

L'Antiguifart. Reims. 87. 

L*£ftat de la Religion du Pays-bas. 6^ 

Confeil aux Eglifes de ^andres. 74. 

Charles du Molin de Forigine de la couronne de France. Paris. 61. 

Narranon du faid de la Religion du Pays-bas. 6j. ^ 

L* Apologie du Prince d^Oranges. 68. 

Hüloire des dcmiers troubles de France o. voL Lyon. 97. 

Recueil des chofes memorables aduenues fous la ligue 3. voL jk^. 93. 

L'Eilat de France fous Fnui^ois 2. 76. 

Hiftoire Ecdefiaftique de France 3. voL Anuers. 8a 

Recueil des chofes memorables aduenues foubs la ligue a. vol. 90. 

Memoires de Teftat de France 2. voL Middelb. 77. 

Chelidonius fur Finilitution des Princes Chreftiens. Paris. 56. 

L^EfclairciiTement des a&ions du Ducq d*Aniou. Rouan. 78. 

Eftienne Guazzo de la conuerfanon ciuile. Lyon. 79. 

Lettres du Prince d*Oranges au Pays-bas. 

Item, Waerfchouwing aen den Prince vait Oraignen met 

meer andere dierghelijcke ftucken Duytfch ende Franfoys. 
L*Hiftoire de France de Bern. de Girard 2. voL Geneue. 77. 
Du droid des Magillrats fur leurs fubieds. 74. 
Hüloire de la vie de Charles 9. de A. Sorbin. Paris. 74. 

Item, Oraifon Funebre du trefpas dud. Item, La reddirion 

de Canentin. 
Remonftrance è Henry 3. fur les edids de Lyon. Francf. 74. 
Du grand debuoir de Meflieurs de Paris. 65. bis. 
Academie Francoife de P. de la Primaudie 2. vol. Paris. 80. 
Difcours de paix êc guene de Machiauelli. Paris. 59. 
lehan Chaflaneon des jugemens de Dieu. Geneue. 96, 
lehan Bodin de la republlque. 77. 
Deploration de la mort du Roy Henry 3. 89. 
Confideration fur ThiRoire Francoife. Paris. 67. 

Verfcheyden Placaten verhandelingen ende Ordonantien der 

Nederlanden 2. vol. 
£in Appellation teghen Artifz Claefzen. 62. 
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Hiftory vom Keyfer Loher vnd Konig Maller. 68. 
Letters an the States of Hollai)d. London. 76. 

In decimofexto. 

Polyaeni ilrategemata Graeco-latine Cafauboni. Lugd. 8p. 
Berofus De antiquitate Italiae, aliaque eiufdem argumenti. 
• Lugd. 55. 
Agapetus De officio regis. Antver. 78. 
Ph. Cominaeus De geflis Ludouici. Parifijs. 5i. 
Epitome vitarum Plutarchi. Parifijs. 67. 
Nicolaus Leonicus De varia hiftoria. Lugd. 55. 
Georgiuits De Turcarum moribus. Lugd. 67. 
Apophthegmata Graeco-latina Henr. Steph. 68. 
Herodianus Graece. Bafileae. 
lulij Caefaris commentarij. Antver. 78. 
Sulp. Seueri Sacrae hifloriae. Parifijs. 60. 
Chronicon Ph. Melanchthonis. 60, 
Arrianus De Alexandri geftis. Lugd. 52. 
Commentarij Franc. Patritij. Parifijs. 66, 
Imperatorum Romanorum vitarum fcriptores. Lugd. 59. 
Paufaniae Graeciae defcriptio. Lugd. 63. 

Milite gloriofo de Plauto. Anvers. 55. 

La vida de Lazarillo de Tormes. Anuers. 54. 

Il decamerone de Giouanni Boccacio. In Vinegia, 56. 

Le Bancquet du Comte d'Arete. Paris. 94. 

Traifte de ceux de Malines. Anuers. 80. 

Dialogue du Maheutre & du meinant. 95. 

Les apres-difnees de Cholieres. Paris. 88. 

Recueil des aétes du Prince de Condé. 

Recerches de France d'Eftienne Pafquier. Paris. 5p, 

Chronique du Roy S. Louys IX. de Meflire lehan. Paris. 95. 

Hiftorici non compafti. 

In folio, 

erum Anglicarum fcriptores. Londini. p6. 
Thomae Walfingam hiftoriae Angliae. Londini. 74. 
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In quarto, 

Pedaiius Diofcorides De hiftoria Plantarum. 
Aurea bulla Caroli Quarti. Louanij. 

In o&auo, 

Apoftolij fiizantij paroemiae^ Graece. Bafileae. 
fiedae hiftoria gentis Anglorum. Louanij. 66, 

In dccimofexto, 

Feneftella De Magiflratibus. Lugd. 8i. 
Aminta Fanda De Torquato Taffo. Tours. 91. 

Sequuntur Philolbphi, Geometrae, 
Mathematici & Poetae. 

In folio. 

Opus Platonis, Graece cum loh. Serrani interpretatione 3. vol. 
Henr. Steph. 78. 
Orontij Protomathefis. Paris. 3a. 
Plinjj hifloriae mundi. Lugd. 5i. 
Francifcus Vicomercatus in Ariftotelem De naturali aufcultatione, 

Lutetiae. 50. 
Nizolij obferuationes in Ciceronem. Bafileae. 
Zabarellae Opera. Lugd. 87. 
lacobus Scheckius in phyfica Ariflotelis. Bafileae. 
lac. Stobaei eclogae. Graecolatine. Antver. 75. 
Alb. Dureri Opera. Parifijs. 35. 

Idem, De Symmetria panium humani corporis« 
Alexander ab Alexandro. 39. 

Nicolai Perotti Comucopia Latinae linguae. Bafileae. 36. 
Platonis Opera. Latine per loh. Comarium. Bafileae. 6p. 
Anth. Schaynus in Ariftotelem de prima philofophia. Romae. 88. 
Opera Ariftotelis. Graece. Bafileae. 50. 
Athenaei Deipnofophiftae. Graece. Bafileae. 35, 

Item^ Archumedis Geometrica Opera. Graeco-latine. 44. 
Erafmus Ofwaldus in theoricas planetarum. 

ï3 
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Georgius Purbachius cum tabulis. Bafileae. 

Porphyrius De non necandis ad epulandum animantibus. Florent. 

48. Item , Bapt. Comotius in Metaphyficen Theophrafti. Graece. 

Venetijs. 51. 
CreUius in Analytica Ariftotelis. Neuftadij. 54. 
Tabulae luminarium ac planetarum motuum diuerforum autho- 

rum. Bafileae. 53. 
Philon ludaeus in libros Moyfis De mundi opificio. Parifijs. 52. 
loh. Baptifta in Lucretium, cum indice. 
BelTarion in calumniatorem Platonis. Item, Metaphyfica Arifto- 

telis, Henr, Steph. 15 15. 
Nicolaus Tignofius in Ariftotelem De anima cum textu. 51. 
Vitellionis Perfpeétiua. Norimbergae. 35. 
Demofthenis Orationes. Graece- cum Vlpiani commentarijs. Ba- 
fileae. 32. 
Valentini Erytraei tabulae partitionum oratoriarum Ciceronis. 

Aigentorati. 60, 
Apomnaemoneumata Maximi & Anthonij. Graece. Tiguri. 4^. 
Opera L. Ann. Senecae. Bafileae. 
Alexander Aphrodifeus in Ariftotelem De prima philofophia. 

Venetijs. 61, 
Mnnfteri rudimenta mathematica. Bafileae. 51. 
Claudij Ptolomaei magiae conftruétiones. Bafileae. 38. 
lac. Scheckius De demonftratione. Bafileae. 64. 
Ouidij Metamorphofis cum notis Raphaelis Regij, & Mycilli. 

Bafileae. 43. 
Theodofius De Sphaera. Item, Computus maior Campani 

Nauarienfis. Timaeus Platonis, Chalidio interprete. 1520. 
loh. Grammaticus in Ariftotelis refolutoria. Graece. Venetijs. 34. 
Steph. Doleti Formulae Latinarum locutionum. Lugd. 39. 
Plutarchi moralia opufcula Graece. Bafileae. 42. 
Herodotus Graece. Bafileae. 
loh. Pauli Perumnia Pholofophia naturalis. Patauij. 70. 

Item, loh. Philoponis commentarius in Metaphyfica Arifto-' 
telis. Ferrariae. 83. 
Fabiy Quintiliani oratoriae Inftitutiones. 27. Item , A. Gellij noftes 
atticae. Item, Macrobij Satumalia & in Somnium Scipionis; 
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Annotamenta loh. Baptiflae in linguam Latinam. 

Item, Thomas de Vio in Thomam de Aquino de ente & 
elTentia. 
Andreas Sconerus De horologijs. Noribergae. 62. Item, Se- 

baftiani Munfteri Organum Vranicum. Bafileae. 36. 
loh. Tortelij Orthographia. Venetijs. 1501. 

Item, Ciceronis Orationes in Verrem. 1486. 
lul. Caefaris Scaligeri Poëtices lib. 7. 61. 
Euclidis elementa Geometrica cum expofitione Campani & alio- 

rum. Bafileae. 37. 
Alexand. Aphrodifeus in Ariftotelem De prima Philofophia. 

Parifijs. 36. 
Terentius cum commentarijs Donati öc aliorum. Parifijs. 36. 
Vitruuius Pollio De architeftura , cum notis Danielis Barbari. 

Venetijs. 67. 
Francifci Cataneï Opera. Bafileae. 53. 
Martianus Mineris De nuptijs Philologiae & Mercurij. 
Item, De 7. Artibus, Bafileae. 37. 

Item, Gregorius Nizenus De creatione hominis. Coloniae. 37. 
Commentaria diuerforum in Porphyrium Sc Ariftotelis diale£ti« 

cam. Louanij. 47. 
Sebailianus Foxus in Platonem dé republica. Bafileae. 54. 
lofephi Scaligeri Cyclometrica cum appendice. Lugdun. Bat. 94. 
Ariftophanes Graece cum commentario Graeco. 
Petrus Montis De dignofcendis hominibus'. 145^. 
Nicolaus Copemicus De reuolutionibus orbium celeftium. Bafi- 
leae. 66, 
Horatius cum commentarijs Acronis & Porphyrionis. Bafileae. 45. 
Gefneri hiftoriae animalium 3. vol. Tiguri. 58. 
Dialogus Stephani nigri. Mediolani. 1499. 
Budaei linguae Graëcae commentarij. Parifijs. 48. 
Quintiliani inilitutiones oratoriae eiufdemque declamationes. 

Parifijs. 42. 
Oratorum veterum Orationes Graecae. Steph. 75. 
Thefaurus M. Tullij Ciceronis. Parifijs. 56. 
Vergilius cum commentarijs Germani Valentis. Antver. 75. 
Ludouici Caelij leftiones antiquae. Bafileae. 50. 
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Euclidis Geometria. Coloniae. 91. 

Idem, De elementis. Graece cum Procli noris. Bafileae. 37. 
DiAionarium Latino-gallicum. Lutetiae. 52. 
Lexicon Graeco-latinum Hadr. lunij. Bafileae. 57. 
loh. Grammaticus in Itbros De geneiatione & inieritu. 

Item, Alexander Aphrodifeus in meteorologica. Graece. 
Venetijs. 27. 

Item, in Ariftotelem De Philofophia. Romae. 27. 
Sextus Empiricus aduerius matbematicos. Parifijs. 6$. 
Homeri Vlyflaea. Graece. Bafileae. 41. 
Boëtius De confolatione Philolbphiae. Lugd. 1487. 
Sollij ApoUinaris Epiftolanim Ubri. 

Le Inftitution Haimoniche di Giofeffo Zatlino. In Venetia. 61. 
Le richefle della lingua votgaie di Francifco Alumio fopra il 
Bocacio. In Vinegia. 55. 

Aftronomique difcours de laques Baflitin. Lyon. 57. 

Hypnerotomachie de Polyphile. Paris. öi. 

L'Organe de Ph. de Cannay. 89. 

Le Pimandie de Mercuie Trifmegifte par Monfieur de Foix. 

Bourdeaux. 79. Iiem , FlulTatis in Euclïdem commentam. 

Lutetiae. 78. 
L'Hïftotre des poiflbns de Guill. Rondelet. Lyon. 58. 

Boëtius De confolatione Philofophiae. Neerduytfch. 1484. 

Gualteri Riuy newen Peripeétiua. Nurembergh. 47. 

Henrich Cantenfack PerfpeAiua. £4. Item, Bauwordnung duicb 

Leonard Fronfbergcr, 
Scheru der waerheyt vom gullen ghefpiache in fchimpff vnd 

entft redetu Francfon. 

h quario. 

Vitruiüus De architeétura. Ai^entorati. 43. 
Lexicon Graeco-latinum Crifpini. 66. 
fiaptifta ^ Pona De funiuis literaium noris. NeapoU. 6%. 
Caimen De miferia bominum. Delpbis. ^6. 
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Anacreontis Teij Odae. Graece. Cum notis & verfione Henr. 

Steph. Lutetiae. 54. 
lof. Scaligeri Epiftola De vetuflate gentis Scaligerae. Lugd. 

Batav. 94. 
Plutarchus De Sole & Luna Pifauri. 72. 

Item^ Dafepodij Heron Mechanicus. Argentorati. 80. 
Terentiani Mauri Poëtica, Parifijs. 31. 
loh. Taifmerius De magnete. Coloniae. 62. 

Item, Chryfippus Famanus De metallis. Parifijs. 5o. 
Hugo Blotius in quaefliones quotlibeticas. Antver. 64. 
Liber De margarita Philbfophica. 
Hieronimus Oforius De luftitia. Venetijs. 64. 
Scheckij hyperafpiftes ad Rami Epiftolas. Tubingae. 70. 
Pomponius Gauricus De fculptura. Norimbergae. 
Thomae Diggefei Alae feu Scalae Mathematicae. Londini. 73. 
Riolaus labius de Stratagematibus bellicis. Venetijs. 71. 
loh. Malpofi tabellae De prognoflicis. Parifijs. 63. 
lUuminati doétoris Raymundi ars magna. Lugd. 17. 

Item, Guill. Leporei ars memoratiua. 
Thefei Ambrofij introduétio in Chaldaicam linguam & decem alias.39. 
lambi Dominici Baudij. pi. 
Didionarium Latino-graeco-gallicum. Parifijs. 58. 
Ephemerides loh. Stadij. Coloniae. 70. 

Florilegium diuerforum Epigrammatum veterum. Graece. Steph. 66, 
Apollonij Rhodij argonautica cum notis Henr. Steph. 73. bis. 
Agonifticon Petri Fabri. Lugd. 95. 

Ariftophanis Plutus cum Ger. Bithurici commentarijs. Parifis. 49. 
L Lipfij Epiftolarum centuriae. Lugd. Bat. <x>. 

Idem, De amphitheatro cum figuris aeneïs. ibidem. 
Bafilij exhortatio ad filium. Graeco-latine. Lutetiae. 84. 

Item, Lycophronis Caflandra Graeco-latine. Empedoclis fphaera 
Graeco-latine; Lutetiae. 87. 
^neae Siluij Epiftolae. Nurembergae. 1486. 
Ptolomaeus Graeco-latine. Nurembergae. 35. • 
Ph. Lansbergus De triangulis. Lugd. Bat. 91. 
Diftionarium Latino-hifpanicum & Hifpanico-latinum , ^lij 
Anth. Antver. 60. 
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lacobi Carpentarij defcriptiones naturales. Parifijs. 5o. 

lulius Caefar Scaliger in Ariftotelem De plantis. Luteüae. 56. 

Auicennae varia opufcula Phyfica. Venetgs. 46. 

Oppiani Alieuticon. Argenttorad. 34. 

M. Trifmegifti Pimandras Graecolatine per Fr. Fluflatum. Bur- 

digalae. 74. 
P. Rami Scholae Mathematicae. Bafileae. 5p. 
Commentaria collegij conimbricenfis in Ariftotelem De caelo 
cum textu Graecolatino. Lugd. 94. 
Item^ Eiufdem commentary in meteora Ariftotelis. 
Idem in Phyfica Ariftotelis. 94. 
I. Lipfius De Conftantia. Lugd. Bat. 64. 
Organi Ariftotelis lib. 5. per Zachariam Vrfinum per quaeftiones 
expoütiy cum eiufdem De Rami dialeética iudicio. Neuftadij. 85. 
P. Rami Arithmetica & Geometrica. Bafileae. 6p. bis. 
C. Lucilij Sueifani Satyriarum reliquiae a Franc. Douza coUedae. 

Lugd. Bat. 94. 
Euclidis elementa, Montaureo interprete. Lutetiae. 52. 
Porphyrij inftitutiones ad Chryfaorium. Parifijs. 40. 

Item^ Ariftoteles De prima refolutione. 41. 
Orontij Arithmetica. Lutetiae. 55. 

Item, Eiufdem in Sphaeram fuam canones & De fpeculo 
vftorio. 
Ariftotelis Ethica cum Peroni commentarijs. Parifijs. 40. 
loh. Rubeus in Phyfica Ariftotelis. Venetijs. p8. 
loach. Periouius in Ariftotelem de caelo. 
Idem in Meteorologica. Parifijs. 52. 
Idem in Ariftotelem De anima. 
Homeri Opera. Graece 2. vol. Louanij. 35. 
Arati Solenfis phenomena & prognoftica. Parifijs. $9- 
Oppianus de verfione cum Bodini commentarijs. Lutetiae. 55. 
Euclidis optica & catoptica. Parifijs. 57. 
Theocriti Idyllia. Parifijs. 5i. 
Rodolphus AgricolaDe inuentione Dialeftica cum fcholijs Friflfemij. 

Parifijs. 43. 
lul. Caefar Scaliger De caufis linguae Latinae. Lugd. 40. 
Simon Portius De coloribus. Florent. 48, 
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lul. Caefaris Scaligeri exotericae exercitationes. Lutetiae. 57. 

Ariftotelis Opera Graece. 6. vol. Francof. 85. 

lul. Pollucis onomafticon Graece. Bafileae. 36. 

Conftantini Lafcaris De ofto partibus orationis & alia Varia 

eiufdem. 
Sixti ab Heminga Aftrologiae refutatio. Antver. 83. 
Sphaera Procli cum commentarijs. 36. 
Franc. Maiïarij in Plinium notae. Bafileae.. 37. 
Benediétus Perefius De naturalium principijs & alFeétionibus. 

Parifijs. 85. 
Lazarus Baifius De re nauali. De re veftiaria & vafculis. Bafileae. 37. 
lul. Pollucis Onomafticon. Bafileae. 41. 
Auguftinus Steuchus De perenni Philofophia. Bafileae. 42. 
I. Lipfius aduerfus Dialogiftam. Lugd. Bat. <x>. 

• Item, Francifcus Sanches, quod nihil fcitur. Lugd. 81. 
Ephaiftionis Enchiridion De Metris & Poëmatibus. Graece. 

Parifijs. 53. 
Steph. Doletus De re nauali. Lugd. 37. 
Cardanus de Sapientia. Norimbergae. 43. 
loh. Taifnier De vfu Sphaerae. Coloniae. 59. 

Item, loh. Baptiftae refolutio problematum Euclidis. Ve- 
netijs. 53. Item, Hero De Machinis Bellicis. 72. 
And. Duditius De cometis. Bafileae. 79. 
Guill. Xilandri Inftitutiones aphörifticae eiufdemque opufcula. 

Heydelb. 77. 
Platönis Minos fiue De lege. Graece. Louanij. 31. 
Leon Baptifta De Commodis & incommodis literarum, & De 

Reaedificatione. Romae. 20. 
I. Lipfij Satumalia. Antver^ 85. 
Pindari Opera Latine. Bafileae. 35. 

Porphyrij Ifagoge & Ariftotelis Logicalia. Graece. Louanij. 23. 
Leonh. Portius De re nummularia & Ponderibus. Bafileae. 22. 
C. Solij Apollinaris lucubrationes cum loh. Baptiftae commen^ 

tarijs. Bafileae. 42. 
Ariftophanis Comoediae. Graece. Lutetiae. 53. 
Mollerus De Creatione Angelorum & lapfu. Franekerae. 96. 
lacobus Peletarius De occulta parte numerorum. Parifijs. 60, 



i68 



M. AleiTandro Piccolomini De la Theorice. In Venetia. 58. 
Ragionamento del Fabricare Ie FortelTe di Girolamo Cataneo 

in Breffia. 71. Item, Archimedes des pois. Paris. 65. 
Item, Architeftura di Martino Baffi. 
La Scophonifba del trifllmo. In Vicenza. 29. 
Spiritali di Herone ridotti in lengua volgari. In Venetia. 5)2. 
Goflredo del S. Torquato Taffo. In Venetia. 83. 
Le vinti lomati dell. Agricoltura di M. Agoftino Gallo. In 

Venetia. 72. 
Agricoltura di Alphonfo d*Herrera. Venetia. 83. 
Euclides. In Vinegia. 6p. 

Le Cofmolabe de laques BeiTon. Paris. ^7. 

Polygraphie de I. Tritheme. Paris. 61. 

Maifon Ruftique de Ch. Eftienne. Paris. 64. bis. 

L'Art de nauiger de M. Pienc de Medine. Lyon. 76. 

Recueil de Torigine de la Poëfie Fran9oife. Paris. 81. 

Traifté de la Grammaire Franfoife de Louys Meigret. Paris. 50. 

I. Bodin De la demonomanie des forciers. Paris. 81. 

L'Ufage de Tholometre d'Antolyce. Paris. 72. 

Raifon d' Architecture. Paris. 

Dialogue de Th. Beffard de la longitude. Rouan. 74. 

L'Arithmétique de Forcadel. Paris. 57. 

Dictionnaire Fran9ois-latin de Nicot. Paris. 93. 

De beginfelien des Watergewichts door Steuin. Leyden. 8d. 

In odauo» 

Opera Ariftotelis cum Theophrafto. Graece. 4 vol. Venetijs. 51. 
Petri Bembi Opufcula. Bafileae. 1513. 
Florens Chriflianus in Ariftophanis Irenam. Lutetiae. 8(^. 
Epicteti Enchiridion cum Angeli Politiani interpretatione. Ge- 

nenae. 95. 
Êlementale Geometricum loh. Voegdin. Francf. 61. 
Sexti Philofophi Pyrromahim hypotypofes. Henr. Steph. 52. 
Nicol. Contarenus De perfectione. Lugd. 88. 
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lof. Scaliger in Theocritum, Mofchum & Bionem cum Ifaaci 

Caufabonni Icótionibus. Comelin. 96. 
Thomae Magiftri Attici eloquij elegantiae. Graece. cum notis. 
Herm. Vlneri Germanicae & Latinae linguae phrafium fupellex. 

Francof* 77. 
loh. Meurfij opufcula critica cum lofephi Scaligeri veriione. 

Lugd. Bat. 97. 
Theocriti Idyllia Latine verfa ab Andrea Diuo. Bafileae. 54. 

Item 9 Vincentij Lupani notae in Annales Taciti. Lutet. 5(^. 
Terentius cum notis Antefignani. Lugd. 56. 
Organum Ariftotelis lulio Pacio interprete. Francof. 92. 
Symmachi Epiftolae. Geneuae. 87. 

Antonij Mizaldi fecretorum agri Enchiridion. Lutetiae. 5o. 
Ariftaeneti Epiftolae. Graeco-latine. Parifijs. 95. 
Phaedri Fabulae cum Ritterhufij notis ^ & i£nigmata Sympofij. 
Ethica Ariftotelis. Coloniae. 45. 
Molinaei elementa Logica. Lug. Bat. 98. 
Natalis comitis muthologiae. 96. 

Anth. Cenallerij rudimenta Hebraicae linguae. Geneuae. 60. 
Calligraphia lin'guae Graecae loh. Poffelij. Francof. 90. 
Henr. Corn. Agrippa De occulta Philofophia. Lugd. 

Item, Petri De Abano elementa magica. 
Euripidis tragoediae Graece. Bafileae. 61. 
Scholia Arfenij in eafdem. Graece.. 44, 
Anth. Scori phrafes linguae latinae. Bafileae. 57. 
Demofthenis orationes Graece 3. vol. Bafileae. 47. 
Pfiichologia ex recenfione Goclenij. Marpurgi. <x>. 
lul. Caefaris Scaligeri in Theophrafium animaduerfiones. Lugd. 84. 
Anth. Mizaldi centuriae memorabilium. Lutetiae. 67. 
Francifci Titelmanni compendium Philofophiae naturalis. Lugd. (^4. 

Idem, De confideratione Dialeótica. Parifijs. 44. 
Paladius Rutilius De re ruftica. Parifijs. 43. 
AriftotelesDcmundo. Graece. cum Scholijs B.Vulcanij. Lugd.Bat.91. 
Columella De re ruftica. Parifijs. 43. Item, Varro De eadem. 
Budaeus De aflibus. Lugd. 50. 
I. Lipfij Epiftolae. Antver. 86. Eiufdemque Epiftolicae quae- 

ftioncs & Eleaa. 
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Eiufdem Epiftolanim centuria. Lugd. Bat. S6, 
Auguft. Satum^ Grammaticae inftitutiones. fiafileae. 45. 

Item , Cicero pro Marcello & rege cum Scholijs lametq. 
Catulliu, TibuUus, Propertius ex recenfione Scaligeri.Antv.82. 
Theocriti Idyllia. Mofchi & Bionis opufcula. Graece. Comelin. 5^. 
Maximi Tirij difputadones. Graecolatine. Henr. Steph. 57. 
Valerij Flacci Argonauticon & alia opera. Venetijs. 23. 
Ph. Melanchton De anima. Wittebergae. 40. 
Item, eiufdem Philofophia moralis. 42. 
loachimi Camerang Scholailica praecepta. 
Ilieron. Bongartinerus De anima. Lugd. 55. 
Fla. Sofipater de arte Grammatica. Bafileae. 51. 
Oppianus De venatione & pifcatu, cum notis Conr. Rithemij. 

Lugd. Bat. 97. 
Reliquiae Poéfeos Phiiofophicae. Graece. Henr. Steph. 73. 
Leonh. Porcius De re pecuniaria & ponderibus. Colon. 51. 
loh. Alexander De re ruflica. Item, Ariftoteles De Plantis. 

Graece. Bafileae. 6j. 
Epigrammata doétilfimorum noilra aetate. Item, Sepulueda De 

coneétione anni menfiumque Romanorum. Parifijs. 8p. Item, 

Flaminij paraphrafis in Ariilotelem De prima Philofophia. 
Ciceronianum Lexicon Graeco-latinum. Item, Diuerforum car- 

mina a Cicerone interpretata. Henr. Steph. 57. 
Goclenij difputationes Phyficae. Marpurgi. 91. 
Declamationes Ph. Melanchtonis 3. vol. Argentorati. 59. 
Epitome adagiorum Erafmi. Coloniae. 64. 
Luciani Opera. Graece 2. vol. Hagonae. 35. 
Euripidis Hecuba & Iphigenia. Graeco-latine. Bafileae. 30. 
Grammatica Graeca Qeon. cum notis Antefignani. Antver. 62. 
iËfchyli tragoediae Graece. Parifijs. 52. 
Guill. Canteri nouae leétiones. Bafileae. 64. 
Grammatica Graeca Cleonardi cum Scholijs. Lugd. 6S. 
Hermogenes De arte Rhetorica, & Aphtonij praeexcercitamenta. 

Lugd. 38. 
Terentius ex correctione Riuij^ Tiguri. 52. 
Hermogenis ars Rhetorica & Demetrius De elocutione. Graece.. 

Argentorati. 58. 
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Didymi interpretatio Oraeca in Odyfleaiti. Parifijs. 30. 
Alexand. Aphrodifei quaefliones naturales. Batileae. 48. 
Erafmi Epiftolae. Parifijs. &5. 

Artemidorus De fomniorum irtterpretatione. Venetijs. 18. 
Hecaftus Macropedij.' Vltraiecti. Eiufdem Comicae Fabulae. 

Coloniae. 
Gafpar. Contarenus De Eldtnentis. Item, Capitius De rerum 

principijs. Parifijs. 48. 
Valerij Dialectica. Coloniae. 75. 

Manilij aftronomica, ex recenfione lof. Scaligeri. Geneuae. 5K). 
Alfragani Chronologica , Aftronomica & De calendario Romano. 

Francof. <x>. 
Epitome Aftronomiae Michaëlis Maeftlini. Tubingae. 93, 
G. Bachanani Sphaera. Herbornae. 86. bis. 
Pfellus De 4. mathematicis fcientijs cum Xilandri notis, eiufque 

carmine De Philofophia. Bafileae. 

Item, Timaeus Locrus De Mundi anima öc natura. Venetijs.55. 
loh. Stoflernius De fabrica & aftrolabio. Lutetiae. 53. 
Georgij Purbachij Theoricae nouae planetarium. Parifijs. 53. 
Orontij Arithmetica practica. Lutetiae. 44. 
Theologia Platonica De mortalitate animae. Parifijs. 59. 
Dominici Baudij & Adr. Bliênburgi Poêmata. Lugd. Bat. 87. 
Ptolomaei Mathematicae conftructiones. Lutet. 56. 
Chriftophori Clauij Arithmetica Practica. Romae. 85. 
loh. Stobaei Sententiae. Antver. 51. 
Luciani Dialogi Graeco-latine. Bafileae. 50. 
De Latinis & Graecis arborum, pifcium öc auium nominibus. 

Lutetiae. 44. 
Petri Benfardi Aftronomici inftrumenti vfus. Antver. 53. 
Lud. Viues De ratione dicendi. Louanij. 33. 
G. Buchanani Sphaera. Herbornae. 87. 

Item, Donfypodij Sphaericae propofitiones. Graeco-latine. 
Argentorati. 72. Item, Barlaami Monachi propofitiones 
logifticae Graece. 
Tritenhemij Quaeftiones Philofophicae. Coloniae. 34. 
Pindari Olympia & pythia. Parifijs. 35. 
Phumutus, Palaephatus, lulianus. Graece. 
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Erafmus De confcribendis Epiftolis. Coloniae, 48. 
Petri Nannij mifceUanea. Louanij. 48. 

Item, Th. Morus De optima Reipublicae Statu. 
Buchanani Francifcanus & Fratres & alia Poêmata. 

Item, Adriani Tornebi Poêmatum Sylua. Bafileae. 78. 
lacobi Peletarij difquifitiones geometricae. Lugd. 67. 
Petri Rami arithmetica. Parifijs. 57. 

Epitome Philofophiae naturalis Georgij Liebleri. Bafileae. ^i. 
Georgij Macropedij calendarius öc eiufdem computus Ecclefiafti- 
cus. Vltraieéti. 41. 

Item, Theod. Gaza De menfibus atticis. Bafileae. ^6. 

Item, loh. Nouiomagus De numeris. Dauentriae. 51. 

Item, Mufica Liftenij. Norimbergae. 

Idem, Honteri rudimenta cofmographica. Tiguri. 49. 
Macerronea Merlini Cocai. Venetijs. 20. 
Erafmus De copia rerum & verborum. Antver. 45. 
Epitome commentariorum linguae Latinae Steph. Doleti. Bafil. 40. 
Francifcus Statius De maecenate. Leydae. 64. 
loh. De Rupe fcifie De confideratione quintae eifentiae. Bafileae. 
Com. Valerij inilitutio Phyfica. Antver. 67. 
Phyfica Hebraea Rabbi Aben Tybbon, Latine verfa ab Ifaaco 

Leuita. Coloniae. 55. bis. 
Orationes Ifocratis. Graeco-latine. Trenomae. 58. 
Theocriti Idyllia Latina per And. Diuinum. Bafileae. 

Item, Leon. Baptifta De pifturis. 40. Trapezuntius De 
Ciceronianis Orationibus. Item, Melanchton in Ethica 
Ariftotelis. Parifijs. 31. 
Ph. Melanchtonis Phyfica elementa. Lugd. 50. 
Erafmi Colloquia Familiaria. Magdeburgae. 54. 
Erafmi Antibarbara. Argentinae. 22. 

Idem, De confcribendis Epiftolis. Antver. 50. 
Rami Dialeética cum Talaei praeleétionibus. Bafileae. 54. 
Dixippus pro praedicamentis Ariftotelis, contra Plotinum. Pa- 
rifijs. 4p. 
Xyftus Betuleius in Ciceronem De nauira eiufque paradoxa 

Bafileae. 50. 
Ludouicus Lauaterus De fpeétris. 
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Boëtius De confolatione Philofóphiae. Coloniac. 35. 

Verrepaei Scholafticae inftitutiones. Antver. 73. 

Amandi Polani Logica. Herbornae. 93. 

lul. Caefaris Scaligeri Epidorpydes. Geneuae. 73. 

Ludouicus Viues De officio mariti, & de Chriftiana Faemina. 

Bafileae. 38. bis. 
Com. Valerij Dialectica. Louanij. 51. 
Sententiae veterum comicorura. Graeco-latine. Parifijs. 54. 
Phrafeon Hebraicarum thefaurus. Rob. Steph. 58, 
Sophocles. Graece. Lutetiae. 80. 

Nonius Marcellus De proprietate Sermonum. Antver. 6$. 
Tryphiodori Hij expugnatio. Graeco-latine. Lutetiae. 57. 
Auguftini Hunnaci Dialeética. Antver. 66. 
Opera Ciceronis 10. vol. Parifijs. 43. 
Orationes Ifocratis, Graece. Bafileae. 61. 
Crellij introduétio in Logicam Ariflotelis. Neuftadij. 81. 
Moriae encomion Erafmi. Bafileae. 51. bis. 
Hadr. lunij animaduerforum libri, idemq. De coma. Bafileae. 55. 
lacobus Sadoletus De laudibus philofophia. Bafileae. 41. 
loh. Wierus De praeftigijs daemonum. Bafileae. 64. 
Leonardi Botalli & Valerij. Logica. 76. 
Ph. Melanchtonis erotemata dialeótica. 
loh. HelTels de officio pij, Antver. 66. 
Nicodemi Frifchlini Opera Poëtica. 89. 
P. Rami animaduerfiones ariftotelicae. Lutetiae. 48. 
Georgij Diaconis epitome logices Ariftotelis. Graece. Parif. 48. 
Ignotus Patronus De Sagis. Herbornae. 91. 
Com. Valerij Grammatica. Antver. 78. 

Eiufdem Retorica & dialectica. Louanij. 56. 

Item, Sebaftianus Foxius De Styli ratione. Antver. 54. 

Bartolomeus Viottus De demonftratione. Parifijs, 60. 

Theophrafti Characteres Ethici, cumnotis Cafiiuboni. Lugd.92. 

Orationes in Argentinenfi academia habitae. Argentinae. 92. 

Andr. Gartuerij prouerbialia dicteria. Bafileae. 25. 

Cardanus De vtilitate ex aduerfis capienda. Bafileae. 

L Lipfij electa. Antver. 80. 

Erafmus De copia rerum & verborum. Brugis. 65. 
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Perfius a Murmellio illuftratiis. Antver. 45, 

Sententiae veterum comicorum. Graeco-latine. 

Sophoclis tragocdiae Latine. Bafileae. 

Euclidis elementa. Graeco-latine. Parifijs. 73. 

Angeli Politiani Epiftolae & mifcellanea. Lugd. 39. 

Lamb. Danaei Ethica Chriftiana. Geneuae. "n. 

P. Giacconius De triclinio cum Fuliii Vrfini appendice. Hey- 
delberg. po. 

lofephi Scaligeri Aufoniae lectiones. Geneuae. 88. 

Dialectica loh. Cafae. Francof. 94. 

C. Plinij fecundi Epiftolae eiufque panegyricus. Antver. 3a. 

Franc. Robertellus in iEfchylum. Graece. Venetijs. 52. 

Mich. Neandri linguae Graecae erotcmata. Bafileae. 55. 

Demetrius Phalerius De elocutione. Florentiae. 52. 
Item, lac. Acontius De methodo. Bafileae. 58. 

Euripides cum commentarijs. Graece. Venetijs. 1503. 

Hieronimus Ciorius de gloria & nobilitate. Bafileae. 23. 

Nicol. Cleonardi peregrinationes. Louanij. 51. 
Item, Philaletis Phorrianae quaeftiones. 

Bapt. Mantuani Opera. 4. vol. Antver. 76. 

Conr. Gefneri interpretatio errorum Vlyflis Homerici. Tiguri. 

Quaeftiones & problemata Philofophica habita Lipfiae 2. vol. 
Marpurgi. po. 

loh. Sturmij partitiones Dialecticae. Argentorati. 71. 

Hefiodus Graeco-latine. Item, Rudolphi Agricolae Epitome 
Dialectices. Coloniae. 45. 

Erafmus De confcribendis Epiftolis. Coloniae. 23. 

Opus Homeri. Graece 2. vol. Venetijs. 24. 

Xenophontis Sympofium. Graece. Hagoniae. 31. 

Trapezuntij comparationes Ariftotelis & Platonis. Venetijs. 23. 

loh. louiani opufcula. Bafileae. 

loachimi Fort ij lucubrationes, Bafileae. 41. 

Ariftotelis Ethica. Latine per Peronium. Coloniae. 45. 

Franc. Barbeus De re vxoria. 

Verrij Flacci opera & Pompeus De verborum fignificatione. Ve- 
netijs. 5p. 
Hieronimi Vidae Chriftiades & alia. Antver. 36. 
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Item, Valerij Catulli, Albi Tibulli & aliorum opufcula. 
Bafileae. 30. 
Antichopinus Nicolai Turlupini Camuti. 92. 

Item, loh. Bafius De Fatuitate Bafiana. 

Item, Refponfio ad tractatum De praerogatiua. 88. 
Adamantij Phyfiognomicon. Bafileae. 44. 
Martini Doncani colloquia. Antver. 
Apulei Opera. Badleae. 33. 
Opus Homeri profa Latina 2. vol. 23. 
Cicero ad Herennium 6c De inuentione. Lugd. 

Idem, De Philofophia. Lugd. 60, 

Eiufdem Topica. 45. 

Idem, De Oratore. Coloniae. 74. 

Eiufdem Epiftolae familiares. Antver. 77. 
Ouidij Metamorphofis cum Glareani notis, ter. Antver. 38. 

Rationamenti di Petro Aretino. Bengodi. 84. 

Opere Volcari De Seraphino. In Fano. 17. 

P. Aretin delle corti & delle cane. 89. 

Las trezientas de luhan de Mena. 52. 

La pace comedia di Marin negro. In Venetia. 92. 

Due dialogi di Mcrcurio & Caronte & di Lattantio & vno 

Archidiacono. In Vinegia. 
Comelio Agrippio della vanita delle Scienze. In Venetia. 49. 
Giouan Bapt. Porta de miracoli della natura. In Venetia. 60, 
Le richezze dell agricoltura di Giouan Maria. In Venetia. S6. 
Dello fpecchio di fcientia di Leonh. Fiorauanti. In Venetia. (^4. 
Sette libri di Satyre de Francifco Saufouino. In Venetia. 83. 

Les oeuures d*Horace. Latin-Fran9oi8. Paris. 88. 

Practique de chiffrer de V. Menher. Anuers. 6$, 

Lc leu pythagorique de Claude de Bofliere. Paris. 55. 

L*art Poëtique de lacques Peletier & autres opafcules. Lyon. 55. 

De boecken OdyiTeae Homeri in Rijm, door Coornhert. Haeriem.6i. 
Ghefprake vant Ampt der Ouerigheyt. 9^. 
Problemata Ariftotclis. Hooghduytfch, Francfurt. 71. 
Ein Vocabular der Polnifchen vnd Deutfchen. 71. 
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Handbuchlein der Ortographie vnd Grammatick durch Johanfen 
Elien. 
Item, Elementa Grammaticae Latinae Loffij. Francof. 57. 

In decimofexto, 

TTierocles in Pythagoreorum carmina. Parifijs. 83. 
-*— "^Lamberti Danaei Phyfica Chriftiana. Geneuae. 76. 
lamblichius De myfterijs iEgyptiorum & Proclus in Platonem. 

Lugd. 4p. 
Virgilius. Parifijs. 35. bis. 
Ouidij Amatoria. Lugd. 45. 

Eiufdem Fafli, De Ponto & Triftia. Antver. 61. 
Gabr. Faêrni Fabulae & Sambuci Emblemata. Antver. 84. 
Com. Taciti Annales. Lugd. 51. 
iEfopi Fabulae. Graeco-latine. Antver. 74. 
Ciceronis Epiflolae ad Atticum. Lugd. 51. 
Decij Aufonij opufcula. Lugd. 48. 
Terentius Mureti. Antver. 65. Item, Cicero De oflicijs. Lu- 

tetiae. 53. 
P. Gregorij Syntaxes artis mirabilis 2. vol. Lugd. 78. 
Plauti Comoediae. Antver. 66. 
Pindari Opera. Graeco-latine. Henr. Steph. 
Epicteti Enchiridion. Graeco-latine. Antver. 78. 
Tragoedie Senecae cum Raphelengij animaduerfion. ^ntv. 89. 
Callimachus & Mofchus. Graeco-latine cum notis B. Vulcanij. 

Antver. 84. 
Sophoclis tragoediae. Antver. 'j^. 
Plinij Secundi hiftoriae mundi 4 vol. Lugd. 61, 
Euripidis tragoediae tres a Georgio Rattallero Latinc redditae. 

Antver. 81. 
Sententiae Veterum Poëtarum. Antver. 61. 
Anth. Mizaldi arcanorum filuula. Lutetiac. 54. 
Sententiae Graecorum comicorum. Henr. Steph. dp. 
Euripides. Graece. Antver. 71. 
Lucretius De rerum natura. Lugd. 46. 
Epitheta Ciceronis. Coloniae. 71. 
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Le profe di M. Pietro Bembo. tn Venetia. s6. 
Alceo Fanola pefcatoria. Venetia. 92. 
Comedie di M. Lodouico Dolie. In Venetia. do. 
La diuina comedia di Dante. In Venetia. 55. 
Prouerbios de Don Imgo Lopes. Anuers. 81. 

Les Oeuures de CL Marot. Lyon. 61. 

Harmonie des corps celeftes & humains d'Anth. Mizald. Lyon. 80, 

Arcadain de Taftrologie. Rouan. 84. 

La philofophie Fabuleufe de Piene de la Riuey. Paris. 81. 

Les Epiftres de Ciceron. Fran9ois-latin. Paris. 64. ^ 

Les Epithetes de M. de la porte. Paris. 82. 

Les ephemerides perpetuelles de Tair. Anuers. 56. 

Les touches du Sieur des accords. Paris. 88. 

Les elTays de Michel de Montaigne. Lyon. 95. 

Philofophi non compafti. 

In folio, 

TT ypomnenia in Ariftotelis Rhetoricam. Graece. Parifijs. 39. 

-■"-■ Francifcus Picus contra Philofophaftros. 

Aug. Niphas De immortalitate animae. Venetij s. 21. 

In quarto. 

Lipfius De Cruce. Antver. 94. 
lofeph. Scaligeri Epicedium in obitum lani Douzae F. Fra- 
nekerae. 98. 
Alchabitius cum commento. Venetijs, 12. 
Arriani Periplus Graece. Bafileae. 33. 

Ordini di Caualliarre di Frid. Grifone. 

Solutie op Geometrifche Vraghen ende van de quadrature des 
circels door M. Ludolph. 

tn oSauo. 

Gemma De radio aftronomico. Lutetiae. 58. 
Ocellus Lucanus De vniuerfi natura. Graeco-latin. Comelin. </6. 
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Dialogos De antiquato feimone fiigiendo. 98. 

lac. Leétius De iEmilij Papiniani vita 6c Scriptis. Geneuae. 94. 

P. Moiinaei elementa logica. Lugd. Bat. 98. 

Origine della lingua florentina. Florenza. 49. 

In decimofexto. 
TJ>abri Pibrachij tetrafticha Gallico-latino-Graeca. Lugd. 98. 

Libri aliquot MuficL 

In folio, 

Nouum pratum Muficum £manuelis Hadriani. Antver. 92. 
Cantilenae duabus teiludinibus accommodatae. manufcriptae, 
baifus & fuperius 2. vol. Lond. 83. 

In quarto, 

Cantilenae teftudini accommodatae & confcriptae k Philip. 
Marnixio. 
Mufica di Adriano Willard. 7. vol. 
Liure de Meflanges de C. Ie leune a 6, parties. Anuers. 85. 

In odiauo. 

Pfalmi & cantilenae variae ^ Ph. Marnixio confcriptae & te- 
ftudini accomodatae. 
Inftabolatura De lauto. In Venetia. 54. 
Il libro De Madrigali a 4. voci. a. parties. Ferrarae. 50. 
Madrigali di Aribadelt. Altus & baifus. In Vinegia. 58. 
Madrigali di Cypriani de rore Tenor & Altus. Venetia. 57. 
Inftabolatura De lauto. Venetia. 45. 

Oftante deux Pfeaumes a 4. parties par Gl. Marot. Paris. 59. 
Contratenor du threfor de mufique d'Orlande. 76. 
Meflanges d*Orlande en cinq parties. Paris. 76. 

Sequuntur libri manulcripti. 

Varia & mifcellanea ex hiftorijs. 
Chronicon Brabantiae. Dinteri. 
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Officia Ciceronis cum Perfij Satyris. 

Inftitutio Catholica Richardi halli contra Hereticos. 

Chryfoftomi Hermeneia in Epiftolam ad Romanos. Graece. 

Speculum diuinorum & naturalium Henrici Baten. 

Liber De gubernatione Dei & hominum. 

Literae Imperatorum, Regum & Pontificum. 

Des rebellions du Peuple de Flandres. 

Diuerfes Chroniques tant en Fran9ois que Flamen. 

Protocolle contenant Ie traiété de Calais & plufieurs autres 

traiótés de Pacification. 
Traiétés diuers tant en Fran9ois que Flamen. 
Dialogue touchant Tinterpretation de la Sainfte Efcriture. 

Forme van procederen in den Raedt van Vlaenderen. 
Reèueil van veffclieydè ftucken. 
Sintê Francifcus Wijngaert. 

In quarto. 

TTiftoria De rebus & geïtis Phryfonum. 

-^-*Quinque afij libri hiftorici antiqua Phryfonum lingua. 

Opera Saluftij. 

Tradatulus TheologiQUs Florentij in Gaucla. 

Oratij Carmina ad Q. Pontificem Maximum & alios. 

Liber Canonicorum regularium. 

Repertoire des ordonnances repofans au grand confeil du Roy« 

In o&auo» 

^^Gregorij Theologi fententiae & aurea Pythagorae Carmina. 
Vibrandi Dominici Panegyricus. 

Hooghduytfch Tytel-boeck. 
Hooghduytfche Phrafes. 

F I N 1 Si 



Venutndabuntur hi libri auSlione publica in aedibus Viduat 
Domim SanÜa-Aldegondij ad fextatn lulij 1599. Fiet- 
que initium per Theologos^ fip fic deinceps eo ordine qm 
hic funt compofitL 

Sunt & infuper variae eximiaeque Aïb. Dureri ^ aliotum 
Pi&urae & Tabulae: quamplurima etiam ^ antiquiffima 
tam ex auro & argento quam ex aere numifmata. Duo 
globi^ infigniaque inflrumenta Geometrica. 
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HOOGDUITSCHE VERTALING 



EN 



HOOGDUITSCHE TEGENHANGER 



VAN 



HET WILHELMUS-LIED. 



\* Tot de mededeeling van deze stukken zijn wij, na het afdrukken 
van het Wilhelmus-lied in het Nederduitsch , in staat gesteld door de 
goedheid van den Heer A. J, Nyland te Utrecht, Zij worden ook ge- 
vonden in de Stedelijke Bibliotheek te Rotterdam. 



I. 



EiN CHRISTLICH HeLDENLIKDT, GEHACHT ZtT IHREN 

OND WOLGEFALLEN DEM WEILANT DuRCHLBUCHTIGKN 

UND HOCHGKBORNEN KrIEOSFUKSTBN WilHELM 

VON Nassawk, Printzen von Vranien etc. Der 

REFORMIERTEN NlDBRLENDTSCUEN StATEN Ge- 

NERALEN VeLT-OBEESTEN. DaRIN DIE VEK- 

9AEL BUCHSTABBN SEINER PRINTZLICHKN 

GNADEN NAHHEN HITBRINGEN. UnD 

HAT SEIN EIGNE MELODEI. 



Onder dezen titel verscheen, zonder jaartal, de volgende Hoogduicsche 
vertaling van het Wilbelmiu-Ued ie Heidelbei^, b(j Marcui Chrisdinus 
zum Lam. Het gedictit is in plano en in drïe kolommen in koper ge- 
graveerd, mei een portrei van den Prins bovenaan in de middebte 
kolom. WaarschijnUJk is bet stuk van het jaar i$o8: altbans b^ den- 
zelfden uitgever werd met dit jaartal, In de daaronder staande spreuk 
geïncarneerd, een tegenhanger gedrukt, ter eere van Graaf Maurits, 
geheel op dezelfde wys en ook met diens portret. Wat deze pssing 
te wurschijnliiker maakt ts, dei de vertaler, om de plaat ie vullen, 
het getal coupletten met één heelt vermeerderd, hetwelk blykbMT na 
den dood van den Prins is gedicht. Het komt my voor, dat de ver- 
taling van dezelfde hand is, die het pendant vervaardigde, daar in 
beiden dezelfde vreemde Engelsche constructie (tbii waschen , thu den- 
ken, thu suchen, thu verlluchen, enz.) telkens voorkomt. Misschien 
was de auteur een man van Nederlandsche afkomst, wiens ouders in 
Engeland gewoond hadden, en die in de Paltz gebleven was met zjjn 
Nefriandsch bloed en daar des Graven Maurits* daden met geestdrilr 
gadesloeg en op zjjne wijs bezong, en zoo aanleiding vond om voor zijiii; 
landgenooten in Duitschland het „nieuw christel^k lied," ter een lh 
[ïn gunste van dezen Vorst door hem gedicht, te gelijk met het ouitr 
„Heldenlied" en met de beeldtenissen van de twee grooie Vorsten iï 
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doen drukken* Welke deze aanleiding mag geweest zijn? Het jaartal 
(lüJoS) doet de vraag rqzen, of wellicht in het kniisvnur van de 
pamfletten, die voor en tegen het bijleggen van den oorlog met Spanje 
op dat t^dstip werden in het licht gegeven, ook deze dichtstukken 
het doel van een schot hebben gehad. Wilde de dichter misschien de 
geestdrift voor de zaak en het gevoelen van Graaf Maurits, die immers 
tot op het einde van het genoemde jaar sterk tegen het bestand ijverde, 
onder de talr^ke, nog in Duitschland verkeerende Nederlanders gaande 
maken? Dat Maurits toen op het volk werkte en wilde gewerkt hebben 
door dergelijke geschriften, is bekend. Zijne eigene brieven aan de 
steden getuigen er van. Zou de gemalin van den Keurvorst Fre- 
derik IV, die Maurits' halve zuster was (Louise Juliana), niet van in- 
vloed hebben kunnen z$n op de uitgave van deze r^men? Het ^,zu 
wolgefalleii dem DurchL und christlichen Kriegsfürsten Mauritio" riekt 
eenigermate naar dergelijke propaganda. Hoe dit z\j, zeker was in 
i5o8 de uitgave van verzen met prentverbeeldingen,om als vlugschrif- 
ten op het volk te werken, niet vreemd. De Biblio±eken van Ticle 
en Meulman leveren er een aantal proeven van. 



Wilhelmus von Naffawe 
Bin Ich von Deutfchen blut, 
Dem Vatteriandt getrawe 
Bleib Ich bis in den doot. 
Ein Printze von Vranien 
Bin ich gantz vnuerfehrt, 
Den Konig von Hifpanien 
Hab ich allzeit geehn. 

ïn Gottes fried zu leben 
Hab Ich allzeit getracht: 
Darumb bin Ich vertrieben, 
Vmb Landt und Leuth gebracht. 
Abr Got wirdt mich regieren 
Als ein gut Inilrument, 
Das Ich eind wider keren 
. Werd 'in mein Regiment. 
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Leidt Ewch mein vhderfaèflen, 
Die aufrecht findt von art, 
Got wirdt Ewch nit verlaeffen 
Al feidt ihr nun befchwart. 
Wer frumb begert zu leben 
Der bitt Got nacht vnd tag, 
Das er mir krafft wol geben 
Das ich Ewch helfFen mag. 

Leib vnd gut all zufamen 
Hab ich Ewch nit verfchoont, 
Mein Brüder hoch von namen 
Die haben folchs bethoont: 
Graef Adolf ift geblieben 
In Frieflant in der Schlacht: 
Sein Seel im Ewigen leben 
Erwart den jungllen tag. 

Edel vnd hoch geboren 
Von Kaiferlichem ftam, 
Ein Furft des Reichs erkoren 
Als ein frum Chriften man, 
Fur Gottes Wort gepriefen 
Hab Ich frey vnuerzagt, 
Als ein Heldt ohne vrefen, 
Mein edel bluht gewagt. 

Mein fchilt vnd mein vertrawen 
Bift du, 6 Got mein Herr, 
Auf dich fo wil ich bawen, 
Verlaes mich nimmermehr: 
Auf das ich frum mög bleiben 
Dein diener zu aller ftundt. 
Die tyranncy vertreiben, 
Pie nur(n) mein hertz durchwundt. 
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Tor alln die mich befchwaien 
Vnd mein verfolger fein, 
O Got, wollft doch bewaren 
Den uewen Diener dein. 
Das fie mich nit verhafchen 
In ihrem grimmen muet, 
Ihr hende nicht thun wafchen 
In meim vnfchuldigen bluet. 

Orlaub. ihr arme fchaeffen 
Die feidt in groiïer noot^ 
Ewr Hirt der fol nicht fchlaeffci) 
Seidt Ihr fchon jetz zerftrowt. 
Zu Got wok Ewch begeben. 
Sein heiHam Wort nembt an. 
Als frumme Chrillen leben, 
Wirdt hie bald im gethan. 

Nix thut mich mehr erbarmen 

In meinem gegenfputh^ 

Dan das man (ieht verarmen 

Des Konigs Lander gut, 

Das Ewch die Spanier krencken 

O edel Nidrlandt gut. 

Wan Ich daeran thu dencken. 

Mein edel hertz^ 4^3 blutt. 



Hach fa,wr fol ich entfangen 
Von Got mein Herrn das fufs, 
Darnach hat gros verlangen 
Mein Printzelich gemuth: 
Das iü das ich mög. fterben 
Mit ehren auff dem veld, 
Ein ewig Reich erwerben, 
Als ein getrewer Heldt. 



ï^7 

Als e^n Printz aufgtfeflen 
Mit m,dïi« Hehxes krafft, 
Von den;i Feinde vermeflen 
Hab ich die S.chfecht erwart: 
Die bey Maeftriecht yergraben 
Beforchtexi meinen gwalt: 
Mein reuter fah m;ai;i traben 
Sehr muhtig durch das velt. 

So es der wül des Herren. 
VfF der zeit weer geweft, 
Hett Ich, gern wollen keren 
Von Ewch den fchwern tempeft. 
Aber der: höchft dort oben, 
Der alle ding regicrt, 
Den man allzeit muff loben 
Der hat fplchs nicht begert. 

Sehr Chriftlich was getrieben 
Mein Printzelich gemuth; 
StanthafFtig ift geblieben 
Mein hertz im gegenfputh. 
Den Herm hab ich gebetten 
Von meines hertzen grunt, 
Das er mein fach wol retten, 
Mein vnfchult machen kunt. 

Als Dauid mulle fluchten 
Vor Saulo dem Tyran: 
So hab Ich muffen fuchten 
Mit manchem Edelman; 
Abr Got that ihn erheben, 
Erloeft aus aller noot, 
Ein Konigreich gegeben 
In Ifrahel fecr groos. 



i88 

Vor Got kan ich bezeugen, 
Vnd feiner groflen Macht ^ 
Das Ich zu keinen zeiten 
Den Konig hab veracht: 
Nur das ich Got dem Herren, 
Der höchllen Majefteit, 
Hab muflen obedieren 
In der Gerechtigkeit. 



Werd Ich durch Gottes fchickung 

Von Ewch genommen hin; 

• 

Sein Wort bleib Ewr erquickung, 
Bewahr Ewch hertz vnd ffn, 
Das Ihr zu keinen zeiten 
Den PfafFen kompt ins netz 
Gotts gnad wol Ewch geleiten, 
Das laes ich Ewch zur letz. 



WILHELM vnd harnifch legen an, 
Vnd ftreiten als ein Chrülen Man. 

Marcus 

ChrilHanus 

zumLam 

excu. 



IL 



EiN NEW VND Christlich Libdt, gemacht zü khren 

vtïd wolgefallen dem durchleuchtigen vnd 

Christlichen Kribgsfursten Mauritio Grauen 

voN Nassaw etc. Wilhblms Prtntzen von Vra- 

nien (seliger gedechtnuss) löblichem sohne, 

darinnen die capitael buchstaben seiner 

Printzlichen Gnaden namen mitbringen. 

^ Eene herinnering van de heldendaden van Graaf Maurits» op de wijze 
van het Wilhelmus-lied, roet toespeling op Maurits* spreuk: Tandem 
fit surculus arbor^ en met herdenking aan een telg van het Nassausche 
vorstenhuis. Graaf Filips, die in 1594 in de Kinstreken het leven 
liet« was wel geschikt om geestdrift tegen een Bestand roet Spanje te 
doen ontvonken of brandende te houden. Als tegenhanger tegen liet 
Wilhelmus-lied verdient dit gedicht hier eene plaats. Het sch^nt geene 
vertaling te zijn van een oorspronkel^k Nederduitsch, daar het niet 
naar het Nederduitsch gewrongen is als het voorgaande. Het zou ook 
in dat geval in het Geuzeri'Liedeboek voorkomen. Hoe ver het achter 
staat b\j het Prince-liedt van Vondel, in 1629 op Prins Frederik 
Hendrik gedicht en insgelijks een pendant van het lied van Aldegonde , 
valt terstond in het oog. 



Mit einem veften vertrawen 
AufP Got das höchfte gut, 
Mauritius von Naflawen 
Kom ich das Teutfche blut^ 
O Niderlandt erkoren, 
Zu deinem heil vnd fchutz, 
Bin dir zu gut geboren, 
Such nicht mein eigen nutz. 



Als gute zweigen komen 

Aus einem guten ftam, 

Von Printz Wilhelm dem fromen 

Auch diefer zweig herkam: 

Sein blut had er vergoiTen 

Furs liebe Vatterlant, 

Ich waegs auch vnuerdroffen, 

Vnd ftells in Gottes hant. 



Tors erft hat mich erzogen 
Der liebe Vatter mein, 
Zur Gottes forcht gebogen 
Das junge zweigelein: 
Die waeffen hafl gegeben. 
Das Schwerdt in meine handt ^ 
Deim feindt zu widerftreben, 
O Edles Niderlandt. 



Richt nur dein thuen vnd laeiTen 
Nach Gotts gefetz vnd lehr: 
Halt dich auff rechter ftraeffeti 
Vnd geh kein Miifgangk mehr. 
Die Grechtigkeit thu fuchen 
Vor andre tugeht all: 
Den Gwalt thut Got veifluchen 
Vor andre lafter all. 



Ift fchon der feindt vermeffeft, 
Trutzt auf fein groffe Macht, 
Thut Gotts dabei vergeffea, 
Vnd vbt nur feinen prtfcht: 
Wo ift Sauls Macht gebübert, 
Als Ihn Gotts Geift verliéfs; 
Vom Feind ward ér getriüèn , 
Ihm felbs dsè hertz abftiefs. 
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TraW nicht uff wehr vnd waeffen 
Noch aufF dein eigen fterck: 
Den hohfart thut Got ftraeffeh, 
Ein fein exemt)el merck: 
Wie gewaltig kam geprangen 
Der Spanifch Admirant, 
Wie bald wirdt er gefangen, 
Vnd kompt in Geufen hant. 

Zv Vliffingen vnd Enckheufen 
Vorzeiten hat man gisehn, 
Wie das durch wenig Geufen 
Gentzlich 2u grand muft gehn 
Des Munchs Aririei fehr prechtig, 
Sein volck gieng all verlom: 
Boffuwen Fluth gantz mechtig 
Wirdt hingefuert gen Horn. 

Tor Newport bei den deunen, 

lm fetten Flanderen , 

Wok vns der feindt vmbzeunen, 

Wie thats veranderen; 

Weer ihm die fchantz gelungen, 

Als er wol hat vermeint, 

Er hett vns gantz verfchlungen 

Der groffe Chriften feint. 

Ohn Gotts hiüfF was gefchhgen 
Der arme Geufen hauff: 
Got liefs (ïe nicht verzagefi, 
Sie fielen dapffer drauff: 
Das Gfchutz hort man da brtomen, 
Vnd m\ift manch ftoltzer Helt 
Vmb \Ab Vnd leben kumiriè'rt: 
Der Gtus behielt d"as velt. 



Hachmaels ohn alles trauren 

Mein Volck in Brabant bracht. 

Der feindt blieb zwifchn den mauren, 

Getrawt ihm nicht zur Schlacht: 

Zu ruck wir thaten traben, 

Verfuchten vnfer heil, 

Vnd legten vns fur den Graben, 

Die Stat wirdt vns zu theil. 



Nvr thut Ewch vleilfig huten 

Fur aller vngedult, 

Wans gluck widr Ewch thut wuten 

Vmb Ewrer funden fchult: 

Got wü damit probiren, 

Ob Ihr mit bftendigkeit 

Sein Wort thut continuiren 

In lieb vnd auch in leidt. 



Avch thut Got vleiffig bitten 
Furs gantz Naflawer gfchlecht 
Welchs lang fur Ewch geftritten, 
Vnd auch noch teglich fecht. 
Graef Philips ift geftorben 
Bey Wefel in dem Veldt, 
Ein ewig Reich erworbeh 
Der jung getrewe Heldt, 

Seelandt ihr Infeln wehrde, 
Vnd Frieflant aufferkom, 
Auch Hollandt du vermehrde, 
StiflFt Vtrecht wolgebom , 
Die Ouer Iffel fchone, 
Sampt Gruningen jeder zeit, 
Auch Gelderlant bethone 
Sein trewe beftendigkeit. 
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Seidt ihr nun alle gefreiet 
Vom frembden Spanfchen joch, 
In vorfpuht wol gedeiet, 
So fuere zu hertzen doch, 
Vnd helffet gleicher gflalte 
Die ander Prouintzen gut 
Aus der Tyrannen gewalte, 
Setzt daeran leib vnd blut. 



An Gottes Wort thut halten 
letzuntz vnd alle zeit. 
Die Lieb laeiTt nicht erkalten^ 
£wr lampen macht bereit. 
Wan ewr erlöfung nslhet, 
Geruflet ihr alsdan 
Mit frewd entgegen gehet 
Dem Breutgam lobefan. 

Was kan vns doch abwenden 
Von Got dem höchllen gut; 
Sein hulfF thut reichlich fenden 
Dem der Ihn bitten thut. 
Es muss hie fein gelitten, 
Spricht Chriftus, Gottes föhn. 
Wer fhimlich hat gellritten 
Entfengt des Lebens kron. 
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MAVRITIVS VI MARTIVS, et MARS VIVIT in ipfo. 

Hbtdblbergab 

cxcufL M. ChrilL zum Lam. Anno fklut. 

Do&ano VICtorlt noflro. 
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B I Ë N K o R F. 

N£D£RLANDSCH£ UITGAVEN. 

De Biênkorf der H. Roomfche Kercke. Welck is een clare ende 
grondelicke wtlegginghe des Sendbriefs M. Gentiani Heruet, 
nu corts wtgegaen int Franfoys ende int Duytfch: Ghefcre- 
uen aen de afgedwaelde van het Chrillen ghelooüe. Ende 
worden hier in verhaelt alle de fondementen ende grondelicke 
beuestingen des H. Roomfchen gheloofs. Alle nieuwe Kette- 
rien nedergelecht^ de macht, authoriteyt ende weerdicheyt 
der Kercken verclaert, ende met Schriften beuefticht. Alle 
twiftige artikelen gedicht, ende claer aengewefen waer de 
rechte Kercke fy. Jn fomma, alle artikelen des H. Catholic- 
fchen Roomfchen geloofs worden hier wt allerley bloemen 
der fchriften, oude Vaderen, Concilien, Decreten ende Ca- 
nones byeen geraept, ende als in eenen fuyveren Biênkorf te 
hoop gebracht , ende ten laetften aengewefen de ghelegentheyt > 
conditie, wefen ende nature der Biën, des honichs ende 
honichraets van defen Biênkorf: Ghetogen wt de befte oude 
fchriuenten, fo Griecken als Latinen. Toeghefcreuen ende 
ghedediceert aenden £erweerdigen Bifichop Franciscum Son- 
nium, Vader aller nieuwe BilTchoppen inde Nederlanden, met 
eenen Brief ende Voorrede aen fyne Eerweerdicheyt. Ghe- 
maed ende by een getogen van Ifaac Rabbotenu van Louen. 
Licentiaet inde Paufelicke Rechten, i ThelTaL 5. Proeft alle 
dinck, ende behoudt het goede. Z. pi. en j. (De opdracht 
gedagteekend 1569). 8'. 

Titel; keerz.: „Tot den Lefer**. — Fol. 2—378. — „Errata" a 
ongenomm. blzz. 

De Biênkorf der heyliger Roomfcher Kercke. Welcke is eene 
clare ende grondelicke wtlegginge des Sendbriefs M. Gentiani 
Heruet, nv cons wtghegaenintFranchoys, ende int Duytfch : 



B I Ë N K o R F. 

NEDERLANDSCHE UITGAVEN. 

De Biënkorf der H. Roomfche Kercke. Welck is een clare ende 
grondelicke wtlegginghe des Sendbriefs M. Gentiani Heniet, 
nu corts wtgegaen int Franfoys ende int Duytfch: Ghefcre- 
uen aen de afgedwaelde van het Chriften ghelooüe. £nde 
worden hier in verhaelt alle de fondementen ende grondelicke 
beuestingen des H. Roomfchen gheloofs. Alle nieuwe Kette- 
rien nedergelecht, de macht, authoriteyt ende weerdicheyt 
der Kercken verclaert, ende met Schriften beuellicht. Alle 
twillige artikelen gedicht , ende claer aengewefen waer de 
rechte Kercke fy. Jn fomma, alle artikelen des H. Catholic- 
fchen Roomfchen geloofs worden hier wt allerley bloemen 
der fchriften, oude Vaderen, Concilien, Decreten ende Ca- 
nones byeen geraept, ende als in eenen fuyveren Biënkorf te 
hoop gebracht , ende ten laetften aengewefen de ghelegentheyt 9 
conditie, wefen ende nature der Biën, des honichs ende 
honichraets van defen Biënkorf: Ghetogen wt de befte oude 
fchriuenten« fo Griecken als Latinen. Toeghefcreuen ende 
ghedediceert aenden £erweerdigen BilTchop Franciscum Son- 
nium. Vader aller nieuwe BilTchoppen inde Nederlanden, met 
eenen Brief ende Voorrede aen fyne Eerweerdicheyt. Ghe- 
maeét ende by een getogen van Ifaac Rabbotenu van Louen. 
Licentiaet inde Paufelicke Rechten, i ThelTal. 5. Proeft alle 
dinck, ende behoudt het goede. Z. pi. en j. (De opdracht 
gedagteekend 1569). 8*. 

Titel; keerz.: „Tot den Lefer", — Fol. 2—378. — „Errata" a 
ongenomm. blzz. 

De Biënkorf der heyliger Roomfcher Kercke. Welcke is eene 
clare ende grondelicke wtlegginge des Sendbriefs M. Gentiani 
Heruet, nv cons wtghegaenintFranchoys, ende int Duytfch : 



Ghefchreuen aen de afgedwaelde van het Chnften ghelooue. 
Ende worden hier in verhaelt alle de fondamenten ende gron- 
delicke beueftingen des H. Roomfchen geloofs. Alle nieuwe 
ketterien nederghelecht, de macht , authoriteyt ende weerdi- 
cheyt der Kercken verclaert, ende met Schriften beuefticht: 
Alle twiftige Artikelen gedicht, ende claer aenghewefen, 
waer de rechte Kercke fy. In fomma, alle artikelen des H. 
Catholicfchen Roomfchen gheloofs worden hier wt allerley 
bloemen der schriften, oude Vaderen, Concilien, Decreten, 
ende Canones by een gheraept, ende als in eenen fuyveren 
Bienkorf te hoop ghebracht, ende ten laetften aenghewefen 
de gheleghentheyt, conditie, wefen ende nature der Bien, 
des honichs ende honichraets van defen Biencorf. Ghetogen 
wt de befte oude Schribenten, foo Griecken als Latinen. 
Toeghefchreuen ende ghedediceert aenden Eerweerdighen 
Biffchop Franciscum Sonnium, Vader aller nieuwe Biflchoppen 
inde Nederlanden, met eenen Brief ende Voorrede aen fyne 
Eerweerdicheyt. Ghemaeft ende by een ghetogen van Ifaac 
Rabbotenu van Louen, Licentiaet inde Paufelicke Rechten. 
I ThelTal. 5. Proeft alle dinck, ende behoudt het goede. 
Ghedruckt Anno M.D.LXXII. 8". 

Titel; keerz.: „Tot den Lefer". — Voorwerk 18 ongenomm. 
blzz. '— FoL 9 — 267. 

De Byencorf der H. Roomfche Kercke. Z. pi. (Aan het einde :) 
„Ghedruckt int Jaer 1574. ^'• 

Titel, waarop de bijenkorf in houtsnede; keerz.: ^jDit is een 
clare ende grondelicke wtlegginge'* enz. (Wat op den titel der 
twee vorige uitgaven gelezen wordt). — Voorwerk 14 ongenomm. 
blzz. — Fol. j — 268. — jjRegister" 16 ongenomm. blzz. 

Deze uitgave heeft aan het einde het drukkersmerk van de uitgaven 
van Jan van Zuuren, die te Haarlem in 1560—62 drukte. Zie Ledeboer, 
Dg Boekdrukkers^ i. v. Het boek is evenwel niet te Haarlem gedrukt. 
De drukkerij van van Zuuren bestond daar in 1574 sedert lang niet meer. 
Het bericht van J. Canin (waaromtrent zie de Inleiding ^ bl. lii, vgg.) 
dat de B. in het genoemde jaar te Emden gedrukt is, is alleszins betrouw- 
baar. Daarheen is de drukkerij van van Zuuren, nadat zij in andere 
handen gekomen was, waarschijnlijk gevlucht. 
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Biencorf der H. Roomfdier Kercke. Dit is een clare ende 
grondelicke wtlegginge des Sendtbriefs Meefter Gentiani Her- 
uet^ nu corts wtgegaen in Fraftcoys ende int Duydefch: 
Ghefchreuen aen de afghedwaelde van het Chriflen ghelooue. 
Toeghefchreuen ende ghedediceert aenden £erweerdighen Bif- 
fchop Franciscum Sonnium, Vader aller nieuwer BiiTchoppen 
inde Nederlanden^ met eenen Brief ende Voorrede aen fyne 
Eerweerdicheydt. Ghemaeckt ende by een ghetoghen van 
ifaac Rabbotenum van Louen, Licentiaet in de Paufelicke 
Rechten. Van nieus ouerfien ghecorrigeert ende ghebetert. 
(Hieronder het drukkersmerk van J. Canin: De leevw wt 
den geflachte Jvda enz.) Lefer, Leeft dit met vlijt: hier fult 
ghy fien end* mereken, De wijfheidt en t* verftandt van de 
Louenfche Klercken (i). Ghedruckt inde vermaerde Coop- 
ftadt Dordrecht (by J. Canin). Den ij October M.D.Lxxvij. 8*. 

Titel; keerz.: „Hier in wordt verhaelt** enz. Opdracht en Voor- 
rede lo ongenomm. blzz. — Fol. i — 207. — »Het slot des Boecks**; 
keerz. wit. — „Regifter** 16 ongenomm. blzz. — „De Dnicker 
tot den Lefer"; keerz. wit. 

Den Byencorf der H. Roomfche Kercke. Dit is een clare ende 
grondelicke Wtlegginghe des Sendtbriefs Meefter Gentiani 
Hervet, nu corts uytghegaen in Franfoys ende in'tDuytfch: 
Ghefchreven aen de afghedwaelde van het Chriften Gheloove. 
Toeghefchreuen ende ghedediceert aenden £erweerdighen 
Biffchop Francifcum Sonnium, Vader aller nieuwe Biffchop- 
pen inde Nederlanden, met eenen Brief ende Voorrede aen 
zijne Eerweerdicheyt. Z. pi. (1593). 8'. 

Titel; keerz.: ^,Hierin worden verhaelt" enz. — Voorwerk 14 
ongenomm. blzz. — Fol. i — 258.- «yRegifter" enz. 16 ongenomm. 
blzz. ^ Op blz. 15 hiervan: GhedruA in *t Jaer 1593. Op den 
titel de Bijenkorf, met randschrift: »,Lefer, leeft dit met v^jt,** enz. 

Den Byencorf der H. Roomfche Kercke. Dit is een clare ende 
grondelicke Wtlegginghe des Sendbriefs Meefter GeQtiani 



(i) Léfer^ le^/i dity enz. In de vorige uitgave staat dit op ét keer* 
zqde van den titel. 
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Hervet, nu corts wtghegaen in Franfoys ende int Duytfch: 
Ghefchreven aen de afghedwaelde van het Chriften Gheloove. 
Toeghefchreven ende ghedediceert aen den Eerwerdighen 
Biflchop Franciscum Sonnium, Vader aller nieuwe Biflchop- 
pen inde Nederlanden, met eenen foief ende Voorrede aen 
zgne Eerweerdicheyt. Z. pi. (Aan het einde:) 155)7. ^*- 

Titel; keeiz.: MHier in worden verhaelt** enz. — Voorwerk 14 
ongenomm. blzz* — FoL i — ^258. — ^,Regifbr** enz. 16 ongenomm. 
blzz. — Op blz. 15 hiervan ^Ghedruckt int Jaer 1597". Op den 
dtel de BQenkorf, met randschrift: ^efer, leeft dit met vlijt,*' enz. 

De Byencorf der H. Roomfcher Kercke. Voorftellcnde een clare 
ende grondelicke Wtlegginghe des Sendbriefs van Meefter 
Gentianus Hervet, wtgegeven in Franfoys ende Duyts, aen 
den afgedwaelden van het Chriften Gelove. Bij den Autheur 
felve vergroot, ende verrijft naden Franfoyfchen Byen-corf, 
ofte Tableau, etc. by hem int Licht gebracht, int Jaer 1599. 
Tot Leyden, By Jan Claefz. Dorp, inde vergulde Son. i5oo. 8*. 

Titel; keerz.: „Claer ende wytloopich worden hier verhaelt** 
enz. „De Religie is een Vogelvanck geworden". — Op bl. 3 een 
voorbericht: „Den weetfuchtigen lefer geluck". — Voorwerk 14 
blzz., ongenomm. — FoL 1—274. — Register 12 blzz., onge- 
nommerd. Op den titel de B^enkorf met dit randschrift: „Leeft 
Lefer dit met vlgt , hier fult gh(j fien end mereken , Den fin end 
'tgrondich foet, der Catholgckfcheer (^sic) Kercken. i TlieflTaL 5. 
Proeft alle dinck ende behout het goede**. 

De Byen-corf, der H. Roomfcher Kercke. Voorftellende een 
clare ende grondelicke uytlegginge des Sendt-briefs van Meefter 
Gentianus Hervet, uytghegheven in Franfoys ende Duyts, 
aen den afgedwaellden (sic) van het Chriften Geloove. By 
den Autheur felve vergroot, ende verrijckt, nae den Fran- 
foyfchen Bijen-corf, ofte Tableau, &c. by hem int Licht 
ghebracht, int Jaer i5pp. Tot Delf, By Bruyn Harmanfz. 
Schinckel inde gecroonde B. (Op fol. 2^3) : Gedruckt Anno 
1611. 8*. 

Titel; keerz.: „Claer ende wgtloopidi'* enz. — Voorwerk 14 on- 
genommé blzz. — Fol. i — 274* — „Regifter" 12 ongenomm. blzz» — 
Op den titel de Bijjenkorf. 
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De Byen-corf der H. Roomfcher Kercke. Voorftellendeeen clare 
ende grondelicke uytlegginge des Sendt-briefs van Meefter 
Gentianus Hervet, uytghegheven in Franfoys ende Duyts, 
aen den afgedwaelfde (sic) van het Chrillen Geloove. By 
den Autheur felve vergroot, ende verrijckt, nae den Fran- 
foyfchen Bijen-corf, ofte Tableau, &c. by hem int Licht 
ghebracht, int laer i5pp. Tot Delf, Voor Adriaen Gherritsz. 
aende Corenmarft. (i5ii). 8'. 

Dezelfde druk als de voorgaande, mét veranderd adres. 

De Byen-corf, der H. Roomfcher Kercke. Voorftelleride een 
clare ende grondelijcke wtlegginghe des Send briefs van M. 
Gentianus Hervet, wtgegeven in Franfoys ende Duyts, aen 
den afgedwaelden vant Chriffen geloove. By den Auteur felvé 
vergroot, ende verrijft, naer den Franfoyfchen Byen-corf, 
ofte Tableau, &c. by hem int licht ghebracht, int Jaer 1599. 
t' Amftelredam, By Jan Evertsz. Cloppenborch, Boeck-ver- 
cooper opt Water inden vergulden Bybel. i^ii. 8*. 

Titel; keerz.: „Claer ende w^tloopich*' enz. — Voorwerk 14 
ongenomm. blzz. — Fol. i — 274. — «,Regifter** 12 ongeoomm. blzz* 
Op den titel de B^enkorf , met randschrift als in den druk van 
1600, doch zonder den Bjgbeltekst. 

De Byen-corf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van St. Aldegonde. By den Auteur Vergroot ende Ver- 
meerdeert (w). Amll. Jan E. Cloppenburg. 1^31. 8*. 

Gegrav. titel, met portret (links); keerz* wit. — Voorwerk 14 onge- 
nomm. blzz. — Fol. I — 234. — j^Regifter** 11 ongenomm. blzz. — 
De laatste blz. wit. 

De Byen-corf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van S\ Aldegonde. By den Auteur Vergroot ende Ver- 
meerdert. Tot Amfterdam, By Evert Cloppenburg. 1^38. 8'. 

Gegrav. titel, met portret (links) aet. 59; keerz. wit. — Voor- 
werk 14 ongenomm. blzz. — FoL 1—234. — M^Si^i*** 11 ^^' 
genomm. blzz. De laatste blz. wit. 

De Byen-corf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van St. Aldegond. By den Auteur veergroot (jic) ende 

17 
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vermeerden. Tot Rotterdam, By Ifaac van Waefberghe. 
1^39. 8*. 

Gegrav. titel, met portret links; keerz. wit. — Voorwerk 14. 
ongenomm. blzz. — Fol, i — 234. — „Regifter" 13 ongenomm. blzz. 

De Byen-corf der H. Roomfcher Kercke. Voorftellende een clare 
ende grondelycke uytlegginge des Sendtbriefs Meeiler Gentiani 
Hervet, uytghegheven in Franfoys ende Duijts, aen den 
den afghedwaelden van het Chriften Geloove. By den Auteur 
felve vergroot ende verryckt, naden Franfoyfchen Byen-corf, 
ofte Tableau, &c. by hem in *t licht ghebracht, in *t jaer 
I5pp. Tot Hoorn, voor Marten Gerbrantsz. Boekverkoper, 
wonende in de Kerkftraat, in 't A. B. C. 8^ 

Titel; met portret (niet van Marnix). Keerzijde: „Claer ende 
wytloopich" enz. — Voorwerk 14 ongenomm. blzz. — Fol. 1—235. 
— „Regifter" n ongenomm. blzz. De laatste blz. wit. 

De Byen-Korf der H. Roomfcher kercke door Philips Mamix 
Heer van St. Aldegond. Bij den Auteur vergroot ende ver- 
meerdert. Tot Utrecht By David van Hoogenhuysen. 1642. 8*. 

Gegrav. titel, met portret, aet. 58, (links); daaronder de Bijen- 
korf; keerz. wit. — Voorwerk 14 ongenomm. blzz. — Fol. i — 134. 
(234). — „Regifter" 12 ongenomm. blzz. 

Dezelfde druk, met hetzelfde adres, maar met het jaartal 



1645. 8°. 

Dezelfde druk, met adres: Tot Uytrecht By Gillis Bil- 

fteyn'. 1648. 8*. 

Dezelfde druk, met adres: Tot Amfterdam,^^y Jan van 

Ravefteyn. 1557. 8'. 

Dezelfde druk, met adres van Jan Bouman te Amfterdam. 

16S7. S\ 

De Byen-korf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van St. Aldegonde. By den Auteur Vergroot ende Ver- 
meerdert. Tot Amfterdam By Jan Fredricksz. Stam, 1544. 8'. 

Gegrav. titel; keerz. wit, portret links. — Voorwerk 14 onge- 
nomm. blzz. — Fol. I — 235. — „Regifter" 11 ongenomm. blzz. 
De laatste Uz. wit. 



De Byen-corf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van St. Aldegond. By den Auteur Veergroot (sic) ende 
Vermeerdeert (stc). Tot Uytrecht Bij L. en S. de Vries. 1559. 8*- 

Gegrav. titel, (dezelfde plaat als in de uitgave van i648};keerz. 
wit. — Voorwerk 14 ongenomm. blzz. — Blzz. 1—844 (4^^ ^ 
paginatuur geheel iautief. — ^^Regiller*' 12 ongenomm. blzz* 

De Byen corf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van S. Aldegond. By den Auteur Vergroot ende Ver- 
meerdert, t' Amflerdam by Abraham en lan de Wees. 15^4. 8*. 

Gegrav. titel, met portret links; keerz.wit. — Voorwerk 14 onge- 
nomm. blzz. — Blzz. I — ^484. — ^^Regiller" 12 ongenomm. blzz. 

De Byen corf der H. Roomfcher Kercke door Philips Mamix 
Heer van S. Aldegond. By den Auteur vergroot eiide ver- 
meerdert, t' Amflerdam by Michiel de Groot en Jacobus 
Conynenbergh. z. j. (Omstreeks 1571). 8*. 

Gegrav. titel, met portret links; keerz. wit. — Voorwerk 14 on- 
genomm. blzz. — Fol. I — 234. — jjRegiller'* 12 ongenomm. blzz. 

De Byen-korf der H. Roomfcher kerke door Philips Mamix 
Heer van St. Aldegond by den Auteur veigroot en de (sic) ver- 
meerdert. Anno 1733. t' Amfterdam bij Johannes Rotterdam. 8'. 

. Gegrav. titel, met portret rechts; keerz. wit. — Voorwerk 14 
ongenomm. blzz. — Blz. i — 544. (Blz. 544 ongenomm.) 

De Byenkorf der Roomfche Kerke. Dat is, Eene klare en wel- 
gegronde Uitlegging van den Brief van Meefter Gentianus 
Hervet, nu korts in 'tFranfch en 'tDuitfch gedmkt, ge- 
fchreven an de afgedwaalde van 'tChriften gelove. Opgedra- 
gen ende gedediceert aan den Eerwaardigen Biflchop Fran- 
ciskus Sonnius, Vader aller nieuwe BiiTchoppen in de Neder- 
landen, met enen Brief en Voorrede, aan zyne Eerwaardig- 
heit. Op nieus gedrukt, met enige bygevoegde Aanmerkingen. 
Te Groningen, By Laurens Groencwolt, Drukker en Boek- 
verkoper in de Zwane-ftraat, in de Atlas. 174P. 8*. 

Titel; keerz. wit. — Voorwerk 22 blzz. — Blzz. i— ($92. — 
,, Blatw^zer** en ^I^ruk-feilen ** 9 ongenomm. blzz., de latcste 
blz. wit. 
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De Bijenkorf der Roomfche kerke. Door Philip Mamix, Heer 
van St. Aldegonde, Borgemeefter van Antwerpen, enz. dat 
is, eene klare ende welgegronde Uitlegging van den Brief 
van Meefter Gentianus Hervet, nu korts in 't Franfch en *t 
Duitfch gedrukt, gefchreven an de afgedwaalde van 't Chriften 
gelove, en Opgedragen aan den Eerw. Biffchop, Franciskus 
Sonnius, Vader aller nieuwe BilTchoppen in de Nederlanden , 
met enen Brief en Voorrede , aan zyne Eerwaardigheit. Op 
't nieuw uytgegeeven met eenige bygevoegde aanmerkingen, 
door Hermannus Meyer, Predikant te Keffel. Gron. By de 
Wed. L. Groenewolt, Boekdrukfter en Verkoopfter in de 
Zwaneftraat. 1751. -S'. 

Titel; keerz. wit. — ^Hierin , worden alle Fondamenten** enz.; 
keerz. wit. — „Voorrede** 4 ongenomm. blzz. — „Aan .... 
Franciskus Sonnius" enz. 16 ongenomm. blzz. — Blzz. i — 692. — 
„Blatwyzer** 8 ongenomm. blzz. — „Druk-feilen**; keerz. wit. 

De Byenkorf der Roomfche Kerke. Door Philip Mamix, Heer 
van St. Aldegonde, Borgemeefter van Antwerpen, enz. dat 
is, Eene klare en welgegronde Uitlegging van den Brief van 
Meefter Gentianus Hervet , Nu korts in 't Franfch <en 't Duitfch 
gedrukt, gefchreven aan de afgedwaalde van 't Chriften ge- 
love, en Opgedragen aan den Eerw. Biffchop Franciskus Son- 
nius, Vader aller nieuwe Biffchoppen in de Nederlanden, 
met éne Brief en Voorrede, aan zyne Eerwaardigheit. Op 
't nieuw uitgegeven met éénige bygevoegde aanmerkingen 
door Hermannus Meyer. Predikant te Keffel. Te Amfterdam, 
by H. de Wit en A. van Goor, Boekverkopers. 176^. 8*. 

Titel; keerz. wit. — Voorwerk 22 ongenomm. blzz. — Blzz. 
1—692. — „Blatwyzer" en „Druk-feilen" 9 ongenomm. blzz. 
De laatste blz. wit. 

De Byen-Korf der H. Roomfche Kerk. Eene duidelijke en gron- 
dige uitlegging van den zendbrief van M. Gentianus Hervet, 
uitgegeven voor den van het christelijke geloof afgedwaal- 
den, door Philips van Marnix enz. ..Op nieuw ten behoeve 
der Roomfche Kerk, bijzonder in de Nederlanden j uitgegeven 
(door A. van Toorenenbergen), Utrecht, Van Dorp en He- 
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ringa. 1844. 2 dln. post-8'. (Het 2de deel met adres van 
L. van Bakkenes , te Amfterdam, 1845.) 

!• Gelith. portret; keerz. wit. — Titel; keerz. wit. — „Voorrede" 
enz. genomm. vi — xii. — Blzz. 1^-286. 

II. Titel; keerz. wit. — „Voorrede" en „Inhoud" genomm. v — 
XIV. - Blzz. I — ^473. — Blz. 474 wit. — „Zinstorende druk- 
feilen" I ongenomm. blz.; keerz. wit. Voortitels schenen aan 
de beide deelen te ontbreken. - 

De Byenkorf der H. Roomfdhe kerke, met inleiding en varian- 
ten (door A. WiUems). Bruss. 1858. 2 dln. gr. 8*. 

I. Voortitel; keerz. „Eigendom". — Algem. titel; keerz. wit. — 
Blzz. V — XIV. — Bijzond. titel; keerz. „Ghcmaeckt" enz. — 
Blzz. 1—324. 

II. Voortitel; keerz. „Eigendom". — Titel; keerz. wit. — Blzz. 
5—264. 

In de uitgave: Oeuvres de Ph. de Marnix, publ. par Quinet et 
Lacroix. Brux. 1856 — (5o. 8 vol. 8°. 



HOOGDUITSCHE VERTALING. 

■ 

Bienkorb Der Heilig. Römifcher Kirchen Das ift: (Meer staat 
er op den titel niet, maar hieronder een groote bijenkorf, 
met rood en zwart gedrukt). Anno M.D.LXXVI. 8'. 

Titel; keerz. waarsch^nl^k wit; (z^ was in het door ons ge- 
bruikte ex. ^ der K. K. Bibliotheek te Berlijn beplakt). — Sign. 
a.ij— Ll.iij. (268 bladen). — De laatste blz. wit. 

Bienen-Korb der Römifchen Kirche oder Gründliche Erklarung 
des SendbriefFs Gentiani Hervet, an die Abgefallene vom 
Röm. Glauben. Darinnen WeitlauflFtig die Gründe des Röm. 
Glaubens befeftigt: Alle neue Ketzeryen wiederlegt: Die 
Macht und das Anfehen der Kirchen erklart; Und angezeiget 
wird, WO die wahre Kirche fey. In fumma. Alle Articulen 
des H. Ilöm. Glaubens werden aufs allerley Blumen der 
Schrifft, der Alt-VStter, Concilien, Decreten, als in einen 
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fchonen Bienen-Korb zufammen getragen. Wobey auch noch 
zuletzt voh der Befchaffenheit des Bienen-Korbs , der Bienen 
und des Honigs gehandelt wird. Anitzo auffs Neue aufs 
Liebe zur Warheit aufs dem Niederteutfchen treulich über- 
fetzt. Gedruckt im Jahre 1715. 8°. 

Titel; keerz. 3 bgbelspreuken. — Voorwerk 30 ongenomm. blzz. 
— Blzz, 1—3^ 



Gereinigter Bienen-Korb der Heiligen Römifchen Kirche, be- 
fchrieben durch Philippum Marnix, Hemn von S. Aldegond. 
Der Vortrefflichkeit wegen aus dem HoUandifchen ins Teut- 
fche überfetzt, und mit dem Leben des Audoris vermehret. 
Amft. Abr. und Joh. de Wees. 1733. 8°. 

ie blz» wit; keerz.: portret van Mamix^ in randwerk, en daar- 
onder een bijenkorf enz. — Titel; keerz. wit. — „Voorrede" 4 
ongenomm. blzz. — „ Lebens-Befchreibung" enz. 6 ongenomm. 
blzz. — „Voorrede" en „Dedication" 10 ongenomm. blzz. — Blzz. 
I — 408. — „Regifter" 8 ongenomm. blzz. 



HOOGDUITSCHE BEWERKING VAN DEN BlêNKORF, 

DOOR j. FiSCHART. 

(Opgemaakt naar: A. F. C. Vilmar, Zur Literatur Johann Fischarts» 
2e Aufl. Frf. 1865, naar wien w\j verwijzen voor meer biblio- 
graphisctie bijzonderheden.) 

Binenkorb des Heyl. Römifchen Imenfchwarms,feiner Hummels- 
zeilen (oder Himmelszellen) Hurnauffnafter, Bramengefchwünn 
vnd Wafpengetöfs. Sampt Lauterung d. H. Römifchen Kirchen 
Honigwaben: Einweihung vnn Berauchung oder Fégfeurung 
der Imenftöck: vnd Erlefung der BuUenblumen, des Heyd- 
nifchen Klofterhyfops , der Suiter Saudifteln, des Magifnos- 
trifchen Liripipefenchels, vnd des Imenplatts der Plattjmen: 
auch defs Meffthaues vnd H. faffts von Wunderbaumen etc. 
Alles nach dem rechten Himelftau oder Manna juftirt, vnd 
mit Mentzerkletten durchzin. (Hieronder eene houtsnede en 
een ipreg. vers). Zu Chriftlingen, Anno i57p. 8°. 
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Binenkorb defs Heyl. Römifchen Imenfchwarms,feiner Hummels- 
zeilen (oder Himmelfzellen) Hurnauffhafter, Brömengefchwünn 
vnd Wafpengetöfs. Sampt L^uterung der H. Römifchen Kirchen 
Honigwaben : Einweihung vnn Berauchung oder Fegfeurang der 
Imenftöck; vnn Erlefung der BuUenblumen, des Heydnifchen 
Klofterhyfops, der Suiter Saudifteln, der Saurbonifchen Sau- 
bonen, defs Magifnoftrifchen Liripipefenchels , vnn defs Imen- 
platts der Plattjraen : auch defs Meffthaues vnn H. Saflfts von 
WunderbSumen etc. Alles nach dem rechten Himelftau oder 
Manna juftirt, vnd mit Mentzerkletten durchzirt. (Houtsnede 
en het ipreg. vers). Zu Chriftlingen, Anno 1580, Op bl. 245 
keerz.: „Getruckt zu Chriftlingen, bei Vrfmo Gottgwinn." 8\ 

Binenkorb defs Heyl. Römifchen Imenfchwarms, feiner Hum- 
melszellen (oder Himmelszellen) HurnaulTnafter, Bramenge- 
fchwürm vnd Wafpengetöfs. Sampt Lauterung der Heyl. Röm. 
Kirchen Honigwaben : Einweihung vnn Berauchung oder Feg- 
feurung der Imenftöck: vnn Erlefung der BuUenblumen der 
Decretenkrauter des Heydnifchen Klofterhyfops, der Suiter 
Saudifteln, der Saurbonifchen Saubonen, defs Magis noftri- 
fchen Liripipefenchels, vnn defs Imenplatts den Plattimen 
auch defs Meffthaues vnn H. Saffts von Wunderbaumen,etc. 
Alles nach dem rechten Himmelftau oder Manna juftirt, vnd 
mit Mentzerkletten durchzirt. Durch Jefuwalt Pickhart, des 
Canonifchen Rechtens Canonifirten oder Gewürdigten etc. 
(Houtsnede en het ipreg. vers). Getruckt zu Chriftlingen. 
Op bl. Kk 7 keerz.: „Getruckt zu Chriflüngen bey Vrfino 
Gottgwinn. M.D.LXXXL" 8'. 

Binenkorb des Heyl. Römifchen Imenfchwarms, feiner Hummels- 
zeilen (oder Himmelszellen) HurnauifnIfter,Brimetigefchwürm 
vnd wafpengetöfs. Sammt Lauterung der H. Rö. Kirchen 
Honigwaben : Einweihung vnd Berauchung oder Fegfeurung 
der Imenftöck : vnn Erlefung der BuUenblumen der Decreten- 
krauter des Heydnifchen klofterhyfops, der Suiter Saudifteln, 
der Saurbonifchen Saubonen, des Magifnoftrifchen Liripipe- 
fenchels, vnn des Imenplatts den Plattjmen auch des MeflT- 
thaues vnn H. fafits von Wunderbaumen , etc. Alles nach 
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dem rechten Himmelftau oder Manna juftirt^ vnd mit Ment- 
zerkletten durchziert. Durch Jefuwalt Pickhart, des Canoni- 
fchen Rechtens Canonifirten oder Gewürdigten etc. (Hout- 
snede en het ipreg. vers). Getruckt zu Chriftlingen. Op bl. 
Kk 7 keerz. : „Getruckt zu Chriftlingen bey Vriino Gottgwinn. 
M.D.LXXXL" 8'. 

Binenkorb. Des Heyl. Röm. Imenfchwarms^ feiner Hummels- 
zeilen^ (oder Himmelszellen) Humauffnafter, Bramengefchwürm 
vnnd Wafpengetöfs. Sampt Lauterung der H. Rö. Kirchen 
Honigwaben : Einweihung vnd Berauchung oder Fegfeunmg der 
Imenftöck ^ vnn Erlefung der Bullenblumen der Decretenkrauter 
desHeidnifchen klofterhyfops, der Suiter Saudifteln, der Saurbo- 
nifchen Saubonen, des Magifnoftrifchen Liripipefenchels, vnd 
des Imenplats den Plattjmen auch des MelTthaues vnd H. faffits 
von Wunderbaumen etc. Alles nach dem rechten Himmels- 
tau oder Manna juftirt, vnnd mit Mentzerkletten durchziert , 
Durch Jefuwalt Pickhart, des Canonifchen Rechtens Canoni- 
firten oder Gewürdigten etc. (Houtsnede en het ipreg. vers; 
de op elkander rijmende versregels hi^ -niet, zooals in de 
vorige uitgaven naast, maar onder elkander geplaatst). Z. pL 
en j. Op bl. Kk 7 keerz. : „Getruckt zu Chriftlingen bey 
Vrfino Gottgwinn, M.D.LXXXVI;' 8'. 

Binenkorb des Heil. Röm. Imenfchwarms, feiner Hummelszellen , 
(oder Himmelszellen) Humauffnafter, Bramengefchwürm vnd 
wafpengetöfs. Samt Lauterung der H. Rö. Kirchen Honig- 
waben: Einweihung vnd Berauchung oder Fegfewrung der 
Immenftöck: vnnd Erlefung der Bullenblumen der Decreten- 
krauter des Heydnifchen Klofterhyfops , der Suiter Sludifteln , 
der Saurbonifchen Saubonen, des Magifnoftrifchen Liripipe- 
fenchels, vnd des Imenplats der Plattjmen auch des MeiTthaucs 
vnd H. fafFts von Wunderbaumen etc. Alles nach dem rech- 
ten Himmelftau oder. Manna juftiert,vnd mit Mentzerkletten 
durchziert. Durch Jefuwalt Pickhart, des Canonifchen Rech- 
tens Canonifierten oder Gewürdigten etc. (Houtsnede). Op 
bi. Ppiij keerz.: Getruckt zu Chriftlingen bei Vrfino Gott- 
gwinn. M.D.LXXXVII1. 8'. 



Op den titel van deze en van alle volgende uitgaven komt het 
i9reg. vers niet meer voor. 

Binenkorb des Heil. Röm. Imenfchwarms , feiner Hummelszellen 
(oder Himelszellen) HurnauiTnafter, BrSmengefchwürm vnd 
Wefpengetöfs. Sammt Lauterung der H. Röm. Kirchen Honig- 
waben: Einweihung- vnd BerSuchung oder Fegfewrung der 
Immenftöck: vnnd Erlefung der Bullenblumen 4er Decreten- 
kriLuter des Heydnifchen Klofterhyfops^ der Suiter Saudiftelni 
der Saurbonifchen Siubonen, des Maglfnoftrifchen Llripipe- 
fencbek^vnd des Imenplats der Platjmen auch des Meflthaues 
vnd H. fafits von Wunderbiumen etc. Alles nach dem rech- 
ten Himmelftau oder Manna juftien, vnd mit Mentierklet- 
ten durchziert: Durch Jefuwalt Pickart, des Canonifchen 
Rechtens Canonifirten oder Gewürdigten etc. (Houtsnede). 

Bienenkorb defs Heyl. Röm. Imenfchwarms, feiner Hummels- 
zeilen (oder Himmelszellen) Humauflhlfter^Brlmengefchwürm 
vnd Wefpengetöfs: Sampt üuterung der H. Rö. Kirchen 
Honigwaben: Einweyhung vnd Berauchung oder Fegfewrung 
der Immenftöck: vnnd Erlefung der Bullenbliunen , der De- 
cretenkriuter, defs Heydnifchen Klofterhyfops , der Suiter 
Siwdiftein , der Saurbonifchen Slwbonen, defs Maglfnoftrifchen 
Liripipefenchels , vnd defs Immenplats der Plattimmen, auch 
defs Meflfthawes vnd H. Safifts von Wunderbawmen , etc. Alles 
nach dem rechten Himmelfthaw oder Manna juftiert, vnnd 
mit Mentzerkletten durchziert: Durch JefuwaldPickhan,defs 
Canonifchen Rechtens Canonifierten oder Gewürdigten etc. 
(Houtsnede). Op blz. Ppi\j keerz.: Getruckt zu Chriftlingen 
bey Vrfino Gottgwinn. Z. j. 8". 

Berste uitgave zonder datum. 

Bienenkorb defs Heil. Röm. Imenfchwarms, feiner Hummeli- 
zellen (oder Hunelfzellen) Humauffiiifter, BrSmengefchwürm 
vnd Wefpengetöfs: Sampt l&uterung der H. Rö. Kirchen 
Honigwaben : Einweyhung vnd Berauchung oder Fegfewrung 
der Immenftöck : vnd Eriefung der Bullenblumen , der Decre- 
tenkriLuter, defs Heydnifchen Klofterhyfops, der Suiter Saw- 
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difteln, der Saurbonifchen Sawbonen, defs Magifnoftrifchen 
Liripipefenchels^ vnd defs Immenplats der Platimmen^ auch 
defs MeiTthawes vnd H. Saffts von Wunderbaumen, etc. Alles 
nach dem rechten Himmelfthaw oder Manna juftirt, vnd mit 
Mentzerkletten durchziert : Durch Jefuwald Pickhart, defs 
Canonifchen Rechtens Canonifirten oder Gewürdigten etc. 
(Houtsnede). Op bl. Ppiij keerz. : Getnickt zu Chriftlingen 
bey Vrfino Gottgwinn. Z. j. 8'. 
Tweede uitgave zonder datum. 

Bienenkorb defs Heil. Röm. Immenfchwarms, feiner Hummels- 
zeilen (oder Himmelfzellen) Hurnauffnafter, Bramengefchwürm 
vnd Wafpengetöfs : Sampt lauterung der H. Rö. Kirchen Ho- 
nigwaben: Einweyhung vnd Berauchung oder Fegfewrung 
der Immenflöck: vnnd Erlefung der Bullenblumen , der De- 
cretenkrauter, defs Heydnifchen Klofterhyfops , der Suiter 
Sawdifteln, der Saurbonifchen Sawbonen , defs Magifnoftrifchen 
Liripipefenchels, vnd defs Immenplats der Plat Immen, auch 
defs Mefftawes vnd H. Safits von Wunderbaumen,etc. Alles 
nach dem rechten Himmelftaw oder Manna juftiert^ vnd mit 
Mentzerkletten durchziert : Durch Jefuwald Pickhart , defs 
Canonifchen Rechtens Canonifierten oder Gewürdigten, etc. 
(Houtsnede). Op bl. Ppiij keerz. : Getruckt zu Chriftlingen 
bey Vrfino Gottgwinn. 8°. 

Derde uitgave zonder datum ; onnauwkeurige nadruk van de tweede. 

Bienenkorb defs Heil. Röm. Immenfchwarms, feiner Hummels- 
zeilen (oder Himmelszellen) HurnauiTnafter, Bramengefchwarm 
vnnd Wafpengetöfs: Sampt lauterung der H. Rö. Kirchen 
Honigwaben : Einweyhung vnd Berauchung oder Fegfewrung 
der Immenftöck: vnd Erlefung der Bullenblumen, der Decre- 
tenkrauter,defs Heydnifchen Klofterhyfops, der Suiter Saw- 
difteln, der Saurbonifchen Sawbonen, defs Magifnoftrifchen 
Liripipefenchels , vndd defs Immenplats der Plat Immen , 
auch defs Mefftawes vnd Heyl. Saffts von Wunderbaumen , 
etc. Alles nach dem rechten Himmelftaw oder Manna juftiert, 
vnd mit Mentzerkletten durchziert: Durch Jefuwald Pickhart, 
defs Canonifchen Rechtens Canonifierten oder Gewürdigten, 
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etc. (Houtsnede). Op bl. Ppiij keerz.: Getruckt zu Chrift- 
lingen bey Vrfino Gottgwinn. 8*. 

Vierde uitgave zonder datum; nadruk der derde. In deze uit- 
gave staan, boven de woorden: ^, Getruckt*' enz. drie eikels, 
waartusschen het teeken (:)• 



ENGELSCHE VERTALING VAN DEN BICNKORF. 

Door de bibliographen worden twee verschillende uitgaven 
van de engelsche vertaling genoemd, verschenen in 1578 
in- 12"»®, en in 1^23 in-24™^ De titel dezer vertaling luidt: 

Bee Hive of the Romifh Church, a Worke of all Good Ca- 
tholiks too be read, and moft neceffary to be unterftoode, 
wherein both the catholike religion is fubftantially confirmed, 
and the heretikes finely fetcht over the coales. Tranflated 
from the Dutch by George Gilpin the Elder. 

In een catalogus van Alfred Russell Smith, te Londen, is aangekondigd 
eene uitgave van 1598 in-i2«. Waarsch\jnlük eene drukfout voor 1578. 



TABLEAU DE LA RELIGION. 

Tomé I. 

Premier tomc dv Tableav des diflferens de la religion. Traiétant 
de rEglife, du nom, definition^ marques^ chef^ proprietez, 
conditions, foy & doétrines d*icelle. Auquel comme en un 
tableau font propofez & examinez les argumens^ raifons, 
allégations, & difputes, qui aujourd^huy font en debat , 
entre ceux que Ton nomme Catholiques d*une part^ & ceux 
que Ton appele Reformez, ou Euangiliques de Tautre. Re- 
cuelly & compofé par Philippe de Marnix , Seigneur du mont 
Ste. Aldegonde &c. A Leyden, par Jean Paets. TAn 1599.8". 

Titel; keerz. wit. — Voorwerk 20 ongenomm. blzz., waar achter 
een wit blad. — Fol. 1—428. 

Met hetzelfde adres. i5oo. 8*. 

16 bladen voorwerk, en 335 genommerde bladen. Blad 334 is 
«busiveiyk genommerd 343. 

Dezelfde druk als de voorgaande^ met adres: A la Ro- 



ebelle , par Fran9ois Eauêfort. 8**. 

Exemplaren van den voorgaanden druk, met veranderd titelblad. 

A Leyden y par Jean Paets. TAn i5oi. 8'. 

Titel; keerz. wit. — 9 bladen voorwerk, en 390 genommerde 
bladen. De laatste blz. wit. 

A la Roebelle , de rimprimerie de Hierofme Haultin. i5oi. 8\ 

Met gegraveerden titel, waarop links het monogram IG., 12 
bladen voorwerk, waarvan het laatste blad wit en 412 genommerde 
bladen. 

Op den titel: Quatrième édition reveve et augmentée de 

deux Indices. A Leyden, par lean Doreau. i5o2. Ö". 

20 blzz. voorwerk en 335 genommerde bladen. 

Deze druk, sch\jnt, wanneer hec werkelijk een nieuwe druk is, 
gecopieerd te z^n op de uitgave van 1600 (a); het getal bUden 
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is althans geljjk; slechts in het voorwerk bestsmt eenig verschil. 
Misschien zijn het wel exemplaren van denzelfden druk, met 
vernieuwden titel en een nieuw voorwerk. 



Tafereel der Religions verschillen, handelende van de kercke, 
haeren naem, befchryvinge, teekenen, hooft, eygenfchappcn, 
geftelteniffe, geloove»en leeringe der felver. In dVelck als 
in een tafereel voor oogen geftelt ende onderfocht worden 
alle de bewljfredenen , de voorftellingen ende tegenworpingen 
die hedenfdaeghs ftrydich ftaen tuflchen die gene diemen 
noemt Catholijcke ter eener, ende diemen heet Euangelifche 
ofte gereformeerde ter ander fyden , door Philips van Mamix 
Heere van S. Aldegonde. Overgefet uyt den Francoyfe in 
nederduytlche tale door B. N. t*Amftelredam. By lan Evaertfs 
Cloppenborch boeck- vercooper opt virater inden grooten Bybel. 
Met Privilegie voor 7 jaeren. Anno Dom. i5oi. 4". 

Titel; keerz. »,Privilegie'*. •— Opdracht en ander voorwerk, 
waaronder een ponret aet. 59, in ovaal, met Lat. vers: «^Nae tu 
oleum*' enz., te zamen 22 ongenomm. blzz. — Fol. i — 3i5. De 
laatste blz. wit. — AaVi het einde: ^yGedruft t*Amilerdam, by 
Herman de Buck, inde Mol-lleegh, achter de nieu kerck. 

Dit ia de hollandsche vertaling van het ie dl. Bene vertaling van 
het fte dU komt niet voor. 



Tomé II. 



Second tome dv Tableav des differens de la religion : Traidant 
de l'interpretation des Efcritures; & en paniculier des prin- 
cipaux poinéts, qui font aujourd*hui en différent au faiét 
de la religion : & comment il les faut tout rapporter ï TEfcri- 
ture, en luy donnant des bonnes & faines interpretations, 
felon Tordonnance de noftre Mère fainéte Eglife Catholique 
& Romaine. Recueilli & compofé par Philippe de Mamix, 
Seigneur du Mont Ste. Aldegonde &c. De nouveau reveu& 
corrigé. A Leyden, Pour Jean Ie Maire. L'An i5o5. 8*- 
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Titel; keerz. wit. — Voorwerk, 4 ongenonmi. hlzz* — FoL i— 
331. — Op de laatste, ongenommerde, blz. ,,Fautes furvenuës ï 
rimpreflion **• — Blz. 331 is abusievelijk genommerd 34.1. 

— Andere uitgave van hetzelfde jaar. — A Leyden , Par Jean 
Paets. i5o5. 8'. 

8 bladen voorwerk en 509 blzz. — Blz. 508 is abusievelgk ge- 
nommerd 805. 

— Andere uitgave van hetzelfde jaar. — Op den titel van 
dezen druk, na de woorden: Seconde édition... Alafineft 
aiouilé Ie Tombeau du dit Sieur. A la Rochelle , pour les 
héritiers de H. Haultin, 160$. 8'. 

8 bladen voorwerk en 5 stukken, die elk a&onderlijk genom- 
merd zijn. De titel in een rand in houtsnede, en op de keerz. 
daarvan een ponret van Mamix. Achter het werk:„Chantfvnebre 
fur Ie trefpas de Philippe de Mamix fievr dv Mont Saint* Alde- 
gonde etc. A la Rochelle, Par les héritiers de H. Haultin, lóos". 
4 ongenoram. bladen met de signatuur ij. Op de recto van het 
laatste blad: „Acheué d'imprimer ce demier iour de luillet mil 
(lx eens cinq**. 

— Uitgave met hetzelfde adres als de voorgaande druk, 1605. 8'. 

Deze heeft 8 bladen voorwerk en 412 blzz. 

— Uitgave die, ofschoon overeenkomende met de vorige, 
op den titel heeft: „Seconde édition, reueue et corrigée. 
Imprimé Tan 1605. Zond. plaats (waarschijnlijk te Genève). 8°. 

8 bladen voorwerk, 234 genommerde bladen en 4 bladen Index. 
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BIJLAGE TOT DR GESCHIEDENIS VAN DB 

PSALMBERIJMING. 



Zie: Godsdienstige en Kerkelijke Geschriften I, bl. l — lxxi, 

verg. Il, bl. Lxvii, vg. 

Ter aangehaalde plaatsen is gehandeld van den levendigen 
strijd , welke gevoerd is geworden tegen de invoering van 
Marnix' Psalmberijming ten bate van die van Datheen. 
De brief, door B. Vulcanius aan de Provinciale Synode 
van Zuid-Holland in 158a persoonlijk overgegeven in 
het belang van de zaak, die hij zoo ijverig doorstond, 
is zakelijk medegedeeld. Het besluit der Synode wordt 
in de Accen dus vermeld: 

24 Martii. Na middach heeft D. Bonaventura Vulcanius,- 
Profeffor der Griexfcher fprake, overgegeven een remonftrantie, 
waermede hij verfoeckt, dat men de Pfalraen D. Aldegondii in 
de Kercke aennemen wille, ofte emmers de reilerende gedniéte 
exemplaria betalen: daetop rijpelijck ghelet, is goet ghevonden 
ende befloten hem te andtwoorden, dat defe Synode hierafF 
anders niet en can doen, noch ter tijt, als in den Generalen 
Synode dienaengaende is befloten ; want men defe Kercken van 
de ghemeene Kercken niet en begeert aff te fonderen. Dat oock 
de ghecommitteerde geene lad en hebben van den beuren om 
hier aff yet anders te doen: ende dat men oock voor feecker 
noch merckt, dat de ghemeyne man noch niet ghefint en is te 
veranderen. Sóo veel het lede belanght dat men daer aff de 
Kercken foude moeten fpreken, maer dat gheen vermogen by 
defelve en is. De andtwoorde is Bonaventurae poftridie mon- 
delinghc aenghedienet." 

19 
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Merkwaardig is hoeveel moeite de boekhandel gedaan 
heeft om „het verleggen" van Datheen's berijming voor 
die van Marnix tegen te houden. Meer invloed moet 
echter de vrees gehad hebben, dat daarmede de reputatie 
van Dathenus schade zou lijden. Uit de handelingen van 
dezelfde Synode des vorigen jaars C^SSi) en het in deze 
vergadering genomen besluit blijkt dit, en wij vinden daar 
het voornaamste wat er tegen de voorgestelde vervanging 
werd ingebracht. 

Opt ij* articul der iiij capittels, diewijl eenige boeckdruckers 
cnde vercoopers defen partic. Synode aengegeven hebben, dat 
in den Generalen Syn. gehandelt foude worden over de aenne- 
minge der plidmboecken , by den heere van Sint Aldegonde 
overgefet, foo fy fegghen bericht te zijn,begeerende daeromme 
dat defe Syn. letten wille wat ter eere Gods en tot opbouwinge 
fijner kercken dienen fal, oyck acht nemen opte fchade die 
den lantfaten daer vut int generael en hem int particulier toe- 
comen foude, enz. Soe heeft de Syn.de faeck overwogen ende 
goetgevonden dat de pfalmboecken Datheni voir defen tijt int 
gebruick der kercken noch blijven fuUen, en hebben defe oorfaeck: 

,J)at Datheni pfalmboecken noch nyet quaet ende des Heeren 
Aldegondii noch nyet goet geoordeelt zijn, ende in dien fy 
beyde goet zijn, foude collatie tuflchen beyde gemaeót moeten 
worden welcke de befte zijn. Tegens 'tgene dat in Datheni 
pfalmboecken nyet behagelick foude mogen zijn, zijn in des 
heeren Aldegondii pfalmboeken veel elifiones ende vreemde oft 
onbekende woorden, den gemeynen man onverftandich. 

„Dat de verlegginge der pfalmen Datheni te defer tijd , als tot 
fijnen nadeel ende fchande gefchiet, door eenige afFeétiën ge- 
fufpeéteert foude mogen worden. 

„Soo veel de gemeyne Kerck aengaet, dat het periculoos is 
te veranderen fonder nootwendige oorfaeck, datter veele lafte- 
ren fouden , als gefchiet is a° lx vi , als oft het tot noch toe 
quaet ware geweeft. 

„Soe veel die gemeente aengaet, dat defelve in heur memorie 



219 

feer geturbeert ende bedroeft, ende inde veranderinge der pfalm- 
boecken groote fchade lijden foude. Soe veel de druckers ende 
boeckverkoopers aengaet, dat fy oyck groote fchade lijden 
fouden, als nyet kunnende vercoopen de oude pfalmboecken 
ende geen deel hebbende inde nyeuwe, tot dat de privilege 
geeyndicht falzijn, begeert de Syn. partic. dat defe ende andere 
oorfaecken meer in Synodo generali overleeght fullen worden." 
Item is bevonden dat by den pfalmboeck Aldegondii gedruckt 
is een Catechifmus op den name Cafpars vander Heyden, en 
wordt geachtet dat by een particulier perfoon, fonder voirg. 
beraedt der Kercken, nyet en behoirde gedaen te worden. Daer- 
omme is geadvifeert dat Cafpar voirf. daer afF van den Syn. 
Generael fal vermaent worden ende aldaer rékenfchap geven. 
De redenen zijn defe , dat hy fijnen name nyet en behoirt te 
gebruycken op fulck werck. Item dat hy daer by Helt de 
woorden „gecorrigeert", dewelck van de fubllantie des Cate- 
chifmus foude konnen verfta^n worden. Item, dat in de Ge- 
beden , Kort onderfoeck ende anderz. veranderinge gefchiet is. 
Dat het oyck is tegens het befluyt des Syn. Gen. int 4* cap. 
art. 2 et 3. Ten lefte, gemerckt het privilegie daer achter aen 
gezet , den anderen Catechifmus tacite fchijnt fufpeét te maecken. 

Als bijdrage tot de geschiedenis van Aldegonde's Psalm- 
berijming, verdient hier ook eene plaats een brief van 
hem aan Vulcanius, in het archief van dezen bewaard 
in de Bibliotheek van de Leidsche Academie en door Dr. 
Fruin medegedeeld in den Komt- en Letterbode van 1859. 
Men ziet daaruit, dat de uitgave van 159 1 reeds in 1589 
had moeten in het licht verschijnen, doch dat wel ver- 
klaarbare onwil of moedeloosheid van Vulcanius vertraging 
veroorzaakte. Ook voor de geschiedenis van de Trouwe 
f^ermaninge en van de Thefes contra Bajum is hij van 
eenig gewicht. 

S. P. Nefcio quid fufpicer elTe in caufa tanti et tam perti- 
nacis filentii. Scripfi jam ad te rogans ut in menfem Majum 
editionem Pfalmorum adpararemus. Scripfit typographus nofter, 
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et cujus eïfts animi aut fententiae vehementer cupiit fcire. 
Rogavi etiam ejus nomine ut aliquot exempla illius noftrae nuper 
editae epillolae ad fe mitteres, neque poffumus vel apicem 
unius literulae extorquere. Interea ego illi mutua dedi fex 
exempla ex iis' quae ad me miferas, ea fpe fore ut proximo 
quoque tempore rellitueret. Nonnulli etiam et Dordraco et 
aliis ex locis expollularunt epiftolas illas nufquam vaenire et 
ne comparere quidem. Quid hic ego caufae eflfe dicam non 
polTum conjicere. De libello illo ad Bajum fcripto altum 
etiam filentium; neque poflum quicquam refcifcere. Quid? quod 
numquam potui ex tuis litteris intelligere an (bulbum) illum, 
quem receperas te'Zamlio Dordracenfi traditurum, acceperit nee 
ne Zamlius. Et nefcio etiam num ei fit traditum. Itane ani- 
mum, mi Bonaventura, ad perpetuum hoc obfirmafti filentium? 
An forte, quod videas non diftrahi ex voto tuo libellos illos, 
quos prelo commififti, ideo te incepti poenitet? An potius 
aliud quidpiam eft quod te offenderet. Ego certe non poffura 
fiifpicari quid tandem in caufa fit. Nam de libellis illis audio, 
fane a multis, Epiftolam illam vehementer defiderari, aut certe 
editionis initio defideratam fuiffe. Multi etiam per literas mihi gra- 
tias egerunt , quod fe ex ea confolationera accepifle et nonnullam 
etiam doétrinajn faterentur, ftudione mei an veritatis non aufim 
affirmare. ld unum fcio, fi hic proftetiflent vaenum exemplaria, 
multis futura fuiffe grata. Sed de Pfalmis,quum jam inftet tempus 
editionis, omnino neceffe ell aliquid ftatui. Scis in eo genere quam 
fim morofus, quam libenter ufque ad extremam editionis horam 
inducendi caftigandique libertatem mihi velim manere integram. 
Ac proinde quam neceffe fit me praefente fubjici praelo. Et fimul 
non dignoras quam gfave fit ac molefte, futurum ifthuc me per 
integras feptimanas commigrare. Et interea tarnen quando femel 
poffum exemplar tibi donavi ; et quando etiam tuo in me ftudio et 
^mori pofteriorem hanc recognitionem tantum non debeo , omnino 
(lat fententia nifi te authore atque adftipulatore ea in re nihil 
agere. Et tamen urget typographus ut alterutrum certo fcire 
poflit. Multa enim praeparatione ut fcis eft opus. Itaque ab- 
rumpe tandem hoc tam diuturnum ac moleftum tuum filentium, 
et quid de tota re conftitueris femel et clare ad nos perfcribe. 
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Ego quoad potero tuis commodis lubens ftiidebo. Sed (i omnino 
fieri poflit, plane velim me praefente inftitiü editionem, prae- 
fertim cum non habeam amanuenfem ad manum^ qui adverfaria 
mea defcribat. Quare rogo ut quid hac in re fieri velis et 
quid fiiéto fit opus quam priraum fignifices. Vale, Suburgo V 
Aprilis 1589. Tuus 

Vil. Marnixius. 



II. 



EXTRACTEN UIT DE HANDELINGEN DER 
PARTICULIERE SYNODEN VAN ZUID-HOLLAND 
BETREFFENDE DE BIJBELVERTALING. 



Zie: Godsdienstige en Kerkelijke Geschriften II, bl. xxxi — lxiv. 

1586. Van de overfettinghe van den Bybel is ghercmicteert 
5 Junfi- tot den Synode Cenerael, om daer inne tot bequame 

middelen te bedencken. 

1587. Van de tranflatie des Bybels, alfoomen verftaet,dat de 
Arc. 13- heere van Sc. Aldegonde het werck affïlaet, ende hem 

excufeert, verclarende in't felflfde noch niet ghedaen te 
zijn, ende dat het nochtans feer noodich is een goede 
tranflatie te hebben, ende dat in de Synode tot Middel- 
burgh vier kercken waren gedeputeert als Antwerpen, 
Gendt, Middelburgh, Utrecht^ der welcke alleen twee 
noch in efle zijn, achtet die vergaderinghe goet te zijn 
hier toe feeckere dienaren te ordonneren by advys van de 
kercken van andere Prouintien, als D. D. Kimedontium, 
van weghen de kercke van Gendt, D. D. Baftingium, 
van weghe de kercke van Andtwerpen, achtervolghende 
de Aéle des Synodi van Middelburgh, ende voorts D. 



Arnoldus Cornelij, ende Wernerus Helraichius; ende 
by faute van eenen van hen, dat fy noch om eenen 
vierden bequamen perfoon bedencken. Achtende voort 
raedtfaem te zijn middelertijdt aen te houden by de H. 
Staten om der voorfs. dienaren plaetfen foo langhe door 
andere te fuppleren, ende hen even wel haer ordinaris 
ftipendium te laten volghen : ende aengaende het honorarium 
foude connen van den druckers ghevonden worden. Des 
fal D. Arnoldus Cornelij maecken een ontwerp van een 
miflive, aen alle de andere Synoden te fendenjCnde haer 
hier van te verad verteren : welcke miflive is voorghelefen 
ende goet gevonden, ende men fal oock moghen den 
kercken in Enghelandt, Embden, Wefel en Franckendael 
adverteren, 't welck doen fal de Clafle, daer toe ghede- 
puteert. 

1589. Op't ia* articule (^fc. van de gravamina) belangende 
Art, 40. ^g tranflatie der Bybel, is goet gheuonden dat in't werck 
gheftelt worde wat in den Synode particulier tot Delf 
(1587) beraemt was. Daer toe Cafparo Swerinckhuyfen, 
Liberto Fraxino, Petro Carpentario ende Henrico Cor- 
putio laft is ghegeuen, ende voorder te bedencken ende 
te beuorderen, wat daer toe dienelijck fal zijn. 

1590- Is goet geuonden aen de H. Staten te remonftreren 
Art. 61. jj^^ jjare EE. tot d'ouerfettinghe der Bybel eenighe pen- 
ninghen ofte middelen willen ordonneren: want aenghe- 
fien het niet van één man alleen behoort ghedaen te 
worden, maer ten minden van vier ofte vyff, en can't 
niet fonder groot coften ghefchieden. Sal oock tot dien 
eynde aen de particuliere Synode van N. Hollandt ge- 
fchreven worden. Ende alfoo Jan Canin verthoont groote 
oncoften voormaels gedaen te hebben, om van de hooghe 
Overheydt te vercrijgen feeckere oélroye de Bybel Tre- 



Art. II. 



mellii in Nederduytfch te mogen drucken, op hope van 
eenmael de druck in het werck te Hellen, is alsnoch de 
Synode ghefint, ghelijck fy oock in voorleden jaren ver- 
claert heeft, foo veel in haer is, hem hier in goetgun- 
fticheyt te bewyfen. Achtende om redenen voorfs., dat 
hij wel behoort anderen voorgetogen te werden. 

159^- Van de tranflatie des Bybels was in voorgaende Syno- 
den meermaels ghehandelt, doch al noch niet geëffeftueert, 
om 't welcke eenmael te veruorderen , is belaft den gede- 
puteerden der Synodi (ende hebben oock belooft de 
heeren Commiflarii daer toe hare hulpe by hare Ed. te 
doen) om aan mijn heeren Staten gen., ende befonder 
aen de heeren Staten van Hollandt te remonftrcren , dat 
defe fake op'c reces ende in memorie aen hare Ed. prin- 
cipalen te willen nemen, ten eynde dat dit goede werck 
eenmael veruordert worde: tot welcken eynde dat niet 
alleen in den Synodo Nationali a^. 86 , maer oock in den 
particulieren Synodis feeckeren voorflach ghedaen is,ende 
de felve als noch goet geuonden ende achteruolght is, 
alfoo dat mijn heere van St. Aldegonde gebeden fal wor- 
den dit werck by der handt te nemen, ende anderen 
Dienaren in talen ervaren communiceren, ofte dat achter- 
volgende de resolutie Synodi particularis te Delft* a^. 87 
vier Dienaren genomineert daer toe genomen, ende hen 
eenighe tot hulpe ende om te fchrijven byghevoecht 
mochten worden , in der befte forme dewelcke fal doenlijck 
zijn : gelijck oock aen de heeren Staten van Hollandt etc. 
hier van in de poinélen geremonftreert is, ende by de 
gedeputeerde al noch alternative belast is geremonftreert 
te worden, ende vorder te veruorderen, ende te doen in 
defe faecke, wat daer toe noodich fal beuonden worden, 
als dat de Kercken in andere provinciën hier van oock 
gcad verteert worde, ende den druckeren ende anderen , die 
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haer in d'overfettinge fouden mogen onderftaen te em- 
ployeren , geene ouerfettinghe des Bybels fonder voorgaende 
kenniflè der gemeynen kercken in den druck uyt te geven, 
opdat het eene door't andere niet verhindert worde, tot 
fchade der kercken en der druckers, ende wat fy vorder 
meer fullen tot defe faecke noodich bevinden: ende al- 
foo men verftaen heeft, dat eenighe particuliere perfoonen 
met de ouerfettinghe des Bybels befich zijn fouden, is 
gerefol veert, dat de felve van der kercken wegen aenge- 
fproken ende vermaendc fullen worden haren arbeydt 
fonder voorgaende kenniflè der gemeyner kercken niet 
in't licht te gheven, dewijl fulcx geen particuliere perfoo- 
nen werck is, ende fal onder anderen hier van ghefchre- 
ven worden aen de kercke van Embden ende Hermanum 
Modetium, de welcke ghefeght werd in de voorfs. tranflatie 
te arbeyden, etc. 



1593. De Vergaderinge hebbende goet contentement in de 
Art. 7. relblutie der H. Generale Staten over de tranflatie des 
Bybels, den Synodo by haren gedep. geëxhibeert, ge- 
noechfaem overeen comende met het befluit des Synode 
Geneniela'*. 1586, namelijck dat één alleen in de overfet- 
tinge des Bybels fal arbeyden, welcke overfectinge onder 
tuflchen by den kerckendienaren daer toe te deputeren, 
geëxamineert fal worden: heeft goet gevonden hiervan 
voor eerfl: te adverteren den heere van St. Aldegonde, 
zijnde tegenwoordel. in Duy tfchlandt , welcke voorf. heere 
by de Syn. Gen. . daer toe bequaem gehouden zijnde, ook 
den voors. heeren Staten aengenaem is, ende daer naer 
oock aen den Kercken van de andere geünieerde provinciën 
copie te fenden van de refolutie voorf., met verclaringe 
dat defe tegen woordighe vergaderinge goet vindt, onder 
correftie ende met believen van de kercken van andere 
provinciën, dat uyt den gemeenen kercken uytgemaeft 
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ende gedeputeert (uilen worden, te weten uyt HoUandt 
twee , uyt Zeelandt ende Vrieflandt elck éénen , ende uyt 
d'andere provinciën eene, die haer eerftdaechs foo haeftals 
fy van de wedercomfte van den H. van St. Aldegonde ver- 
witticht zijn fullen, by den felven fullen voegen, om met 
Syne E. te fpreken van den voet die men in dit werck 
fal mogen nemen, ende alfoo in het werck te treden. 
Ende is uyt defen Synode daer toe geordonneertD. Wer- 
nerus Helmichius, ende in gevalle denfelven yedt men- 
fchelycx overquame van fiefte ofte anderfins , fal D. Ar- 
noldus Cornelij in fijne plaetfe treden, ende by gevalle 
eenige andere provinciën geenen uyt den haren en fonden, 
fal defelve Arnoldus het getal van vijven fuppleeren, foo 
verre als fulckes met danck van de gemeene kercke in 
andere provinciën mach gefchieden. 

1594. Belangende de tranflacie des Bybels hebben de gedepu- 
Arc. II. teerde der Synodi verhaelt dat fy aen de Synoden in andere 
provinciën gefchreven hadden; oock dat van defe faecke 
myn heere van St. Aldegonde te kennen gegeven was, de 
welcke verclaert hadde te vreden te zijn fijnen aerbeydt 
de kercken ten beflien te doen , wanneer hy .van de heeren 
Staten Gen. ende de Kercken int gemeyn daertoe ver- 
focht, ende op de onkoflien, die hy daerover moed doen, 
ordere geftelt (oude wefèn. Item dat de heere Advocaet, 
hieraff aengefproken , belooft hadde fulcx getrouwelijck 
te vorderen, eyndelijck dat fy van de deputatie eeniger 
provinciën befcheydt vernomen hadden, namen tlijk dat die 
van Zeelandt Daniëlem de Dieu, die van Vrieflandt Joannem 
Drufium, die van N. HoUandt Petrum Plancium hier 
toe beftiemd hadden. Hier over is den gcdep. des Synodi 
belafl: alle *tgene, dat tot vóorderinge defer fake noodich 
is, neerfl:elijck waer te nemen ende te vervolgen, ende 
indien uyt Gelderlandt binnen corten tijdt geen feecker 
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befcheydt en comt , op't nieuwe aen de kercken aldaer te 
fchryven. 

Middelertijt fal uyt den name defes Synodi aen den 
heere van St. Aldegonde gefchreuen worden om den felven 
te verfoecken , dat hij in fijn goet voornemen over defe fake 
wille volherden , niet tegenftaende dat defelve wat lange on- 
derwege is eer fy volcomelyck in't werck geftelt can worden. 

1595. Van de overfettinge des Bybels hebben de gedeputeerde 
Art. ao. Synodi op't nieu gerapporteert, dat fy in Majo laetftleden by 
malcanderen zijn gheweeft binnen Leyden, te weten D. 
Helmichius, Plancius, Daniel de Dieu ende Drufius,ende 
hebben met den Heere van St. Aldegonde aengaende 
defe faeke gehandelt, ende aldaer den voors. heere voor- 
gehouden feeckere poinften op wat wyfe hy de overfet- 
tinge fal mogen beginnen , ende op wat wyfe. de gedep. 
over defe faecke 'tgene van den voors, heere fal ovér- 
gefet zijn fullen vifi teren. End alfoo die van Gelderlandt 
hare gedep. niet gelbnden en hadden, hebben fy op't 
nieu aen haer gefchreven, de welcke haer geëxcufeert 
hebben, voorwendende dat fy weynich predicanten zijn 
inden land van Geldre, ende daerom niemandt van hen 
tot dien wercke en can vaceren, end in defen lande ge- 
leerde mannen zijn, die dat voorfs. werck wel fullen con- 
nen uytrichten, daermede fy hen oock fullen vernoegen 
laten, etc. 

Wat nu aengaen de poinften, die fy den heere van 
St. Aldegonde voorgeftelt hebben, foo is by henluyden 
goet gevonden, onder andere poinélen twee van defen 
den Synodo particulier voorgeftelt te worden, re weten, 
of 't beter wefen fal , dat men in den Bybel ftelle Ghy oft 
Du. Item , ofF dat woordt Jehovah oock fal geftelt wor- 
den, ofte dat men in ftede van dien een ander bequaem 
woordt ftellen fal. 
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Op*t eerfte punft is naer lange deliberatie geaduifeert, 
foo vele defe vergaderinge aengaet, dat men blijven fal 
by dat woort Ghy, alfoo vele oordeelen dat het de ge- 
meente, emmers den eenuoudigen beter behagen fal, ge- 
lij ck fy uyt eenighe exempelen bewefen hebben; als onder 
andere, dat de Bybels, die Du ofte Dy hebben, by velen 
ongecocht blijven, ende die Gillis van der Erven gedruckt 
heeft, na de gemeene tale, by velen, ia den meeften 
deele gefocht werdt. 

Van dat woordt Jehovah is geoordeelt by gemeene 
Hemmen, dat het nut en feer ftichtelijck wefen fal, dat 
het felve doorgaens alfoo in den Bybel gedruft werde, 
midts dat men in margine aenteeckene de verclaringe van 
dat woordt Jehovah eens voor al. 

Belangende dat voorgeflagen is een boecxken uyt te 
laten gaen, waerinne redenen gegeuen fouden werden, 
waeromme fommige woorden in den Bybel verandert zijn , 
is by de vergaderinge goet gevonden (indien het moge- 
lijck ware) dattet felve boecxken ofte onderwijs achter 
ofte voor in den Bybel bygevoeght mochte werden, ofte 
ten minden een cort fommarium van dien, aengefien den 
gemeenen man fulcke boecxkens niet tfamen in handen 
comen en fullen. 

Art. 25. Van den Bybel , die by eenen vlaemfchen dooper, genaemt 
Jacob Vermeulen , is doen drucken tot Haerlem , daerinne 
foo wel by den heeren Staten, als by de magiftraet van 
Haerlem ordre geftelt was te vifiteren, aengeden daer 
vele annotatiën by geftelt waren, die feer abfurd ende 
onwaerachtich zijn, ende is van de gedeputeerde van N. 
Hollandt verclaert, dat denfelven drucker verboden is in 
dit felve aengevangen werck voort te gaen. Ende alfoo 
Comelis Claefs., drucker totAmfterdam, met defen Ver- 
meulen in defe handelinge communicatie gehadt heeft, is 



hy van den Kerckenraedt tot Amfterdam aengefproken 
ende vermaendt; heeft belooft hier van te defifteren. In 
aenmerckinge van defen is den gedeputeerden van N. Holl. 
gebeden naer alle vermogen by de Overheydt aen te 
houden , dat de Exemplaren van defen aengevangen wercke 
mogen gefupprimeert end te niete gedaen werden. 

1596. Alfoo de hecre van St. Aldegonde (foo men verftaet) 
Aru 8, verclaert niet te connen wijeken in de overfettinge des 

Bybels van feeckere maniere van fpreken, in't ao* art. 
geroert, te vreden zijnde nochtans, dat de kercken daar- 
inne doen foo defelve goet vinden fuUen , wanneer *twerck 
met Godts hulpe ten eynde fal wefen gebracht. Is defe 
Synodus te vreden aengaende dit differente, dat de 
voornoemde heeredaerinne voort vare, midts dat op't eynde 
van*t werck de vrije decifie daervan in't oordeel der 
kercken gelaten worde. 

1597. De ghecoramitteerde Dienaers uyt Noord-Hollandt ghe- 
Art. 51. vraecht, off fy wat hadden voor te ftellen: feyden in 

laft te hebben van weghen haers laetften Synodi hier aen 
te dienen, derfelver vergaderinghe advys te zijn, dat het 
boecxken, onlancx int franfoys uytghegheven tegen den 
heere van St. Aldegonde, ghenaemt Antidote ou Contre- 
poifon^ wel diende by de kercke beandtwoordt te wer- 
den, voor foo vele als daer inne worden aenghetaft ende 
gheblameert de kercken in*t generael. Waer op defe ver- 
gadering wel bekent heeft 'tfelve niet quaet te zijn,maer 
vant Iwaricheydt wie het doen foude, ghemerckt de Die- 
naers met hare dienften ghenoech te doen hebben, ende 
hebben hier toe wel gheftemt Arnold Cornelij ende Joan. 
Uy tenbogaert , doch de felve hebben fich mede geëxcu- 
feert. 
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In de Synode van 1599 werden Arn. Cornelii en Hel- 
michius benoemd , na Aldegonde's dood , om het werk voort 
te zetten op den zelfden voet, met bijvoeging van Joannes 
Roggius voor het Hebreeuwsch. 



III. 



AANTERKENING BETREFFENDE DB 
ONDEkSOECKINGE ENDE GRONDELIJCKE WEDERLEGGINGE 

DER GEESTDRIJVISCHB LEERE. 



Zie: Godsdienstige en Kerkelijke Geschriften II, bl. 11 — xxi. (i) 

Het bovengenoemde Tractaat bevat niet alles wat door 
den auteur over het op den titel genoemde onderwerp 
geschreven is. Hij spreekt in de Voorrede voor het werk 
meer dan eenmaal van hetgeen nog. volgen moest. „Wij 
hebben ons", lezen wij daar, „in*t leften laten gefeggen 
ende daertoe brengen, dat wij ymmers den eerften handel , 
aengaende de beproevinge der leeren ende de weerdicheyt 
des gefchreven Woorts Gods, hebben laten in druck uyt- 
gaen, met een vaft voornemen, fo verre alswy bevinden 
dat dit in de gemeente Gods vrucht mach doen, dat wy 
het overige corts fullen afvaerdigen ende mede in*t open- 



(i) Het door my t. a. p. bl. 11 en viii beweerde, dat de uitgave van 
de Onderfoeckinge van 1597 geen nieuwe druk zou z^n, maar wat men 
later noemde eene nieuwen-titel-uitgave » is onjuist. Alb. Heyndrickszoon 
heeft in het genoemde jaar wel degelijk een tweeden druk van het werk 
bezorgd. Ik dank den Hoogleeraar Ooedes voor de door hem genomen 
moeite der vergel^king van een exemplaar van '95 met een van *97, en 
voor de mededeeling van het resultaat van z^n onderzoek. 
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baer uycgeven", enz. De schrijver heeft zijn voornemen 
niet kunnen volvoeren. Het H. S. is evenwel na zijn dood 
in handen van de gedeputeerden der Synode van Zuid- 
Holland geftelt, en aan Fr. Gomarus medegedeeld ter 
uitgave. De tijdsomstandigheden , bepaaldelijk de Remon- 
strantsche twisten, schijnen dit te hebben verhinderd, en 
het belangrijk H. S. is verloren geraakt. De hier vol- 
gende extracten uit de Synodale Handelingen geven omtrent 
een en ander bericht. 

Syn. Gouda i6oi. Art. 42. Aengaende de Vrijgeeften, die 
daghelicx lancx foo meer toenemen, ende met hare grouwe- 
lijcke dwalinghen in vele plaetfen de fimpele verleydcn (Gra- 
vamen II) vindt de Synode gheraden, dat hetghene welcke de 
heere van St. Aldegonde fal. daerteghens heeft ghefchreven,by 
den ghedeputeerden bverfien, in ordre geftelt, de defeéten ghefup- 
pleert, ende in druck wtgegeven werde. Maer by aldien dat 
het voorfeyde werck D. Aldegondii fal. noch gheheel imper- 
feét ende tot den druck onbequaera ghe vonden wert, dat de 
ghedeputeerde des Synodi, met hulpe van die van Rotterdam ende 
Dordrecht , teghens de voornoemde vrijgheeften een nieu tradlaat 
fullen ftellen, ende in den druck wtgheven. 

Syn. Schiedam 1602. Art. 22. Alfoo Cafparus Swerinckhu- 
fms met advys ende kennifle van de Predicanten tot Rotterdam 
ende Dordrecht, volghen de het 42 art. des voorgaenden Synodi, 
onder handen hadde feecker traétaet teghens Heyndrich Nico- 
laes ende zijnen aenhanck: Is goet ghevonden dat hy daer in 
fal voortgaen, om het felve, by hem ten vollen gheftelt zijnde, 
met advys der voornoemde Predicanten, midtsgaders oock der 
ghedeputeerden des Synodi, door den druck te laten wt gaen. Sullen 
mede alle Predicanten hen vermaent houden de boecxkens ende 
ftucken, die fy hebben ofte crijghen connen van N. H., den 
voornoemden Cafparo toe te fenden. De fchriften, die de H. 
van S. Aldegonde teghen de vrygeeften in zijn leven gheftelt 
heeft , den ghedeputeerden des Synodi over ghele vert zijnde , fullen 
D. F. Gomaro, ProfefTori theologiae ghecommuniceert worden, 



ten eynde het hem ghelieve, op het verfoeck defes Synodi, 
de felve in ordre te brenghen^ ende tot den druck bequaem 
te maecken. 



IV. 



EEN PAAR NOOOIGE VERBETERINGEN, 

BI. 447, Dl. I en BI. 664, Dl. II van de Godsdienstige 

en Kerkelijke Geschriften. 



In den ter eerst aangehaalde plaats gegeven herdruk 
van de Heylighe fchriftuerlicke Loffangen is even als van 
de berijmde Pfalmen gevolgd de uitgave van Elzevier 
(t6i7), dewijl deze door den auteur zelven is herzien. 
Onder de veranderingen, in deze uitgave voorkomende, 
is de opmerkelijkste, dat in de schoone dichterlijke /^öör- 
rede (P Dl., bl. 447) zijn uitgelaten vier coupletten, 
welke in de eerste uitgave dier Lofzangen (1591) voor- 
kwamen en betrekking hadden op de bescherming van jle 
zaak der Hervormden door Elisabeth van Engeland en 
op de gezindheid van He^idrik IV van Frankrijk tot het 
„volbrengen van Gods raad." Er was zeker na 1593 
wél reden om de hulde aan Frankrijks koning weg te 
nemen, en wanneer dat geschiedde, dan moest de krans 
voor Elisabeth ook afgenomen worden. Intusschen hadden 
de weggelaten dichtregelen in onze uitgave niet mogen 
ontbreken op- ten minste niet onder de aangehaalde blad- 
zijde. Zij volgen hier met aanwijzing van de plaats, die 
zij in de uitgave van 1591 hadden, waartoe de laatste 
regel van het onmiddellijk voorafgaande couplet herhaald is. 



Dies hy oock nu defelve wercken doeu 

Geleek *t wel bl^jckt aen *t geen hy heefc begoimen : 
Daer hij onlancx des Pharhos vreeflijck heyr. 
Heeft Tonder llock feer heerlijck overwonnen, 
£nd omgedort int diepde van het meyr. 

Hy heeft ons oock een Deborah verweckct. 
De Coningin die aende brietfche kud, 
Syn heylge Kerck als met haer vleuglen decket 
End Godes volck befchermt in vreed en ruil. 

Maer heeft hy niet nv tot de Franfche kroone 
Seer wonderlijck geroepen eenen heldt , 
Verjaegt, verbant, dien hy op Sauls throone 
Met eygen handt als David heeft gedelt ? 

Dien hy begaeft met wonderlijcke liegen, (zegen) 
Met groot verfbint, met cloeckheyt boven maet, 
So datmen fiet, end het en kan niet liegen. 
Dat hy doch wilt volbrengen fijnen raet. 



De proza-tekst der Psalmen, onder de Fragmenten van 
Bijbel-vertaling in het tweede deel voorkomende , is ontleend 
aan de uitgave der Psalmen van R. Schilders (159 1). In 
den tekst van deze uitgave was een half vers uitgevallen 
in Psalm CXI, vers 6, de woorden : ^^Lamed. Mits gevende 
hun de erfFenifle der heidenen." In de Errata werd de 
fout hersteld, gelijk ook in de uitgave van Elzevier 
(1617), doch in onze uitgave is zij onverbeterd gebleven. 

NB. Op bh 9 in het tweede Deel leze men reg. 7 v. 0. 
in plaats van de kene: de kerne. 
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V. 



DE BRIEF VAN GENTIAAN HERVET, WAARTEGEN 

DE BiëNKORF GERICHT IS. 



Zie de Inleiding 'op deze Verscheidenheden bh xxxix. 

Wat ik t. a. p waarschijnlijk noemde , namelijk dat de 
brief van Hervet „ aan de afgedwaalden van het geloof" 
reeds in 1561 verschenen is, is zeker. 

De twee brieven, in de aangehaalde noot vermeld, zijn 
in dat jaar uitgegeven te Parijs, bij Chesneau, in-S^., en 
in datzelfde jaar vereenigd onder den titel: Deux epiftres 
aux devoyez de la foy , te Antwerpen bij J. Molin. Van 
den tweeden brief: Aen den Predicanten der nieuwer 
kercken^ is eene nederduitsche vertaling bekend: Mijfyve 
oft Seyndbrief aan de verdoolde van den Chrijien gheloove 
door Gentiaen Hervet van Orleans. Thantwerpen by Emanuel 
Philips Tronaefiüs. 1567. — Marnix richt zich in den Biën- 
korf tegen dezen tweeden der genoemde brieven, waarvan 
hij den franschen tekst vóór zich had, en wel in de 
Antwerpsche uitgaaf. Dit blijkt uit den titel, door hem 
bij herhaling genoemd. Dat hij het Fransch gebruikte was 
natuurlijk, indien de brief oorspronkelijk in het Fransch 
is wederlegd. In den Bienkorf, 6e stuk, cap. vii, wordt 
wel van de nederduitsche vertaling gesproken, doch men 
zie daar niet voorbij dat de laatste regels van dat Hoofd- 
stuk later aan het oorspronkelijke Fransch zijn aangehan- 
gen, zooals bij eene vergelijking met de Differens de la 
Relighn^ 5e part., chap. vii, in het oog valt. Het aan- 
gehaalde hoofdstuk is bij uitnemendheid dienstig om het 
door mij beweerde omtrent de betrekking der twee ge- 
noemde werken te bevestigen. 



ai 
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VI. 



PH. VAN MARNIX ONDES. DE COMPONISTEN. 



Aanteekening bij den Catalogus Librorum D, PhiL Marnixiu 

Verscheidenheden bl. 123 — 179. 

Er was meer dan ééne reden om den Catalogus der 
Bibliotheek van den beroemden man in deze verzameling 
van door hem nagelaten verscheidenheden op te nemen. 
Is hij niet de oudste der overgebleven auctie-catalogi ? Doch 
niet alleen de bibliographie heeft belang bij de kennis van 
deze verzameling. Wij leeren er den bezitter uit kennen 
in zijne veelzijdigheid en zijne geestkracht openbaart zich 
in het bijeenbrengen van dezen rijken boekenschat gedu- 
rende een leven, zóó onrustig, zóó afwisselend in toestand 
én betrekking als het zijne, en op zóó onderscheidene 
plaatsen doorgebracht. Aan deze Bibliotheek heeft de 
Hoogleeraar W. Moll rechtmatige hulde gebracht in den 
Nayorscher i??74, bl. 202 vg., waar hij schrijft: „De 
boekerij was inderdaad een spiegel van de zeer veelzijdige 
ontwikkeling des beroemden bezitters, en de catalogus 
bewijst, wat wij trouwens van elders weten, dat Marnix 
voor zijn tijd een waar polyhistor was, wiens hoofd en 
hart openstond en warm was voor alles, wat in zijne 
eeuw een man van de hoogste beschaving en den meest 
wetenschappelijken zin belangstelling kon inboezemen. 
Boeken van theologischen , medischen, historischen en 
juridischen inhoud, werken over bouw en andere kunsten , 
klassieke auteuren van vroegeren en lateren tijd, enz., 
waren in grooten getale en blijkbaar met zorg en groote 
geldelijke opoiTering door hem zamengebragt. Dat de be- 
werker der Psalmen Davids ook eenige musikaliën verza- 
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melde, zal de lezer vermoeden en wordt door den cata- 
logus bewezen.** 

Ik haal deze woorden van den heer Moll hier aan, 
omdat ik door het art., waarin zi} v<X)rkomen, opmerk- 
zaam gemaakt werd op iets, dat mijne aandacht zou ont- 
gaan zijn. Na de vermelding van de Musikaliën die in 
den Catalogus voorkomen volgt deze opmerking, „dat 
twee titels ** (t. w. de eerste onder de Libri aliquot musici 
in 4<^. en de eerste in 8®., p. 178) „schijnen aan te dui- 
den , dat Mamix ook componist is geweest , althans 
psalmen en andere liederen met accompagnement voor de 
cither heeft voorzien.** 



VII. 

EEK VRAAGBOEKJE VOOR KLEINE KINDEREN, 

KORT RN GOED. 



In de Ratio influendae juventutis^ het voortreffelijk ver- 
toog, hetwelk Mamix ten behoeve van Graaf Jan van 
Nassau schreef, had hij op het vroeg oefenen van de 
kinderen in het beantwoorden van de noodigste vragen 
omtrent God en zijn dienst en den weg der zaligheid in 
Christus aangedrongen : hoe hij dat begreep en waarschijn- 
lijk onder zijn eigen kroost bevorderde, kan blijken uit 
het kleine vraagboekje, hetwelk in de Belgische uitgave 
van *smans werken — ongelukkig genoeg — achter den 
Biinkorf verscholen is. Naar mijn bestek was de uitgave 
mij daardoor verboden, doch gelukkig vergunt mij de 
uitgever dezer Ferscheidenheden den curieusen titel tegen- 
over deze bladzijde te doen plaatsen en daardoor de aan- 
dacht op dat allermerkwaardigst boekje te vestigen. Het 
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is kort en goed en geestig, en behandelt de hoofdstukken 
die den kinderen noodig zijn te weten, aan de hand van 
de XII artikelen en de X geboden. Dat het anti-roomsch 
is 5 is geen wonder. Juist deze eigenaardigheid, in ver- 
band met zijn klaarheid en ongemeene kortheid in de 
antwoorden, heeft er een ruim en wijd gebruik aan verschaft. 

„Dit Boecxken is ghevonden onder de Ichrifcen van 
wijlen de Heer S. Aldegonde, z. g.; foo is by de Erfge- 
namen goedtgevonden 't felve in druck te laten uytgaen." 
Dit geschiedde zeer spoedig, immers vindt men er twee 
uitgaven van aangekondigd van het jaar 1599 in den 
Catalogus van Fred. Muller van 1857; het werd later 
gedurende de 17* eeuw meermalen herdrukt. De uitgave 
waaraan de titel, tegenover deze bladzijde voorkomende, 
ontleend is, was uit de laatste helft dier eeuw. (Otto 
Barentsz. Smient was werkzaam 1640 — 1699, volgens 
Dr. A. M. Ledeboer, De Boekdrukkers^ enz. i. 1.) 

Het boeksken werd „door ordre van d'E. H. H. Be- 
winthebberen der O. * I. Compagnie bij herhaling uitge- 
geven in het Maleitsch. Eerst „in goedt Maleytfch 
door den Eerw. Alb. Reul," en in 1682 „naer de 
baftaerttale op Amboyna, Banda ende de Molucken ge- 
bruycklijk een weinich verandert," waarschijnlijk door 
Franch. Caron, „vroeger Bedienaar des Goddel. Woorts 
op Amboina." Prins QLeven v. Ph. v. M., bl. 80) acht 
het met reden waarschijnlijk dat het boekje juist wegens 
zijne ongemeene beknoptheid en zijne anti-roomsche strek- 
king zoo wijde verspreiding had op de scholen in onze 
Oost-Indiën , „ daar de Roomsche ' Godsdienst wegens de 
langdurige bezitting door de Portugezen veel invloed had 
gemaakt." Het werd daarom ook in het Portugeesch overge- 
zet. Bij Valentijn komt het op de lijsten der schoolboeken 
in O. I. meermalen voor. 
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PORTRETTEN VAN PH. VAN MARNIX. 



Een Marnix te schilderen was voor de meesters der 
kunst in hun tijd eene eer. Albrecht Dürer vermeldt 
in het merkwaardig dagboek van zijne reis in Nederland 
(1510— 21), dat hij den vader van Ph. van Marnix, schat- 
meester van de Landvoogdes te Brussel ,,mit der Kohle 
portraitierte," en dat hij dien Heer zijne gravure van 
het Lijden van Christus schonk. (^Dürers Briefe^ Tage- 
bücher und Reime, Ausg. van M. Claufing. Wien 187a, 
S. 90.) Philips van Marnix heeft niet zulk een beroem- 
den schilder gehad, maar toch bestaan er ook van hem 
ponretten van meer dan éénen vermaarden kunstenaar. 

Het portret, dat van hem overal gevonden wordt, is 
vervaardigd door J. de Gheyn, den oude, in het jaar 1597 
en door hem gegraveerd in 1599, in welk jaar het voor 
het Traite .du Sacrament de la Ste Cèfie geplaatst werd. 
Weldra werd het ook gebezigd voor de Hollandsche uit- 
gave van het Tafereel der Religionsverschillen in 1 601, en 
bij herhaling voor de uitgaven van den Biinktnf^ t. w. voor 
het eerst in de uitgave bij J. E. Cloppenborch van 1631. 

De beeldtenis, door de Gheyn geschilderd, geeft geen 
aangenamen indruk van het uiterlijk van Aldegonde. Ook 
in hare beste gravures — er zijn er van H. Hondius, 
den oude; Bary; Houbraken; Lamsvelt; van Megen — 
draagt het beeld de kenmerken van druk en lijden. Men 
zou er den schrijver van den Btènkorf niet in herkennen. 
Het bevreemdt niemand, die op het: Actat. LVIIII let. 
Toen was Marnix een oud man, door kommer gegriefd, 
pp ,4Qor licjiaamslijden en overmaat van arbeid gegroefd. 
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Wij willen ons hem liever op een gunstiger tijdstip in 
zijn leven voorstellen. Gelukkig dat wij het kunnen ! 
Daartoe strekke de nauwkeurige kopy van een portret, 
in het jaar 1581 vervaardigd, toen hij 43 jaren telde. 
Het is van de hand van Johan Wierx en behoort tot de 
zeldzaamheden. Onlangs is er een afdruk van gekocht in 
publieke verkooping voor een afstammeling van de familie 
van Marnix, voor de som van ƒ150. Aan Jonkheer Mr. 
J. K.J. de Jonge te *s Gravenhage, den gelukkigen bezitter 
van een fraaien afdruk, heeft het vaderlandsche publiek 
nu den aanblik te danken van de heldhaftige figuur en 
het geestvolle gelaat van den man, voor wien een stand- 
beeld behoorde te rijzen ; wiens beeld en voorbeeld althans 
in gedachtenis moet blijven tot het laatste nageslacht. 



Nog wordt een portret van Ph. van Marnix vermeld 
door den heer C. Kramm in zijn werk: Levens en werken 
der Holl. en Vlaamzche kunstschilders^ enz. van de hand 
van Hendrik van Cleef en vervaardigd in 158a. Het be- 
staat niet in druk en het origineel, vroeger het eigendom 
van den Heer Kramm , is thans in mijn bezit. De gelijkenis 
met het portret van Wierx, waarvan de echtheid ontwij- 
felbaar is, is niet zóó sprekend, dat ik niet aarzelen zou 
het voor een portret van Marnix uit te geven, terwijl 
geene uiterlijke aanwijzing aan mijn twijfel te hulp komt. 
Een bijschrift van veel later tijd is toch geene afdoende 
getuigenis. 
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De twijfel omtrent de echtheid van Marnix' portretten 
is niet van heden of gisteren. Onder zijne nakomelingen 
in Nederland was reeds twee eeuwen geleden aanleiding 
tot wantrouwen ten aanzien van het „conterfeytsel" dat 
zij „in haer cabinet" hadden. Althans Constantijn Huy- 
gens betwijfelde, of het door Vrouwe van den Boetselaer 
van Asperen bewaarde wel „autentyck" was. Hij sprak 
dien twijfel uit in een brief aan Mevrouw Morgan, de 
dochter, naar ik meen, van Charles Morgan, die met 
Marnix' dochter Elisabeth gehuwd was. Ik laat dien 
brief hier volgen naar het H. S., behoorende aan de Kon. 
Academie van Wetenschappen, hetwelk mij werd mede- 
gedeeld door den Hoogleeraar Fruin te Leiden, die daar- 
mede de aanspraak, die hij reeds had op mijne erkentelijk- 
heid, nog heeft vermeerderd. Mij dunkt, dat deze brief 
geschreven is nadat een „autentyck" portret door H. 
aan Mevrouw Morgan was teruggezonden op haar ver- 
langen en ten bate van hare erfgenamen. Was dit wellicht 
het origineele van de Gheyn ? Daardoor zou worden 
opgehelderd hoe het koint, dat dit origineel in Nederland 
niet te vinden is. Schuilt het wellicht in Schotland of 
Engeland? Hoe het zij, dat Huygens zegge wat hij wist 
en dacht : 

Haghe }j. Julfj 1684. 

Mevrouw! 

Hetghene ick de voorleden weecke metter haeft niet en konde voeghen 
by de schilderye, die ick volgens UEd. ordre aen Mr. Benning hebbe 
doen ter hand (tellen, is in subftantie dat men my ongel\jck foude doen 
als men geloofde , dat my een conterfeytfel van den Hr van St. Aldegonde 
onaengenaem ofte over de hand foude wezen, daer ick ter contrarie, 
onder den grooten hoop van fulcke meubelen die ick in huys hebbe, 
noyt een van allen met meer genoegen hebbe befeten , oft met meerder 
yver aen de rechte liefhebbers van dien grooten mans waerde en hebbe 
verthoont. Maar die vreughde heeft alleen geduert foo langh ick ont- 
houden hadde dat U£d. hier geen vrienden ter herten en gingen, die 
UEd. dat pand liever gunde als my. Zedert dat ick vernomen hebbe 
dat het iaifoen van de erten en boonen uyt was, ende dat fommige van 
de onlieve de liefste waren geworden i heb ick begoft met ongemack te 
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befitten hetghene anderen van bloedfweghen toebehoorde. Waerby dan 
komende, dat U£d. by haere brieven fcheen ra^' haere prefenten als op 
rekening te fctten voor gedaenc dienden, die ick niet en konde bevin- 
den U£d. tot foodanighen waerde gcdaen te hebben , ben ick te haeftiger 
geworden om my te ontlasten van *t ghene ick wille niet verdient te 
hebben , en ick derhalve noyt als een nierccnaire recompenfle en hadde 
verftaen aen te nemen. In dcfen fin is het, mijn goede mevrouw, dat 
ick van UEd. faveuren hebbc getracht ontflagcn te wefen. Waerin ick 
vertrouwe dat U£d. my geen ongel^'ck en fal willen geven; foodat die 
hiftoric hier mede uyt zijnde, niet en relteert dan dat wy van voren aen 
beginnen, ende UEd alleenl^ck bedeucke, waerin ick moghe machtiger 
zijn haer eenighen meerdere dtenlt te doen dan ick tot noch toe geweeft 
hebbe, houdende UEd. fich wel verfecckerc^ dateer niemand en is ter 
werelt die van oprechter herce gencghen is fich daerin met alle getrou- 
wigheyt te laten employeren. Emmers kennen wy malkanderen van ouds, 
en waere het buytens tijds op den uytgangh van beyder langhe leven 
complimenten op de baene te brengen. Een dingh moet ick noch ver- 
foecken aengaende de fchilderye, die dus over en weder wordt gekaetft: 
dat UEd. gelieve haere goede erflfgenaetnen te doen begrijpen, om wat 
confideratie ick daer foo overbodigh afTgefcheyden ben, want ick bedriegh 
my of fy hebben my eenighe obligatie. My en (laet niet te examineren, 
waerom UEd. zegen liberaelder is over d'eene partye van defe naefte 
vrienden als over d'andere, die mede .van uytftekende meriten zijn; em- 
mers en loopender erten noch boonen onder. Sommighe zijiider fonitijds 
over verwondert; maer UEd. is w{js en nyet gewent yets Tonder goede 
redenen te doen. De reden van defe ongel^cke verkiefing heb ick de 
Vrouwe van Afperen fomtijds hooren feggen , dat haer ganfch onbekent 
is, ende dat fy daer haeres wetens noyt occafie toe en heeft gegeven. 
Die goede Dame voedt twee fraeye dochteren op (de derde weet UEd. 
dat van jonghs in *tver(lant geraeckt is) met groote ernft ende forgvul- 
digheyt, ende hebben daer moeder ende kinderen veel eer en lofs af. in 
haer cabinet hebben fy onder menighe conterfeytfels van het geflacht een 
van den Hr van St. Aldegonde, foo fy vertrouwen; maer het gel^jckt foo 
weynigh aen dat van UEd., dat ick het qual(jck voor autentyck kan 
houden. 

Hier fiet UEd., als ick den tgt vry hebbe, hoe qual\jck ick van UEd. 
onderhoud kan fcheiden: UEd. heeft er fich in te trooflen dat het niet 
lang duren en kan; de zee alleen komt UEd. wel te pas; fy bevrijdt 
UEd. van vele importuniteyten , die fy van my foude onderworpen z\jn, 
waerder wat min fout waters tuflchen hier en Clielzey. Ick biddc God 
UEd. in haeren vigoureulen ouderdom te bewacren, foo lang als fy felfs 
kan wenfchen, ende dat UEd. noch lang uyt Holland moghe blijven , indien 
emmers haer intentie is te Delft begraven te werden. Konnen wy dan 
malkanderen niet naerder komen dan als wy dood zijn , foo lange wy 't 
niet en fijn, lact ons van verre levende vrienden blyven foo lange het 
God believen fal. Ick bl\jve altoos onveranderlgck etc. 
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IX. 



JOSEPH.SCALIGBS. OP DEN DOOD VAN PHILIPS VAN MAHNIX. 



Boven een portret van Ph. van Marnix Q. de Gheyn 
fee. 1599), in het bezit van den Hoogleeraar Doedes te 
Utrecht, staat met de eigen hand van Scaliger geschreven : 

Humana forma haec quam vides , non ell homo 
Sed potius illi carcer, et cullodia. 
Potius fepulchrum ell^ atque moles pulveris 
Tremulusque leftus, quo brevem fomnum videt. 

JosEPH. Scaliger Jul. Caes. 

lil. 

Onder het portret staat geschreven: 

Beatilfime in Chrifto pbiit Lugd. Batauorum 
XVIII Kalend. Januarij Anno a Chrillo nato I5p8 
hora 10 antemeridiana (i) die martis^ a** natus 
58 (2). Bruxellenfis. 



Lager : 



— Mors fola fatetur 
Quantuia funt (x/r) hominum corpufcula. 



(1) po is doorgeschrapt en Mfite er boven gezet met inderen inkt en 
eene andere letter. 
Ca) Lees 60. 



X. 

EEN LAATSTE WOORD. 



Tegenover deze laatste bladzijde sta een laatste woord 
van Philips van Marnix zelven. Zijn laatste woord mag 
ik zeggen: zijn leus^ zijn kracht^ zijn karakter. 

(Vertaling) 

„UIT GENADE ZIJT GIJ ZALIG GEWORDEN, DOOR HET GELOOF; 
EN DAT NIET UIT U, HET IS GODS GAVE. NIET UIT DE WERKEN, 
OPDAT NIEMAND ROEME. WANT WIJ ZIJN ZIJN MAAKSEL, GE- 
SCHAPEN IN CHRISTUS JEZUS TOT GOEDE WERKEN, OPDAT WIJ 
IN DEZELVE ZOUDEN WANDELEN." EphcS. 2. 

NAARDEMAAL DIT DE EENVOUDIGE EN STELLIGE WAARHEID 
GODS IS, EN DE WAARHEID IMMERS DE ZIEL VAN ALLE WIJSBE- 
GEERTE IS EN DE BRON DER WIJSHEID, 

ZOO ACHT IK BUITEN ALLEN TWIJFEL DAT AL ONZE HANDE- 
LINGEN EN AL ONS STREVEN NAAR DIT DOEL, HETWELK HET 
RECHTE SPOOR AANGEEFT, MOETEN WORDEN GERICHT. DAAR 
PLATO EN SCHIER ALLE OVERIGE WIJSGEEREN DIT IN DE 
MENSCHELIJKE WIJSHEID VRUCHTELOOS HEBBEN GEZOCHT, 
ZIJN Z IJ DRIEWERF GELUKZALIG TE ACHTEN , DIE BIJ DEZE 
WAARHEID, ONS DOOR CHRISTUS AANGEBRACHT, VAN HEELER 
HARTE BLIJVEN." 

REPOS AILLEURS 

PH. DE MARNIX. 

19 Juli 1595. 



Het H. S. is een blad uit een album, dat aan Christoph. 
Stickius, een jeugdig jurist, toebehoorde, prijkende met 
handschrift van Sibr. Lubbertus, Joan Arcerius, Fr. Ju- 
nius, B. Vulcanius, Paul. Meruia, de Dousa's en anderen. 

(Eigendom van den Heer Mr. W. J. Royaards van 
den Ham, te Utrecht.) 
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